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ಚತುರ್ದಶಭುವನಾಧೀ ೇಶ್ವರನ ಾದ ಪರಮ ಪುರುಪೋತ್ಕಮನೆ ಪರಮಾನುಗ್ರ ಹ 
ದಿಂದಲೂ ಕರ್ಣಾಟ* ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ವಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮ ಸಾಪ್ರಭುಗಳ ಉಪಾರಾತ್ರಯ 
ದಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷ್ಣುಃ ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪ್ರರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡವು ಐದು ಸಂಖುಟ 
ಗಳಾಗಿ ಈಗ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು... ಈ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹ ಭಾರತ, ದೇವೀಭಾಗವತೆ, ಸದ್ಮವುರಾಣ, ಕರಿನಂಶವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಕಲ ವುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ ಯಗಳಲ್ಲವೆ ಬೀರೆ ಜೀರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹದ್ವಿಷಯ 
ಗಳು ಗ್ರ 

ಈ ಪ್ರಸಕ್ತಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ಸಕ್ಕಿಯೂ, ರಾವಣ ದಿಗ್ವಿ 
ಜಯವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥೆಯು ವಿಶೇಷ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತೈಲೂಷನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೂ 
ಭರತನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವೂ ಕಡೆ ಶೈೇಲೂಷನು ಭರತನಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದ ನಿಷ 
ಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈಕೆ ಶೈಲೂಷನ ಮಗಳಾದ ಸರಮೆ 
ಯನ್ನು ರಾನಣನ ಕಿರೀ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಃ ಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ಗವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯು ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣವಲ್ಲಿ ಬಂನಿದೆ. ಶತು ನು ಲವಣಾಸುರನನ್ನು 
ನೊಂದು ರೋಕೋದ್ಭ್ಧಾರಮಾಡಿದೆ ಸಂಗತಿಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ವಿವರಿ 
ಸಿದೆ ಷತ್ಸ ತುಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ವಾಚಕರನ್ನು ವಿಸ್ಮಿತರನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತ ಲಿವೆ. ಆನೆ 
ಗಳ ಪುತ್ತ ಕಪಿಗಳ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ. ಗಜವಾನರ ಯುದ್ಧ ವನ್ನೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವು ತ್ತ 


ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇತಯಸಿಯು ಮೃತ್ಯುಂಜಯೆನ ವರಪ್ರ ಸಾದದಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣುಕವಚದಿಂದಲೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡ ಕಥೆಯೂ, ರಾವಣನಿಗೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೂ, ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲೂ ಆದ ನಿಶ್ವ ರೂಸದರ್ಶನ ವೃ ತ್ತಾಂತವೂ 
ಓದುಗರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತರದೆ ಇರಲಾರದು. 

ಇಂದ್ರಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವೃತ್ತಾಂತವೂ, ವಿಷ್ಣುರಕ್ಷಾಕವಚ ಪಾರಾಯಣವೂ, 
ಜನರ ಸಕಲ ದುರಿತಗಳನ್ನೂ ಸರಿಹಾರಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧರನ್ನಾಗಿಮಾಡುವ ಮಹಾ 


11 
ಮಹಿಮೆಯುಳ ಳ್ಳ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾದುದರಿಂದ ಆಸ್ತಿ ಕಕಿಲ್ಲರೂ ಇನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೆನ್ನು 
ನಿತ್ಯ ಪಾರಾಯಇಣದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೋಣದರಿಂದ ಅವರೆ ಸಕೆಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರ 


ವೇರಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಯಂತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು RE ಬಾಲಗ್ರಹ 
ಚಿಕೆತ್ಸೆ ಪಡಿ ವರಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ. ಬಹಳ ಉಸಯೋಗವುಂಟು. 


ಯಮುನಾತೀರವಾಸಿಗಳಾದ ಸಕಲ ಖುಷಿಗಳೂ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಲವಣಾಸುರನಿಂದಾಗುತ್ತಿರುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನ ವಧೆಗಾಗಿ 
ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಚೈವನಖಷಿಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೆಂದು ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ರಾಮಾಯಣದ 
ಉತ್ತ ತ್ರರಕಂಡವು ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯಯಸಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಶ್ಛಿನೆಯೆಂದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಒಬ್ಬರೇ ವ್ಯಾಸರು ಬರೆದಿರುವ ಅನೇಕ ನ್ರರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಬೇರಿ ಭೇದಗಳನ್ನೇಕೆ 
ಬರೆದಿರುವರೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂದೇಹಸಡಬಹುದು. ಅದರೆ ಈರೀತಿ ಭಾವಿಸದೆ 
ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸ ಸರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾವು ನಂಬಿ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರಕು ಭಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ” ಅವಕಾಶಕೊಡಬಾರದು. ಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಮತ್ತು ನಡೆದಿರುವ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಬಿಡದೆ 
ಅವರವರ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬರೆದಿರುವ ಪುರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಬೀಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಮತ ಸಹನೆಯಿರಜೇಕು. ದೇವರು 
ಒಬ ನೇ ಆದರೂ ನಾನಾ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮೊಲಮಾಡಿ ಧರ್ಮಸುಸ್ಥಾಸನೆಮಾಡುವಸೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಸಕಲ ಪುರಾಣಗಳೂ ಲಿಖಿತವಾಗಿವೆ. 


ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣೇತಿ 
ಹಾಸಾದಿ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಪೂಜ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹು SE 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನಗೊಳಸಿ ಕನ್ನ ನ್ಹಡಸ ಸ್ವತಿಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸೈಯುತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮುಜಾವರ ಯೆ 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ನಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾ 
ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಚ ಚಿರಕಾಲ ಕಾಪಾಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು, ಚಾ. ವೆಂಕಟಿರಮಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, 


೧೨-೬-೧೯೪೫ ಅನುವಾದಕ. 


ಇನ್ನೂ ರಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮಾತ್ರಗ ಹಶೋಸ ನಿನಾರಣೆಗೋಸ್ಸರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ನಾನ- 
ಗಂಧ-ಧೂಸ-ಒಲಿ-ಸಂಚಗವಾ ನದಿಗಳ ವಿವರಣೆ. 
ಇನ್ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೆಂ Mik ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಅಕ್ಷಯತದಿಗೆಯ ಮಹಿಮೆ. 
ಶುಮಾ . ಇರ್ತಿಕೇಯ-ಸಡಾನನ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳು 
ಬರಲು ಕಾರಣವಿಕೇಷಗಳು 
ಇನ್ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ವನದ ವಿಷಯ 
ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ಸೈನ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಕ್ವೇತಗಿರಿಗೆ ಬರುವ ವೃತ್ತಾಂತ. ಸೃಂದಗ್ರಸ 
ಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿವರಣೆ. 
ಇನ್ನೂ ರಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಗೃಹಗಳು ಹಿಡಿದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿತಿ, ಅವನಲಕ್ಷಣ 


ಇನ್ನೂ ರಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಗ್ರಹದೋಸ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಒಂಭತ್ತು ವಿಧ 
ಉಪಾಯಗಳು. ಗೋದ್ವಿಜಸೇವಾನಿರತನಾದವನ ತಂಟಿಗೆ ಗ್ರಹ 
ಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುಬಸಂಖೈೆ 


1-4 


11-14 


15-23 


24-40 


41-45 


iv 


ಇನ್ನೂ ರಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ-- 


ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಕುಮಾರಸ್ಸಾಮಿಯ ಸ್ತೋತ್ರ. ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಮಾಡಿದ ಮಹಿಷಾಸುರ ವಧೆ. 46-51 


ಇನ್ನೊರಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವೃತ್ತಾಂತ, ಶಿವನ ಕೋಸ, ಶಿವನಿಗೆ ಹೆದರಿ 


ಯಜ್ಞವು ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವಿಕೆ. ಅದನ್ನು ಶಿವನು 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವುದು. 53-55 
ಇನ್ನೂ ರಮೂವತ್ತ್ವೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 


ಹರಿದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವೀರಭದ್ರ, ಭದ್ರಕಾಳಿಯರು ಅವತರಿಸುವುದು. ಭದ್ರ 
ಕರ್ಣೇಶ್ವರನು ದಕ್ಷನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವೃತ್ತಾಂತ. 56-65 


ಇನ್ನೂ ರಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಶ್ವೇತಖುಸಿಯ ಕಥೆ-- ಯಮನ ಮುಂಜಿ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. 
ವಿಷ್ಣುರಕ್ಷಾಕವಚ ಸ್ತೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆ. ಯಮನ ಸೋಲು. 66-72-75 


ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರಾಯಣ ಕವಚದ ಮಹಿಮೆ. 16-85 
ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 


ರಾವಣನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಬರುವನು. 86-97 


ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ರಾವಣನಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವುದು. 98-108 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಇನ್ನೂರನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಸಂತಖುತುವಿನ ವರ್ಣನೆ. 109-113. 
ಇನ್ನೂರನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಯತು ವರ್ಣನೆ. 114-117 
ಇನ್ನೂರೆನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಧುರಕ್ಕಸನ ಮಗ ಲವಣಾಸುರನ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳು ಚ್ಯವನರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ರಾಮನು ಲವಣಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಫ್ಹನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು. 118.126 


ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ರಾಮನು ಜ್‌ ವರ್ಷಖುತುವಿನ ವರ್ಣನೆ. 127-132 
ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಶತ್ರುಫ್ಲುನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಶರತ್ಕಾಲ ವರ್ಣನೆ. 133-136 
ಇನ್ನೂ ರನಲನತ್ತ್ಯೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ರಾಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೇಮಂತಖುತುವಿನ ವರ್ಣನೆ 137-141 
ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಿಶಿರಖುತುವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. 142-146 
ಇನ್ನೂರನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲನಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶತ್ರುಘ್ನೆನು ಮಾಡಿದ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ, 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾಲ್ಮೀಕರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸೆ 
ಉಳಿಯುವನು. ಅದೇ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿಯೇ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲವ 
ಕುಶರು ಹುಟ್ಟುವರು. 147-156 


vi 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯೆ 
ಇನ್ನೊರನಲನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 


ಪುಲಹೆಬ್ರಹ್ಮನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಗಾದಿಸೃಷ್ಟಿಗಳಾಗುವ ರೀತಿ. 157-167 
ಇನ್ನೂ ರನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾನಾವಿಧ ಮೃಗಜಾತಿಗಳಿಗೆ ರಾಜರಾರಾರೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತ. 168-173 
ಇನ್ನೂರಬವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಸರ ಮಗನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು. 174-182 
ಇನ್ನೂರಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಆನೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನಗಳಾದ ವನಾಷ್ಟಕದ 
ವಿವರಣೆಯು, ಕುಲಾಷ್ಟ್ರಕದ ವಿವರಣೆಯೂ ಸಹ. 183-192 


ಇನ್ನೂರಬವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ವಾನರರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮ. ವಾನರೆರಿಂದ ಆನೆಗಳು ಸೋಲುವ 
ವೃತ್ತಾಂತ. 193-190 
ಇನ್ನೂರಬವತ್ತಮೂರನೆಯ 'ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಗಜವಾನರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಯು. 200-209 


ಇನ್ನೂರಬವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಳೆಯ ದಿವಸ ಭರತನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶೈಲೂಷರಾಜನಾದ ಗಂಧರ್ವನು 
ತನ್ನ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೋಡುವುದು. 210-215 
ಇನ್ನೊರಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಯೋಡಢ್ಯಾಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಣಿಯರ ವರ್ಣನೆ 216-221 


ಇನ್ನೂರಬವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೋಷಿತ ಭರ್ತೃಕೆ (ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲಡೆ 
ಗಂಡನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹೆಂಗಸ) ಯರ ಅನಸಾವರ್ಣನೆ. 222-226 


vii 


ಇನ್ನೂರಐನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಭರತನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ. ಸೈನಿಕರ ಸಂಧ್ಯಾ (ರಾತ್ರಿ) ನಿಸಾರ ವರ್ಣನೆ. 
ಇನ್ನೂ ರಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯದ ಸೈನಿಕರ ವರ್ಣನೆ. 
ಇನ್ನೂರಣವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 


ಭರತನ ಸೈನ್ಯವ್ರೆ ಗಂಧರ್ವಕೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಲು ಹೊರಡುವ 
ವೃತ್ತಾಂತ. 


ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಭರತ ಗಂಧರ್ವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಾರಂಭನಾದ ಸಂಕುಲಸಮರೆ ವರ್ಣನೆ. 
ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಭರತ ಮತ್ತು ಶೈಲೂಷರಿಗೆ ನಡೆದ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ. 
ಇನ್ನೂರಅರನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 


ಭರತನು ಗಂಧರ್ವರೊಡೆನೆ ನಡೆಯಿಸಿದ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ 
ಕಾಳಗದ ವರ್ಣನೆಯು. 


ಇನ್ನೂರ ಅರವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನಸ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವೃತ್ತಾಂತ ವರ್ಣನೆ. 
ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 
ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವೃತ್ತಾಂತ. 
ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಆರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


227.234 


235-238 


239-242 


261-304 


308-313 


314-319 


320-324 


325-330 


೪111 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಇನ್ನೂ ರಅರನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾನಾವಿಧ ಮಾಯಾಯುದ್ದಗಳು. ಭರತ ಶೈಲೂಷರು ನಡೆಸಿದ 
ಸಮಸಮ ಯುದ್ಧ, ಶೈಲೂಷನ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಯಾಣ, ಇಂದ್ರನು 
ಭರತನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ವರಪ್ರ ದಾನಮಾಡುವುದು. ಸಿಂಧೂ 
ನದಿಯೆ ಉಭಯತೀರಗಳಲ್ಲೂ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿ ಭರತನ ಮಕ್ಕಳಾವ ತಕ್ಷ ನುತ್ವರ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಧೊರೆಗಳನ್ನಾಗಿಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾಂತ. ಆಗ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ 
ಚಿತ್ರರಥನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ವೃತ್ತಾಂತ. 331-346 
ಇನ್ನೂರ ಅರವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಭರತನೂ ಅವನ ಸೋದರಮಾವ ಯುಧಾಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಗಂಧರ್ವರ ಸಂಹಾರಾನಂತರದೊಳ್‌ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸಮರಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಿಕೆ. 3417-35 
ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಧರ್ವ 
ನಾರಿಯರು ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾಗುವಂತೆ ಗೋಳಾಡುವ 
ದುಃಖಜನಕ ದೃಶ್ಯ 358-370 
ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
` ಜಯಶೀಲನಾದ ಭರತನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಗಂಧರ್ವರ ಜಯದಿಂದ ಲಬ್ಬ 
ವಾಗಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವ (ಅಮೋಘ) ರತ್ನಗಳನ್ನೊಸ್ಸಿಸುವನು- 371-382 


~l 


ಪ್ರಥಮಖಂಡ ಒಟ್ಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೨೬೯ಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಆಗುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೮೧೭೦ಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಮಸ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡನು ಮುಗಿಯಿತು. 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ಸಸ್ತವಿಂಶತ್ರುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ 


in ಶೈಲೂಷ ಉನಾಚ ॥ 


ಮಾತೃದೋಷಪ್ರಶಮನಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಮುಖೋದ್ದ ತ್ತಾ । 
ಪ್ರಯೋಗಾಂಚ್ಚ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವದತಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ HON 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಚೋಚಕಂ ತು ವಚಾ ಕುಷ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಜಟೇ ಶುಭೇ । 
ಕಾಲಮಂಜಾ ಹರಿದ್ರೇ ದ್ವೇ ಯವನಚೂರ್ಣನಿನಿಶ್ರಿತಂ 1೨ ॥ 





ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಶೈಲೂಷನು ನಾಡಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:-- 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ಅವುಗಳು ಆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಈಶ್ವರನು 
ಹೇಳಿರುವನೋ, ಆ ಪ್ರಯೋಗ ಕ್ರಮವನ್ನುಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿ, ಸ್ವಾಮಿ ನಾಡಾಯನರೇ ! 


೨-೩. ನಾಡಾಯನರು ಮಾತೃಗ್ರಹಬಾಢಾ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಸ್ನಾನಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ :-- 


ಅಯ್ಯಾ, ಶೈಲೂಸ! ಕೇಳು. ಲವಂಗ, ಚಂಗಲಕೋಷ್ಠ, ಬಜೆ (ಮಕ್ಕಳ 
ತಾಯಿ), ಜಟಾಮಾಂಸಿ, ಕಾಲಮಂಜೆ, ಅರಸಿನದ ಕೊನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಯ್ದು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ  ಪ್ರಫಮಖಂತ 


ಉದ್ವರ್ತನಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾತೃದೋಷನಿನಾಶನಂ | 
ಅರಿಸ್ಟಾರಿಷ್ಟಸತ್ರಾಣಿ ತಾಲಜೀವಕಯೋಸ್ತ ಥಾ Han 


ಶಿಂಶುಸಾಮಲಕೀಬಿಲ್ವಕಸಿತ್ಠಾನಾಂ ತಥೈನ ಚ। 
ಬಹುಕಾರತ್ವಚಂ ಪೂರ್ವಾಂ ತಥೈವ ಚ ಪುನರ್ನವಾಂ ॥೪॥ 


ಭಾಂರ್ಗೀಕ್ವಾಥಮಿದಂ ಸ್ನಾನಂ ಮಾತೃದೋಷನಿನಾಶನಂ | 
ಅರಿಷ್ಟಕಂ ತಥಾ ಬಿಲ್ವಂ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಂ ಫಲಿನೀಫಲಂ ॥೫॥ 


ವಚಾ ಕುಷ್ಕಂ ಚ ಮುಸ್ತಂಚ 'ನಾಲಕಂ ರಜನೀದ್ವಯಂ । 
ಚಂದನಂ ಕುಂಕುಮಂ ಚೈವ ನಾಗದಾನಂ ಚ ರೋಚನಾ nt 





ಬೆರಸಿ ಗರಿಕೆಸೊಪ್ಪಿನ ರಸದಲ್ಲರೆದು ನೀರಿಗೆ ಕದರಿ ಅ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರೆ 
'ಮಾತೃಗ್ರಹ ದೋಷವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. (ಮಕ್ಕಳ ಬಾಲಗ್ರಹದ 
ಔಷಧವಿದು.) 

೪-೫. ಅಥವಾ ಬೇವಿನಸೊಪ್ಪು, ಅಂಟವಾಳ, ಹರಿದಳ, ಹೊನ್ನೇಸೊಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನೂ, ಶಿಂಶುಪಾ, ನೆಲ್ಲಿ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಬೇಲದ ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿ, ಕೊಮ್ಮೆ 
ಚಿಗುರು, ಭಂಗೀಸೊಪ್ಪುಗಳೊಡನೆ ಬೆರಸಿ, ಅರೆದು ಅದನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಕದರಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ (ಸಿ) ದರೆ ಮಾತೃಗ್ರಹ ದೋಷವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. 


೬-೭, ತುಂಗಮಸ್ತೆ ಅಥವಾ ಕೊನ್ನಾರೆಗೆಡ್ಡೆ ಯ ಎಳೇಚೇರು, ಗಂಧ, 
ಕುಂಕುಮ, ನಾಗದಾಳೀಸೊಪ್ಪು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದು, ಒಂದು ಬಿಂದಿಗೆ ನೀರಿಗೆ ಬೆರಸಿ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಮಾತೃಗ್ರಹವು ಕೂಡಲೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. 


ಟಪ್ಪಣಿ ;--ಗ್ರಹಹಿಡಿದವರಿಗೆ, ಹೆದರಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಪೂಜೆ ಹಾಕುವು 
ದೆಂಬ ಒಂದು ಕ್ರಮವು ಈಗಲೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಲಿತವರು ಅನೇಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಅಥವಾ ಮುಚ್ಚಂದೆ (ಸಾಯಂಕಾಲ) ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕ 
ತ್ತಾರೆ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಜೇಕೋ ಯಾವ ಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೭) ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಪೂರ್ಣಕುಂಭೇ ವಿನಿಕ್ಷಿಸೇತ್‌ । 
ಸ್ನಾನಮೇತತ್ಪ್ರ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಂ ಮಾತೃಡೋಷನಿನಾಶನಂ 1೭M 


ಕುಸುಮೈಃ ಪಂಚವರ್ಣೈಸ್ತು ಧೂಪೈರ್ನಿರ್ಯಾಸಜೈಸ್ತಥಾ । 
ಕುಂಕುಮಾಗುರುಕರ್ಪೂರಚಂದನೈಶ್ಚ ಮನೋರಮೈಃ ॥೮॥ 


ದೀಸೈರ್ಜಕ್ಷ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಕ್ಷೀರೈಟಃ ಕುಲ್ಮಾಸೋಲ್ಲೊ ಪಿಕಾಗುಡೈೈಃ । 
ಪಾಯಸೈರ್ಮಧುಸಂಮಿಶ್ರೈಃ ಪಲಲೇನೋದನೇನ ಚ nen 


ಬಲಿಃ ಸುನಿಹಿತೋ ರಾಜನ್ಮಾತ್ರ ದೋಷನಿನಾಶನಂ | 
ದೂರ್ವಾಪ್ರನಾಲಮಂಜಿಷ್ಕಾನಾಗರಂ ನಾಗಕೇಶರಂ 1೧೦॥ 





ಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜೆ ಹಾಕಿದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂಜಿಕೆ, ಬೆದರಿಕೆ, ಗ್ರಹಬಾಥೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಯಜೆ 
ಇದ್ದವರೂ ಸಹ ಈಗ ಬರೆದಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಯಂತೆ ಆಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲಿ. ಈ ಗ್ರಹಗಳೂ, ಭೂತಗಳೂ, ಪಿಶಾಚಾವಿಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಈಶ್ವರನ ಶಾಸನವು ಇದೆಯೇ ಹೊರ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವನುಎಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಯುಳ್ಳವರು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿಪಡದೆ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸಿ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೊಂದಿದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. 


೮-೧೦ ಈರೀತಿ ಉದ್ವರ್ತನಾ (ಸ್ನಾನಾ) ನಂತರ ಐದು ಬಣ್ಣದ ಹೂವು 
ಗಳನ್ನು ತಂದು, ಬಣ್ಣದ ರೆಂಗವಲ್ಲಿಯ ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಮಾತೃಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪೂಜೆಮಾಡಜೇಕು. ಬಳಿಕ ಸಾಂಬ್ರಾಣಿ ಧೂಸದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಕೆಂಪಿನ ಆಗುರುಚಕ್ಕೆಹುಡಿ, ಕರ್ಪೂರದ ಹುಡಿ, ಗಂಧದ ಹುಡಿಗಳ ಧೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಮಂಡಲದ ಸುತ್ತಲೂ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಬೇಕು. ವಿವಿಧ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಹಾಲು, ಹಲಸಂದೆ ಹಿಟ್ಟಿನ ತಂಬಿಟ್ಟು, ಜೇನುತುಪ್ಪ ಬೆರಸಿದ 
ಪಾಯಸ, ಕುಂಕುಮ ಕಲಸಿದ ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಮಾಂಸ ಬೆರಸಿದ ಅನ್ನ, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಚೀಕು. ಇಂತು ಮಾಡಿದ ಬಲಿದಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ರಾಗಿ ಮಾತೃಗ್ರಹೆಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಕೋಚನಾಕುಂಕುಮಂ ಚೈನ ಚಂದನಂ ಚ ತಥಾ ವಚಾ । 
ವಿಲೇಪನಮಿದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಾತೃದೋಷವಿನಾಶನಂ u ೧೧॥ 


ಗಜಾಶ್ವಕಪಿವಾರಾಹನಖಾನಿ ಚ ಫೃುತಂ ತಥಾ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠೊಆಯಂ ಕಥಿತೋ ಧೂಪೋ ಮಾತೃದೋಷವಿನಾಶನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸಿದ್ಧಂ ಘೃತಂ ಚಾಸ್ಯಥ ಪಂಚಗನ್ಯಂ 

ಪುರಾಣಮಶ್ಶಂತಿ ಹಿ ಯೇ ನರೇಂದ್ರ । 

ತೇಷಾಂ ಭಯೆಂ ಸೈವ ಹಿ ಮಾತೃಜಾತಂ 

ಭಾವ್ಯಂ ಕದಾಚಿದ್ದಹಸಂಭವಂ ವಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಮಾತೃಬಾಧಾಪ್ರತಿಸೇಧೋನಾಮ 
ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ. 





೧೧. ಹುಲ್ಲು, ಹನಳದ ಸೊಪ್ಪು, ನಾಗಕೇಸರಿ ಹೂವು, ಕುಂಕುಮ, ಗಂಧ, 
ಇವುಗಳ ಲೇಪನದಿಂದ ಮಾತೃಗ್ರಹದೋಸ ರಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. 


೧೨-೧೩. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಪಿ, ಹಂದಿ ಇವುಗಳ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಗಂಧದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ತೆಯ್ದು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ, ಆ ತುಪ್ಪದ ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದರೆ ಮಾತೃಗ್ರಹಗಳು ಓಡಿಹೋಗುವುವು. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಧೂಪಗಳಿಗಿಂತ ಈ 
ಧೂಪವೇ ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದರೂ ಪಂಚಗವ್ಯಕ್ಕೆ ಹಳೇತುಪ್ಪವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪ ಹೇಳಿಸಿ ತಿನ್ಲಿಸಿದರೆ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಬಂದ ಗ್ರಹಬಾಥೆಯು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ಮುಂಡೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅದು ಅ ಕಡೆ ಸುಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ -ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಮಾತೃ ಜಾಢಾ ಪ್ರತಿಸೇಧನೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಸೂ. 


॥ ಶ್ರೀಃ || 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


I ಅಸ್ಟಾನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 





॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ತಸ್ಯ ದೇವಾದಿದೇನಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಮಪರಂ ಶೃಣು । 
ಕಥ್ಯಮಾನಂ ಮಯಾ ರಾಜನ್ಸರ್ವಕಲ್ಮಸನಾಶನಂ Hon 


ಶಂಕರಃ ಪಾರ್ವತೀ ಚೈವ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನ್‌ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಚಕ್ರತುರ್ಮಥುನಂ ರಾಜನ್ಸಾಗ್ರಂ ವರ್ಷಶತಂ ಕಿಲ ॥೨॥ 


ತಯೋರನ್ಯತರಸ್ಕಾಸೀದ್ಕದಾ ನೈನ ಪರಾಜಯಃ । 
ತತಸ್ತು ದೇವತಾ ಖಿನ್ನಾಃ ಪರಸ್ಪರಮಥಾಬ್ರುರ್ವ HA 


ಇನ್ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ನಾಡಾಯನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ತ್ರಿಪುರಾಂತ 
ಕನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳುವರದಿಂತೆನೆ :-- 

ಆ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಕಥೆಯು ಪರಮಪಾವನವಾದುದು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಹಠಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಸ್ಫ್ಪರ್ಧೆಮಾಡುತ್ತಾ (ನಾನು 
ಹೆಚ್ಚು ತಾನು ಹೆಚ್ಚೆಂದು) ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷದವರಿಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 

೩. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದ ಮದನನ ಕದನದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸೋಲಜಿ ಮಾರ 
ಕೇಳಿಯನ್ನು ಮುಂಬರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲು, ದೇವಕೆಗಳು ಮಹಾಖಿನ್ನರಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರು ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ಅತ್ರೋತ್ಪತ್ಸ ಶ್ಯ ಯೋ ಗರ್ಭಸ್ತ್ರ ಯಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ತೇಜಸಾ ನೋಹಿತಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ ನ ಸಂಕಯಃ nen 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮತ್ರ ಪ್ರನಿಶ ದೇವದೇವ ಹುತಾಶನ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತವಾ ವಹ್ನಿಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ಸುರೋತ್ತಮಂ ॥೫॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಭ್ರಮಾದೇವ ಸಮುತ್ತಿಸ್ಮಾ ತ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ತೇಜೋಭಿಃ ಸ್ಷುಭಿತೆಂ ತತ್ರ ವಹ್ಮೇರಾಸ್ಯಮಥಾನಿಶತ್‌ Hen 


ಶಶಾಸ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಭಾರ್ಯಾಸು ಸ್ವಾಸು ದೇವತಾಃ । 
ನೈನಾನಾಪ್ಸ್ಯಥ ಸುತ್ರಾನ್ವೈ ಮತ್ತೊ _ೀಧಕಲುಷೀಕೃತಾಃ nd 


೪. ಈಗ ಈ ಸಂಭೋಗದಿಂದುಂಬಾಗುವ (ಗೌರೀ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ) 
ಮಗನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ರತಿಕೇಳಿಯು ಬೇಗನೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಂಭೋಗವು ಮುಗಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಗರ್ಭ ಧರಿಸಜೇಕಾದಕಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಈ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ತಡೆಯಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಲು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದರು. 


೫-೬. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ಯಜ್ಞೆ ಶ್ವ ರನು ಆ ಉಮಾ 


ಮಹೇಶ್ವ ರರು ಕ್ರಿ ಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮನೆಗೆ ಪ್ರ 3 ಟಮಾಡಿರತು. pA ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ನಡ ಯೆಕ್ಜಿ ಶ್ವ ರನ್ನು ಕೋಣಿ” ದಿಗಂಬರನಾದ ಈಶ ರನು ನಾಚಿಕೊಂಡು 


ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮೇಲಕದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಗ ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಫಕತ್‌ ಯೆಜೆ ಸ್ಲೇಶ್ವರನ 
ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೭. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ನಡೆದ ಆಭಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ, ಇದು ದೇವತೆಗಳ ಚೇಷ್ಟೆ ಸ್ಟೈಯೆಂದರಿತು--ನನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾದ ಎಸ 
ಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಪುತ್ರಸ ಸಂತಾನವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಡಿ 
ರೆಂದು ಸಕು ದೇವತೆಗಳನೂ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೮] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪು ರಾಣಂ 


ಹುತಾಶನೋಪಿ ಶರ್ವಸ್ಯ ದಹ್ಯಮಾನೋ ಹಿ ತೇಜಸಾ । 
ತತ್ಕಾಜ ಗರ್ಭಂ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಾತಪಿ ಕಾಲೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥೮॥ 


ತತ್ಕಾಜ ಪರ್ವತೇ ಶ್ವೇತೇ ಗರ್ಭಂ ವಹ್ನಿಸಮಪ್ರಭಂ | 
ತೇನ ಜಾತೇನ ಸಂವೃತ್ತಂ ಸೌವರ್ಣಂ ಶ್ವೇತಪರ್ವತಂ nen 


ಸುವರ್ಣರೇತಸಸ್ತಸ್ಕ ಶಂಕರಸ್ಯ ತು ತೇಜಸಾ । 
ದದೃಶುಃ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಬಾಲಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ತತ್ರ ಗಂಗಯಾ ॥೧೦॥ 


ಸ್ತನಾನಿ ಪ್ರದದುಸ್ತಸ್ಯ ಕೃಷಯಾ ರಾಜಸತ್ತಮ। 
ಷಡಾನನಸ್ತದಾ ಭೂತ್ವಾ ಷಣ್ಣಾಮೇನ ಸ್ತನಂ ಪಷೌ ॥ ೧೧೫ 


೮, ಈಶ್ವರನ ವೀರ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಲು, ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದೆ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಆ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವೀರ್ಯವು 
ಗಂಗಾಸಂಯೋಗವಾದೊಡನೆ ಗರ್ಭರೂಕವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. 


೯. ಅಗ್ನಿತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಅ ಗರ್ಭವನ್ನು ಗಂಗೆಯೂ ಸಹ 
ಧಾರಣಮಾಡಲಾರದೆ ಶ್ವೇತಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಳು. ಆ ಗರ್ಭವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಪರ್ವತವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣವಿಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


೧೦. ಗಂಗೆಯಿಂದೆ ಶ್ರೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಈಶ್ವರನ 
ಸುವರ್ಣರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವಿಯು ಧರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಕೃತ್ತಿಕೆಗೆ ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವಾಯಿತು. 


೧೧. ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಆರು ಮೊಗವಿತ್ತು. ಭಗವಂತನು ಆರು ಮುಖವುಳ್ಳಿ 
ಆ ಷಡಾನನನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತ್ತಿಕಾಡೇವಿಗೆ ಆರು ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಿದನು. ಆ ಆರು ಮೊಲೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಆರು ಮೊಗದ ಶಿಶುವು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ 


ಬೆಳೆಯಿತು. 


«J 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣ€ [ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತಾಸಾಂ ಕ್ಷೀರೇಣ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಂವೃದ್ಧೇನ ಚ ತೇಜಸಾ! - 
ಕೃತ್ತಿಕಾನಾಂ ವರಂ ಪ್ರಾದಾವ್ಯತ್ತದ್ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ನೃಪ ( ೧೨॥ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಾ ಚಂದ್ರಸಮಾಯೋಗಂ ಗಮಿಷ್ಕಥ ಶುಭಾನನಾಃ । 
ತದಾ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಭನತೀನಾಂ ತು ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ವಹ್ನೇಶ್ವಂದ್ರಮಸಶ್ಚೈನ ವರುಣಸ್ಯ ತಥಾ ಮಮ । 
ಗಂಧಮಾಲ್ಕೈಸ್ತಥಾ ಪುಷ್ಪ್ಸೈರ್ಧೂಸೈರ್ದಿೀಸಪೈಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗಂಥೋದಕೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಲಾಜಾಭಿರ್ಮಧುನಾ ಸಹ । 
ಅಸೂಸೈಃ ಪರಮಾನ್ನೇನ ದಧ್ನಾ ಗನ್ಕೇನ ಚಾಪೈಥ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೨. ಆ ಆರು ಮೊಲೆಗಳ ಹಾಲಿನಿಂದ ಬೆಳೆದ ಆರ್ಮೊಗನು ತನ್ನನ್ನು 
ಸಾಕಿದ ಕೃತ್ತಿಕಾದಿ ದೇವತೆ (ನಕ್ಷತ್ರ) ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳ್ಳಿ ಕೈಲೂಸರಾಜ ! 


೧೩. ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲ್ಫೆ ಕೃತ್ತಿ 
ಕಾದಿ (೨೭ ನಕ್ಷತ್ರ) ಗಳಿರಾ! ನೀವು ಯಾವ ಯಾವ ದಿವಸೆ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರೋ ಆಯಾ ದಿವಸ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಬರುವರೋ, 


೧೪. ಹಾಗೂ ಆ ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಚೆಂದ್ರನನ್ನೂ ವರುಣ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ (ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ) ನ್ನೂ ಸಹ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಸ, ದೀಪ 
ನೈವೇದ್ಯ ತಾಂಬೂಲಾದಿ ಸೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಭರಿತೆರಾಗಿ ಯಾರು 
ಪೂಜೆಮಾಡುವರೋ, 


೧೫. ಮತ್ತು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ದೇವಕೆಗಳನ್ನು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಗಂಥೋದಕದಿಂದಲೂ ಅರಳು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಒಡೆ, ಪರಮಾನ್ನ, ಮೊಸರು, ಹಾಲು 
ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ನೇವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, 


ಆಧ್ಯಾಯ೨೨೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕುಲ್ಮಾಷೈಃ ಸಫಲೈರ್ಭಶಕ್ಷ್ಯೈರ್ನೊದಕ್ಕೆಃ ಪಾನಕೈಸ್ತಥಾ । 


ಎಡಿ 


ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಂತ್ಯಭಿಮತಾನ್ಭಾಮಾನಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ (೧೬॥ 


ನಕ್ತಾಶನಸ್ತಥಾ ಭೂತ್ವಾ ಯುಷ್ಮತ್ಪೂ ಜಾಪರಾಯಣಃ । 
ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ನಾಕೇ ಮಾನುಷ್ಕೇ ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ರೂಪಾನ್ವಿತಃ ಸತ್ಯಪರೋ ದಯಾರ್ವಾ 
ಧರ್ಮೆ ಸ್ಥಿತಃ ಸನ್ಪಹುಭೃತ್ಯಯುಕ್ತಃ | 


೧೬. ಹಲಸಂದೆ ಒಡೆ, ವಿವಿಧವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳು, ಕಡುಬು, ಪಾನಕಗಳ 
ನಿವೇದನದಿಂದಲೂ ಯಾರು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸುವರೋ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸಫಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೇಕುಜೀಕಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಅಪಾರಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೭. ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೊಜೆಮಾಡಿದ ದಿವಸ ಯಾವನು ಹಗಲು ಉಪವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಂಥವನನ್ನು ಈ ಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಖಪಡಿಸಿ ನಾನು ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ಶೀರಿದನಂತರ ಅವನು ಪುನಃ 
ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸುವಾಗ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 


ನೇಳು. 


೧೮. ಪರಮಸುಂದೆರನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿಯ್ಕೂ ದಯಾಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಸಿರತನಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಭ ಎತ್ಸ್‌ರಿಂದೆ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಸ್ಚೆ ಛಶ್ರರ್ಯ 


೨] 9 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ [ ಪ್ರಫನುಬಂಡ 


ಕುಲೇನ ಶೀಲೇನ ಸಮಸ್ವಿತತ್ಚ 
ನಾರೀ ವಿಶೇಷಾತ್ಸುಭಗಾ ಭೆವಿತ್ರೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಕೃತ್ತಿಕಾಪೂಜಾವಿಧಿರ್ನಾಮಾಷ್ಟಾ 
ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ. 





ವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಹೆಂಗಸಾದವಳೂ ಸಹ ಅದರಂತೆಯೇ ತುಟ್ಟಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾಳೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಫಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಕೃತ್ತಿಕಾಪೂಜಾವಿಧಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಹೂ ಎ 
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॥ ಶ್ರೀಃ! 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 


ತತಸ್ತು ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಗಾ ಕುಮಾರೋ ಯತ್ರ ಪಾವಕಃ । 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ಜನಿತಃ ಪುತ್ರ ತಮುವಾಚ ಸುರೇಶ್ವರಂ nou 


ಅಸಹಂತ್ಯಾ ಮಹಾಶೇಜಸ್ತ್ವದೀಯಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ । 
ಮಯಾ ಸ್ಕಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೆಂ ತದಾ ಗರ್ಭಗತಂ ಮಮ ॥೨॥ 





ಇನ್ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ನಾಡಾಯನರು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ಈ ಕುಮಾರೋತ್ಸತ್ತಿ ವಿಚಾರವೂ ತಾಯಿಯಾದ ಕೃತ್ತಿಕಾ 
ದೇವಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿದೆ. ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿದುಬರಲಾಗಿ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದವಳಾಗಿ ಇಂತು ಪೇಳಿದಳು :- 

ಮಗು ಕುಮಾರ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಪ್ಪಾ ! ಅದೆಂತೆನ್ನುವಿಯೋ, ನಿನಗೆ 
ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಆ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಿಳಿಸುವೆನು. 

೨. ನೀನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರಡೆ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಈ ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿರಿಸಿದೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರ್ಯವು ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಡೆದಳು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮೊದಲತಾಯಿ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಪೋಸಣೆಯಲ್ಲಿರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಫೆಮಖಂಡ 


ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾನಕಿರ್ನಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
i ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಾಹಂ ಗೃಹಂ ತೇ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಶಂಭುರ್ಮೆೇ ದೈನತಂ ಪಿತಾ Han 


ಅನುಗ್ರಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತವಾಹಂ ಸುರನಿಮ್ನುಗೇ | 
ನೈಶಾಖಮಾಸಶುಕ್ಲಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ವರಾನನೇ nn 


ಮಾನುಸ್ಯಮವತೀರ್ಣಾ$ಸಿ ತದಾ ಪೂಜಾಮವನಾಪ್ಯಸಿ। 
ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಯಃ ಸ್ನಾನಮಾಚರಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಶುಭೇ ೫॥ 


ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ಫಲೇನ ಸತು ಯೋಕ್ಷ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥೬॥ 





೩. ಆಗ ಸೃಂದನು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ : 
ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಗುರುವೂ ತಂದೆಯೂ ಆದ ಈಶ್ವರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅವನೇ ನನಗೆ ಜನ್ಮ 
ಕೊಟ್ಟ ದೇವರು. 


೪. ಆದಕೆ ಕೃತ್ತಿಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಿನಗೂ ಸಹ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ವರನೇನೆನ್ನುನಿಯೋನೀನು ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯ 
ದಿವಸ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜನರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೫. ಆರೀತಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋದ 
ದಿವಸ (ಅಕ್ಷತದಿಗೆ) ಯಾರು ನಿನ್ನ (ಗಂಗಾ) ನದಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೋ 


ಅಂಥವರು ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 


೬-೭, ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ 
ಜನರು ತಾವಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ (ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಗೌರಿ) ನ್ನು ಗಂಥಪುಷ್ಟಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೨೯] ನಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧಮಾಲ್ಕೋಸಹಾರಾದ್ಶೈರ್ಧೂಪದೀಪಾನ್ನಸಂಪಡಾ । 


ಕರ್ತು ತನ ಮುಹಾಭಾಗೇ ತ್ವತ್ತೋಯಸ್ನ್ಮಾನಜಂ ಫಲಂ ॥೭॥ 
ಧ್ರುವಮಾಪ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ಸ ದದ್ಯಾಚ್ಛ್ರದ್ಧಯಾಸ್ವಿತಃ nen 
ಅಸ್ಷಯಂ ತೆತ್ಸಲಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಅಕ್ಲೆಯಾ ಸಾ ತಿಥಿರ್ಜೇಯಾ ಕೃತ್ತಿಕಾಭಿರ್ಯುತಾ ಯದಿ ॥೯॥ 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೧೦॥ 


ತರ್ಮ್ಮಿದಿನೇ ಯೇ ತವ ಚಾರುಗಾತ್ರಿ 
ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ತಥೇರಿತಾಂ ಪ್ರಾಕ್‌ । 


ಧೂಪ ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯ ತಾಂಬಇಲಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರಾಜನ ಮಂತ್ರ ಸುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ಅಂಥವರು ಗುಗಾಸ್ಟ್ರ್ಮಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೮೯. ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಫಲಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೂರೂ ಸಂದೇಹಸಡಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾಕೀ ಆಗಲಿ ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಆ ಅಕ್ಷಯ ತೃತೀಯಾ ದಿವಸ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಯಾವ ಸ್ವಲ್ಪ ದಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಅದು 
ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಯ ತೃತೀಯಾ (ಅಕ್ಷ ತದಿಗೆ) ಎಂದು 
ಹೆಸರುಂಟಾಗಲಿ. ಆ ದಿವಸ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರವು ಸೇರಿದರೆ ಆ ಫಲವು. 


೧೦-೧೧. ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ 
ದುಕೊಳ್ಳೈ ಅಮ್ಮಾ! ಗಂಗಾಮಾತೇ! ಈಗ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾರುಮಾಡುವರೋ, ಅವರು ಈಜನ್ಮವನ್ನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತೇ ನಾಕಲೋಶೇ ಸುಚಿರಂ ನಿರುಪ್ಯ 
ಲೋಕಾನ್ನಮಿಸ್ಯಂತಿ ಜಲಾಧಿಪಸ್ಯ ॥ ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣ್ಠುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಚನೇ 
ಅಶ್ಸಯತೃತೀಯಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಮೈಕೋನ 
ತ್ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


pS 





ಮುಗಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾಲ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭನಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ವರುಣಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ತಿಸುತ್ತಾಕಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಅಕ್ಷಯತ್ಸತೀಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಿಪ್ಸತ್ತೊಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ8॥ 
ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋ 
ತ್ರಿಂಶತು 


ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


ರದಿ ಿಶತತಮೋಧ್ದಾ ಯಃ | 


ಳ್ಳ 
ತ್ತರ 
ಶ್ರತ್ತಕ ಥಿ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತು ಜಾತಕರ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ಕೃೈತವಾನ್ಮಂಗಲಾನಿ ತಥೈವ ಚ non 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದೇವನಾಥಾಯ ವಬ್ರಿಣೇ । 
ಶ್ವೇತಜಾತಮಥಾಚಖ್ಯುಃ ಕುಮಾರಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸೆಂ ॥೨॥ 
ನಿಧನಾಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ತಸ್ಯ ಪುರಂದರಃ । 

ದೇವತೈಃ ನಿತೃಭಿರ್ಯಕ್ಷೈಃ ಪ್ರಭುರ್ದಾನವರಾಕ್ಷಸೈಃ ॥೩॥ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ನಾಡಾಯನರು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಮುಂಬರಿಸಿ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದೆಂತೆಂದರೆ :-- 

ಶೈಲೂಷರಾಜ ! ಕೇಳು. ಅ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ವತೀನಂದನನಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಜಾತಕರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಈ 
ಕುಮಾರ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಇವನು ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೩. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಂ 
ದಲ್ಕೂ ನಿತೃಗಳಿಂದಲೂ ಯಕ್ಷರುಗಳಿಂದಲೂ, ದಾನವರಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣ€ [ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಭೂತಾನಾಗಪಿಶಾಚೈಶ್ಚ ಪಿತೃಗಂಧರ್ನಮಾನುಷೈಃ \ 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ನಿಧನೇ ತಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟನಾನ್ಸ ಮಹಾಗ್ರರ್ಹಾ ॥೪॥8 


ದೇವದೈತ್ಯಗ್ರಹಾನ್ಫ್ಯೋರಾನ್ಸಿತೃದಾನವರಾಶ್ಷರ್ಸಾ । 
ಯಕ್ಸಗಂಧರ್ವನಾಗಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಚ ಪಿಶಿತಾಶಿನಾಂ ॥೫॥ 


ತೇ ಗ್ರಹಾ ಬಹುಸಾಹಸ್ರಾ ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋದ್ಯತಾಃ | 
ಅಭಿಜಗ್ಮುಃ ಶ್ವೇತಗಿರಿಂ ಕುಮಾರವಧಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೬॥ 


ತೇ ಗ್ರಹಾ ಬಹುಸಾಹಸ್ರಾ ಗ್ರಹಾಂಶ್ಚ ಶತಶಃ ಶಿನಃ । 
ಸ್ಥಂದೋ ಗ್ರಹಾನ್ವೈ ಸಸೃಜೇ ಪೂರ್ನಗ್ರಹನಿಶಾಚರ್ರಾ Hn 


೪. ಈ ರೀತಿ ಯೋಚನೆಯು ತಲೆದೋರಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಮೇಲೆ 
ಬರೆದವರೊಡನೆಯೂ, ಭೂತ ನಾಗಹಿಶಾಚಗಳೊಡದೆಯೂ, ಪಿತೃಗಂಧರ್ವ ಮಾನುಷ 
ಗಣಗೊಡನೆಯೂ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಕುಮಾರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕೆಲವು 
ಮಹಾಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 


೫. ಆಗ ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಮಹಾಗ್ರಹಗಳು ದೇವದೈತ್ಯರೂಪ 
ವಾದ ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ, ಹಿತೃದಾನವ ರಾಕ್ಟಸಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವ ನಾಗಾದಿ 
ಮನುಷ್ಯಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ಇಂದ್ರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದುವು. 


೬. ಇಂತಹ ಮಹಾಗ್ರಹಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರ ಲೆಖ್ಬದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿಂತವು. 
ಇಂತಹ ಅಗಣಿತ ಗ್ರಹಸೈನ್ಯಗಳು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಆ ಕುಮಾರರಿದ್ದ ಶ್ವೇತಶೈಲದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ನಿಂತವು. 


೭-೯. ಈ ನಿಧವಾಗಿ ಬಂದು ಮಹತ್ತಾಗಿ ಗುಂಪು ಕೂಡಿದ್ದ ಗ್ರಹಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವರನೂ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೂ ಸಹೆ ಮಹಾಕೋಪ ಭರಿತರಾಗಿ 
ತಾವು ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕಾಮೆಚಾರಿಗಳಾದ, -ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದವೇಷ 
ಗಳುಳ್ಳಮನೋವೇಗವುಳ್ಳನೂರಾರುಸಾವಿರಾರುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸಹಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಎದುರಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯ ಯಾಂ] ಏಷ್ನುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಬಲಾನ್ಮಹಾನೀರ್ಯಾನ್ಯಾಮಗಾನ್ಯಾಮರೂಪಿಣಃ | 
ಅನೇಕಶತಸಾಹರ್ಸ್ಟಾ ನಾನಾನೇಷಾನ್ಮನೋಜರ್ನಾ ॥೮॥ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಧಾನಾನ್ವಕ್ಸಾಮಿ ತನ್ಮೇ ನಿಗದತೆಃ ಶೃಣು I 
ಸ್ಥಂದೋ ವಿಶಾಖಶ್ಚ ತಥಾನೈಗಮೇಯಸ್ತಥೈವ ಚ। 
ಭೀನೋ ಭೀಮಕೆರಃ ಕ್ರನ್ಯೋ ನಿರತಃ ಕ್ರೋಶ ಏವ ಚ un 


ಕ್ರವ್ಯಾಜೋಥ ಹವಿರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಕೋಟಮುದ್ದರಿಕಃ ಪೃಥುಃ | 
ಕಾಲಶ್ಚಾಪ್ರ್ಯುಪಕಾಲಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ ಪುಸ್ಪಕಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦೫ 


ಪುಷ್ಪನಮಿತ್ರಃ ಕೋಕಿಲಕೆಃ ಸಿದ್ಧೋ ಲಂಜೋದರಸ್ತಥಾ। 
ಖಲ್ಕೂಃ ಕಪೋತೋ ಲಂಬೋಷ್ಠ್ಕಃ ತಥಾ ನಾಯಾಸ ಏವಚೆ ॥ ೧೧॥ 


ಯದಂಡೋ ಗೃದ್ಧ್ರ್ರನಾಸಾಶ್ಚ ಗೃದ್ಧ್ರ್ರವೃತ್ತುಕ ಏನ ಚ । 
ಸ್ಸುದ್ರಕಃ ಕಾಲಕಾಲಶ್ಚ ಕಾಲಸ್ತತ್ಪುರುಷಸ್ತಥಾ ॥೧೨ ॥ 


ನಿದ್ಯುದ್ಬೂತೋ$ಥ ಸಂವರ್ತೊ ವರ್ತಶ್ವಾವರ್ತ ಏನ ಚ । 
ಶಿತಿಕಂಠಃ ಕಪರ್ದೀ ಚ ಕಚ್ಛಪಃ ಪರಿಕಂಟಿಕಃ ೧೩೫ 


ಪರಿಪ್ರಕಾಶೋಮತ್ತಶ್ಚ ಮಾತಂಗವಸನಸ್ತಥಾ । 
ಗದರಾಕ್ಷಃ ಪಿಶಾಚಶ್ನ ನೀರನಾಶೋ ವಲೀಮುಖಃ ॥ ೧೪ ॥ 





ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


೧೦-೨೨. ಸ್ಕಂದ, ವಿಶಾಖ, ನೈಗಮೇಯ, ಭೀಮ, ಭೀಮಕರ, ಕ್ರವ್ಯ, 
ನಿರತ, ಕೋಶ, ಕ್ರವ್ಯಾದ, ಹವಿರ್ಬುದ್ಧಿ, ಕೋಟಿ, ಮುದ್ಗರಿಕ, ಪೃಥು, ಕಾಲ, ಉಪ 
ಕಾಲ, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ, ಪುಷ್ಪಕ, ಪುಷ್ಪಮಿತ್ರ, ಕೋಕಿಲಕ, ಸಿದ್ಧ » ಲಂಬೋದರ, ಖಲ್ಯು, 
ಕಪೋತ, ಲಂಬೋಷ್ಕ, ನಾಯಾಸ್ಕ ಯೆದಂಡ, ಗೃದ್ರವೃತ್ತೂಕ, ಕ್ಷುದ್ರಕ, ಕಾಲ 
ಕಾಲ, ಕಾಲ, ತತ್ಪುರುಷ, ವಿದ್ಯುದ್ಧ್ಭೂತ್ಕ ಸಂವರ್ತ, ವರ್ತ, ಆವರ್ತ, ಶಿತಿಕಂಠ, 
ಕಸರ್ದೀ, ಕಚ್ಛಸ, ಪರಿಕಂಟಕ, ಸರಿಪ್ರಕಾಶ, ಮತ್ತ, ಮಾತೆಂಗನಸನ, ಗದರಾಕ್ಷ್ಯ 
ಪಿಶಾಚ, ವೀರನಾಶ, ವಲೀಮುಖ, ಮಹಾಭೂತ್ಕ ನಂದ, ಸೋಮಾನಂದ, ಪ್ರಮೋ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಫಮಖಂಖ 


ಮಹಾಭೂತಶ್ನ ನಂದಶ್ಚ ಸೋಮಾನಂದಃ ಪ್ರನೋದಕಃ । 


ಆನಂದೋನ್ಯವಸಾಯತಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಯೋಂಥ ಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಜಯಶ್ಚ ನಿಜಯಶ್ಚೈನ ಸಂಜಯಃ ಕಲ್ಪ ಏದ ಚ । 

ಪುಷ್ಪದಂತೋ ದಂತವಕ್ರೋ ಹೇಗುಂಡಿರ್ಭೀಷಣಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬॥ 
ವಸುಭೂತಿರ್ವಸುಸ್ಟ್ರಾತೋ ಜೀವಕಸ್ತಾಪಸಸ್ತಥಾ | 

ವೀರಬಾಹುಃ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ಸುಂದರೋ ಗಂಡ ಏವ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ತುಂಡಾ ನಿಜೇಲಾ ಗೋದಂತಃ ಕಲಶಃ ಕಲಶೋಚರಃ । 

ಶೀರ್ಯಗ್ರಾಹೋ ಲಲಾಟಿಸ್ಕೋ ಗ್ರೀವಾಗ್ರಾಭರತೋ ಗ್ರಹಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರಿಲೇಪಕೆಜಾತ್ಯಂಧ್‌ ಕೆರಾಲಃ ಕುಂಜನಾಮನ್‌ೌ । 

ಅನ್ಯೇದ್ಯುಕಃ ಸತತಗಸ್ತ್ರೈ ತೀಯಕ ಚತುರ್ಥಕ uF 
ವ್ಯರೋಚಕೋ ನೇತ್ರರೋಗಃ ಕಾಸಶ್ವಾಸಾನುಗಸ್ತಥಾ । 

ಧೂತಪಾಪಃ ಪಾಪಹಿತಃ ಪಾಪಾಚಾರಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕಾಂಡೋ ಧನಂಜಯಶ್ಚೈವ ಶತಶೋ ನೈಷ್ಯ್ರೃತಿಕೆಸ್ತಥಾ | 

ವಸುಧಾತಾ ವಸುಮನಾ ಗೌರಃ ಶೋಥೋ ಗಲಗ್ರಹಃ ॥ ೨೧॥ 
ಭ್ರಮಶ್ನ ಚಿತ್ತನೋಹಶ್ಚ ತಥಾ ಕಾರ್ಯವಿಘಾತಕಃ । 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರತ್ಥೈವ ಜೃಂಭಕೆಶ್ಲಾರ್ಯಕೆಸ್ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 





ದಕ, ಅನಂದ, ವ್ಯವಸಾಯ್ಕ ನಿಶ್ಚಯ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಜಯ, ವಿಜಯ, ಸಂಜಯ, 
ಕಬ್ಬ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ದಂತವಕ್ರ, ಹೇಗುಂಡಿ, ಭೀಷಣ, ವಸುಭೂತಿ, ವಸುಸ್ತ್ರಾತಾ 
ಜೀವಕ, ತಾಪಸ್ಕ ವೀರಬಾಹು, ಸುಬಾಹು. ಸುಂದರ, ಗಂಡ, ತುಂಡಾ, ವಿಚೇಲಾಃ 
ಗೋದಂತ, ಕಲಶ, ಕಲಕೋಚರ, ಶೀರ್ಯಗ್ರಾಹ, ಲಲಾಟಸ್ಥ, ಗ್ರೀವಾಗ್ರಾಭರತ? 
ಪಗಿಲೇಪಕ, ಜಾತ್ಯಂಧ, ಕರಾಳ, ಕುಂಭನಾಮ, ಅನ್ಯೋದ್ಯುಕ, ಸತತಗ, ಕ್ರೈತೀ 
ಯಕ, ಚತುರ್ಥಕ, ವ್ಯರೋಚಕ, ನೇಕ್ರರೋಗ, ಖಾಸ, ಶ್ವಾಸ, ಕಾಮಶಾಸನ, ಧೂತ 
ಪಾಪ, ಪಾಪಹಿತ್ಕ ಪಾಪಾಚಾರ, ಕಾಂಡ, ಧನಂಜಯ, ಶಠ, ನೈಷ್ಯೃತಿಕ, ಬಹುಢಾತ, 
ವಸುಮನ, ಗೌರ, ಶೌಥ, ಗಳಗ್ರಹ, ಭ್ರಮ, ಚಿತ್ತಮೋಹ, ಕಾರ್ಯವಿಘಾತಕ, 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರ, ಜೃಂಭಕ, ಆರ್ಯಕ, ಮುಂತಾದ ನಾನಾಗ್ರಹಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದುವು. 
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ಆನ್ಯಾಯ30] ಪಿಸು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ಣಾ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಲಿನಃ ಕಾಮರೂಸಾ ವಿಹಂಗಮಾಃ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಸಮರ್ಥಾ ನಿನಿಧಾಯುಧಾಃ ॥ ೨೩॥ 
ನಾನಾರೂಪದರಾ ವೀರಾ ನಾನಾವಿನಿಧವಾಸಸಃ । 
ಪ್ರಾಮದ್ರವನ್ಸ್ರಹಾನ್ಫೋರಾನ್ಪೂರ್ವದೇವೈರ್ನಿಸರ್ಜಿರ್ತಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅನಿಷಹ್ಯತಮಾತ್ಮಾನೋ ಗ್ರಹಾಃ ಸ್ಫಂದಗ್ರಹಾಸ್ತಥಾ । 
ಸ್ಕಂದಂ ದೇನನರಂ ಸರ್ನೇ ತದಾ ಶರಣಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಾಂಸ್ತು ನೈ,ಶರಣಂ ಪ್ರಾರ್ಪ್ವಾ ಸೃಂದೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

॥ ಸ್ಕಂದ ಉನಾಚ ॥ 
ಶರಣಂ ವೈ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ವರಂ ದಾಸ್ಕಾನ್ಯುಹಂ ಗ್ರಹಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ವರಯಧ್ವಂ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ಪೂಜ್ಯಾ ಮೇ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ । 

॥ ಗ್ರಹಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭಗವನ್ಫ ಶ್ಸಯಿಷ್ಕಾಮಸ್ತ್ವ್ವತ್ಪ್ರಸಾದೇನ' ಮಾನುರ್ಷಾ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩-೨೫. ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವುವುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳೂ ಆದಗ್ರಹಗಳೂ, ಹಕ್ಕಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ, ವೇಷ 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ ಗ್ರಹಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಸಹ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ 
ಆ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ, ನಾನಾವಿಧ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾನಾವಿಧ ವೇಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪೂರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಳುಹ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಫಂದನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗ್ರಹೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದುವು. ಈಮೇಶಿ ಸ್ಕಂದನಿಂದುತ್ಸನ್ನವಾದ ಗ್ರಹಗಳು ಸಹಿಸಲ 
ಶಕ್ಯವಾದ ರೂಪಗಳಂ ಧರಿಸಿ ಪೂರ್ವದೇವತಾ ಸೃಷ್ಟ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿ 
ಹಂಬಾಲಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳು ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟು ಏನೂ ಶತೊರದೆ ಬಲ 
ಹೀನವಾಗಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದುವು. 


೨೬. ಯಾವಾಗ ದಿ ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹಗಳು ತನ್ನನ್ನೇ ಶರಣಾಗತನನ್ನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಮರೆಹೊಕ್ಕು, ಮಣಿದು ಠಿಂತವೋ ಆ ಕೂಡಲೆ ಭಗರ್ವಾ ಸೃಂದನು 
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ಏತದ್ವರಮಭೀಷ್ಟಂ ನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೀಪ್ತನಿಗ್ರಹ। 
॥ ಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ದುರಾಚಾರಾಂಸ್ತಥಾ ಲೋಕೇ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಶರೀರೇ ರತ್ಯರ್ಥಂ ವಸಧ್ವಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕೇ ದೇವೇ ತಥಾ ದೇನೇ ಜನಾರ್ದನೇ ॥೨೯॥ 


ಆಸ್ತಿಕಾಂಚ್ಸ್ರ್ರದ್ಧ ಧಾನಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯಧ್ವಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ವರಾರ್ಥಮಪಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ನ್ಯಸ್ತಾ ಕರ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈಃ (೩೦॥ 





ಆ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು :— ಲ್ವ ಸಕಲ ದೇವಗ್ರಹಗಳಿರಾ! ನನ್ನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೨೭. ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು, ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದಿರೋ, ಆಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಫೂಜ್ಯರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಿರಿ. ಈಗ ನಿಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದೇನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಸಕಲ ಗ್ರಹಗಳೂ ಸ್ವಂದನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ 
ವರವದೇನೆಂದರೆ :--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ನಮಗೆ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು 
ಕಿಂದುಬಿಡುತ್ತೀವೆ. 

೨೮. ಇದೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವರ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಆ 
ಸೃಂದನು ಆ ದೇವಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಇಂತು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಗ್ರಹೆಗಳಿರಾ! 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಗಂಧ, ಹೂವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, 
ಧರಿಸುತ್ತಾ, ದುರಾಚಾರಗತನಾಗಿರುವನೋ ಅಂಥವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. 


೨೯. ಅವರುಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಧಪುಷಸ್ಸೋಪಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿಕಿ. ಈಶ್ವರನಲ್ಲೂ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲೂ ಯಾವನು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಆ ಹರಿಹರರನ್ನಾ 
ರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, 

೩೦. ಅಂತಹ ಆಸ್ತಿಕನನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಸಮನ್ವಿತರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ನೀವು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. (ಅಂದರೆ ಛಗವದ್ಭೈಕ್ತರಿಗೆ ಎಂತಹ ಗ್ರಹಬಾಥೆಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


೨0 


ಅಧ್ಯಾಯತಿ೩೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತ್ಯಕ್ಷಧ್ವಂ ಪುರುರ್ಷಾ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮ ವಿಜ್ಞಾಯ ಶಾಸನಂ । 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾಮ್ಯೇ ಚಕ್ರುಸ್ತಥಾ ಶಿಶುಂ ॥ ೩೧॥ 


ಕುಮಾರಂ ಶರ್ನತನಯಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ । 
ಸಂದೇನೈವ ಯಥೋಕ್ತಂ ತು ಸ್ಕಂದಂ ಸ್ವಂದಗ್ರಹಾಸ್ತದಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವೇ ನಚನನಿದಮೂಚುರ್ನರಾಧಿಸ । 
ಅಸ್ಮಾಕೆಮಪಿ ದೇವೇಶ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೩೩ 


ಏನಮುಕ್ತೋತಥ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಗ್ರಹಾನ್ಸ್ಯಂದಸ್ತ್ವಭಾಷತ | 
ಯಾನತ್ಸೋಡಶವರ್ಷಾಣಿ ಮಾನವಾನಾಂ ಭವಂತ್ಯುತ ॥ ೩೪ ॥ 





ವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರ್ಸೇಯಕ್ರಮಾನುಸಾರನಾಗಿ ಯಾಗಲಿ, ವರಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾಗಲೀ 
ಯಾರು ಬಿಡದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವರೋ, 

೩೧. ಅಂತಹ ಕರ್ಮರಿಷ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ಅವರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯಬೇಡಿರಿ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಸಕಲ 
ಗ್ರಹಗಳೂ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನೆಗೋಸ್ಟರ ಆ ಸ್ಕಂದ 
ನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಅಧಿಪತಿ (ಸೇನಾನಾಯಕ) ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಎಳೇ ಮಗು 
ವಾದ ಷಡಾನನನನ್ನು ತಮ್ಮೊಡೆಯನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡುವು. ಕೇಳ್ಳೆ ಕೈಲೂಸ 
ರಾಜನೇ! ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಡಾಯನರು ಕುಮಾರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಂಬರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದದೆಂತೆನೆ :-- 

೩೨-೩೩, ಈ ಮೇರೆ ತಮಗೆ ಶತ್ರು ಭೂತರಾದ ಪೂರ್ವದೇವ ಗ್ರಹಗಳು 
ಸೃಂದನಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ಫಂದನಿಂದುತ್ಸತ್ತಿಯಾದ ಸ್ಕಂದ ಗ್ರಹಗಳೂ ಸಹ ಸೃಂದನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು ಸ್ವಾಮಿ! ಅವರ ಹೆಚ್ಚೇನು? ನಮ್ಮ ಕಡಿಮೆ ಏನು? 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಮಗೂ ಏನಾದರೂ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸ 
ಬೇಕು. ನಮ್ಮೊಡೆಯ ! ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡುವು. 

೩೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡ ತನ್ಸಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಗ್ರಹ 
ಗನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಇಂತೆಂದನು:-- ಎಚ್ಚ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
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ತಾವದ್ಭವಂತೋ ಬಾಧಂಸು ಮನುಸ್ಕಾಣಾಂ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಬಲಿಕರ್ಮಾದ್ಯೈಃ ಶ್ಲೇಮಂ ತೇಷಾಂ ಕರಿಷ್ಕಥ । 
ತತಃ ಪೂರ್ವಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ತು ಪೂಜ್ಯಾ ಲೋಕೇ ಭನಿಷ್ಯಥ ॥ ೩೫ ॥ 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಮುಮಾರೋ 
ದದ್‌ ಗ್ರಹಾಣಾಮಸರಂ ಶರೀರಂ । 





ವಾದ ಗ್ರಹೆಗಳಿರಾ! ನೀವೂ ಮನುಷ್ಯರೋಕದಲ್ಲಿ ಪಕೋಕ್ತವಾಗಿ (ಒಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ) ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹೆದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯೆಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಇರುವ ಹುಡುಗ 
ರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


೩೫. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥರಾದ ಪುರುಷರ 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಳಿಗೆ ನೀವು ಹೋಗಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಪತ್ಯವು ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷದ ಒಳಗಿನ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಬಾಲಕರ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇರಲಿ. ನೀವು 
ಹಿಡಿದಾಗ (ಬಾಲಗ್ರಹ ಹಿಡಿದಾಗ) ಯಾರು ಆ ಮಕ್ಕಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಅನ್ನಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುನರೋ ಅಂತಹ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ. ಆಗಲೀಗ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜೀವತಾಗ್ರಹಗಳಿಗಿಂತ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಮಾನನೀಯರಾಗುತ್ತೀರೈ ಗ್ರಹಗಳಿರಾ! 


೩೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗರ್ವಾ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಶುರಿಶು ಹೆಳಿ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪರೋಕ್ಷ ದೇಹಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ30] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದೇಹಾನ್ಸ್ವಕಾನ್ಜಾಯಕ ಉಗ್ರಸತ್ತೋ 
ಲೋಕಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥನುತೀನ ಹೃಷ್ಟಃ ॥ ೩೬! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇ 
ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಆಗ ಆ ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಹಗಳೂ ತಮ್ಮ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿ, ಲೋಕರಕ್ಷಾರ್ಥವಾದ ಪರೋಕ್ಷದೇಹಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಡೇವಗ್ರಹ, ಸೃಂದಗ್ರಹೆ, ಬಾಲ 
ಗ್ರಹಗಳ ವಿವರಣೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ಖಕತ್ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಶೈಲೂಷ ಉನಾಚ ॥ 


ನೃಣಾಂ ಗೃಹಗೃಹೀತಾನಾಂ Ke ಕಥಯಾಶು ಮೇ । 
ಚ ಪ್ರತಿಷೇಧು ಧರ್ಮಜ್ಞ ತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮರ್ಹಾು won 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚೆ ॥ 
ದೇನರ್ಷಿಪಿತೃಭೂತಾನಾಂ ಸತತಂ ಚಾವಮಾನನಾತಶ್‌ । 
ಗುರುವೃದ್ಧದ್ವಿಜಾಚಾರ್ಯಸಿದ್ಧತಾಪಸಮರ್ದನಾತ್‌ ॥ ೨॥ 





ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಶೈಲೂಷನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:--ನಾಡಾಯನರೆ! ನೀವು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ. ಕೇಳುತ್ತಾ ನನಗೆ ಸರಮಾಶ ಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾ ಗುತ್ತ 
ಲಿದೆ. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಗ್ರಹಗಳುಂಟಲ್ಲಾ? ಅವು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು. ಹೇಗೆ ಹಡಿಯ 
ವುವು? ಗ್ರಹ ಹಿಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ "ಮನುಷ್ಯನ ಲಕ್ಷಣವೆಂತಿರುವುದು? ಮತ್ತು 
ಆ ಗ್ರಹವು ತೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

೨. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಡಾಯನರು ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ ಅವಮಾನಸಡಿಸೋಣದರಿಂದಲೂ, ಗುರು 
ಗಳಾದವರನ್ನೂ, ತನಗಿಂತ ವೃಚ್ಛರನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರನ್ನೂ, 
ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡೋಣದರಿಂದಲೂ, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣ9 


ಬಶಿನುಂಗಳೆಹೋಮಾದಿನಿಯಮಾಚಾರನರ್ಜನಾತ್‌ | 
ವ್ರತಾಧ್ಯಯನಧರ್ಮೂದಿಧ್ಯಾನಯೋಗವ್ಯತಿಕ್ರಮಾತ್‌ Han 


ಗುಡಾಮಿಷತಿಲಕ್ಟೌ ದ್ರಮೇಧೈೈರುಚ್ಛೇಹಿತಸ್ಯ ವಾ। 
ಶ್ಮಶಾನಾಯತನಾಭ್ಯಾಸನಿಣ್ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಜನಾದಸಿ ॥೪॥ 


ರಾತ್ರೌ ಚತುಷ್ಪಥಾರಣ್ಯಶೂನ್ಯವೇಶ್ಮನಿವೇಶನಾತ್‌ । 
ಭೋಜನಾದ್ಭಿನ್ನಭಾಂಡೇಷು ತಥಾ ಮಂತ್ರಚ್ಛೆಲಾದಪಿ nn 


ಶ್ಮಶಾನಚೈತ್ಕನೃಕ್ಸಾದಿನೈಥುನಾದಿನಿಸೇವಣಾತ್‌ । 


6೮) 


ಅನಮಾನಾದಭೀಘಾತಾನ್ಮಂಗಲಾನಾಮದರ್ಶನಾತ್‌ IN 





೩-೧೦. ವೈಶ್ಚದೇವ, ಬಲಿಹರಣ, ಮಂಗಳಕರ್ಮ, ಹೋಮನಿಯಮಾದ್ಯಾ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸೋಣದರಿಂದಲೂ, ನಿಯಮ, ಅಧ್ಯಯನ, ಧರ್ಮ, ಢ್ಯಾನ 
ಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸೋಣದರಿಂದಲೂ, ಶ್ಮಶಾನಗಳಲ್ಲಿಮೂ, ಚೈತ್ಯಾಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂತ್ರ ವನ್ನೂ ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜಿ 
ಸೋಣದರಿಂದಲೂ, ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಾರಿ ಕೂಡಿದ ಜಾಗಗಳಲ್ಲೂ, ಕಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಾಸಮಾಡೋಣದರಿದಲೂ 
ಒಡೆದ ಮಡಕೆಯ ಚೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನೋಣದರಿಂದಲೂ, ವೇದಮಂತ್ರ 
ದೊಡನೆ ಹಠಮಾಡೋಣದರಿಂದಲೂ, ಶ್ಮಶಾನ, ಜೈತ್ಯಾಲಯ(ದೇವಸ್ಥಾನ), ಗಳಲ್ಲೂ 
ಮರಗಳ ಕೆಳಗೂಮಲಗಿಕೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
(ಅಭೀಘಾತಃ ಸರಾರಾತಿರಿತ್ಯಮರಃ) ಅವಮಾನಸಡಿಸೋಣದರಿಂದಲೂ, ಮಂಗಳ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಇರೋಣದರಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ (ಇತರರ ಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ) ಕರುಬುವುದರಿಂದಲೂ, ಬಂಧುಗಳ ಶಾಪದಿಂದಲೂ, ಗಾಡಿಯ ಚೌಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡೋಣದರಿಂದಲೂ, ತೀರಾ ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಿಂದಲೂ, ಅತಿ 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಅತಿ ದರ್ಶ (ದುರಹಂಕಾರ)ನಿಂದಲೂ, ಮಾತಿ ಮಾರಿದ ಸೆಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೂ, ಕೇವಲ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ನಾಸ್ತಿ ಕೃದಿಂದಲ್ಕೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಹೆದರೋಣ 
ದೆರಿಂದಲೂ, ಗುರುಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡೋಣದರಿಂದಲೂ, ಕೃತಘ್ನ ತೆಯಿಂದಲೂ, 


೪ 25 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಈರ್ಸ್ಯಯಾ ಬಂಧುಶಾಪಾಚ್ಚ ರಥಾವಸ್ಮಂಧಸೇವನಾತ್‌ | 
ಐಶ್ವರ್ಯನಾಶಾಚ್ಫೋಕಾಚ್ಚದರ್ಪೊೋತ್ಸೇಕಾತಿಹರ್ಷಣಾತ್‌ nan 


ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾಸ್ತಿಕಾನಾಂ ಹಿ ತ್ರಾಸಿತಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಗುರುಭಿಃ ಸಂಪರಿತ್ಯಾಗಾತ್ಕಾರ್ತ್ರಫ್ನಾ 3ತ್ಫೌಾಧುನಿಂದನಾತ್‌ ॥೮॥ 


ದುಃಖಾತ್ಸ್ಪ್ರಜನನಾತ್ಸಿ , ್ರೀಣಾಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಚೈನ ಪ್ರಭಾಷಣಾತ್‌ । 
ತುಷಕೇಶಕಪಾಲಾಸ್ಥಿ ಕಾರ್ಸಾಸಾದಿಸ್ವಧಿಸ್ಮಿತಾತ್‌ ॥೯॥ 


ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸುಖದುಃಖೇಷು ತಥಾ ಮೃತಕಸೂತಕೇ । 


ಅತ್ಯರ್ಥನಕ್ತಸ್ನಾತೇಷು ಗ್ರಹಾ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಮಾನರ್ನಾ ॥೧೦॥ 
ಬಲೈಶ್ವರ್ಯನಿಸಂಯೋಗಾದ್ದೇಹಮಾನಿಶತಿ ಗ್ರಹಃ । 
ಜೀವಃ ಕುಕ್ಷಿಂ ಯಥಾ ದೃಶ್ಯಃ ಪ್ರನಿಶನ್ನೇವ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 





ಸಾಧುಸಜ್ಜನರನ್ನು ನಿಂದಿಸೋಣದರಿಂದಲೂ, ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಡುಃಖಸಡಿಸೋಣದ 
ರಿಂದಲೂ' ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರೋಣದರಿಂದಲೂ, ಹೊಟ್ಟು 
ಕೂದಲು, ಬಕ್ಕರೆ, ಮೂಳೆ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ತುಳಿಯೋಣದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸುಖದುಃಖಸಮಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ತ ಸೂತಕ ಸಮಖಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ 
ಸ್ಲಾನ ಅತಿಸ್ಮಾನ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರಹಗಳು ಕಾದಿದ್ದು ಅಂತಹ ಮನುಸ್ಯ 
ರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುವು. 


೧೧. ಬಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಯುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗ್ರಹವು ಹಿಡಿದೊ 
ಡಕೆಯೇ ಅವನ ಹೊಕ್ಕಳನ್ನು ಆ ಜೀವಗ್ರಹವು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಆಗ ಅವನ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ ಗ್ರಹವು ಹಿಡಿದಿಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ;--ಆಯಾಯ ಖುತುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದೊಡನೆಯೇ ಖುತುಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಆಯಾಯ ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕಾಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವವಷ್ಟೆ ? ಅದೇಮೇರೆ ದೇಹದ ನಡುಕ ಮುಂತಾದ ಅಂಗಜೇಸ್ಟೆ 
ಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಡೊಡನೆಯೇ ಯಾವುದೋ ಗ್ರಹವು ಹಡಿದುಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
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ಆಧ್ಯಾಯತ೩೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ವನಸ್ಪಶೀನಾಂ ಚುತವೋ ವಿಜ್ಞೇಯಾಶ್ಚ ತಥಾ ಗ್ರಹಾಃ । 
ಕಾರಣೈರ್ನವಭಿರ್ದೇಹಂ ಗ್ರಹೋ ಗೃಹ್ನಾತಿ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ರೌಡ್ರಸ್ಸ ಭಾವಾದ್ಧಿಂಸಾರ್ಥಿೀೀ ರತ್ಯರ್ಥೀ ಬಲಿಕಾಮುಕಃ । 


ವ 


ವಿತ್ರಾಸಾರ್ಥೀ ಬಲೋದ್ರೇಕಾದ್ರೌದ್ರಾತ್ಪ್ರಾಗ್ಗೈಹಿಕಾದ್ಭುಯಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪ್ರಯುಕ್ತೋತನ್ಯೇನ ಮಂತ್ರೈಶ್ವ ಗ್ರಹೋ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಮಾನರ್ವಾ । 
ಕಾರಣಾನಿ ತವೋಕ್ತಾನಿ ಯದ್ಯಸ್ಯೇತಾನಿ ಸಾರ್ಥಿನ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಥಾಪಿ ತ್ರಯ ಏವಾತ್ರ ವಿಜ್ಞೇಯಾನಿ ನಿಶ್ಚಿತಾ । 
ತೇಷಾಮಂತರ್ಭವಂತ್ಯೇಶೇ ಯಸ್ಮಾತ್ಪಾರ್ಥಿನಸಕ್ತ ಮ ॥ ೧೫ 1 


ಬಲಿಕಾಮಸ್ತು ರತ್ಕರ್ಥೀ ಹಿಂಸಾರ್ಥೀ ಚ ತಥಾ ಗ್ರಹಃ । 
ಅಸಾಧ್ಯಂ ಬಳಕಾಸು ಕೃಚ್ಛ ಚ್ಛ ಸಾಧ್ಯ ೦ ರತಿಗ್ರಹೂ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨-೧೩. ಈ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಒಂಭತ್ತು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರ ದೇಹವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸುವುವು. ಭಯಂಕರವಾದ ರೌದ್ರಮುಖ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ re a ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಸಾಡಿಕೋಣ, ಒಲಿಯನ್ನು. 
ಅಪೇತ್ರಿಸೋಣ, ಬಲೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಕೂಡಿರೋಣ, ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಂಜಿಕೊಂಡಿ 
ರೋಣ, ಯಾರಾದರೂ ಇವನಮೇಲೆ ಮಂತ್ರ (ಮಾಟ) ಪ್ರ 'ಯೋಗಮಾಡಿರೋಣ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಚೇಷ್ಟೆ ಗಾರಂ॥ ಸಿ 


೧೪-೧೫. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಾನು ನಿಷ್ಕರ್ಜೆಮಾಡಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯದ್ಯಪಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದವ ವನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಈ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸುವ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಆಯಾಯ ಆಶಾಬದ್ಧವಾದ ಗ್ರಹಗಳು ಅಂತಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೧೬. ಅನ್ನ ತಿನ್ನು ಚ್‌ ಸಂಭೋಗಾಫೇಕ್ಷೆ, ಹಿಂಸಾಪೇಕ್ಷೆ, ಇವೇ ಈ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳು. ಅನ್ನಗ್ರಹವು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟರೆ ಎಷ್ಟು ಅನ್ನವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಲುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ಹಂತುಕಾಮಮಸಾಧ್ಯಂತು ವಿನಾ ಮಂತ್ರಬಲಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸಾಂತ್ವಪೂರ್ವಂ ಗ್ರಹೋ ನಿಷ್ಟೋ ಮಧುರಂ ಯಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ 


ತತಶ್ತಾ ಂತರಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಚಿತ್ರಂ ಯಾಚತೇ ಬಲಿಂ । 


ಪಾನಮಾಲ್ಯಾ ನುಲೇಪಾಂಕ್ಸ ನೈದ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಮಸ್ಯತಿ ॥ ಎ೮ ॥ 


ಬಲಿಕಾಮಸ್ಯ ಲಿಂಗಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ವೈ ಮಯಾ । 
ರಮತೇ ನೃತ್ಯತಿ ಶುಚಿಸ್ತಥಾ ಹಸತಿ ಗಾಯತಿ 1೧೯೫ 





ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ರತಿ (ಮೋಹಿನಿ) ಗ್ರಹವು ಹಿಡಿದರೆ ಹೆಂಗಸನ್ನಾ ಗಲಿ" 
ಗಂಡಸ ನ್ನಾಗಲಿ ಸೃಥುನಮಾಡಿ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಶೃಶ್ತಿಸಡದೆ ಗ್ರ ಹನೀಡಿತನನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ಹಿಫೆ ಸ್ಥಿ ಮಾಡುವುದು” 


೧೭, ಹಿಂಸ್ರಗ್ರಹವು ಏನಾದರೂ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟ ತೆಂದರೆ ನಿತೇತರಿಂದಲೂ 
ಸಾಯದೆಯಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ನನ್ನಾದರೂ ಸಹ ತೆಗೆದು (ಮುಂದು) ಕೊಂಡೇ ಹೊರ 
ಟುಹೋಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಂತಹ ಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೊರಡಿಸಬೇಕು. 
ಅದು ಬಲುಮೋಸ ಗ್ರಹ. ಅಜೇನುಮಾಡುವುದೆನ್ನು. ವಿರೋ ಅದು ಹಿಡಿದ ಪುರುಷನ 
ಬಾಯಿಂದ ಬಹಳ ಸ್‌ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ಮೃಧುಮಧುರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ ಆಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವುದು. 


೧೮. ಬಲಿಗ್ರಹವೆನ್ನುವುದು ಎಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನುಂಡರೂ ಮತ್ತೂಮತ್ತೂ 
ಹೊಟಿ ಿಹಸಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಬಸು ಯಾರಾದರೂ ಚಿಕಿತ್ಸಕ (ವೈದ್ಯ) 
ರು ಜು ಸರೀಕ್ಷಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನನಗೆ ಸ್ತಲ ಸಸ 


೬ 
ನೀರನ್ನೂ, ಗಂಧ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೯. ಬಲ್ಕನ್ನವನ್ನು ಬಯಸುವ ಗ್ರಹಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಿಯಾಯಿ 
ತಪ್ಪೈ? ಈ ಅತ್ಯಾಶಾಪರಗ್ರಹವು ಬಹು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವುದು, ಕುಣಿಯುವುದು, ಬಹು ಶುಚಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು ನಗುನುದು, 
ಹಾಡುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೩೧] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಂಬರಸ್ನಾ ನಧೂಪೋದ್ವರ್ತನಸೇವಕಃ । 
ಕಥಾ ನಿಚಿತ್ರಾಃ ಕುರುತೇ ಮಧುರಂ ಸಂಪ್ರಭಾಷತೇ ॥ ೨೦॥ 


ಅಲಂಕೃತೆಂ ಚಾವಿಶತಿ ವರ್ಜಯತ್ಯನಲಂಕೃೈತಂ | 
ರತಿಕಾಮಸ್ಯ ರೊಪಾಣಿ ಜ್ಞೇಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಬುದ್ಧಿನಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ಯಶ್ಚಾವಿಷ್ಟೋ ವಿದ್ರನತಿ ಸಿಂಹವ್ಯಾಫ್ರುತರಕ್ಷುಪಂ । 
ಯುದ್ಧೆಮಾರಭತೇ ಕರ್ತುಂ ಗಜಾದಿಭಿರಭೀತನತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಭೈಶಂ ತಾಡಯತಿ ಸ್ವಾಕಿಗೆಂ ಪತತ್ಯಗ್ನ್ನಾ ಪತಂಗವತ್‌ । 
ರಾಗದ್ವೇಷಾಣಿ ಕುರುತೇ ವಿಜನೇ ರಮತೇಧಧಿಕಂ ॥ ೨೩ ॥ 


` ೨೦. ಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ವಸ್ತ್ರವನ್ಮುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು, ಧೂಸದೀಪನೈವೇದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಮೃದು 
ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು. 


೨೧ ಯಾರಾದರೂ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಏನೂ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದವನ ತಂಟೆಗೆ ಹೋಗದೆ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೇ ರತಿ 
ಕಾಮವಾದ ಗ್ರಹದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. 


೨೨, ಯಾವಾಗ ಗ್ರಹ ಹಿಡಿಯಿಕೋ ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಗ್ರ ಹಾವಿಷ್ಟಮನುಷ್ಯನು 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರೆಗಳು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅನೆಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಇತರರ ಸಂಗಡ ಜಗಳ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುವನು. 


೨೩. ತನ್ನ ಮೈಕೈಗಳಮೇಲೆ ತಾನೇ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಪತಂಗದ 
ಹುಳುಗಳು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ತಾನೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನು. ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೇಇದ್ದ 
ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನಂದಪಡುವನು. 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣ€ [ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಕರೋತಿ ಮರಣೋಪಾಯಾನ್ಹಂತುಂ ಕಾಮಾರ್ದಿಕೋ ನರಃ । 
ಲೋಮಹರ್ಷೊೋಂಗಮಾಂದ್ಕಂ ಚ ಭಾಯಾವೈಕೃತ್ಯನೇವ ಚ ॥ ೨೪॥ 


ಅನಾನುಷೋತ್ಸುಹಬಲಂ ನಿಹಾರಾಹಾರಚಜೇಷಿ ತಂ । 
ದ್ವೌವಾತ್ರಯೋವಾ ನೇತ್ರೇಆಸ್ಯ ಸಂಸಶ್ಯಂತೇ ಕುಮಾರಕಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಿತಾತ್ಮರ್ಥಂ ರಕ್ತಾದಿನಮನಂ ತಥಾ । 
ಸಾನಾನ್ಯಮೇತಡುದ್ದಿಸ್ಟಂ ಗೈಸೀತೆಸ್ಯ ತು ಲಕ್ಷಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ಚಾತಃ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನಿಬೋಧತ । 
ಭೂಮೌ ವಿನಿಷತತ್ಯಾಶು ತಥಾ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 1 ೨೭ ॥ 
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೨೪. ಆತ್ಮಹಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾವಿಧ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೆದರಿ ಅದನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಣಿ 
ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಟಕಟನೆ ಕಡಿಯುವನು. ತನ್ನ ಅಂಗನನ್ನು ನಾನಾನಿಕಾರ ಮಾಡು 
ವನು. (ಇದು ಕಾಮನೋನ್ಮ್ಶತ್ತಗ್ರ ಹಲಕ್ಷಣ. ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದಾಗ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಕಾಣುವುವು ಇದು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ.) 


೨೫. ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮಾರಿದ ಅಮಾನುಷವಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ತೋರ್ನಡಿಸುವುದು. ತಿಂಡಿ, ಊಟ, ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಕಣ್ಣಿನ ಲಕ್ಷಣವೇ ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಇವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದೇ ಆಕೃತಿಯು ಎರಡರಂತೆ ಮೂರ 
ರಂತೆ ತೋರಿಬರುವುದು. 


೨೬. ಈ ಗ್ರಹವು ಒಂದೊಂದುವೇಕೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಇರ`ವುದು 
ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟುಗ ವಿಕಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದು, ರಕ್ತಗಳನ್ನ್ಲೇ ಕಾರಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಗೃಹಗಳು ಹಿಡಿಯುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು, 


೨೭. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಗ್ರಹವು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ ಆಗುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಶೈಲೂಷ ; 
ಗ್ರಹ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಥಟ್ಟನೆ ಜ್ಞಾನತನ್ಬ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡು 
ವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨4೧] ನಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪರಾಮೃಶತಿ ಕೇಶಾಂಶ್ಚ ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಭೆರಣಾನಿ ಚೆ । 
ಶುಭಾಶುಭಂ ಚಾತ್ಮಕಾರ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛೆತಿಸ್ಮ ಸುಹೃಜ್ಞನಂ ॥ ೨೮॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ದೇವಾದಿಗ್ರಹಲಕ್ಷಣಂ । 
ಚಿಕಿತ್ಸಿತೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ತನ್ನಿ ಜೋಧ ಜನಾಧಿಪ ॥ ೨೯॥ 


ನದೀಕೂಲಾದ್ರಿಶಿಖರರುಚಿಃ ಪ್ರಾಸಾದಮೇವ ಜೆ । 
ಶುಜಿಶೀಲಸಮಾಚಾರೋ ಜ್ಞೇಯೋ ದೇನಗ್ರಹಾರ್ದ್ದಿತಃ wou 


೨೮೮. ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜುಟ್ಟು ಗಂಟಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನು- 
ಕಳಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಂತಿರುವ 
ಆತ್ಮೀಯರನ್ನೂ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಶುಭಾಶುಭನಿಚಾರವಾಗಿಯೂ, ಗೃಹಕೃತ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಶಲಸ್ರಶ್ಲೆ ಮಾಡುವನು. 


ಈ 


೨೯. ಇದುವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಫಂದಗ್ರಹಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಆವಾಹನೆ ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಯಾಯಿತಪ್ಟೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಾನಾ ದೇವತಾಜನ್ಯವಾದ ಪೂರ್ವ 
ಜೀವತಾ (ಸೈಂದನ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ಫಂದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ) ಗ್ರಹ 
ಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಆ ಗ್ರಹದ ಚಿಕಿತ್ಸುಕ್ರಮನನ್ನೂ ಸಹ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೩೦. ದೇವಗ್ರಹವು ಹಿಡಿಯಿತೆಂದರೆ ತದ್ದ್ರಹೆಗೃಹೀತೆ ಮನುಷ್ಯನು ನದೀ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಬೆಟ್ಟದ 
ತುದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಜಿಟ್ಟಿ ದತುದಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ಮನೆಯ ಮಹ 
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ದೇವಾನಾಂ ಪೂಜನಂ ತಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಧೂಪಫಲಾಕ್ಷತೈಃ । 
ಗಂಧದೀಪಪ್ರದಾನೈಶ್ಚ ನಹ್ನಿಸಂತರ್ಪಣೈಸ್ತಥಾ ॥೩೧॥ 


ಗೋರಸೈಶ್ಚ ಸ ಶಾಲ್ಯ ನೆ ್ಲೈರ್ಬಾಹ್ಮ: ಣೈಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ್ತಿನಾಚನೈಃ I 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಡುಷಾನಿತ್ಯಂ ತೆತಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಸುಖೀ ॥&೩೨॥೪ 


ಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಡುವನು ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ 


ನಾನು ಮಡಿ, ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಡಿಮಡಿಯೆಂದೇ ಹಾರಾಡುತ್ತಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. 


೩೧. ದೇವರ ಮುಂದೆ ಕೂತರೆ ಎಷ್ಟುಹೊತ್ತಾವರೂ ಕುಳಿತೇಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪುಸ್ಪದೀನಫಲಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧವೀಪದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಹವನಹೋಮ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮಾರಾಧನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ತೃಪ್ತಿಪಡುತ್ತಾ ಪುನಃಪುನಃ: 
ಅದೇ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಚಿಸಾಸನವೈಶ್ಚದೇವಾದ್ಯಗ್ನಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಕೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 


೩೨. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾಬಂದಂತೆ ಆ ಗ್ರಹದ ಪೋಷ 
ಕರು ಅವನು ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅದರಂತೆ ಅವನ ಗ್ರಹದೋಸನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀವತಾಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ಹವನಹೋಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶಾಂತಿಕರ್ಮವದ್ದೂಮಾಡಿಸಿ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ಶಾಲ್ಯನ್ನ, ವಿವಿಧ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಕೆಲವುದಿವಸ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಆ ದೇವಗ್ರಹವು ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಗ್ರಹ 
ಗೃಹೀತನು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


೭೨ 
1೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೧] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಾನ್ಫೈರನಾನ್ರಾವಾನ್ವಿರಸಂ ಕುರುತೇ;ಧಿಕೆಂ । 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಥೋತ್ಸವಾನ್ಯಕ್ಸಾನ್ವ್ರತಾನಧ್ಯಯನಾನಿ ಚ 1೩೩ 


ಬಹುಕೋ ವಟುಚಾಶ್ನಾತಿ ವಸ್ತ್ರಂ ಪಾಟಯತಿ ಸ್ವಕಂ। 
ಅಸುರಗ್ರಹದುಷ್ಟಸ್ಕ್ಯ ರೂಸಮೇತನ್ವಿನಿರ್ದಿಕೇತ್‌ 1 avn 


ದೈತ್ಯಸಂಪೊಜನಂ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾಂಸಸುರಾಸವೈಃ। 


ರಕ್ಷೈ8 ಪುಪ್ಪೈರ್ಧೂಸದೀಸೈಸ್ತಥಾ ಬೀಜಸಮುದ್ಧವೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗಂಧರ್ನವಾದ್ಯನಿರ್ಫೊೋಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರನೃತ್ಯತಿ | 
ತೀರ್ಥೊೋದ್ಯಾನನದೀತೀರಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಸೇನನಾತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


೩೩. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದು ದೇವಗ್ರಹಗಳ ಮಾತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ 
ಗ್ರಹಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. ಕೇಳ್ಳೆ, ಕೈಲೂಷ! ಎಂಜಲನ್ನ ವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವುದು, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ನಿಪ್ಲುವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಿರಸವನ್ನಾಗಿಮಾಡುವುದು, ಉತ್ಸವಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ವ್ರತೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು (ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ತಸಗ್ರ ಹ) ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 


೩೪, ವಿಪರೀತ ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು, ತಾನುಟ್ಟು ಹೊಡೆದಿದ್ದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಸರಸರನೆ ಹರಿದುಬಿಡುವುದು, ಹೀಗೆಲ್ಲು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿ 
ಸಿದರೆ ಅಂತಹವರಿಗೆ ರಾಕ್ತಸಗ್ರಹ ಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂದು ತಿನದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೩೫. ಈ ಗ್ರಹವು ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಷೋಡಶೋಪಚಾರ ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಿ ಮಾಂಸ್ಕ ಹೆಂಡ, ರಕ್ತಗಳನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿಸಿ 
ಕೆಂಪು ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಂಪು ಧೂಪದೀಸಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೩೬-೩೭. ಇನ್ನು ಗಂಧರ್ವಗ್ರಹ ಗೃಹೀತನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಆ ಗ್ರಹಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗ್ರಹವು ಗಂಧರ್ವವಾದ್ಯೆಗಳ ಸೈನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಆ ನಂದದಿಂದ ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ನದನದೀ -ಮುಂತಾದ ಜಲಾಶಯಗಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಇದು 
ತಿರುಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಹದ ಶ್ರೀಶಿಗಾಗಿ, ಗಂಧರ್ವರ ಪ್ರೀತಿ 
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ಯಥಾಕಾಮಂ ವಿಚರತಿ ಗಂಧರ್ನೋನ್ಮಾದಿತೋ ನರಃ 


ಗಂಧೈರ್ಮಾಲ್ಯೈಶ್ಚ ವಿನಿಧೈರ್ಗೀತವಾದ್ಯೈಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೩೭॥ 


ಗಂಧರ್ವಪೂಜನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತೇನ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಸುಖೀ । 
ನಿದ್ರಾಲುರೃಸೋ ದುಷ್ಟೋ ದರ್ನೀವತ್ಕುರುತೇ ಕರೌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಗರ್ಭವಾಸಗುಹಾಸೇನೀ ನರೋನ್ಮತ್ತಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ । 
ನಾಗಾನಾಂ ಪೊಜನಂ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಕುಲ್ಮಾಷಪರ್ಪಬೈಃ ॥೩೯॥ 


ಪಾಯಸೋಲ್ಲೋಸಿಕಾಪೂಪೈಃ ಪದ್ಮೋತ್ಪಲಬಿಸೈಸ್ತಥಾ । 


ಅಮತ್ಸರೀ ಮೃದುರ್ನೀರಃ ಪ್ರಿಯವಾಗೃಹುಭೋಜನಃ ॥೪೦॥ 


ಯಾಗಲೆಂದು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರಿಗೋಸ್ಟರ ಹೂವು 
ಗಂಧಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಸಂಗೀತಗಾರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಾನಾ 
ಲಾಪನೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ವರೆ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಆ 
ಗ್ರಹವು ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕುವನು. 


೩೮. ಇನ್ನು ಉನ್ಮಾದ (ಹುಚ್ಚು) ಗ್ರಹದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಅದರ ಚಿಕಿಕ್ಸಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು, 
ಮಂಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು, ಬಹು ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ ಸೌಟನಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. 


೩೯. ನರಕದ್ವಾರ (ಯೋನಿ) ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹುಚ್ಚು ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಉನ್ಮತ್ತ (ಹುಚ್ಚು) ಗ್ರಹವೆಂದೂಹಿಸಿ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಪೊಜಿಸಿ, ಹಲಸಂಜೆ ಹಪ್ಪಳವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಿನ್ಸಿಸಜೇಕು. 


೪೦. ಮತ್ತು ಒಡೆಯನ್ನೂ, ಪಾಯಸವನ್ನೂ, ಕಮಲದಳದ ದೆಂಟಿನ್ನೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಆ ಗ್ರಹವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ಭೂತೋನ್ಮಾದ ಗ್ರಹದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ನಿರ್ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಿರು 
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ಪೃಥುನಿಸ್ವಲತಾಮ್ರಾಕ್ಷಃ ತಥಾ ನೈ ಗೋರಸೆಪ್ರಿಯಃ । 
ಭೂತೋನ್ಮಾದಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಲಿಂಗೈರೇತೈರ್ನಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ H VON 


ಕುಸುಮೈರ್ಬಹುವರ್ಣೈಶ್ಚ ಗೋರಸೈರ್ವಿನಿಧೈಸ್ತಥಾ । 
ಭೂತ ಪೂಜಾ ತು ಕರ್ತವ್ಯಾ ತೇನ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಸುಖೀ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶೂನ್ಯಾಗಾರಶ್ಮಶಾನಾದಿಚತುಸ್ಪಥನಿಷೇವಕಃ । 
ರಾತ್ರೌ ಚರತಿ ಯೋಚ್ಛೆಷ್ಟಃ ನಿಶಾಚೋನ್ಮಾದಿತೋ ನರಃ 1೪೩॥ 


ಸಿಶಾಚಯಜನಂ ತಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಲಲಾಮಿಷೈಃ | 
ಕಂಟಿಕೀಸಂಭವೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣೈಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 





ವಂಕಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಬಹಳ ಮೃದುಸ್ವಭಾನದವನಾಗಿಯೂ, ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಬಹು ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಂಕೆಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಏಪರೀತ ಊಟಮಾಡುತ್ತಲ್ಕೂ 


೪೧. ಕಣ್ಣನ್ನು ದಪ್ಪನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಂಪಾದ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಲ್ಲೂ, ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರುಗಳನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ 
ಗಾ 


ನೆ 
೪ 
ಇದ್ದರೆ, ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಇದು ಭೂತಗ್ರಹನೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. 


[4 


ರಂಗೋಲಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಭೂತವನ್ನು ಬರೆದು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಭೂತತೆಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಸುರಿದು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ 
ದರೆ ಭೂತಗ್ರಹವು ಬಿಟ್ಟೋಡುವುದು. 


೪೩. ಇನ್ನು ಪಿಶಾಚಗ್ರಹದೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತೀನೆ, ಕೇಳು. ಯಾರೂ 
ವಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಬೀಗಹಾಕಿರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಮಶಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ದಾರಿ ಕೂಡುವ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾತ್ರಿವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ನಿಶಾಚಗ್ರಹವು ಹಿಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


೪೪. ಈ ನಿಶಾಚಗ್ರ ಹದ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಕಪ್ಪು 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಿ, ಮಾಂಸ ಕಲಸಿದ ಅನ್ನ (ಅಧವಾ ಕುಂಕುಮ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ ( ಸಾವ 


ಅವ್ಕಕ್ತಭಾಷೀ ರಕ್ತಾಕ್ಸೊ ಹಾಸ್ಕೇ ಚೋಚ್ಚಸ್ವರಸ್ತಥಾ । 
ರೌದ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇತತ್ಯರ್ಥಂ ಯಸ್ಸೇನೋನ್ಮಾದಿತೋ ನರಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕುಲ್ಮಾಸಫೃುತಪೀಣ್ಯಾಕಸಲಲೋಲ್ಲೊನಸಿಕಾಗುಡೈಃ | 
ಯಕ್ಸಾಣಾಂ ಪೂಜನಂ ತಸ್ಯ ಕರ್ತ್ವವ್ಯಂ ದೋಹಶಾಂತಯೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಉದ್ವಿಗ್ನ ಚೇತಾಃ ಶೀತಶ್ಚ ನಾತಿಶೋಕಪರಾಯಣಃ । 
ರಾಸ್ಷಸೇನ ಗೃಹೀತಶ್ಚ ಭವತ್ಕೋಷ್ಕನಿಲೇಹಕಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪಕ್ವಾಮಿಸೇಣ ಮಾಂಸೇನ ರುಧಿರೇಣ ತಥೈವ ಚ। 
ರಾಶ್ಷಸಾನಾಂ ಬಲಿಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ದೋಷ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ ॥ ೪೮ ॥ 








ದಿಂದ ಕಲಿಸಿದ ಅನ್ನ) ವನ್ನು ನೀವಾಳಿ 


ತ 


ಆ ಗ್ರಹವು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವನ 


ಷೆ 
5 


2೨ 


ae po pe ಜ್‌ “ಹಿ 
ನಾಲ್ಕು ದಾರಿ ಕೂಡುವ ಚೌಕಗಲಲ್ಲಿಟ್ಟರಿ 


ಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವುವು. 


el 


೪೫. ಈಗ ಯಕ್ಷಗ್ರಹ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಯ್ಯಾ ! ಯಕ್ಷ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜ! ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು, 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಣಕಿಸುವುದು, ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವುದು, ಇದೇ ಆ 
ಗ್ರಹದ ಲಕ್ಷಣವು. 


೪೬, ಇದರ ಪ್ರೀಕಿಗಾಗಿ ಹೆಲಸಂಜೆ ಹಿಟ್ಟು, ತುಪ್ಪ, ಬೆಲ್ಲ, ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ಕಲಸಿ ಉಂಡೆಮಾಡಿ ಯಕ್ಷಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಗ್ರಹಗೋಷವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಕ್ಲೇಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೪೭. ಇನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಗ್ರಹನೀಡಿತನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುಕ್ತೀನೈ, ಕೇಳು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ವೇಗ (ಬಹು ಚಿಂತೆ) ವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ತಣ್ಣ 
(ಸುಮ್ಮ) ಗಿರುವುದು, ಹೊರಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಸವರಿ (ಸೆಕ್ಸಿ) ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದೇ 
ರಾಕ್ಷಸಗ್ರಹ ಲಕ್ಷಣವು. 


೪೮. ಇದರ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗಚೇಕಾದಕೆ ಬೇಯಿಸಿದ ಮಾಂಸ್ಕೆ 
ರಕ್ತಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟರೆ ಆ ಗ್ರಹವು ಪಲಾಯನವಾಗುವುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೧] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರವುರಾಣಂ 


ಣ 


ಭಸ್ಮಸಾ ಪಾಂಸುರಜೋದಧ್ದಸ್ಲೋ ಮಲಿನೋ ಮಲಿನಾಂಬರ$ಃ । 


ವ ಹಾದಿ 
ಪ್ರೇತಗೈಹೀತೋ ಭವತಿ ವಿಕೃತೋ ಧ್ವಸ್ತಮಸ್ತಕಃ i ೪೯ ॥ 
ಓದನಂ ಮಧುಸಾನೀಯೆಂ ಸರ್ಪಿಃ ಸ್ರೀರಸಮನ್ವಿತಂ ॥೫೦॥ 


ಪ್ರೇತಾನಾಂ ತತ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ತೇನ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಸುಖೀ । 
ಶುಚಿಃ ಶುಚಿಸಮಾಚಾರಃ ಸಂಧ್ಯಾಚಾರೀ ತಿಲಪ್ರಿಯಃ ॥೫೧೬ 


ಸಿತ್ಸಗ್ರಹ ಗೃಹೀ ತಸ್ಯ ರೂಪಮೇತದ್ವಿ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ । 
ತಿ ಗೋ ರಸಪುಷ್ಟಾ ನ್ನ್ನ ನುಧುಮೂಲಫಲೈಃ ಶುಭ್ಛೈಃ 1೫೨ ॥ 


ದೀಸೈರ್ದಾನೈಸ್ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ಚಾಜ್ಞಯಾ । 
ಪಿತ್ಕಣಾಂ ಪೂಜನಂ ತಸ್ಯ ಕರ್ತನ್ಯ ೦ ದೋಷೆಶಾ: ಂತಯೇ ॥ ೫೩ ॥ 








೪೯. ಇನ್ನು ಪ್ರೇತಗ್ರಹದ ಸಮಾಚಾರನೇನೆಂದಕೆ :--ಬೂನಿಯಲ್ಲೂ ಧೂಳಿ 
ನಲ್ಲೂ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವುದು, ಕೊಳಕು ಕೊಳಕಾದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನೇ ಉಟ್ಟಿರು 
ಪುನ ಕಾರರೂಪ, ಕತ್ತುಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇಂತಹ ಕೊ ತ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 


ಪ್ರೇತಗ್ರಹ ಹಿಡಿನಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿ ಳಿದೆಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


(೭೬ 


೫೦-೫೧. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅನ್ನ, ಪಾನಕ, ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರೇತಗ್ರ ಹಗಳು ಓಡಿಯೋಡಿ 


ಹೋಗುವುವು 


೫೨-೫೩. ಇನ್ನು ಹಿತೃಗ್ರೆ ಗ್ರಹದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸೇಳು. ಈ 
ಗ್ರಹ ಹಿಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರ ರೂಪದಂತೆ ಅವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ನಾದ್ದರಿಂದ, ಈ ಗ್ರಹಪ್ರಿ )ೀತಿಗಾಗಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತಿಲತರ್ಪಣಗಳಿಂದ ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ 
ಹೂವು, ಹಣ್ಣು, ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಮೊಸರು, ಎಳ್ಳು, ಧೂಪ, ದೀಸಗಳ ದಾನ, 

ನಾ ವಿ J ತ್ರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಆಜ್ಞಾ ಪಾಲನಾವಿಗಳಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳನ್ನರ್ಚಿಸಿದರೆ 
ಆ ಹಿತೈಗ್ರಹವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 
ಅಧೀತೇ ಜಪತೇ ಚೈನ ಶುಚಿಸ್ತಿಷ್ಠೆತಿ ಚಾಸ್ಯಥ । 
ಯೋಗಾಸಕ್ತಸ್ತಥಾರ್ಷೇಣ ಗೃಹೀತೋ ಮಾನವೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಹನಿರ್ಗೋರಸಪುಸ್ಸಾದ್ಯೈಸ್ತಥಾ೪€ಧ್ಯಯನಸಂಸ್ತವೈಃ । 


ಯಷೀಣಾಂ ಪೂಜನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಯ ದೋಷಪ್ರಶಾಂತಯೇ ॥೫೫॥ 


ಕರ್ಮಸ್ರಸಕ್ತೋ ಭನತಿ ನ ನಿದ್ರಾಂ ಭಜತೇ ದಿವಾ। 
ಸೌರುಷೇಣ ಗೃಹೀತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ಸಮುಡಾಹೃತಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜಯೇತ್ತತ್ರ ಮಿಷ್ಟಮನ್ನಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ | 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯ್ಕೋಜ್ಞ ೃಲಾನ್ರಾಜಂಸ್ತಸ್ಯ ಜೋಷಸ್ರಶಾಂತೆಯೇ ॥೫೭॥ 








೫೪-೫೫. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಖುಸಿಗ್ರಹೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ... ಈ 
ಗ್ರಹೆ ಹಿಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಷಿಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ಆ ಚರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆ ಆರಂಭಿ 
ಸಿದರೆ ಅದನ್ನೇ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು, ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ, 
ಸರ್ಪಣ, ಜಸ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಮಡಿ, ಹೋಮ, ಅಧ್ಯಯನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅತಿವಿನ 
ರೀತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದರ ನಿವಾರಣೆಗೋಸ್ಟರ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸೋಡಶೋಪಚಾರ ಪೂಜಾನಂತರ ಹನಿಷ್ಯಾನ್ಸ ವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ. ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಖುಸಿಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರೆ ಆ ಖುಷಿಗ್ರಹದ ಹುಚ್ಚು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದು. 


೫೬-೫೭. ಇನ್ನು ಪುರುಷಗ್ರಹೆ ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂದರೆ :-- ಕರ್ಮಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುದು, ಹಗಳು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡದಿರುವುದು, (ಅಂದರೆ ವಿಪರೀತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಇದೇ ಪುರುಷಗ್ರಹ ಲಕ್ಷಣವು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇ ರುಚಿಕರವಾದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದಿಂದ ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹೂವು, ಗಂಧ, 
ಎಲೆಯಡಿಕೆ, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಕೆ ಸಾಕು. ಆ ಗ್ರಹವು ಮಾಯವಾಗುವುದು. 

KY) 


ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕಂದಗ್ರಹಗೃಹೀತಾನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಶೃಣು ಲಕ್ಷಣಂ । 
ರೋದಿತಿ ಸ್ತನತಿ ಧ್ಯಾತಿ ಭೂಮೌ ಸ್ವಪಿತಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ತ್ತ ಪ್ರಲಾಪೀ ನಾ ಚ್ಲೇಯಃ ಸೃಂದಗ್ರಹಾರ್ದ್ದಿತಃ । 

ಪ್ರಷ್ಟ ್ಳೈಃ ಫಲೈ ರ್ಮೂಲೈಃ ಬಾಲಕ್ರೀಡನಕ್ಕೈಸ್ತ ಸೃಥಾ 1೫೮॥ 


ನ ಚ ಕುಕ್ಳುಚೈಃ ಪೂಜಾ ಬಲಿನಾ ವಿನಿಧೇನ ಚ । 
ಪತಾಕಾಭಿಶ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೫೯॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಲೋಕಹಿತಂ ತೆವಾದ್ಯ 
ಸರ್ವಗ್ರಹಘ್ನಾನ್ನಿಪುಣಾನ್ಸ್ಪ ಯೋರ್ಗಾ । 





೫೮. ಇವಿಷ್ಟು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೊಡ್ಡ ವರನ್ನೂ ಸಹ ಹಿಡಿದು 
ಬಿ ಬಿಡತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ನ್ನೂ, ಬಾಲಕರನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಪೀಡಿಸುವ ಸ ಸ್ಸ: ದೆಗ್ರಹೆಗಳ ಸನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಪ. 


ಕೇಳು--ಮಗು (ಬಾಲ ಸು ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳುತ್ತದೆ, ತಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಜೆಚ್ಚಿಬೀಳುತ್ತದೆ, ಮುಖ ವಡಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


೫೬. ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪ (ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಮಾತು) ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಇಡೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸೈಂದಗ್ರಹದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಜಸತ ಸ್ಯ ಅವುಗಳ ಮುಂಜಿ ಕೆಂಪು 


ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಂದಿಡಬೇಕು. ರುಣ್ಣು, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು. ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ 
ತಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೬೦. ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಘಂಟಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ಇದರ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಗಾಗಿ ಕೋಳೀಮರಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಬೇಕು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವಿವಿಧೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗಾದರೆ ಬಾಲಗ್ರಹವು ಬಿಟ್ಟೋಡುವುದು. 


೬೧. ಕೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಕೇಳಯ್ಯಾ 
ಶೈಲೂಷ! ಇದುವರಿಗೆ ಎಸ್ಟೋ ವಿಧ ಗ್ರಹಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಕೇಳಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ಮುಂಚೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಗ್ರಹ 


ನೀಡಾಪರಿಹಾರಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳ (ಬಿಡುಗಡೆಯ ಉಪಾಯವ) 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣ€ [ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯೇಷಾಂ ಹಿ ನಿಷೇವಣೇನ 
ಗ್ರಹೈರ್ವಿಮುಚ್ಯಂತಿ ನರಾ ನರೇಂರ್ದ್ರಾ ॥೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನ ವಾಕ್ಫೇ 
ಗ್ರಹಲಿಂಗಾನಿ ನಾಮೈಕ ತ್ರಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತನೋಇ€ಧ್ಯಾಯಃ. 


ನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮುಂದಿ ಹೇಳುವ ಮೇರೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ನಿಧವಾದ ಗ್ರಹಗಳೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯರ ತೆಂಟಿಗೇ ಬರದೆ, ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುವಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದೀರ್ಫಾಯುರಾರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಿನ 
ಲ 


ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಗ್ರಕಲಕ್ಷಣಗಳೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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|! ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋ$*ಧ್ಯಾಯಃ॥ 


(0 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಭ್ಯಂಗೋತ್ಸಾದನಂ ಸ್ನಾನಂ ಧೂಪೋ ರಕ್ಸಾಬಲಿರ್ಫ್ಸುತಂ | 
ನೇತ್ರಾಂಜನಂ” ಪ ಪ್ರಥವನಂ. ನವಗ್ರಹೆಹರಾಃ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾಃ 1 on 


ಸರ್ಪಗಂಧಾ ವಚಾ ಕುಷ್ಠಮುಸ್ತಾಸ್ಲೇಪಸಣಚಂದನೈಃ | 
ಸಕ್ಷೀರಮೂತ್ರೆ ೃರ್ನಿಪಚೇತ್ತೆ ತ್ರೈಲಂ ಸರ್ವಗ್ರ ಹಾಪಹಂ un 





ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 





೧.  ನಾಡಾಯನರು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರಹಚಿಕಿತ್ಸಾಢ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಬಗೆಯೆಂತೆಂಡೊಡೆ:-.- 

ಗ್ರಹದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗಚೇಕಾದರಿ ಒಂಭತ್ತು ವಿಧಕ್ರ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳ ಜೇಕು. ಅವಾವುನೆಂದರೆ :--ಸ್ಟಾನ, ಲೇಪನ, ಅಭ್ಯಂಗ, ಧೂಪ, ರಕ್ಷೆ 
ಬಲಿ, ಫೃತ ನೇತ್ರಾಂಜನ, (ಕಣ್ಣು ಕಪ್ಪು,) ಪ್ರಢಾವನ, ಇವುಗಳೇ ಆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕರ್ಮಗಳು. 


೨. ಪುನಗು, ಬಜೆ, ಚಂಗಲಕೋಷ್ಟ, ಮುಸ್ತೆ (ತುಂಗಮುಸ್ತೇ ಬೇರು) 
ಇವುಗಳನ್ನು ಗಂಧ ಕೇದುಕೊಂಡು ಹಾಲು ಬಗ ಬಿರಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿ 
ಈದಿಸಿ ತೈಲನಾಡಿಕೊಂಡು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಸವರಿಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಂಗನೆಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದರೆ, 
ಸರ್ವಗ ಗ್ರಜಗಳ Nr ಓಡುವುವು 


+1 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣ೦ [ ಪ್ರಫನುಖಂಡ 


ಬಿಲ್ವಮಧ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಗವಾಕ್ಷೀಬೃಹತೀಫಲಂ । 
ಉತ್ಸಾದನಮಿದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶ್ರಕ್ಷ್ಮಸಿಷ್ಟಂ ಜಲೇನ ತು Han 


ಉಶೀರಕುಷ್ಕಮಂಜಿಷ್ಕಾದೇವದಾರುಮನಃಶಿಲಾಃ । 
ಶ್ರೀನೇಷ್ಟಕಸ್ತಥಾ ಕೌಂತೀ ಹರಿತಾಲೈಲವಾಲುಕೇ 1೪॥ 


ಏತಚ್ಚೂರ್ಣೀಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಪಂಚಗನ್ಯಾಂಶನಿಶ್ರಿತೆಂ । 
ಸರ್ವಗ್ರಹಪ್ರಶಮನಂ ಸ್ನಾನಮಾಯುಷ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1೫॥ 


ಸರ್ಪಪಾಶ್ಚ ಖುರೆಂ ಕುಷ್ಕಂ ಫೃತಂ ಭಲ್ಲಾತಕಂ ವಚಾ । 


ಪೊತೀಕೆಮಜನೋದಾ ಚ ಧೂಪಃ ಸರ್ವಗ್ರಹಾಸೆಹಃ HEN 


ಶಸ್ತ್ರಂ ನಾರೋಚನಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸುವರ್ಣಂ ಮಣಿಮ್‌ೌಕ್ರಿಕೆಂ । 
ವಿಷಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಧೇನುಂ ಚ ಮತ್ತಂ ಭಾಗಂ ತಥೈನ ಚ ॥೭॥ 





೩. ಬಿಲ್ವಸತ್ರಿ ಹಣ್ಣಿನ ತಿರುಳು, ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆ ಬೇರು, ರಾಮಗುಳ್ಳದ ಹಣ್ಣು 
(ಗುಳ್ಳ) ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅರೆದು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ತಾನಮಾತಿದರೆ ಉತ್ಸಾಪೆನ 
ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಗ್ರಹದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೪-೫. ಲಾಮಂಚ, ಚಂಗಲಕೋಷ್ಟ, ಮಂಜಿಷ್ಯೆ ಬೇರು, ದೇವದಾಮುವಿನ 
ಬೇರು, ಮಣಿಶಿಲೆ, ತಕ್ಟೋಲೇಬೇರು, ಅರಿದಳ, ಏಲಕ್ಕಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಚೂರು 
ಮಾಡಿ ಪಂಚಗವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ಮೈಗೆ ಸವರಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಪೀಡಾ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯಾ ಭಿವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೬. ಸಾಸುವೆ, ಚಂಗಲಕೋಷ್ಟ, ತುಪ್ಪ, ಗೇರುಬೀಜ, ಬಜೆ, ತಪಸಿ, ಕೊಮ್ಮ 
ಗಸೆ, ಒಣಗಿದ ಬೂರುಗದ ಸೊಪ್ಪು, ಇವುಗಳ ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಗ್ರಹ 
ಗಳೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುವು- 

೭. ಪ್ರತಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಇದರ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಯ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಸ್ಯ ಬರುವ ವಸ್ತುಗಳು. ಅವಾವುವೆಂದರೆ :--ಚಾಕ್ಕು ಚಿನ್ನ, ವತ್ಸನಾಭಿ, 
ಕೊಡಸಿಗೆಬೀಜ, ಎತ್ತಿನನಾಲಿಗೆ ಗಿಡ ಪೂರ್ಣಕುಂಭ, ಮಂತ್ರದಪುಸ್ತುಕ್ಕ ವೀಣೆ 
ಗಂಧದಕಲ್ಲು, ನವಿಲುಗರಿ, ಬಿಳ್ಳಿ, ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ್ಯ ಗೇರುಬೀಜ, ಸಾಸುವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ಣಂ ಕುಂಭಂ ಚೆ ಮಂತ್ರಾಶ್ಚ ವೀಣಾ ಚಂದನಮೇವ ಚೆ! 
ಮಯೂರಪಕ್ಸಾನ್ರಜತಂ ಸಮಾರ್ಗಣಗುಣಂ ಧನುಃ ॥೮॥ 


ಭೆಲ್ಲಾತೆಕಾನಿ ಸರ್ಪಿಶ್ಚ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಧಾರಯೇದ್ಗೃಹೇ | 
ಪುಸ್ಪೈರ್ಧೂಪೈಸ್ತಥಾ ಗಂಧೈರ್ಭಕ್ಸ್ಯೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಸ್ತಥಾ ॥೯॥ 


ಪೂರ್ಣಕುಂಭೈಃ ಸಕುಲ್ಮಾಸೈರ್ಗೊರಸೈಶ್ಚಂದನೇನ ಚ । 
ಧೂಪೈರನ್ನ ಪ್ರಕಾರೈಶ್ಚ ಬಲಿ8 ಕಾರ್ಯೋ ನಿಜಾನತಾ ॥ ೧೦॥ 


ಕಾಯಸ್ಥಾಂ ಜಟಿಲಾಂ ವೀರಾಂ ವಯಸ್ಕಾಂ ನಕುಲೀದ್ವಯಂ | 
ಜಯಾಂಚಚ ವಿಜಯಾಂ ಚೈನ ಮಾನಾಂ ಪರ್ಹಟಬಿಕಂಬರೀಂ noon 


ಮರ್ತೆಟೀಂ ಸೂಕೆರೀಂ ಛತ್ರಾಮತಿಚ್ಛತ್ರಾಂ ಪೆಲಂಕೆಷಾಂ । 
ರಾಮಾಂ ಪೂತನಕಾಂ ಕೇಶೀಂ ಮೋರಟಾಂ ಕಟುಕಾಂ ವಚಾಂ ॥ ೧೨॥ 





೮-೧೦. ಗ್ರೈಹಪೀಡೆಯೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ, ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, ಧಣಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ನಾನಾವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನೆನೇದಿಸಬೇಕು. ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಗಂಧವನ್ನರ್ಸಿಸಿ, 
ಹಾಲು, ಮೊಸರುಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಕಲಸಿ ಈ ಅನ್ನದ 
ಬಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲಿಕರ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೧೧-೧೩. ಇನ್ನು ಏಳನೆಯದಾದ ಫೈತವಿಸಯನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಳ 
ಕಾಯಿ, ದಪ್ಪ ಸರ್ಪಾತಕ್ಷಿ ಚಿಕ್ಕಸರ್ಸಾತಕ್ಷಿ ತಗ್ಗೀಬೇರು, ಭಂಗೀಸೊಪ್ಪು, ಸರಪಾಷ್ಟಕ 
ಕಳ್ಳಂಗಳ್ಳೆಬೇರು, ಸಸುಗುನ್ನೆಬೇರು, ಹಂದೀಗೆಡ್ಡೆ, ಸಣ್ಣಬೋಳದರಗ, ದಪ್ಪ ಜೋಳ 
ದರಗ, ನೆಗ್ಗಿ ಲುಮುಳ್ಳು (ಸಲಂಕಷಾ), ಗುಳ್ಳದಬೇರು, ತಾರೇಕಾಯಿ, ಕಳ್ಳಂಚೋರಿ, 
ಹಾಲುಕೊರಟಕೆ ಬೇರು, ಕಟುಕರೋಹಿಣೀ, ಬಜೆ, ಕಚೋರ, ಚಕ್ರಾಣೀಬೇರು, 
ಚೀಳುಬಾಲದ ಗಿಡ್ಕ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೆರಸಿ ಚೂರ್ಣಮಾಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಹಳೇತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ಒಂದು ಮಡಕೆಗೆ ಹಾಕಿ, ಇದರ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ನೀರನ್ನು 


ಬೆರಸಿ ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ನೀರೆಲ್ಲಾ ಇಂಗಿ ತುಪ್ಸದ ಹಾಗೆ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವವ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಫಮಖಂಡ 


ಚೌರಕಾಂ ನಿಷ್ಣುದತ್ತಾಂ ಚ ವೃಷ್ಟಿಕಾಂಡೀಂ ಚ ಚೂರ್ಣಯೇತ್‌ । 
ಪುರಾಣಮೇಭಿರ್ನಿಪಚೇದ್ದೃತಂ ತೋಯೇ ಚತುರ್ಗುಣೇ ॥ ೧೩॥ 


ಮಹಾಪೈಶಾಚಿಕಂ ನಾಮ ಸರ್ವಗ್ರಹನಿವಾರಣಂ । 
ರಸಾಂಜನಂ ತ್ರಿಕಟುಕಂ ಮಂಜಿಷ್ಕಾ ಸಮನಃಶಿಲಾ ॥ ೧೪॥ 


ಸುಮಾನಿ ಚ್ಚಾಗಮೂತ್ರೇಣ ಪಿಸ್ಟ್ಯಾ ನರ್ತಿಂತು ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಛಾಯಾ ಶುಸ್ಕಂ ತು ತಂ ಕುರ್ಯಾದಂಜನಂ ಗ್ರಹನಾಶನಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ವೇತಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೀಂ ವ್ಯೋಷಂ ವಸ್ತ್ರಸೂತ್ರೇಣ ವೇಸ್ಟಿತಂ। _ 
ಭಛಾಯಾಶುಷ್ಯೇ ಪುನಃ ಪಿಷ್ಟಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪ್ರಶಮನಂ ಹಿತಂ ॥ ೧೬॥ 


ಸಂಪೂಜನಂ ದೇನಗುರುದ್ವಿ ಜಾನಾಂ 
ಭಕ್ತಿಃ ಪರಾ ಚೆಕ್ರಗದಾಧರಸ್ಯ । 





ರಿಗೂ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಇಳಿಸಕೂಡದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಪ್ಪವಾದ ಮೇಶೆ 
ಅದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗ್ರಹಸೀಡಿತರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿಶಾಚ 
ಗ್ರಹಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಕ್ರೂರ ಗ್ರಹಗಳೂ ಸಹ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗುವುವು. 


೧೪-೧೬. ಮರದರಿಶಿನ, ಶುಂಠಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೆಣಸು, ಮಂಜಿಷ್ಯೆ, ಮಣಿತಿಲೆ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವಸಮವಾಗಿ ಬೆರಸಿ ಆಡಿನ ಉಚ್ಚೆ ಯಲ್ಲಿ ನೆನಸಿ, ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲದ್ದಿ, 
ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಕರಕು (ಕಪ್ಪು-ಅಂಜನ) ಮಾಡಿ, ಗ್ರಹಪೀಡಿತನಿಗೆ ಹಚ್ಚಿದರೆ ಗ್ರಹ 
ಗಳು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಷ್ಟು ಪದಾರ್ಥವೂ ದೊರೆಯದೆ 
ಇದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧ ಬತ್ತಿಯ ಅಂಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಡ 
ಬಹುದು. ಗುಂಗುಂಗೆಬೀಜ, ಮೆಣಸು, ಶುಂಠಿ, ಹಿಪ್ಪಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಬತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿ, ಆ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಕಪ್ಪುಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಗ್ರಹಬಾಥೆಗಳು ರಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು 


೧೭. ಅಯ್ಯಾ ! ಶೈಲೂಷರಾಜ! ಇದುವರಿಗೆ ಗ್ರಹಡೋಷ ನಿವಾರಣಾ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. ಈ ಕ್ರಮಗಳೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡುವುದ 


44 


ವೆ ರಫ್ತೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ೨೩೨] ವಿಷ್ಣು ಧ ರ್ಟೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಯೇಷಾಂ ನ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಭನಂತಿ ದೋಷಾ 


ಗ್ರಹೋದ್ಭವಾ ಭೂಮಿಪತಿಪ್ರಧಾನ ॥ ೧೭ ॥ 


ಶ್ರೀ ನಿಷಸ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರ ಸ್ರಥವಖ ಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಅ್ರಸಂನಾನೇ ಗ್ರಹಜಾಧಾಪ್ರ ತಿಸೇಧೋನಾಮ 
ತ್ರಿಂಶದ್ಯು ತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋ 5ಧ್ಯಾ ಯಃ. 








ಕ್ವಾಗದೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸ ಕ (ವೈ ದ್ಯ) ರೂ ಸಕ್ಸ ಡೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ “ತ್ತ ಶ್ರಮೇವಶರಣಂ 
ಮಮ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಡು ಶಂಖ- ಚಕ್ರ- ಗದಾ-ಪದ ಧಾರಿಯಾದ. ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭತ್ತ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಗುರು ಬ್ರಾಹ, ಣಿ 
ರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಆನಂದಪಡುವವರಾರೋ, ಅವರನ್ನು ಗ್ರಹಗಳು ತಮ್ಮನ್ನ ಕ್ಸ 
ತಾವೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. ಅಂದರೆ ಆಚಾರಸರನನ್ನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕವೃತ್ತಿಯಿಂದಿರು 
ವವನನ್ನೂ, ಸನಾತನ 'ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಿಯಾದ ಸತ್ಪುರುಷನನ್ನೂ ಸಹ ಯಾವ 
ಗ್ರಹಗಳೂ ಮಾತನಾಡಿಸಲಾರವೆಂದು ಮುಖ್ಯರ್ಥ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗ್ರಹಬಾಧಾ ಪ್ರತಿನಿಸೇಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಬ್ರ ಶ್ರೀಃ Il 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


n ಶೈಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ಕ ಂದಸ್ಯ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ನ ಎಹಾಂಚ್ಚು ತ್ವಾ ಶತಕ್ರತುಃ । 
ಯಶ್ಚಕಾರ ಮ “ತನ 'ಮಾಚಕ್ಷ ಸೃ ಚ್ಛೃ ತ. Hon 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ಥಂದಸ್ಯ ಶರಣಂ ಪ್ರಾರ್ಪ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶತಮುಖೋ ಯಯಾೌ । 
ದೇವದೇನಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ಕಂದೋ ಯತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧- ಶೈಲೂಷನು ಪುನಃ ನಾಡಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದೇ 
ನೆಂದರೆ :--ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಸಕಲ ದೇವಗ್ರಹಗಳೂ ಸ್ವಂದನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದುವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಪ್ಟೆ? ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನಿನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳಯ್ಯ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು- 

೨. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಡಾಯನನು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವೇನೆಂದಕಿ: ತಾನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿದ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೃಂದನಿಗೆ ಹೆದರಿ "ಶರಹಾಗತವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನೊಡನೆಯೇ ಆ ಇಂದ್ರನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, ತನ್ನೊಡನೆ ಸಕಲ ದೇವತಾವರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು `ಮಾರಸ್ವಾ ನಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂಥವ 


ನಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಂದಂ ದೇವೇಶ್ವರೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೀಪ್ತ್ರತೇಜಃ ಸಮುದ್ಯುತಿಂ । 
ತುಷ್ಟಾವ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಪ್ರಯತಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥೩॥ 


॥ ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇನದೇನಂ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಕುಮಾರಂ ವರಮಚ್ಯೊತೆಂ 1 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ದುರಾರಾಧ್ಯಂ ವಸ್ನಿತೇಜಃ ಸಮುದ್ಭವಂ nn 


ಉಮಾಶಂಕೆರಜಂ ಭೀಮಂ ಗಂಗಯಾ ಜಠರೇ ಧೃತಂ । 
ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಷಣ್ಮುಖಂ ಡೀಪ್ತತೇಜಸಂ ॥೫॥ 


ಭಕ್ತಾನುಕಂಸಿನಂ ದಾಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ವರದಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಕಾಕಪಕ್ಷಧರಂ ಶಾಂತಂ ಶಿಖಂಡಕನಿಭೂಷಿತಂ ॥೬॥ 


೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂಡೊಡೆಗೂಡಿದೆ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿಪೊಡನೆಯೆೇ, ಆ ಇಂದ್ರನು ಶಾಂತೆಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಸ್ವಂದನನ್ನು ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡುವುದ ಕ್ಳಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೪. ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ತೋತ್ರ :--ಕೃತ್ತಿಕಾದೇನಿಯ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದುದಿಸಿದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ, ದೇವ 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೫. ಮೊದಲು ಉಮಾಶಂಕರರ ತೇಜಸ್ಸಿ (ರೇತಸ್ಸಿ ಸಿ) ನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು, 
ಅನಂತರ ಭಯಂಕರವಾದ ವೀರ್ಯಸ್ಸ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಮಡುಲಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ಆ ಬಳಿಕ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವ ಕೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತನಾಗಿಯೂ, 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನಾಗಿಯೂ, ಷಣ್ಮುಖನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತು, 


೬. ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಕೃಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ದಾಂತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಕನೂ, ವರ 
ಪ್ರದಾತನೂ, ಲೋಕಪ್ರಭುವೂ ಆಗಿರುವ, ಜುಳುಪಿ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಬಲುಮುದ್ದಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಶಾಂತಿಯಿಂದ ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ, 
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ರಕ್ತಾಂಬರಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಮಯೂರವರಗಾಮಿನಂ | 
ಘಂಟಾಪ್ರಿಯಂ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಮಹಾಬಲಸರಾಕ್ರೆಮಂ nen 


ದೇವಸೇನಾಪತಿಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತೇಪ್ಸಯಾ | 
ಷಸ್ಕ್ಯಾಂತು ಶುಕ್ಲ ಪಸ್ಷಸ್ಯ ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಭೌಮವಾಸರೇ ncn 


ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ವರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯಥಾಲಾಭಂ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 
ನ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸುರೋತ್ತಮ nen 


ದ್ವಿಯೋಗೇ ದ್ವಿಗುಣಂ ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ಸ್ಕಂದ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತ್ರಿಯೋಗೇ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಭವತಃ ಸುರಸತ್ತಮ ॥೧೦॥ 


ಅಶ್ಸಯಂ ಫಲಮಾಪ್ಸಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ವೈಶಾಖಮಾಸಾದಾರಭ್ಯ ಪಂಚಮ್ಯ್ಮಾಂ ಯ ಉಸೋಷಿತಃ ॥೧೧॥ 


೭. ಇಂಪು ಮಗುಟವನ್ನುಟ್ಟು, ಸಕಲ ದೇವಗಣಗಳಿಗ್ಕೂ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಜ 
ಮಾನನಾಗಿ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ, ಸರ್ವಲೋಕಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅವ 
ತಾರ ತಾಳಿರುವ ಮಯೂರಾಸನನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಯಿ 
ವಾದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಠೀ ಮಂಗಳವಾರದ (ಸೃಂದಷಷ್ಕೀ) ದಿವಸ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಥಾಲಾಭವಾದೆ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಉಪಚಾರಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಅವರು ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳನೂ 
ನ್‌ 0) ನ ಧಿ ಹ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


೮-೯. ಎಲ್ಫೆ ಗಜಾನುಜನೇ! ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತ 


೧೦. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ದಿನ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯೋಗ 
ವಿದ್ದಾಗ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ದ್ವಿಗುಣವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಯೋಗವೂ 
ಕೂಡಿದ ಆ ದಿವಸ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಹೇಳಜೀಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೧. ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ ಫಲವುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ವೈಶಾಖಮಾಸ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಂಚಮಿಯ ದಿವಸವೂ 
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ಭನಂತಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸಷ್ಕ್ಯಾಂ ಸಂನತ್ಸರಮತಂದ್ರಿತಃ । 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್ಮನಕಾನೋ ಧನಾನಿ ಚ 1೧೨॥ 


ಮೃತಶ್ಚ ಪ್ರಾಸ್ನ್ನಯಾತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ತ್ವಯಿ ತುಷ್ಟೇ ಹರಾತ್ಮಜ । 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಚ ಮದೀಯೇನ ಯೇ ತೋಷ್ಯಂತಿ ತವ ಪ್ರಭೋ ॥೧೩॥ 


ಲೋಕೆದ್ವಯೇತಸಿ ತೇ ಕಾಮಾನ್ಸ್ರಾ್‌ಸ್ಪೃ್ಯಂತಿ ಮನಸೇಪ್ಪಿರ್ತಾ | 
॥ ಸಂದ ಉನಾಚ ॥ 
ಹಿತಾಮೇ ದೈವತಂ ಶಕ್ರ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರತಾಸರ್ವಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ತೆಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಸೆರಿಸ್ಯಾಮಿ ಯೆನ್ಮಾಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ವಾಸವ । 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ತತ್ರ ದೇವದೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ಯಾರು ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಡದೆ 
ಮೂರನೇ ಷಸ್ಮಿಯದಿವಸ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಬರುವರೋ, 

೧೨ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೋರಿಕೊಂಡರೂ ಆಯಾ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ನೀನು ಅವರವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಉದ್ದರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಹಣಜೀಕಾದವರಿಗೆ ಹಣದ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಕೊಡುವೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ. 

೧೩. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು ಸತ್ತುಹೋದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ನ್ನ ರಾಜ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಾನು ಈಗ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಅದಾವಮನುಷ್ಯನು 
ನ್ಸನ್ನು ಸ್ತುತಿಗೈವನೋ ಅಂಥವನು ಇಹಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ಲ್ಲಿದ್ದೆ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಸುಖಸಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದೆದೇನೆಂದತೆ :-ಇಆಯ್ಯ ಇಂದ್ರ! ನನಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ತಂದೆಯಾಗಿಯೂ, ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಆ ಗುರುವು ನನಗೆ ಏನೇನು 
ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ನಾನು 
ಯಾವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ವಹಿಸಲಾರೆನಯ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೫. ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಧ್ಯೆ ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷನನ್ನು 


2.1 2 
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ಅಭ್ಯಸಿಂಚತ್ಕುಮಾರಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸೇನಾಪತ್ಯೇನ ದೇವಾನಾಂ ಸೋ ಇಭಿಸಿಕ್ತಸ್ತದಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೬ ॥ 


ಜಘಾನ ಮಹಿಸಂ ನಾಮ ದಾನವಂ ದೇವಕಂಟಕಂ | 
ಮಹಿಷೇಣ ಸಮಾನ್ವೀರ್ಯೇ ಜಘಾನಾಯುತಶೋತಸರ್ರ್ತಾ ॥ ೧೭ 1 


ಬಹುತ್ವಾದ್ಧಾನವಾನ್ವೀರಃ ಸ್ಕಂದಃ ಪರಬಲಾರ್ದನಃ । 
ಯದಾ ಹಂತುಂ ನ ಶಕ್ಟೋತಿ ತದಾ ದೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥ ೧೮॥ 


ಜಘಾನ ಮನಸಾ ತತ್ರ ತತಃ ಶೂಲವರಾಯುಧಃ । 
ಜಘಾನ ದಾನವಾನರ್ನ್ಯಾಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೧೯॥ 





ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು :--ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು, ಶೈಲೂಸ! ಶಿವಕುಮಾರನು 
ಇಂತು ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪರೋಕ್ಷ 
ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದ ಪರಶಿವನು ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲೇ ಸ್ಕಂದೆನೆದುರು ಬಂದು ನಿಂತನು. 

೧೬. ಶಿವನಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂಸೇರಿ 
ಸಕಲ ದೇವತಾಸಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ಸೇನೆಗೆ ಅಧಿನತಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿದರು. 

೧೭. ಸೃಂದನು ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಒಂದು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಳಗಕ್ಕಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಎಳೇ ಮಗುವಿಗೆ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಿಷಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ದಕ್ಕೇ, 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೧೮. ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಸತ್ತಮೇಲೂ ಬಹು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರು ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನ ಡಗಿಸಲು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಆ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


೧೯. ಈರೀತಿ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂತ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತ್ರಿಶೂಲಾಯುಧ 
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ಆದಾ ೪೨೩೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ತಾನುಕಂಸೀ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರೋ 

ದೇವಾರಿಸಂಘಾನ್ವಿನಿಪಾತ್ಯ ಸಂಘೇ । 

ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿರೋಕೀಂ ಚ ತದಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಂ 

ಜಗಾಮ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಂ ಮಹಾತ್ಮಾ i ೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಮಹಿಷನಥೋ ನಾನು ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ಯುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 





ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಉಳಿದವರು ಈಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಅಸುಗಳನ್ನು ನೀಗಿದರು. 


೨೦. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಪಾರಕೃಪೆಯನ್ನ್ಟಿಟ್ಟಿರುವ ಆ ಕಪಾಲಪಾಣಿಯು ಆ 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ತಬು ತ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೂ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಸಶಿಖರವನ್ನ್ನೇರಿದನು. 


ಧ ಮೋತ್ತರ ಬ್ರಿರಾಣದ ಸ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
೦ವಾದರೂಪವಾದ ಮನಿಸವಡೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಪ 
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ಶ್ರೀ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
ಧ್ಯಾ 


ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ತಸೆ [ನೆ ಜೇವದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಮಪರಂ ಶೃಣು । 
ಯನ್ನು ಕಾಮೈಃ ಸುಕ್ಕ ರತಿ ಯಜ್ಞೇ ಭಾಗೋ ನ ಕಲ್ಪಿತಃ ॥೧॥ 


ಯದಾ ರಾಜಂಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ಯ ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಶಂಭಂನಾ। 
ಯಜ್ಞವಾಟಿಂ ತತೊ ಗತ್ವಾ ದೇನಾ ನಿತ್ರಾಸಿತಾ ಬಲಾತ್‌ ॥೨॥ 








ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಈಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಗಳು. 

೧. ನಾಡಾಯನನು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವನೆಂತಹು 
ಡೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ, ಕೇಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನ ವಿನಹ ಉಳಿದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹವ್ಯಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. 

೨-೩. ಎಲ್ಫೆ ಶೈಲೂಷನೇ, ಕೇಳು. ತನಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಕೊಡದೆ ಯಜ್ಞ. ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಸರಮಕೊ ್ರೀಧಭರಿತ 
ನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಡೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೆದರಿಸಿ ಅಬ್ಬ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಇಂದ್ರನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ದುರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಸ ಕ ಅಗ್ನಿ ಯ ಎಡಗಣ್ಣನ ನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಈ ರೀತಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ  ಯಜ್ಞಮಂಟಿಪದಿಂಡೋಡಿಸಿ AN 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೪] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ 


ಪುರೋಡಾಶಂ ಭಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಸೂಸ್ಲೋ ದಂತಾನಶಾತಯೆತ್‌ । 
ಭಗಸ್ಯ ನಯನಂ ವಾಮಂ ಬಭಂಜ ಸರನೀರಹಾ ॥೩॥ 


ಕ್ರುದ್ಧಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ಮೃಗರೂಪಧರಸ್ತದಾ । 
ಪ್ರಾದ್ರವತ್ಸಹಸಾ ಯಜ್ಞೋ ನೆಸನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಂ ॥೪॥ 


ತಮನ್ವಯೌ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಾಣಚಾಸಧರೋ ಹರಃ । 
ಯಜ್ಞಾ, ನುಸಾರಿಣಂ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಹರಂ ಬಾಣಧನುರ್ಧರಂ ॥೫॥ 


ನಾರಾಯಣ ಸ್ತು ತಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಹ್ವಲಂ ಕಂಠಸಪೀಡನಾತ್‌। 
ನಿಹ್ವಲೇ ತು ಮಹಾದೇವೇ ಯಜ್ಞೇ ದಿನಮಥಾಶ್ರಿತಃ ॥೬॥ 


ಹರೋತಪಿ ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಹಸ್ತಮನ್ವಯಾ್‌ ದಿವಿಸತ್ವರಃ । 
ನ ಶಶಾಕ ಮೃಗಂ ನೇದ್ಳುಂ ಯದಾ ಧರ್ಮಶ್ಚ ತೇಜಸಾ Wan 





ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಪುರೋಡಾಶ (ಹೋಮದ್ರ ನೃ) ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೪. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕ್ರೋಥೋದ್ದೀಪಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ (ಯಜ್ಞ ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮಾನದೇವತೆಗೆ) 
ಬಹಳ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಿ, ಅ ಯಜ್ಞವು ಜಿಂಕೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆದು ಛಂಗನೆ 
ಹಾರಿಹೋಗಿ ಬದರಿಕಾ (ನರನಾರಾಯಣಾ) ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಔತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. 


೫-೬. ಈ ರೀತಿ ಜಿಂಕೆಯಾಕಾರನಿಂದೋಡಿ ಹೋದ ಯಜ ವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡ ಹರನೂ ಸಹ ಬಾಣಚಾವಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ನರ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞದ ಜಬಂಜೆಯೇ ಬಂದ ಬಾಣತೂಣೀ ರಾಸ್ವಿತ 
ನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾರಾಯಣನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂಡು ಈಶ್ವರನ ಕತ್ತನ್ನು 
ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ ನಾರಾಯಣಾಲಿಂಗನದಿಂದ ನಿಶ್ಲೇಸಿ ನಾಗಿ ವಿಪ್ವಲ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಟಔತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಯಜ್ಞವು (ಜಂ ಕೆ) ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
(ಆಕಾಶಕ್ಕೆ) ಹಾರಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


೭. ನಾರಾಯಣನ ಹಿಡಿತನಿಂದ ಕಂಠವು ಸಡಿಲವಾಡೊಡನೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಬಾಗಿ ಅಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ್ದ ಜಿಂಕೆ (ಯಜ್ಞ) ಹಾ ಜೆನ್ನಟ್ಟಿ ಪುನಃ ಹೊರ 
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ಇಕಿ 
ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಸರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತತಸ್ತಂ ಜೋಧಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶುಭಚತುರ್ಮುಖಃ । 
ಭೆರ್ಗಸ್ಕ ಪೂ ರ್ಣಂಚ ತದಾ ಪ್ರೆಸಾದನುಕರೋತ್ಸು ನಃ ne 


ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚಾಭಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ಕ್ರೀಡಯಾಂನ್ವೇತಿ ತಂ ಪುನಃ 


ತಾರಾಮೃಗಶ್ಚ ಗಗನೇ ಮಹಾದೇವಾನುಗಃ ಸದಾ nF 
ವೃಶ್ಯತೇ ಸ ಮಹಾಭಾಗ ರಾತ್ರೌಗ ಗಗನಭೂಷಣಃ u ೧೦ 
ಕ್ರುದ್ಧೇನ ರುದ್ರೇ ಣ ಸುರಾ ನಿರಸ್ತ್ರಾಃ 
ಸ್ವಸ್ಥಾಃ ಪ್ರಸ ನ್ನೇನ ಕೃತಾಶ್ಚ ಭೂಯಃ | 





ಟನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದ ಆ ಯಜ್ಞ, (ಹರಿಣ) 
ವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿ ವಿಲ್ಲಜಿ ಜು 


೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ (ಯಜ್ಞ-ಈಶ್ವರ) ಯಜ್ಞೇಶ್ವರರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವ ವರರಿಗೆ ಸ್ನ ಸ್ನೇಹ ವನ್ನು. ಮ 
ಕಣ್ಣುಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅನುಗ ಗ್ರಹವನ್ನೂ ಸಹ ಪರರ 


೯. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈಶ್ವರನ ಸಂಗಡ ಆಟವಾಡಿಕೊಂಡು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು. 


೧೦. ಎಲ್ಫೈ ವಾಚಕರೇ! ನಿಮಗೂ ಕೂಡ ಆ ಮೃಗವೂ ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಸ 
ದಲ್ಲಿ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯಿದೆಯೇನು? ಹಾಗೆ ಆಶೆ 
ಯಿದ್ದರೆ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 'ಆಕಾಶದಕಡೆಗೆ ಕಕ್ತಿತ್ತಿ ಸ ಸ್ವ ಲ್ಪನೋಡುತ್ತಿ ರಾ? ಈಶ ಶ್ವರನೂ 
ಜಿಂಕೆಯೂ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವ ನೋಟದ ಸೊಬಗು ಕಾಣುವುಡು. ಆ ಸೊಬಗನು 9 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ಅಜೀಮ್ಮ ಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರವಲ್ಲವೇ ? ಅದರ ಲಕ್ಷಣವು ಇನ್ನೂ ನಿಮಗೆ" 


ತೋರದೆ ಇದ್ದರೆ ಯಾರುಗೂ ನಿಮ್ಮೂರಿನ ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


೧೧. ಯಾರೂ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕೋಪಬರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಈಶ್ವರನ ಕೋಪದಿಂದ ಹೆದರಿದ ದೇವತೆಗಳು ಓಡಿಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು 
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ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ಯಜ್ಞನಿಧ್ವಂಸನೋ ನಾಮ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. 








ಶಾಂತವಾದಮೇಲೆ ಶಾಂತರಾದರು. ನೀವೇನಾದರೂ ಹರನ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನೇರಜೀಕಾದೀತು? ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನಮುಂದೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿಯೂ ಶಾಂತರಾ 
ಗಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಜನರೇ ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ,ವಿಧ್ವಂಸನ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ವನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು 


೪). 9 
ಆಸಿಸ್‌ KORN 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


| ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ ದ್ವಿತತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 


ತಸ್ಕೈನ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಮಸರಂ ಶೃಣು । 
ಶೇನ ನಿಧ್ವಂಸಿತೋ ಯಜ್ಞೋ ಯದಾ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಧೀಮತೆಃ non 


ದಕ್ಷಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಪುರಾ ಪ್ರಭೋ । 
ಅನಾಹ್ವಾನೇ ಚ ಶರ್ವಸ್ಯ ದೇವೀ ಪ್ರಕುಪಿತ್ತಾಭವತ್‌ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂರ ಮೂವತ್ತ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ನಾಡಾಯನನು ತೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕೈ ಲೂಷ ! ಈಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯು ಇಷ್ಟೇ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಇನ್ನೂ 
ಇಂಥವು ಎಸ್ಟೋ ಇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಆ ಈಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ ಕೇಳು. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಥೆ. 
ಹಿಂಡೆಯೊಂದುಬಾರಿ ದಕ್ತಬ್ರಸ್ಮನು ಒಂದು ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಯಜ್ಞವೂ ಸಹ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨. ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಹರಿದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞವು ನಡೆ 
ಯಿತು. ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಯಜಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ದಕ್ಷನಿಗೆ ಈಶ್ವರನು 
ಅಳಿಯನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆಯಸ್ಟೆ. ಅಳಿಯನನ್ನು ದಕ್ಷನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬಾರೆಂದು ಕರೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ಪನ 
ಮನೆಗೆ ಅನಾಸೂತಕಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಫಾರ್ವಕಿಗೆ ಬಲು ಸಿಟ್ಟು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೫] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೋಪಾಚ್ಚ ತಥಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶೂಲಧರಸ್ತ್ವದಾ । 
ವೀರಭದ್ರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಕ್ರೋಧಜಂ ಸೃಷ್ಟವಾನ್ಸಣಂ ॥೩॥ 


ಭದ್ರಕಾಲೀ ಸ್ವಕಾದ್ದೇಹಾತ್ಸೃಷ್ಟವತ್ಯಥ ಪಾರ್ವತೀ । 
ಗಣೈರನುಗತೋ ರಾಜಸ್ವೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೪॥ 


ಭದ್ರಕಾಲೀ ತಥಾ ಗತ್ವಾ ದಕ್ಷಯಜ್ಜಮಶಾತಯತ್‌ | 
ವಿಧ್ವಸ್ಯಮಾನಂ ಯಜ್ಞಂತು ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಜತಃ ಶಿವಃ "೫ 


೨ ಪರ್‌ ಪಿ 
ವಿಧ್ವಸ್ಯಮಾನೇ ಯಜ್ಞೇ ತು ದಕ್ಷೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ Hn 


ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಭದ್ರಕರ್ಣೇಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತಃ । 








೩. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನಗೆ ಹೇಳದೆ ತಂಜಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದದ್ದೂ' 
ಅಲ್ಲಿ ತನಗೆ (ಈಶ್ವರನಿಗೆ) ಹನಿರ್ಭಾಗವು ದೊರೆಯದೇ ಇದ್ದದ್ದೂ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದದ್ದೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಶಿವ 
ನಿಗೂ ಕೋಪಬಂದು, ಆ ಶಿನಕೋಸವನಿಂದಲೇ ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ನೀರಮಾಹೇಶ್ವರನು 
ಜನ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯ (ಗಣ) ವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿದನು 


೪. ಇದನ್ನು ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಲೋಕಮಾಕಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವಶಿಗೂ ಸಹ ಬಹು ಕೋಪ ಬರಲು ಆಗಲಾಮಾತೆಯು ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದಳು. ಈ ಭದ್ರಕಾಳಿಯೂ, ವೀರಭದ್ರನೂ ಅವರ 
ದೊಡ್ಡ ಗಣಸೈನ್ಯವೂ ಸಹ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೫. ಈಶ್ವರನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಆ ಗುಂಪು ಕೂಡಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು ;-ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ನುಗ್ಗಿರೋ, ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ರುಳಿಸಿರೋ, 
ಈ ಜನದ ಜಂಜಡವನ್ನು ಜಜ್ಜಿರೋ, ಹೊಡೆಯಿರೋ, ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿಬಿಡಿರೋ, ಹೀಗೆಂದು ಆ ಅನಾದಿದಂಪತಿಗಳು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ನುಗ್ಗಿ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಲೂಟಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 


೬. ಈರೀತಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯು ಪಾಳುಬೀಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ದೇವರು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರ ಹೆಸರು ಭದ್ರ ಕರ್ಣೇಶ್ವರನೆಂದು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ವೀರಭೆದ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಭದ್ರಕಾಲೀಂ ತಥೈವ ಚ 
ಕೌ ಭವಂತಾವಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಮನು ಯಜ್ನ್ಞೋಪಘಾತಕೌ nen 
॥ ವೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಶಂಕೆರೇಣಾನಾಂ ಭಾಗಸ್ಕಾಪರಿಕೆಲ್ಪನಾತ್‌ । 
ಯಜ್ಞನಿಧ್ವಂಸನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರೇಷಿತೌ ತೇ ಪರಂತಸೌ ॥೮॥ 
ಭದ್ರಕರ್ಣೇಶ್ವರಂ ಶರ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸಾದಯ । 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ನೀರಭದ್ರನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ತುಷ್ಬಾನ ಶೆಂಕೆರೆಂ ॥೯॥ 





ಕೊಂಡ ದಕ್ಷನು ಅರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಶೂನ್ಯೇಕ್ಷಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಭದ್ರಕರ್ಣೇಶ್ವರನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಭದ್ರಕಾಳೀ ವೀರಭದ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು: 


೭. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾರಪ್ಪಾ? ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರಯ್ಯಾ? ನಿಮ್ಮನ್ನಾರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರಯ್ಯಾ? ಅಮ್ಮಾ ! ನೀನಾರಮ್ಮ್ಮಾ? 
ನೀನೇಕೆ ಇವನ ಜತೆಗೆ ಬಂದೆಯಮ್ಮ್ಮಾ? 


ಆ. ಈ ಮೇರೆ ಹೇಳಿದ ದಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರಭದ್ರನು ಇಂತು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು :-- 

ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನೀನು 
ಯಾರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಹಾನು 
ಭಾವನಾದ ಈಶ್ವರನ ನೋಪದಿಂದ ನಾನು ಹುಟ್ಟ ದೆನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ವೀರಭದ್ರ. 
ಇವಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಅವಮಾನಿತಳಾದ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭದ್ರಕಾಳಿ! 
ಹೀಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಾತಾ 
ನಿತೃಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದೇವೆ: 

೯. ಇಗೋ, ನೋಡು! ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಭದ್ರಕರ್ಣೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರು, ಇವನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಹೋಗು, ಅವನ 
(ಶಿವನ) ಕಾಲಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಕೇಳಿಕೋ. ತಪ್ಪುಮಾಡಿದಿನೆಂದು ಬೇಡಿಕೋ. ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂಪಾದಿಸು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೫] ನಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣ್ರ 


ಅಶ್ವನೇಧಸಹಸ್ರಾಗ್ರ್ಯಂ ಫಲಂ ಲೇಭೇ ತ್ರಿಲೋಚನಾತ್‌ । 
ತ್ರಿರೋಚನಸ್ತದಾ ತುಷ್ಟೋ ನೀರಭದ್ರಮಭಾಷತ ॥ ೧೦ ॥ 


ಯತ್ರಸ್ಕೇನ ತ್ವಯಾ ಯಜ್ಞೋ ದಕ್ಷಸ್ಯಾದ್ಯ ವಿನಾಶಿತಃ । 
ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ತು ಸತತಂ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೧॥ 


ಪೂಜಾಂ ಚ ವಿಪುಲಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಮತ್ಸ್ರಸಾದಜಾಂ । 
ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ವೀರಭದ್ರ ಗಣೇಶ್ವರ ॥ ೧೨ ॥ 


ತೇ ನಾಕಪೃಷ್ಮಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ದಶ್ಷೇಣ ಚ ಸಮಾಹೂತಾ ಭದ್ರಕರ್ಣೇಶ್ವರೇ ತ್ವಯಾ ॥೧೩॥ 





೧೦.  ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇಳಿದೆಯಾ ಶೈಲೂಷ! 
ಹೀಗೆಂದು ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಯೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಈಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನ ಬಳಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದರಿಂದೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು. ಹೀಗೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ತ್ರಿರೋಚನನು ವೀರಭದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಇಂತು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ವೀರಭದ್ರನೇ! ನೀನೀಗ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ದಕ್ಷಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. 


೧೨-೧೩. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದುಂಟಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ 
ನಿನಗೆ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪೂಜೋಪಚಾರಗಳು ಸಲ್ಲುವುನು. ಎಲೈ ಗಣಾ 
ಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ವೀರಭದ್ರನೇ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅಂತಸ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಪೇಹವನ್ನೂ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಸರಸ್ವತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಜಾನ್ಹನೀಜಲಂ । 
ಸಂಗಮೇ ಚ ತಯೋಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೊಜಾಂ ಮಮ ಕೆರಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸ ಗಣೇಶತ್ವಂ ಮಮ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ । 
ಗಂಗಾದ್ವಾರಂ ಈುಶಾನರ್ತಂ ಬಿಲ್ವಕಂ ನೀಲಪರ್ವತಂ 1 ೧೫ ॥ 


ತಥಾ ಕನಖಲಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಸಾಸಪ್ರಮೋಚನಂ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಭಾಗ ತಥೈನ ಚ ಮನೋಹರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಯಜ್ಞಭುವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯತಸ್ತತಃ। 
ನೋಕ್ಷ್ಯತೇ ಪಾತಕಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿದಿನಂ ಚೆ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಭೂಮಿಷ್ಕಮುದ್ಧೃತಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರ)ಸ್ರನಣೋದಕೆಂ | 
ತಸ್ಮಾದಸಿ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾರಸಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಸಾರಸಾನ್ಸೈರೂರಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾದೇಯಮಪಿ ನೈರ್ಕೂರಾತ್‌ 0 ೧೮॥ 








೧೪. ದಕ್ಷಯಾಗದ ನೆವದಿಂದ ಥಿನ್ನ್ಟಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭದ್ರ ಕರ್ಣೇಶ್ವರನೂ 
ಗಂಗೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಇದೇ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. 
ಈ ಗಂಗಾಸರಸ್ವತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದಕ್ಷನೀರಭದ್ರರಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ನಾದ ಭದ್ರಕರ್ಣೇಶ್ವರನ (ನನ್ನ) ನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೂ 
ಸಹ ಪ್ರಮಥ ಗಣಾಧಿಸಕಿಗಳಾಗಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೫-೧೭. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸುಕೃತದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು 
ಈ ಹರಿದ್ವಾರವನ್ನೂ, ಕುಶಾವರ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ, ಬಿಲ್ವಕ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ, ನೀಲ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕನಖಲನೆಂಬ ಸರ್ವಪಾಪ ವಿಮೋಚಕವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ, 
ಬಹು ಮನೋಹರವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ದಕ್ರಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗಶಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುವರೋ, ಅಂತಹ ಮಹನೀಯರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಸಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೮-೧೯. ಕೇಳಿರಿ, ಭಕ್ತರುಗಳಿರಾ! ಕೇಳ್ಳೆ ಶೈಲೂಷ! ಈ ದಕ್ಷಯಾಗ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿದು ಬಂದ ನೀರು ಒಂದು ಕೊಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೆಲಿದೆ: 
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ತಸ್ಮಾದಸಿ ಚ ಗಾಂಗೇಯಂ ತದಿಹಾಪಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸರ್ವತ್ರ ದುರ್ಲಭಾ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ದುರ್ಲಭಾ ॥೧೯॥ 


ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಗಂಗಾಸಾಗೆರಸಂಗಮೇ । 
ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಈುಶಾವರ್ತೇ ಬಿಲ್ವಕೇ ನೀಲಪರ್ನ್ವತೇ 1 ೨೦ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕನಖಲೇ ತೀರ್ಥೇ ನ ಪುನರ್ಜನ್ಮಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ । 
ತೀರ್ಥಪಂಚಕೆಮೇತದ್ಧಿ ಯತ್ರೈನ ಗಣನಾಯಕಃ ॥೨೧॥ 


ತತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರಾಹಂ ತತ್ರ ಕೇಶವಃ । 
ತತ್ರ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಜುಷಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 








ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವರ ಪುಣ್ಯವು ಅಕ್ಚಯವಾಗುವುದು. ಈ ಕುಂಡದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಒಂದು ರುರಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಇದವು ಸುಳಿ ಸುಳಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಕುಶಾವರ್ತವೆನಿಸುವುದು. ಇದೂ ಗಂಗಾನನಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವು. ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಸ್ಟ್ತಾನ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ದುರ್ಲಭ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹರಿದ್ವಾರ, ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡ (ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಪಾಲ), ಕುಶಾವರ್ತ, ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳ ಸುಕೃತವಿರಬೇಕು. 


೨೦-೨೪, ಹರಿದ್ವಾರ (ಗಂಗಾದ್ವಾರ), ಪ್ರಯಾಗ (ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ- 
ಸರಸ್ವತೀ ಸಂಗಮ), ಮತ್ತು ಗಂಗಾಸಾಗರ ಸಂಗಮ ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ 
ಗಂಗಾದ್ವಾರವೆನಿಸಿದ ಕುಶಾವರ್ತತೀರ್ಥ, ನೀಲಸರ್ವತ, ಕನಖಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಾರು 
ಸ್ಥಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ. ಅಂಥವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗುವರು. ಈ ಐದಕ್ಕೂ ತೀರ್ಥ (ಸಮಂತ) ಪಂಚಕವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸುಪ್ರಸಿದೆ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಭದ್ರನಾದ ನೀನೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
(ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ) ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೂ (ಈಶ್ವರನೂ) ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರು 
ತ್ರೇನೆ. ನಾರಾಯಣನಂತೂ ಇಲ್ಲಿ (ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ) ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಾನೆ 
ಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಸೇರಿ ನಲಿಯುವ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಾಸ್ವಿತರಾದ ತಪೋಧನರಾದೆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನೇಕರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ವೀರಭದ್ರ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಪ್ಪ. ಮಗು, ನಿನಗೆ ಈ ಜಾಗವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 


61 


ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ_ರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


py 


ತತ್ಸಮಿಾಪೇ ಚ ತೇ ಸ್ಥಾನಂ ತ್ರಿದೆಂ ದತ್ತಂ ಮಯಾ ತನ । 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸತತಂ ವತ್ಸ ಲೋಕಾತ್ಪೂಜಾಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 1 ೨೩॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಉನಾಚ ವಚನಂ ದೇವೋ ಭದ್ರಕಾಲೀಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಉನಾಚ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಪರಡೇ ಕಾಮರೂಪಿಣಿ। 
ಅಷ್ಟಾದಶಭುಜೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೂಲಮುದ್ದರಧಾರಿಣಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪೀತಕೌಶೇಯವಸನೇ ಶಶಾಂಕಸದೃಶಾನನೇ । 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಕಾಮೇ ಗಜಕುಂಭೋಪಮಸ್ತನಿ ॥ ೨೬ ೬ 





ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಈ ಸ್ಟಾನದೆಸ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಲೋಕ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಶಿವನು ವೀರಭದ್ರಮೂರ್ತಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
| ಫೆ, ಕರೆದು ಆ ದೇವತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


CL 


ಈ 


ಮಿ 
ಬೇಡಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ ಅಪಾರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾನೂ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿ ನಿನಗೂ ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಶಂಕರನು ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ತೃಮಾಡಿದ ಬನಯದೆಂತೆನೆ : — 


೨೫-೩೪. ಅಮ್ಮ, ಭದ್ರಕಾಳಿ! ನೀನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ, 


ಓ! ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ, ವರಪ್ರದಾತಳೂ ಅದ 
ಹ ಭದ್ರಕಾಳಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಹದಿನೆಂಟು ಭುಜವುಳ್ಳ, ಶೂಲಮುದ್ಧರಗಳನ್ನು ಕೈಯನ್ಲಿ ಬಡಿದಿರುವ, 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಪಟ್ಟಿ (ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ವರುವ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭ್ರ ಮುಖಿಯಾದ, 
ನೀಲೋತ್ಸ 'ಬಡೆಳದಂತೆ ಕ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನಳಾದ, ಗಜದಕುಂಭ 
ಸ್ಮ ಳದೇತೆ ಸ್ತನದ್ವಯವನ್ನುಳ್ಳ ಳ್ಳ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯಾದ, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತ 
ಛಾದೆ, ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಸ (ಗಿಂಡಿ) ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ಶತ್ರುಬಲಗಳನ್ನು 
ನಿಮ ರ೯೮ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
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ವರದೇ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಿ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತೇ । 
ಕೆಮಂಡಲುಧರೇ ದೇವಿ ದೇವಾರಿಬಲನಾಶಿನಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅದಿತಿಶ್ವ ದಿತಿಕೈನ ವನಿತಾ ಸಿದ್ಧಿರೇವ ಚ । 
ರಾತ್ರಿರ್ನಿರ್ದ್ರಾ ಪ್ರಭಾ ಕಾಂತಿರ್ಬುದ್ದಿರ್ಲಸ್ಟಿ 8 ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೮ ॥ 


ಧೃತಿಃ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವನೇವ ವರವರ್ಣಿನೀ । 
ತ್ವಾಂ ಜನಾಃ ಪೂಜಯಿದ್ಯಂತಿ ಸರ್ನಕಾಮಸ್ರವಾಂ ಶುಭಾಂ w೨೯ ॥ 


ನವಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಸ್ಯ ಲೋಕಾತ್ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಸ ಸಿ | 
ನವಮ್ಮಾಂ ಪೊಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಸಮ್ಮಗುಪೋಸಿತಾಃ 1೩೦॥ 


ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಕಾಮ್ಯದಾ ಸೌಮ್ಯೇ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಕಂದರೇಷು ಚ ಶೈಲಾನಾಂ ವನಾನಾಂ ಗಹನೇಷು ಚ :೩೦೧॥ 





ತಾಯೀ! ಅದಿತಿಯೂ ನೀನೇ, ದಿತಿಯೂ ನೀನೇ, ವಸಿತೆ, ಸಿದ್ಧಿ, ರಾತ್ರಿ, 
ಹಗಲು, ಪ್ರಭೆ, ಕಾಂತಿ, ಬುದ್ಧಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರಸ್ವತೀ, ಧೃತಿ, ಕೀರ್ತಿ, ಸ್ವಧಾ, ಸ್ವಾಹಾ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀ. ನೀನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿನಿ, 
ಅಮ್ಮ ! ಸಕಲೇಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಳಾದ ಪರಮಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಜನರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾವ ಮಹನೀಯರು, ಪ್ರತಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ನವಮಿಯ ದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, 
ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅವರು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನೋಗತವಾದ ಕಾಮ್ಯಫಲ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 


ಬೆಟ್ಟಿದ ಬುಡಗಳಲ್ಲಿ ಘೋರಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಆನಂದದಿಂದ ನಿಹಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರು. ಯಾರು ಪೂಜೆಗೆ ಕರೆಯುವರೋ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರು. ನನ್ನ (ಈಶ್ವರನ) ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರು ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ನಿನಗೆ ಈಗ ಕೊಟ್ಟ ವರದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಈ ಭೂಲೋಕ ಪರಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಹಾಡಿದುದೆಲ್ಲಾ ರಾಗಗಳಾಗುವಂತೆ, ಹೇಳಿಹೇಳಿದ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ರಂಸ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ವಿಶಾಲಾಸ್ಸಿ ತದಾ ಪೊಜಾಮವಾಸ್ಸ್ಯ ಸಿ 
ಯೇ ಚೆ ತ್ವಾಂ ಮತ್ಸ ಭಾನಜ್ಞಾಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ನ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ। 
ಯೇ ಚೇದಂ ನುತ್ಕೃತಂ ಸ್ತೋತ್ರಮಭಿಧಾಸ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೩೩ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಭಯನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 
ಏತಾವದುಕ್ತ್ರ್ವಾನಚನಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೩೪ ॥ 


ದಶಕ್ಷೋಸಿ ಚ ನರಂ ಲ್ಯಾ ಮುಡಂ ಲೇಭೇ ತ್ರಿಲೋಚನಾತ್‌ ॥ ೩೫॥ 


ಏನಂ ಪ್ರಭಾವೋ ವರದಃ ಸ ದೇವೋ 
ಭಕ್ತಾನುಕಂಪೀ ಜಗತೋ ನಿವಾಸಃ । 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದುಹೋಗುವುವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಅವರ 
ಮಾತಿಗೆ ಎದುರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. ಅಮ್ಮಾ ! ಭದ್ರಕಾಳಿ! ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭದ್ರಕಾಳಿ 
ಯೊಡನೆ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಸನ ಸಂಗಡ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು :--- 


೩೫-೩೬. ಶೈಲೂಷ ! ಈ ರೀತಿ ಭದ್ರಕಾಳಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಕಪಾಲಪಾಣಿಯು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಲು ಜಂಭಗಾರನಾಗಿದ್ದ ದಕ್ಷನೂ ಸಹೆ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪ 
ನ್ನೊನ್ಟಿ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾನುಭಾವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾದ ಮಹಿಮಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗನ್ಮಿವಾಸನಾದ ಭಕ್ತಾನುಕಂಪಿಯೂ, 
ವರದನೂ, ಅನವರ್ಗದಾಯಕನೂ ಆದ, ಅಪರ್ಣುಪಶಿಯ ಸಮಗ್ರವಾದ ಮಹಿಮೆ 


64 


ಅಭಯ ೨೩೫] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪ್ರಲಾಣಂ 


ಕೆಸ್ಕಾಸ್ಕ ವಕ್ತುಂ ನೃಷನರ್ಯ ತಸ್ಯ 


ಗುಣಾನ್ಪ್ರ್ರವಕ್ತುಂ ಸಕಲಾಹಿ ಶಕ್ತಿಃ 1 ೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನ ವಾಕ್ಯೇ 
ವಕ್ಷಯಬ್ಞ ಸವಿಧ್ವಂಸನೋ ಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 


ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೀತು? ಇಂತೆಂದು 


ಹೇಳಿದರು. 
ರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧಃ 
ವಬ್ರಸಂವಾದರೂಸವಾದ ದಕ್ಷ ಕ್ಷಯಜ್ಞಧ್ವಂ ಸನ, ಶಿವವರಪ್ರದಾನಗಳೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ ರಮೂವತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು. 


ಷಾ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


॥ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಭಾವಮಹರಂ ತಸ್ಯ ಶೃಣು ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । | 
ಯಥಾ ನಿಮೋಕ್ಷತಸ್ತೇನ ಶ್ವೇತೋ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಗತಃ 1೧೫ 


ಶ್ರೇತೋ ನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾ ಯುಸಿಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಪೊಜಯಾಮಾಸ ಸತತಂ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿಪುರಘಾತಿನಃ ॥ ೨॥ 


ಇನ್ನೂ ರಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


೧. ನಾಡಾಯನನು ಪುನಃ ಕೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 

ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ, ಕೇಳು. ಶ್ವೇತ 
ನೆಂಬ `ಯಹಿವರ್ಯನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದವನು, ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪಾರಕೃಷೆ 
ಯಿಂದ ಅದೆಂತು ಪುನಃ ಬದುಕಿಕೊಂಡನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವೇ ನಾನೀಗ ಹೇಳುವ 
ಸಂಗತಿ. 


೨. ಮಹಾಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ವೇತನೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಪ್ಪದೆ ಈಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದನು. 

[A] 
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ಅಧ್ಯಾಯ೩೬] ವಿಷ್ಣು ರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಪೂಜಾಪ್ರಸಕ್ತಸ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ಸೃಥಿನೀಪತೇ । 


ಆಜಗಾನು ತಮುದ್ದೇಶಂ ಕಾಲಃ ಪರಮದಾರುಣಃ Han 
ರಕ್ತವೃತ್ತತ್ರಿನಯನಃ ಸರ್ಪವೃಶ್ಚಿಕರೋಮರ್ವಾ | 
ದಂಷ್ಕ್ರಾಕರಾಲೋ ನಿಕಟಃ ಚೂರ್ಣಿತಾಂಜನಸಸ್ರಭಃ ॥೪॥ 


ರಕ್ತ ವಾಸಾ ಮಹಾಕಾಯಃ ಸರ್ಪಾಭರಣ ಭೂಷಿತಃ । 
ಸಾಶಹಸ್ತಸ್ತಥಾಂಭ್ಯೇತ್ಯ ಶ್ವೇತೇ ಪಾಶಮಥಾಸ್ಕಜತ್‌ ॥೫॥ 


ಕಂತಾರ್ಪಿತೇನ ಪಾಶೇನ ಶ್ವೇತಃ ಕಾಲಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಸ್ವ ಮಮ ತ್ರಿಭುವನಾಂತಕ neu 


ಶು ಎಲೆ ಭೂಪತಿಯೇ! ಕೇಳು. ಶ್ವೇತನು ಹೀಗೆಯೇ ದಿನದಿನವೂ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ, ಅವನಿದ್ದ ಮನೆಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಯಮಧರ್ಮರಾಯನು ಬಂದನು. ` 


೪. ಆ ಯಮಧರ್ಮರಾಯನು ಹೇಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳು. ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ಅವು ಕೆಂಪಗೆ ಕೆಂಡದ ಮಂಡಲ 
ದಂತೆ, ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬರೀ 
ಹಾವುಗಳಾಗಿಯೊ, ಜೇಳುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದನು ಅವನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕರಾಳವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅರೆದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಅವನ ಮುಖವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೫. ಅವನದು ಬಹು ದೊಡ್ಮ ಆಕಾರ. ಅವನು ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದೃನು. ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಮೈಕೈಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹಗ್ಗ (ಕಾಲಪಾಶ) ವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಈ ವಿಧವಾದ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಯಮನು ಶ್ವೇತಮಹರ್ಷಿಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಲಪಾಶವನ್ನು ಅವನ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಎಳೆದನು. 


೬. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾಕಿ ಎಳೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶ್ವೇತ 
ಖುಷಿಯು ಇವನು ತೆನ್ನನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವ ಮೃತ್ಯುಜೀವತೆಯೇ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾದಾಗ್ಯೂ ಅ ಯಮನನ್ನು ಕುರಿಕಿಂತೆಂಜಿನು :-- 
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ಸಮಖಂಡ 


೫ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನಿವರ್ತಯಾಮ್ಯಹಂ ಯಾವತ್ಪೂ ಜನಂ ಮನ್ಮಥದ್ವಿನಃ । 
ತಮಬ್ರನೀತ್ರದಾ ಕಾಲಃ ಪ್ರಹೆಸನ್ವಸುಧಾಧಿಸ oT 


ನ ಶ್ರುತಂತು ತ್ವಯಾ ಮನ್ಯೇ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಶ್ವೇತ ಜಲ್ಪಿತಂ | 
ಶ್ವಃ ಹಾರ ಮಡ್ಯ” ಶಕುರ್ನೀತ 'ಪೂರ್ನಾಜ್ಞೆ « ಜಾಪರಾಹ್ಲಿಕಂ ॥೮॥ 


ನಹಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಕೃತಂ ವಾಸ್ಯಾನ್ಸ ವಾೈೃತಂ। 
Ne ವಾಸ್ಯಥ ಚಾಲ್ಕೆ € ವಾ ಯೌವನೇ ವಾರ್ಧಕೇಪಿ ನಾ (ರ ॥ 


ಕ್ರಿಭುವನವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶಮನ (ಯಮ) ನೆ 
ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ನೀರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಯ್ಯಾ! 


೭. ನಾನಿನ್ನೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಲ್ಲ. ನಾನು ಲಿಂಗಸೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿಯಂತೆ. ಎಂದು 
ಯಮನೊಡನೆ ಹೇಳಲು, ಅತನಿಗೆ ನಗು ಬಂದು ಕ್ವೇತನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತ 
ನ್ಹಾಡಿದನು- 


ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಶ್ವೇತಖಯಸಿಯೇ! ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನೀನಿನ್ನೂ ಕೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಆ ಮಾತನ್ನೀಗ ಹೇಳು 
ವೆನು, ಕೇಳು. ನಾಳೆಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನಿಂದೇ ಮಾಡು. ಸಂಜೆಮಾಡಬೇಕಾದ 

ಲಸವನ್ನು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿಬಿಡು. 


೯. ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇನಸ್ನಿಷ 
ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯುವವರಿಗೂ ಕಾದಿದ್ದು ಇವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು (ನಾನು)ಕಾಮ ಕುಳಿತಿರುವನೇನು? 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಒಳಗಿದ್ದಾಗಲೋ ಅಥವಾ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗರೋ, ಪ್ರಾಯದಲ್ಲೋ, 
ಮುಪ್ರಿನಲ್ಲೋ ಹೇಗೋ ಎಂದೋ ಒಂದು ದಿನ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿಯಿತೆಂದೆ ಕೂಡಲೆ ಒಂದೇ ನಿಮಿಷವೂ ಸಾವಕಾರಮಾಡದೆ ನಾನು 
(ಯಮನು) ಅಂಥವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೀನೆ. 
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ಎಷ್ಟ 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೩೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕಾ 


೬ 


ಆಯುಷ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ಷೀಣೇ ಲೋಕೋಳಯಂ ನೀಯತೇ ಮಯಾ । 
ನೌಸಧಾನಿ ನ ಮಂತ್ರಾಶ್ಚ ನ ಹೋಮೋ ನ ಪುನರ್ಜಪಃ ॥೧೦॥ 


ತ್ರಾಯಂತಿ ಮೃತ್ಯುನೋಸೇತೆಂ ಜರಯಾ ನಾಪಿ ಮಾನನಂ | 
ಬಹೂನೀಂದ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹಿತಾನುಹಶತಾನಿ ಚ noon 


ನುಯಾ ನೀತಾನಿ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಸಾತ್ರೆ ಮನ್ಕುಸ್ತೇಯಾನಘ | 


ಕಚ 


ನಿಧಶ್ಸೇ ಸೂಜನಂ ಯಸ್ಕ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ದೇಹನ್ಯಾಸಂ ಸ ಬಹುಧಾ ಮಯಾ ವೈ ಶ್ವೇತ ಕಾರಿತಃ । 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುರ್ನ ಜೈನಾಹಂ ಕರ್ಮಾಯತ್ತಾ ಮತಿರ್ಮಮ 1೧೩ ॥ 


೧೦. ಈ ಮೇರೆ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದವನನ್ನು ನಾನು (ಕಾಲ ಮೃತ್ಯುನು) 
ಕರೆಯಲು ಬಂದಾಗ .ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೆಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಂತ್ರವೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತುದಿಲ್ಲ ಹೋಮಮಾಡಿದಶೇನು? 
ಜನಮಾಡಿದಶೇನು? ಅವನ ಮುಂದೆ ಕಾಲಪುರುಷನು ನಿಂತಿರುವಾಗ ಯಾವುಸ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೩. ಮುನ್ಬಿನಿಂದ ಮುದುಕನಾಡ ಮೇಲೆ ಅವನು ನನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ 
ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿವಸ ಬರಲೇಬೇಕು. ಅವನನ್ನುಯಾರೂ ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 
ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಸಾವಿರಾರು ಇಂದ್ರರನ್ನೂ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನೂ ನಾಫಿಮ 


ವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೆಗ್ಗದಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ ಯಾರನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ ಕೇಳದೆ 


ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಮೋಗುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದೀಯೇನಯ್ಯಾ ಶ್ವೇತ, ಆ ಮಾತನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಕಟ್ಟಿ ತೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ೀಡವಯ್ಯಾಾ ನೀನು ಈಗ ಯಾವ ಷಸ್ಟರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಗ ಬಂದು ಬಿಡುಕ್ತೀನೆಂದು ಹೇಕಿರುವಿಯೋ ಆ ಶೂಲಿಯ ಜೇಹ 
ವನ್ನೇ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ನಾನು ನನ್ನ ಅಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇಸು 
pe 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಸರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಹಿ ತಥಾ ನಾಶಂ ನಾಸ್ತಿ ಭೂತಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ । 
ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುಸಾರೇಣ ಧಾತ್ರಾಹಂ ಸಂಪ್ರಚೋದಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಯಾಮಿ ಸರ್ವಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ । 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ಕಾಲೇನ ನೀಯಮಾನಸ್ವ್ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಜಗಾಮ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಶರಣಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ | 
ಶ್ರೇತೇ ತು ತರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾಂತ ಕಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭೂತಭವ್ಯಭವಿಷ್ಯದ್ಭಿಃ ಪ್ರಾಮರ್ಧಾವೈಸ್ತು ಶಾಜರ್ಕ್ಜಿಣಃ । 
ಆತ್ಮನಃ ಕನಚಂ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರತರಸ್ಷೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ಮಾತ್ರ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ... ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜನನಮರಣಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ (ನಿರ್ಮಿಸಿ) 
ರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆ (ಹಣೆಯ ಬರಹ-ವಿಧಿಲಿಖಿತ) ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಾ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆನು. 

೧೫. ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೆ ನಾನು ಸಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೂಆಕ್ರಮಿಸಿ ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೀನೆ. 
ಹೀಗೆ ಯಮನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ವೇತನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಎಳೆದು 
(ತೆಗೆದು) ಕೊಂಡೇಬಿಟ್ಟನು. 

೧೬. ಮೃತ್ಯುವಶನಾದ ಆ ಶ್ವೇತಯಷಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಸಕ 
ಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಸಕಲ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಐಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಈರೀತಿ ಸರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ ಕ್ವೇತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಗರ್ವಾ ಭೂತಭಾವನನು, ಭತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋಕವನ್ನು ಸಲಹಿದ ಮುಚುಕುಂದ ವರದನ 
(ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಕವಚವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶ್ರೇತನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಂಗವನ್ನೊಡೆದು 
ಮೂಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆ ಕವಚದಿಂದ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭಿತ್ತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಸಮುತ್ತಸ್ಕೌ ಕ್ರೋಧನಿಸ್ಟಾರಿತೇಕ್ಷಣಃ । 


ತೃ ತೀಯಲೋಚನಜ್ಞಾ ಲಾಪ್ರ ಮ ಗತ್ವ್ರ | ॥ ೧೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ತದಾ ತಸ್ಯ ಕಾಲೋ ಜಜ್ವಾಲ ತೇಜಸಾ । 

ಸ ಶಾಂತೋ ಭಸ್ಮಭೂತಶ್ಚ ಸರ್ವಭೂತವಿಧಿರ್ರ್ರಹಃ ॥೧೯॥ 
ಶ್ರೇ ತಸ್ಯ ದತ್ವಾ ಸಾಮಾಪ್ಯ ೦ ಗಣೇಶತ್ವಂ ತಥೈ ವಚ। 

ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಿಗ್ರಹಂ ಹ ತತ್ರೆ ಫನಾಂತರಥೀಯತ ॥ ೨೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾಲಃ ಸ ಕಲಯನ್ಸ್ರಜಾಃ । 
ನ ಕೈಶ್ಲಿದ್ಧೆ ೃ ಶ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ನಿದೇಹತ್ವಾಜ್ಞಗತ್ರಯೇ 1 ೨೦1 





೧೮. a SE ವಮೂರ್ತಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂತು, 
ಖಿ ped 
ಪಿ 


೧೯. ತ್ರಿನಯನನ ತೃತೀಯನೇತ್ರ ಜ್ವಾಲೆ ಲರೆಯು ಯಮನನ್ನೂ ವರಿಸಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟತು. ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ವಿಧಿ (ಮೈ ತ) ರೂಪವಾದ ಆ 


ಯಮ (ಗ್ರಹ) ನ ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ತುತ್ತ ರನು ಶಾಂತಸಾಗಿ ತನ್ನ 
ತೃತೀಯನೇತ್ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು. ಆ ತ ಕ್ರೋಧವೂ ಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು. 


ಸೂ 


೨೦. ಆ ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕ್ವೇತನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿನಗೆ ವರಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕಾಲನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಕೂಡಲೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೨೧. ಎಲೈ ಕೈಲೂಷರಾಜನೇ, ಕೇಳು. ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ನಿಪೇಪ 
ನಾದ (ದೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ) ಆ ಕಾಲನು ಅಂದಿನಿಂದಿಂದಿನವರಿಗೂ ಯಾರ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣ೦ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


i ಶೈಲೂಷ ಉನಾಚ ॥ 
ವೈಷ್ಣನಂ ಕೆವಚೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸರ್ವಬಾಧಾನಿವಾರಣಂ । 
ತ್ವತ್ತೋಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮರ್ಹಾ ॥೨೨॥ 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚೆ ॥ 

ಅದೃಶ್ಯಮೇತತ್ಸರನುಂ ಪನಿತ್ರಂ 

ಪೂರ್ವೇರಿತಂ ಕಲ್ಮಷನಾಶನಂ ಚ । 

ದುಃಖಾಪಹಂ ಶೇ ₹ನಚಂ ಬ್ರನೀಮಿ 

ರಕ್ಷಾ ಕ್ಸ ತಾ ಯೇನ ಮಹೇಶ್ವ ರೇಣ ॥ ೨೩ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 

ವಜ್ರ ಸಂವಾದೇ ಭಾರತದ ಷಟ್ರಿಂಶದುತ್ತರ 
Kg 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೨೨. ಶೈಲೂಸನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲ್ಫೆ ನಾಡಾಯನನೇ! ವಿಷ್ಣುಕವಚ 
ದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀತೆಯಸಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ? ಅಂತಹ 
ಸಕಲ ಬಾಧಾ (ಮೃತ್ಯು) ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಆ ಕವಚದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಸಳ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನನಗೆ ಆ ಕವಚದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಸುಂಸೇಹ ಸರಿಹಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨೩. ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಮೆಹೇಶ್ತರನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಸ್ಣು (ರಕ್ಷಾ ಕವಚ (ಸ್ತೋತ್ರ) ವು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಇದು ಪರಮಸನಿತ್ರವಾದುದು, ಸಕಲ ಪಾನ ಪರಿಹಾರಕ 
ವಾದುದು, ಸಕಲ ದುಃಖ ಸರಿಹಾರಕವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವಿಕರು ಹೇಳು 

ದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿ ಳಿದುಕೊಂಡಿಸ್ಸೇನೆ. ಅದನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿ ಸುತ್ತೇನೆ: 
ಕೇಳೆಂದು ನಾಡಾಯನರು ಕೆ ಲೂಷನನ್ನು ಕುರ ತು ಹೇಳಿದರು. 

(ತ್ತರ ಪ್ರರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
೨ವಾದರೂಸವಾದ dS ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಮುಗಿದುದು. 


ಗೆವಿ ಏನ್ನು ಥಃ ರ್ಮೊ 
ಹ 
೦೨ 


ಸಟ 


[) 
pT 


ಜ್ರಸ 


ತ್ತರ 
ದೆ 


ಒಡ 
Ww 


ಆಧಾ ಯ. ೬1 ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಮೇಲಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಯಮನು ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಎಧಿಜೋದಿತನೆಂದೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದನು. ಇಂತಹ ಎನ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಕಾಲ 
ಪಾಶದಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿ ಎಸ್ಟೋ ಸಾರಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಸಹ ೧೧ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ? ಇಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಂದೇಹ ಬರಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆಜ್ಞ ನುಸಾರಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನೇ ಕಾಲಪಾಶದಿಂದೆಳೆಯುವುದ, ರಾಜನ 
ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರುವುದೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಕ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ಸಮಾಧಾನ 

ವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
“ಮೃ ತ್ಯೊ ಸೆ ಸ್ಪಮೃತ್ಯುಮಾಸ್ತೆ ಕೋತಿ ? ಎಂಬಉಸನಿಸತ್ತಿನನಚನನೊಂದುಂಟು. 
ಯಾವನು ಒ ಜ್ಯ ಕೆ (ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿಶುವನೆ ನೂ ಅವನು ಮೆ )ಿತ್ಯುವ ನನ್ನೂ ಸಹ ಜಯಿಸ 
ಬಲ್ಲನೆಂದು ಇದರ ತುತ ರ್ಯ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಾ ಾರೆಂದೊ, ಅಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನವೆಂತೆಹುದೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭವ ಸ್ರಡೆಯು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಗುರು ಪ್ರಾರ್ಧನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ — 


ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ಗುರುರ್ವಿಸ ಸ್ಥ ರ್ಗುರುರೇವ ಮಹೇಶ ರಃ | 
ಗುರುಸ್ಸಾಕ್ತಾತ್ಸ ರಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಸ್ಪ್ರೃಶಿ ಶ್ರೀ ಗುರವೇ My || 


ಅರ್ಥ: ಗುರುವು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನಾಗಿಯೂ, ನಿಷ್ಣರೂಪನಾಗಿಯೂ ಶಿವರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಾನು ನವುಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೀನೆಂದು ಇದರ ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಹೆರಿಫೆರೆಬ್ರ ಹ್ಮಾನಿಗಳು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು. ಇವರಿಗೆ ಆಕಾರವುಂಚು. ಇವರನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದು ತ ಸೂಜೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಪುದು. ಯಾವಾಗ ಒಂದು 
ಆಕಾರವು ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಯಿ:ಕೋ ಆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಕಾರಸೂ ಪರಿಣಾಮವೂ ಸ್ವತಸ್ತಿದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಸ. ಇವು ಸರಮಾತ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುನಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂರು ರೂಪ 
ಗಳಿಗೂ ಅತೀತವಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದರೂ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತವಾಗಿ ಅಚಿಂತ್ಯಾವ್ಯಕ್ತ 
ರೂಪನಿಂದಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಜಗದಾಧಾರ ಸ್ವರೂಪವಾದ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಥಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
(ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ) ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುವ ನಿತೃಪ್ರಕಾಶ ಫಿತ್ಯಾನಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನಿರ್ನಿಕಾರನಾದ, ಅದಾವ ಅಣೋರಣೀ ೫ುವಾದ ಮಹತೋಮಹೀಯ 
ವಾದ ಶಕೇಜೋಮೂರ್ತಿಯುಂಟೋ ಅದಕ್ಕೇ ಪರಬ್ರ ಸ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 


ವಸ್ತುನಿನಿಂದಲೇ ಆಕಾಶಾದಿ ಸಂಚಭೂಕಗಳೂ, ನಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರನಂಚವೂ, 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ " ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಆ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತ್ರಿಭುವನಗಳೂ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ಯನೂ, ಶಾಶ್ವತೆನೂ, ಶುದ್ಧನೂ, 
ಅಕ್ಷರನೂ, ಧ್ರುವನೂ, ಅವ್ಯಯನೂ ಆದ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದರೂಸನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವೊಂದೇ ಅನಾದ್ಯಂತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಭೀಷಾಸ್ಮ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಸವತೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ತಸ್ಮಾದ್ವಾವಿತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನ ಆಕಾಶಸ್ಸೃಂಭೂತಃ ಎಂಬ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ವೇದಾಂತೋಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವಮಾನದ ಗುರಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರವೆಂಬ 
ನಿಲುಗಡೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಕರಗತವಾಗುವುದೇ ಆಗಿದೆ 
ಯಮನು ಸಾಕಾರಬ್ರಹ್ಮನ ಕೊನೆಯನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲನು. ಆದೆಕಿ ನಿರಾಕಾರಿ 
ಯಾದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನನಾಗಿರುವನು. ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೈದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರೇರಿಸಿದ ಸಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪೀ 
ಸದಾಶಿವಬ್ರ ಹ್ಮೇಂದ್ರರು ಈ ತತ್ವವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆಡ 
ವಿರುವರು. 


ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಓಸಪ್ಪಣಿ:--ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ ಕಥೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಮಹಾನುಭಾವರು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಗೆದ್ದಿದ್ದರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ತ್ವೇತಯಷಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲ 
ಮೃತ್ಯು, ಕಾಲಮೃತ್ಯುವೆಂಬ ಎರಡು ವಿಧ ಮೃತ್ಯುಗಳುಂಟು. ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಔಷಧಿ, ಧ್ಯಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ, ಪಾರಾಯಣ ಮುಂತಾದ 
ಸತ್ಸರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ನವಗ್ರ ಹಾರಾಧನೆ, ದೇವತಾರಾಧನೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 
ಜನಪ, ಪುರಾಣಲೇಖನ, ಪುರಾಣ-ಪ್ರಕಟನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. ಕಾಲ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜರಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀರ್ಣವಾದ 
ಅವಯವವು ಇದ್ದರೂ ಒಂದೇ, ಹೋದರೂ ಒಂದೇ. ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಹರಿದುಹೋದೆ 
ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದಿಯುವಂತೆಯೇ ಮರಣವೂ ಜನನವೂ ಒಂದಾದ 
ಮೇಲೊಂದು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಜನನ ಮರಣಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದೇ ಮೋಕ್ತಸ್ವರೂಸ. ಈ ಮೋಕ್ಷಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುಡೇ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಈಗ 
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ಮುಂಡೆ ಬರೆಯುವೆ ವಿಷ್ಣುರಕ್ಷಾಕವಚವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಗೊಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಸಕಲರೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಸುಖವಾಗಿ 
ರಲಿ. ಎಂದು ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ನಿಷ್ಣರಕ್ಷಾಕವಚವನ್ನು ಲಿನಿಬದ್ಧಮಾಡಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆಡವುನೆನು. 


75 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯಾಜರಮಿಶಾನನುಜಂ ನಿತ್ಯಮನಾಮಯಂ I 
ದೇವಂ ಸರ್ಮೇಶ್ವರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನಮವ್ಯಯಂ 10 


ಬಧ್ಗಾಮ್ಯಹಂ ಪ್ರತಿಸರಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಅನೋಫಘಮಪ್ರತಿಹತಂ ಸರ್ವದುಷ್ಟನಿವಾರಣಂ Ws 


ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತ್ಮೀಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 
ವಿಷ್ಣುರಕ್ಷಾ ಕನಚ ಸ್ತೋತ್ರನು. 
೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಶ್ವೇತನಿಗೆ. -ನಾಡಾಯನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಶೈಲೂಷನಿಗೆ. --ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಜ್ರರಾಜನಿಗೆ. --ನಾನು 
ಕನ್ನಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಸಕ್ಕದದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ. --ಕೇಳಿರೈ, ಶ್ರೋತೈಗಳಿರಾ! 


ಮುಪ್ಪೂ, ಮರಣವೂ ಇಲ್ಲದ, ಹುಟ್ಟುಸಾವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕೋಗರುಜಿನಾದಿಗಳಿ 
ಲ್ಲದ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯೂ, ಅವ್ಯಯನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಮೊದಲು ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೨. ಈಮೇರೆ ಜನಾರ್ದನಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಣಿದು, ಅಮೋಘವೂ, 
ಅಪ್ರ ತಿಹತವೂ, ಸರ್ವದುಷ್ವಗ್ರ ಹಥಿವಾರಕವೂ, ಸಕಲ ದುಃಖಪರಿಕಾರಕವೂ ಆದ 
ಈ ಪ್ರತಿಸರ (ರಕ್ಷಾಬಂಧನ ಅಥವಾ ಕಂಕಣಢಾರಣ) ವನ್ನು ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಟು 
ಕ್ರೀನೆ. (ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತೀನೆಂದು ಅರ್ಥ.) 
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ಅಧ್ಯಾಯ.೨೩೭] ನಿಸು ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ಣಾ 


ನಿಷ್ಣುರ್ಮಮಾಗ್ರತಃ ಸಾತು ಕೈಷ್ಣೋ ರಕ್ಷತು ಪೃಷ್ಠತಃ । 
ಹರಿರ್ಮೆೇ ರಕ್ಷತು ಶಿರೋ ಹೃದೆಯೆಂ ಚ ಜನಾರ್ದನಃ (೩॥ 


ಮನೋ ಮಮ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಜಿಹ್ವಾಂ ರಕ್ಷತು ಕೇಶವಃ । 
ಪಾತು ನೇತ್ರೇ ವಾಸುದೇವಃ ಶ್ರೋ: ಸ್ರೀ ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತಥಾ nn 


ಪ್ರದ್ಯುವ ಮ್ನ್ನಃಪಾ ಪಾತು ಮೇ ಪಾ ಪ್ರಾಣಮನಿ ರುದ್ಬೋ ಮುಖಂ ಮಮ । 
ಹ ಗಲಂ ಪಾತು ಶ್ರಿ €ವಸೋ ರಕ್ಷತಾತ್ಪು ರಃ । 
ಪಾರ್ಶ್ವಂ ತು ಪಾತು ಮೇ ಚೆಕ್ರಂ ಮಾಮಂ ಬೈತ್ಯ 'ನಿದಾರಣಂ ॥೫॥ 


ದಕ್ಷಿಣಂ ತು ಗದಾದೇನೀ ಸರ್ವಾಸುರನಿವಾರಿಣೇ | 


ಉದರಂ ಮುಸಲೀ ಹಾತು ಪೃಷ್ಠಂ ಪಾತು ಚೆ ಲಾಂಗಲೀ 1೬ ॥ 


೩. ನನ್ನ ದೇಹೆದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಣುವು ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನನು ನಿಂತು ಕಾಪಾಡಲಿ. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹರಿಯು ನಿಂತು 
ತನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ತ ನನ್ನ ನ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ನ್ದ ಕೈದ ಯದಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು 
Mo ಸ ಸಲಹಲಿ. 

೪. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ ನ್ನು ಕ್ಸ ಸೀಕೇಶನು ಭಕ್ತಿಸಪರವಶವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. 
ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಚಾಡಿ ಪೆರಿನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲೆಂದು 
ಕೇಶವನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲಿ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಕದ 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲೆಂದು ಹೇಳಿ ವಾಸುದೇವನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳ 
ಸರ್ವದಾ ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ನು-ಕೇಳುತ್ತಾ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರತೆಂದು ಹಾಕ್ಳೈಸಿ ಸಂಕರ್ನಣನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ನನ 
ಅಣ್ಣ 
ನ 


೫. ನನ್ನ ಮೂಗು ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಪಾದಾತೆಸ್ರ? 
ಸವಿಯುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿರಲೆಂದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಮುಖವ 
ಅನಿರುದ್ಧ ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ. ವನಮಾಲಿಯು ನನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು 

ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವಕ್ಷ "ನಾದ ಶ್ರೀ ನಿಸ್ಲುನ ನನು ಕಾಪಾಡೆಲಿ. 

೬. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ರಾಕ್ಷನಸಂಹಾರಿಣಿಯಾದ 
ಗದಾದೇವಿಯು ನನ್ನ ಬಲಭಾಗವನ್ನು ಸಲಹಲಿ. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಸಲಿಯು 
ಕಾಪಾಡಲಿ. ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಲಾಂಗಲಿಯು ಕಾಪಾಡಲಿ. 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಊರೂ ರಕ್ಷತು ಶಾಜರ್ಕೀ ಮೇ ಜಂಘೇ ರಕ್ಷತು ಚರ್ಮಕೀ । 
ಪಾಣೀ ರಕ್ಷತು ಶಂಖೀ ಚೆ ಪಾದೌ ಮೇ ಚರಣಾನುಭೌ । 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ದ ರ್ಥಂ ಪಾತು ಮಾಂ ಗರುಡಧ್ವ ಜಃ ॥೭॥ 


ವರಾಹೋ ರಕ್ಷತು ಜಲೇ ನಿಷಮೇಷು ಚ ವಾಮನಃ । 
ಅಟಿವ್ಯಾಂ ನರಸಿಂಹಸ್ತು ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ಕೇಶವಃ ॥೮॥ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊೋ ಭಗವಾನ್ಸಿರಣ್ಯಂ ಮೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತು । 
ಸಾಂಖ್ಯಾಚಾರ್ಯಸ್ತು ಕಪಿಲೋ ಧಾತುಸಾಮ್ಯಂ ಕರೋತು ಮೇ nen 


ಶ್ವೇತದ್ದೀಪನಿನಾಸೀ ಚ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ನೆಯತ್ವಜಃ ! 
ಸರ್ನಾನೃತ್ರೂನ್ಸೂದಯತು ಮಧುಕೈ ಟಿಭಸೂದನಃ nu oon 


೭. ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಶಾರ್ಜಪಾಣಿಯು ಕಾಯಲಿ. ಚರ್ಮಕಿಯು ನನ್ನ 
ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ನನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ಶಂಖಿ (ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಂಖಧಾರಿ) ಯು ಸಲಹಲಿ. ನನ್ನ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಗರುಡಧ್ವೆನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ವರಾಹಮೂರ್ತಿ (ಕೃಷ್ಣನು) ಸಲಹಲಿ. ಕಷ್ಟ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ಸಲಹಲಿ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಶವಮೂರ್ತಿಯು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೯. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆನಿಸಿದ ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯ 
(ಚಿನ್ನ) ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ಸಾಂಖ್ಯಾಚಾರ್ಯನಾದ ಕಹಿಲನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಕ್ಕೆ ತರಲಿ (ಓಯ್ಯಲಿ). ಶ್ವೇತದ್ವೀಪನಿವಾಸಿಯಾದ ಅಜನು ಶ್ವೇತ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡಲಿ. 

೧೦-೧೧. ಮಧುಕೈಟಭರನನ್ನು ಕೊಂದ ಮಧುಸೂದನನು ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಶತ್ರು (ದ್ವೇಷಿ ಅಸೂಯಾಪರ, ಕೆಡಕಿ) ಗಳನ್ನೂ ಸಾಯಬಡಿಯಲಿ. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಸಕಲ ವಿಧವಾದೆ ಪಾಪಶೀಷಗಳನ್ನೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆಕರ್ಷಿಸಿ 


78 


ಅಧ್ಯಾಯ3೩೭] ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನಿಕರ್ಷತು ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಿಲ್ಪಿಷಂ ಮನು ನಿಗ್ರಹಾತ್‌ । 


ಹಂಸೋ ಮತ್ಸ್ಯಸ್ತಥಾ ಕೂರ್ಮಃ ಪಾತು ಮಾಂ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ॥ 


ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಸ್ತು ಮೇ ದೇವಃ ಸರ್ವಾನ್ಬಾಶಾನ್ನಿ ಕೃಂತತು । 
ಸರನಾರಾಯಣೊೋ ದೇವೋ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಾಲಯತಾಂ ಮುಮ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶೇಷೋ5ಶೇಷಾಮಲಜ್ಞಾನಃ ಕೆರೋತ್ತ ಚ್ಞಾಸನಾಶನಂ । 
ವಡವಾಮುಖೋ ನಾಶಯತು ಕಲ್ಮಷಂ ಯನ್ಮಯಾ ಕೃತಂ H ೧೩॥ 


ವಿದ್ಯಾಂ ದವಾತು ಪರಮಾಮಶ್ವಮೂರ್ದ್ಮಾ ಮಮೆ ಪ್ರಭುಃ | 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಃ ಪಾಲಯತು ಸಪುತ್ರೆಸೆಶುಬಾಂಧನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್ರೋಗಾನ್ನಾಶಯತು ರಾಮಃ ಪರಶುನಾ ಮಮ । 
ರಶ್ಷೋಫ್ನೋ ಮೇ ದಾಶರಥಿಃ ಪಾತು ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಭುಜಃ 1 ೧೫ ॥ 


(ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು)ಅಟ್ಟಲಿ. ಹಂಸರೂಪಿಯಾದ ಮತ್ಸ್ಯಧಾರಿಯೂಕೂರ್ಮಾವತಾರಿಯೂ 
ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಸಂರ ಕ್ರಿಸಲಿ. 


೧೨. ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನ ಸಕಲ ಪಾಶ (ಬಂಭನ ಕಷ್ಟ) ಗಳನ್ನೂ 
ಏರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲಿ. ನರನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಕಾಪಾಡಲಿ. (ಸಾತ್ರಿಕಭಾವವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲಿ ) 


೧೩. ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ನೈರ್ಮಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದೆಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆದಿಶೇಷನು ಸನ್ನ ಅಜ್ಞಾನ (ಕತ್ತಲೆ) ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನದಾನ 
ಮಾಡಲಿ. ಬಡಬಾಮುಖ (ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ) ನು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಜೆಳ್ಬಟ್ಟ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡಲಿ. 

೧೪. ನನ್ನಪ್ರ ಭುವಾದೆ ಹೆಯಗ್ರೀನನು ನನಗೆ ಸಕಲ ವಿಜೆ (ಶಾಸ್ತ್ರ) ಗಳನ್ನೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಸಿಸಿ ವಿದ್ದಾಂಸರೊಳಗೆ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯನೆನಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಾಸ್ತಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 
ದತ್ತಾಕ್ರೇಯನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೧೫. ಪರಶುರಾಮನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕೊಡೆಲಿಯನ್ನು 


19 


ರಿಪೂಸ್ತ ಸಲೇನ ಮೇ ಹನ್ಯಾದ್ರಾಮೋ ಯಾಡೆನಸಂದಸಃ । 
ಪ್ರಲಮಿಕೇಶಿಚಾಣೂರಪೂತನಾಕಂಸನ ನಾರನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕ್ಪಷ್ಣೋಯೋ ಬಾಖಭಾವೇಸ ಸಮೇ ಕಾಮಾನ್ಸ್ರ್ರಯಚ್ಛತು | 

ಅಂಧಕಾರಂ ತನೋ ಘೋರಂ ಪುರುಷಂ ಕ ಫ್ರಸ್ನನಿಂ ೦ಗಲಂ ॥ ೧೭ ॥ 

ಪಶ್ಯಾನಿ ಭಯಸಂಶವ್ಯಃ ಪಾರಹಸ್ತಮಿವಾಂತಕಂ | 

ತತೋ5ಹಂ ಪುಂಡರೀಕಾಶಕ್ಸಮಚ್ಚುತಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೧೮ 1 
ಅ 


ಯೋಗೀಶಮತಿರೂಪಸ್ಮಂ ಶುಭೆಶೀತಾಂಶುನಿರ್ಮಲಂ | 





ಧನ್ಕೋsಹಂ ವಿಜಯೀ ನಿತ್ಯಂ ಯಸ್ಯ ಮೇ ಭಗವಾಸ್ದರಿಃ ॥೧೯॥ 
ಹಿಡಿದು, ನನಗೆ ಇರುವ ಸೈೈಚ್ರೋಗ, ದೇಪಗತಹೋಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡು 
ಬುದೆಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ಯಾವ ರೋಗವೂ ಬರದುತೆ ಸಂರಕ್ರಿಸಲಿ. ಸಕಲ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸೆಂಹಾರಕನಾದ ಮಹಾಬಲ ಸರಾಸ್ರಮಶಾಲಿಯಾಡ ದಶರಥರಾಮನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ, 


ಲ 


೧೬.  ಯದುನಂದನನಾದ ಬಲರಾಮನು ನೇಗಿಲನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಆ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ನಾಠಮಾಡಿಬಿಡಲಿ. ಮಗು 
ವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಪ್ರಲಂಜಾಸುರೆ ಕೇಶಿ pk ಚಾಣೂರ ಪೂತನಾ ಕಂಸಾನಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದೆ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನು ನನಗೆ ಸಕಲೇಷ ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ. 


RE ದ್‌ ಈ ಮಿ ೨ 9 
೧೭-೧೮. ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣನಿಂಗಲ 
ಪನಾದೆ ಯಮನು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೋ ಎಂದು ಬಹಳ ದಿಗಿಲುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದಿಗಿಲು 
ಸರ್ವದಾ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಖು ಹೊಕ್ಕಿರುವುವರಿಂ ದ ಪ್ರಂಡರೀಶಾಸ್ರನಾದ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂವಿರುತ್ತೇನೆ. 


೧೯ ಆ ಭಗರ್ವಾ ಮಹಾನಿಷ್ಣನ್ರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೆ ಗೋಚರನಾದೊಡ 
ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗುವೆನು, ನಿಜಯಿಯೆಂದು ಕಳಿ ತು. ಆ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾ 
ಕೃಷ್ಣನ ಶುಭಶೀತಾಂಶುನಿನಂತೆ ನಿರ್ನುಲನಾದೆ ಮನೋಹರರೂನನು ನನಸೆ ದರ್ಶ 


ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 


au £೭೬ ಸಿ 
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ಆಧ್ಯಾಯ22] ವಿಷ್ಣು ಭರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಸರ್ವೋಪದ್ರವನಾಶನಂ । 
ವೈಷ್ಣವಂ ಕವಚಂ ಬದ್ಧಾ ನಿಚರಾನಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೦॥ 


ಅಪ್ರಧೃಷ್ಟೋ ಸ್ಕಿ ಭೊತಾನಾಂ ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣು ಮುಯೋಹ್ಯ ಹೆಂ । 
ಸ್ಮರಣಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಮ ನಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸೆಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತು ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ಮಂತ್ರ ಉದಾಹೃತಃ | 
ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುರ್ಧ್ಯಾಂ ಯಂ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚಕ್ಷುಷಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಮದೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಧ್ನಾತು ಚಕ್ಷುಷಾ । 
ವಾಸುದೇನಸ್ಯ ಯಚ್ಚಕ್ರಂ ತಸ್ಕ ಚಕ್ರಸ್ಕ ಯೇ ಅರಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೦. ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗರ್ವಾ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ವನಾಶಕವಾದೆ, ಈ ವೈಸ್ಥವಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಇನ್ನುಮುಂದೆ 


(ಸದ್ರ 
ುಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


er 
೨೧-೨೨ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿ (ಭೂತ) ಗಳಿಗೂ ಹೆದರುವವನಲ್ಲ. ಸಕಲ 
ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವೂ ವಿಷ್ಣುಮಯನೇ ನ ಬ ಸಹ ವಿಷ್ಣು 
ಮಯವೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಿತಿಮಾರಿದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೆ ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 


ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿ bad ೫.1 ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ವು ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಚಾ ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೨೩. ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈಗ ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಯೋಮಾಂಸಶ್ಯತಿ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ೨೮ನೇ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಅನಾದ್ಯತಜ್ಜ ಜಗದ್ದಿ ಜಂ - ಪದ್ಮನಾಭನಮೋಸ್ತು ತೇ, ಎನ್ನುನವರಿವಿಗೂ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸ ಸಜೇಕು. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ನಾನು 


ಯಾರನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುನೆನೋ, ಈರೀತಿ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ಸಕಲರನ್ನೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ನೇತ್ರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲಿ. 


೧೧ 81 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ತೇಚ ಚ್ಛಿಂದಂತು ಮೇ ಪಾಸಂ ಮಾ ಮೇ ಹಿಂಸಂತು ಹಿಂಸಕಾಃ। 
ರಾಕ್ಷಸೇಷು ಪಿಶಾಚೇಷು ಕಾಂತಾರೇಸ್ವಟಿನೀಷುಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ವಿನಾದೇ ರಾಜಮಾರ್ಗೇಷು ದ್ಯೂತೇಷು ತೆಲಹೇಷು ಚ । 
ನದೀಸಂತರಣೇ ಘೋರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಚೋರನಿಪಾತೇ ಚ ಸರ್ವಗ್ರಹನಿನಾರಣೇ । 
ವಿದ್ಯುತ್ಸರ್ಪವಿಷೋದ್ಯೋಗೇ ಖಾತೋಡೇ ದಿಪುಸುಕಟೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಥ್ಯಮೇತಜ್ನ ಹೇನ್ಸಿತ್ಯಂ ಶರೀರೇ ಭಯ ಆಗತೇ | 
ಅಯಂ ಭಗನತೋ ಮಂತ್ರೋ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಪರಮೋ ಮಹ । 
ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕವಚಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ವಾಸುದೇವನ ಯಾವ ಸುದರ್ಕನನೆಂಬ ಚಕ್ರನುಟೋ, ಆ ಚಕ್ರದ 
ಯಾವ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಗಳುಂಟೋ ಅವುಗಳು ನನ್ನ ಸಕಲ ಪಾಪರಾತಿಗಳನ್ನೂ, 
ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಿಂಸಕರ ಸಮುದಾಯವನ್ನೂ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡಲಿ. 


೨೫-೨೮. ನನ್ನ ನ್ನೇನಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ, ಪಿಶಾಚಿಗಳಾಗಲೀ ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ವನದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೇ 
ನಾದರೂ ವಿಪತ್ತು ಒದಗುವುದಾದಕೆ, ನನಗೆ ಯಾಶೊಡನೆಯಾದರೂ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟುವು 
ದಾದರೆ ; ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವಾಗ ನನ್ನನ್ಸಾ 
ರಾದರೂ ತಡೆಯುವುದಾದರೆ ; ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ, ಕದನದಲ್ಲಿ, ನನೀ ದಾಟುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಕಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹೋಗುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬರುವುದಾ 
ದರೆ; ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ, ಕಳ್ಳಕಾಕರಿಂದಲಣ ಏನಾದರೂ ಕೇಡು ಪ್ರಾತ್ತವಾಗುನು 
ದಾದರೆ, ಸಕಲ ಗ್ರಹಬಾಧೆಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಜೇಕಾದರೆ, ಮಿಂಚು, ಹಾವು, 
ಮಾಟ, ವಿಷಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ಭಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯೊದಗಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾದ ಭಯ 
ವುಂಟಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಮುಂದೆ ಬರೆಯುವ ಭಗವನ್ಮಂತ್ರವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದು. ಈಗ ಬರೆಯುವ ಮಂತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮ 


82 


ಅಧ್ಯಾಯ೨4:] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಮಾಯಾಕೃತನಿರ್ಮಾಣಂ ಕಲ್ಬಾಂತಗೃಹಲೋಪಕೈತ್‌ । 
ಅನಾದ್ಯಂ ತಜ್ಜಗದ್ಬೀಜಂ ಪದ್ಮನಾಭ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಓಂ ಕಾಲಾಯ ಸ್ವಾಹಾ । ಓಂ ಕಾಲಪುರುಷಾಯ ಸ್ವಾಹಾ । ಓಂ ಪ್ರಚಂ 
ಡಾಯ ಸ್ವಾಹಾ | ಓಂ ಪ್ರಚಂಡಪುರುಷಾಯ ಸ್ವಾಹಾ | ಓಂ ಸರ್ವಾಯ 
ಸ್ವಾಹಾ । ಓಂ ಸರ್ವಸರ್ವಾಯು ಸ್ವಾಹಾ । ಓಂ ನಮೋ ಭುವನೇಶಾಯ 
ತ್ರಿಲೋಕೆಧಾಮ್ನೇ ಇತಿಟಿಪಿರಿ% ಸ್ವಾಹಾ । ಓಂ ಉತ್ತಮೇನ ಅಘೇತುಮೇ 
ವಾಯುತುಮೇ ಯೇ ಸತ್ವಾಃ ಪಾಸಾನುಚಾರಾಸ್ತೇಷಾಂ ದೈತ್ಯದಾನನಯಕ್ಷ 
ರಾಸ್ಸಸಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಕೂಷ್ಮಾಂಡಾಪಸ್ಮಾರೋನ್ಮಾ ದ ನಜ್ವರಾಣಾಂ 
ಏಕಾಹಿಕದ್ವಿತೀಯಕತಾರ್ಶೀಯಕಚಾತುರ್ಥಿಕಮಾಹೂರ್ತಿಕದಿನಜ್ವರ 
ರಾತ್ರಿಜ್ವರಸತತಜ್ವರಸಂಧ್ಯಾಜ್ವರಸರ್ವಜ್ವರಾದೀನಾಮುತ್ಸಾದನಲೂತಾಕೀಟ 
ಕಕಂಟಿಕಕಟಿಪೂತನಾಭುಜಗಸ್ಥಾವರವಿಷನಿಷಮನಿಷಾದೀನಾಮಿದಂ ಶರೀ 


- 
[40 


ವಾದುದು. ಇದು ಬಹು ರಹಸ್ಯವಾದ ಸರ್ವಪಾಪ ಪ್ರಣಾಶಕವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಚವೆ:ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸುಸೃಸಿದ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕವಚಕ್ಕೆ ಕಲೂಂತ್ಸೆದಸೊ ದಗುವ 
ಆ ಛಿ 4 ವ್‌ ಣಿ 


dl (Wb 


u 


ಪ್ರಳಯಭಯೆವನ್ನೂ ಸಹ ನಾಕಮಾಡೆತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಇದು ಸರಮಾತ್ಮನ 
ಮಾಯೆ (ರಮಾದೇವಿ) ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತನಾದುದು. ಅದನ್ನು ಮುಂಜಿ ಬಕೆಯುಕ್ತೀನೆ. 


೨೯. ಈ ಇನ್ಫತ್ತೊಂಭತ್ತನೇ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣು ಕವಚ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಮೂಲವು ಮೇಲು 
ಗಡೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಾನೇ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ 
ದರೂ ಸರಿ. ಅಥವಾ ಮಂತ್ರನೇತ್ತರಾದ ನೈಸ್ಠಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾಗಲೀ ಕರಿದು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ವಿಭೂತಿ 
ನ್ನು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೂ ಲೇನಿಸಬೇಕು. ರೋಗಾರ್ತನ ಅಥವಾ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದ 
ವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಠಿಸಸೇಕು. ಅಥವಾ ಮೌಹೂರ್ತಿಕರನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕರೆಯಿಸಿ ಇದನ್ನು ತಾಮ್ರದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದ 
ತಗಡಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಾಯಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿ, ಆ ತಾತಿಯನ್ನು 
ವಿಪನ್ಸನ ಕತ್ತಿಗಾಗಲೀ; ತೋಳಿಗಾಗಲೀ ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಮಂತ್ರ 


ಸು 
[5] 
ಸಾ 
re) 


ದ್ರಿ 
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ರಂ ಮಮಾಸ್ರ ೈಷ್ಯಂ ಭವತು ಓಂ ಸುಕಾರೇ ಪ್ರಕಾರೋತ್ಕಟಕ ನಿಕಟ 
ದ್ರಂಸ್ಭ್ರೃಪೂರ್ವತೋ ರಕ್ಷ । ಓಂ ಹೈಂಹೈಂ ಹೈಂ ಹೈಂ ದಿನಕರಸಹಸ್ರ 
ಕಾಂತಸನೋಗ್ರತೇಜಃ ಪಶ್ಚಿಮತೋ ರಕ್ಷರಕ್ಷ । ಓಂ ನಿರಿನಿರಿಪ್ರದೀಸ್ತಜ್ಯಲ 
ನೆಜ್ವಾಖಾಕಾಲಮುಹಾಕಪಿಲಜಟಲ ಉತ್ತೆರತೋರಕ್ಷ । ಓಂ ಚಿಲಿಚಿಲಿನಿಲಿ 
ಮಿಲಿಚೇಕಡಿ ಗೌರಿಗಾಂಧಾರಿ ವಿಷೋಹನಿ ವಿಷಂ ಮಾಂ ಮೋಹಯತು 
ಸ್ವಾಹಾ । ದಕ್ಷಿಣತೋ ರಕ್ಷ ಮಾಮನಮುಕಸ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಭ ಯೊೋಪಸ 
ದ್ರವೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಾಹಾ । ಜಯತಿ ನಿಜಯದಾನಂ ಜಾಯತಾಂ ರಿಪುಪುರಹಾಸ 
ನುನವಧ್ಯತೇ ಭಯಹೃದಯಭಯದೋಭಯೇಭಯಂ ದಿಶತು ಮಮಾಯ 


ಸಿದ್ಧಿ ಕ್ರಮದಂತೆ ಸಕಲ ಸಂಕಟಗಳೂ ಪರಿಸಾರವಾಗುವುವು.. ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವು 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಬರೆಯ ಬೇಕಾದ ಕಾರಣ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಫಲವು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುನೆನು- 


ಈ ಕವಚ ಪಾರಾಯಣದಿಂದ, ಈ ಕವಚಬಂಧನದಿಂದ ಇದರ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ 
ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ದೈತ್ಯದಾನವ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸ ಭೂತಪ್ರೇತ 
ಪಿಶಾಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾನಸ್ಮಾರೋನ್ಮಾದ ನವಜ್ವರಾವಿಗಳೂ, ಏಕಾಹಿಕ ದ್ವಿತೀಯಕ 
ತಾರ್ಕೀಯಕ ಚಾತುರ್ಥಿಕ ಮೌಹೂರ್ತಿಕ ದಿನಜ್ವರ, ರಾತ್ರಿ ಜ್ವರ ಸಂತತಜ್ವರ ಸುಧ್ಯಾ 
ಜ್ವಗ ಸರ್ವ ಜ್ವರಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯ ಪುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ರೋಗ 
ಮಯವಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಕಲ ವಿಧ ರೋಗಗಳೂ ಸಂಕಟಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಈ ದೇಹನ್ರ ವಜ್ರಕಾಯವಾಗುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರಕವಚವು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದು. 


ಸಂಕಲ್ಪ ಹೇಳುವಾಗ ಇಂಥಾ ಗೋತ್ರದ ಇಂಥಾ ರಾಶಿಯ ಇಂಥಾ ಯಜಮಾನನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಭೂತ ಭಯೋಪದ್ರವಾದಿಗಳೂ ವರಿಹಾರವಾಗಲೆಂದು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಈಶ್ವರಪ್ರೀತಿಯಾಗಲೆಂದು ಇಂತಹ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಮಾಡಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
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ಮುದಾರಮಚ್ಕುತಃ | ಯಮದಡರಮಖಲಂ ವಿಶಂತಿ ರಶ್ಮಯಃ 1 ಆದ್ಯಂತ 
ವಂತಃ ಕೆವಯಃ ಪುರಾಣಾಃ ಸೂಕ ಬೃಹಂತೋ ಹೈನುಶಾಸಿತಾರಃ । 
ಸರ್ವಜ್ವರ್ರಾಘ್ನಂತು ಮಮಾನಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಂಕರ್ಷಣವಾಸುದೇವಾಃ! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಕೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನ ವಾಕ್ಕೇ 
ನಿಷ್ಣುಕನಚಂ ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ರೋಗಾರ್ತನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇದು ಪ್ರಯೋಗಕ್ರಮ. ಇಸ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ " ಜಯತಿ 
ವಿಜಯದಾನಂ ' ಎಂದು ಆರಂಭಮಾಡಿ « ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೆ ಸಂಕರ್ಷಣ ವಾಸುದೇವಾಃ ' 
ಎಂದು ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ವಿಷ್ಣುಕವಚದ ಮಹಿಮೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಮಹಾಸುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರಸಂವಾದ ರೂಪಪಾದ ವಿಷ್ಣುಕವಚ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೇ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವಜ್ರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಲಾಂಗದಹನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಸಮಿರಿತಂ । 
೬೦ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಶೈಲೂಷೋ ಮತ್ಯುಚೋದಿತಃ Won 


ಇನ್ನೂ ರಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಪೂರ್ವಕಥಾ ಸೂಚನಾ:-- 


೧. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದಾನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಅಗಿದೆಯಸ್ಟೈ ? ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಬೇರೆಜೇಕಿ 
ಸಂವಾದಗಳು ಬರುತಲಿವೆಯೆಂದು ಮ ಇದುವರಿಗೆ ಮನಗುಡಿರುವಸ್ಟೆ? ಈ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಡಾಯನನು ಭರತನ ಸಂಗಡ ವಿರೋಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಚೀಡನೆಂಡು 
ನಾನಾವಿಧ ನೀತಿಗಳ ಇನ್ನು ಶೈಲೂಸನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಇ ಸಂದ 
ರ್ಭವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಇರುವೆನಸ್ಟೆ ? ಇಂತಹೆ ಅದ್ಭುತ ಕಥಾನಕವು 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನರು ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ, ಸತ್ಯ 
ಸಂಧರ್ಕೂ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಾಚಾರನಿರತರೂ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂ ಅಗಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ 
ಮೈ ಸೂರು ದೇಶವು ರಾಜನ್ನತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸ 
ರೆಂದು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವರಸ್ವೆ? ಈ ಪುರಾಣವು ಸರಸಣಿಯಂಕಿ 
ಉದ್ದವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದೆ. ಅದರ ಕೊಂಡಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಬೇರೆಬೇರೆ ನಿಚಿತ್ರ 


ತ್ರ 


ಇಳ 
ಸರು 


86 


ಅಧಾಯ ೨೩೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಲಾಂಗದಹನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಸಮಾರಿತೆಂ । 
ರಾವಣಸ್ಯೈವ ಚರಿತಂ ಭೂಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ತೆದಾ non 


ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಕಥಾಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಾಚಕರು ಗಮನನಿಖ್ಛು ಓದುತ್ತಾ ಬರಡೆ ಹೋದರೆ ಕಥೆಯು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾವಧಾನಮನಾಃ ಶೃಣು ಎಂದು ಪದೇ 
ನದೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಠಕರ ಗಮನದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದಂ 

ಸಣ್ಣಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನೇ ಹೊರ್ತು ಇನ್ನಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ 


ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ. 


L 


೭ 


qi 


4 
A 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶೈಲೂಸಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರಾವಣ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಬಂದು ಪ್ರಸ 
ಕ್ರಾನುಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕವಾದ ವಿಷ್ಣುಕವಚವನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅಸಮೃ ತ್ಯುಖೀಡಾವರಿಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ವೇತಮಹರ್ಷಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಿ ಮೃತ್ಯುಭ ದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಅದು ತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮಾನಂದಭರಿತನಾದ ವಜ್ರ 
ಮಹಾರಾಜನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಚಂಕ್ರಿಯಂತೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ 
ಕ್ವೀತವಿಪ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು 


ರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸ್ವಾಮಾ ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾಡಾಯನನು ಕೈಲೂಷನಿಗೆ 
ತ್ರೇತಖುಸಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾಲ (ಯಮ) ದಹನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ದನಸ್ಟೆ. ಈ ಕಾಲದಹನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೆವಿಯಂದ ಕೇಳಿದ ತೈಲೂಷನು 
ತನಗೂ ಹೀಗೆ ಭರತನಿಂದ ಮೃತ್ಯುಸಮಿಾಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನೋ 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ಹಟಮಾರಿತನವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿದನೋ ಅ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿ ! ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜೀಗ ಕೇಳೇನೋ ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲಣಿ 
ತ್ತಿ ಯೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨. ಈ ಮೇರೆ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಿದ ವಜ್ರಮ ಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಕ.ರಿತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದತೆ : ವಜ್ರವುಪಾರಾಜ! ನಿನ್ನ 
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॥| ಶೈಲೂಷ ಉನಣಚ ॥ 


ಚರಿತಸ್ಯಾನಶೇಷಂ ಯದ್ದಶಗ್ರೀವಸ್ಯ ರಕ್ಷಸಃ । 
ತದಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರನೇ ಸಂಶಯೋ ಮರ್ಹಾ 1೩॥ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ತಸೋಃಸ್ಕ ನಗರಂ ಭೂಯಃ ಪರಿಚಕ್ರಾಮ ರಾನಣಃ । 
ಸ ದದರ್ಶ ತದಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸರ್ವಕಾಂಚನಂ ॥೪॥ 





ಪುರಾಣಶ್ರವಣದ ಐಕಾಗ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತಯ್ಯಾ; 
ಮುಂದೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳಿ ಧಿನ್ಯನಾಗಯ್ಯಾ; ಹೀಗೆಂದು 


ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂಬರಿಸಿದನದೆಂಕೆನೆ :- 


ಶೈಲೂಷನು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲಾಂಗದಹನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ರಾವಣನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಡಾಯ 
ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ :-- 


ಲ ತೈಲೂಷನು ನಾಡಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಅಯ್ಯಾ l 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನ ಕಥೆಯು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ ಯಾವಯಾವುದೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಹಳ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟೆ. ಇನ್ನುಮುಂದಾದರೂ ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ರಾವಣನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡು. ನನಗೆ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಶಯಪುಂಟಾಗಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ರಾವಣಾಸುರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 


೪. ನಾಡಾಯನನು ಕೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ತಿಳಿಯಿತಯ್ಯಾ ಕೈಲೂಷ ! ಮುಂದೆ ನಡೆದೆ ಅದ್ಭುತ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. 


ಬಸ್ಸಣಿ: ೨೧೨ನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಇದುವರಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ೨೬ 
ಅಢ್ಯಾಯಗಳೂ ಸಹ ನಾಡಾಯೆನ ನೀತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈ ನೀತಿಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತಿಯಾದ ರಾವಣನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂವ ಹತನಾಗಿರು 
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ಆಧ್ಯಾಯತಿತ್ಠಿಲ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತಾಜಾಲಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ತಥಾ ನಿದ್ರುಮತೋರಣಂ । 


ಗಾರುಡೇನ ಚ ರತೇನ ಸಮಂತಾತ್ಮೃತವೇದಿಕಂ 1೫॥ 
ವೈಡೂರ್ಯರುಚಿರಸ್ತಂಭಂ ಪದ್ಮರಾಗಪ್ರಭೋಜ್ಜ್ವಲಂ | 
ಇಂದ್ರನೀಲಸಪ್ರಭಾಚ್ಛನ್ಮಂ ನಿರ್ಯೂಹಶತಶೋಭಿತಂ ॥೬॥ 


ಮಹಾಭುವನಸಂಬಾಧಂ ಮಹೋದ್ಯಾನನಿಭೂಹಿತಂ | 
ಸುಖಾರೋಹಣಸೋಪಾನಂ ದೀರ್ವಿಕಾಶತಸಂಕುಲಂ Wen 





ವಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನಂತತ್‌ವನ ಪಾಡೇನು? ಈಗಲೂ ಭರತನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಾವಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಹೊರಟನಸ್ಟೆ? ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಹಾನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಊರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿದನು. 
ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು 
ಎತ್ತರವಾದ ದಿವ್ಯಭವನನು ದೃಗ್ಲೋಚರವಾಯಿತು. 


೫. ಆ ಮನೆಯ ಮಂದುಗಡೆ ಹವಳದ ತೋರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮುತ್ತುಗಳ ಜಾಲರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಂಪುಗಳಿಂದ 
ಕೆತ್ತಿದ ಜಗುಲಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಗಾರುತ್ಮತರತ್ನವನ್ನೇ 
ಕೆತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೬. ಆ ಅರಮನೆಯ ಕಂಭಗಳೆಲ್ಲಾ ವೈಡೂರ್ಯರತ್ನಮಯವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಪದ್ಮರಾಗವನ್ನು ಆ ಗೋಡೆಗೆ ಕೆತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರ ಕಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರ ಸರಿಸಿತ್ತು. ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅನೇಕ ಕಿರು 
ಮನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದುವು. 


೭. ಆ ಮಹಾಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಉದ್ಯಾನವನವು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಪುಷ್ಪರಿಣಿಗಳು ದಿವ್ಯ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೈರ್ನ್ವಕ್ಷೈಃ ಸಮಂತಾದುಪಶೋಭಿತಂ। 
ಸರ್ನಾಸನಯುತಂ ರಮ್ಯಂ ಮಹೇಂದ್ರಭನೆನಾಧಿಕೆಂ Wu 


ತಂತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೃಹಂ ರಾಜನ್ಸ ಹಸ್ತಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಪ್ರಹಸ್ತ ಶೀಘ್ರಂ ಜಾನೀಹಿ ಕಸ್ಕೇದಂ ಭವನೋತ್ತಮಂ ॥೯॥ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಹಸ್ತಸ್ತು ಪ್ರನಿನೇಶ ಗೃಹೋತ್ತಮಂ | 


ಅಂಗ ವಾ ರು 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಂ ಚ ಕಕ್ಸಾಯಾಂ ಭಿನ್ನಾಂಜನಚಯೋಪಮಂ ॥೧೦॥ 


ಸರ್ನಾಭರಣಸಂವೀತಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಲೋಹಮುಸಲಂ ದ್ವಾರದೇಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥೧೧॥ 


ಆ. ಸಮಸ್ತ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುವ ಹೂವುಗಳೂ ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವದಾ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು 
ಇಂದ್ರನ ನಂದನ ವನದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಕೊಳ್ಳಲರ್ಹವಾದ ವಿವಿಧವಾದ ಆಸನಗಳು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದುವು. 


೯. ಇಂತಹ ತ್ರಿಭುವನ ಮೋಹಕವಾದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಹಸ್ತ! ಇದು ಯಾರ ಮನೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೦. ರಾವಣನಿಂದಾಜ್ಞಪ್ರನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಭುವನದೊಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಆ ಮನೆಗೆ ಏಳು ಅಂತಸ್ತುಗಳಿದ್ದುವು. ಪ್ರಹಸ್ತನು ಆ ಮಕೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಒಡನೆ ರಾವಣನು ತಾನೂ ಸಹ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗಲೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತ 
ತಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆತನು ಬಹಳ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ಪುರುಷಂ ಭೀಮಂ ಜ್ವಾಲಾಮಂಡಲದುರ್ದಶಂ । 
ತಂತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾ ಭೂತಂ ಸ ವಿನೇಶ ದಶಾನನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸಮಾಪ್ತಾಯಾಂ ಚ ಕಕ್ಸಾಯಾಂ ಸ ದದರ್ಶ ತಮೇನಹಿ। 
ತಮ:ವನಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ನಿಶಾಚರಗಣೇಶ್ವರಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಯುದ್ಧಾರ್ಥ್ಯಹಮನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ಯುದ್ಧಾತಿಥ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ । 
ಅಥ ವಾ ತಸ್ಯ ಶಂಸ ತ್ವಂ ಗೃಹೇ ಯೋಸ್ಮಿನ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತೋ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸ್ಯ ಪುರುಷೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತಿಷ್ಕತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೃಹೇ ರಾಜಾ ದಾನವಾನಾಂ ಬಲಿರ್ಬಲೀ ॥ ೧೫ ॥ 


ತೇನ ಚೇದ್ಕ್ಯೋತ್ಸ್ಯ್ಯಸೇ ನೀರ ಪ್ರವಿಶೇದಂ ಗೃಹೋತ್ತಮಂ | 
ಯೋದ್ಧುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ತೇನ ತ್ವಂ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಏಳು ಅಂತಸ್ತುಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧ 
ವಾದ ಮುಸಲಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ರಾವಣೇಶ್ವರನು ನೋಡಿ, 
ಜ್ವಾಲಾಮಂಡಲದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರ ವೀರಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೧೩-೧೪. ನೀನಾರಯ್ಯ ! ವೀರಪುರುಷನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅಂತಸ್ತಿನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆದು 
ನಿಂತಿರುತ್ತೀಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಸಡು 
ತ್ರಿರುವೆನಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಯುದ್ಧಾತಿಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಯ್ಯಾ! ಅಥವಾ ಈ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಾದರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅದನ್ನಾದರೂ 
ತಿಳಿಸೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೫. ಏಳನೇ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ರಾವಣನನ್ನು 
ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು :---ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಾದ ಬಹು ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


೧೬. ನಿನಗೆ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಈ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಫಮಖಂಡ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶ್ಥ ಶರಣಶೆ ಶೊರಃ ಸತ್ತಪರಾಕ್ಕಮಃ । 

೪ ಕೆ ಕ್ರಿ ಈ. 

ನೀರೋ ಬಹುಗುಣೋಸೇತೋ ಬಲವಾನ್ಸ ಢವಿಕ್ರಮಃ । 

ಬಾಲಾರ್ಕ ಇನ ತೇಜಸ್ವೀ ಸಮರೇಷ್ವನಿನರ್ತಕಃ 1೧೭ ॥ 


ಪ್ರಿಯಂವದಃ ಸಂನಿಭಾಗೀ ಗೂಢಸಾಕ್ಸ್ಟಾಯ ತತ್ಪರೆ । 
ಏನಮುಕ್ತೋ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ಗೃಹೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಥ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಬಲಿನಾ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಶೀಘ್ರಮುತ್ಸಂಗಮಾರೋಪ್ಯ ಪೃಷ್ಟಸ್ತ್ವ್ವಾಗಮನಂ ತತಃ (೧೯೬ 


ತಸ್ಕೋವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾನಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 
ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಬದ್ಧಸ್ತ್ವಂ ಕಿಲ ವಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೨೦॥ 





ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅದಕೆ ಈ ಬಲೀಂದ್ರನು ಮಹಾತ್ಮನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗೆಲ್ಲಲಾರಿಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೭. ಈ ಬಲಿಮಹಾರಾಜನು ಒಳ್ಳೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನು. ಶರಣಾಗತಸರಿಪಾಲ 
ಕನು. ಮಹಾಸತ್ಯಸಂಧನು, ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಯು, ಈ ವೀರನು ಬಹಳ ಸದ್ದುಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಮರೆಮಾಜದೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, 
ನೋಡೆಂದು ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೧೮. ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, 
ನೀನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರೆಯೆಂದೂ, ಗೆಲ್ಲಲಾರೆಯೆಂದೂ ಎಸ್ಟೋ ಬಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಸಹ ರಾನಣನು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಆ ಭುವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೯. ಆರೀತಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ರಾವಣನನ್ನು ಒಳಗೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಬಲು ಜೇಗ ಎದ್ದು ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಮಗು! 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಂದೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೨೦. ಈ ಮೇರೆ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೮ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸೋ೯€ಹಂ ಮೋಚಂಯರಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ಬಂಧನಾತ್ತ್ಯಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ನಿವಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ಹಾಸಂ ಬಲಿರ್ಮುಕ್ತ್ವೀದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಏತೇ ಮೇ ಕುಂಡಲೇ ದಿನ್ಕೇ ಮಹಾರತ್ನೋಪೆಶೋಭಿತೇ। 
ಅನಯೋರೇಕಮಾನೀಯ ಚಾತ್ರೋಪನಿಶ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೨೨ ॥ 
ಅತ್ರೋಪನಿಷ್ಟಸ್ಯ ಚ ತೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕೇ ವಿಷ್ಣುವಿಕ್ರಮಂ । 

ಏವಮುಕ್ತೋ ದಶಗ್ರೀವಃ ಕುಂಡಲಾನಯನೇ ತತಃ ॥ ೨೩ ॥ 





ಮಾಡಿದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾವದ ರಾವಣನು, 
ನೀನೇಯೋ? ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನ್ನುನನನು! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಹು 
ಜನರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಣುವು ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವನೆಂಬ ವಿಚಾರವೂ ಸಹ ನನ್ನಕೆನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದೇ ಬಲಿಯೇನಯ್ಯಾ! 
ನೀನು. 


೨೧. ಅಯ್ಯೋ, ಪಾಪ! ನೀನು ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹು ದುಃಖವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ನಾನು ಹೇಗೂ ಈಗ ನಿನ್ನಸಖಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಬಂಧನನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತೀನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗುಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ರಾವಣನೊಡರಿಂತೆಂದನು. 


೨೨. ಮಗು! ರಾವಣ! ನಿನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಏನೋ ಜಂಭದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ! ಹೇಗೋ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ! 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಹಾಗೇ ಹೋಗಬಾರದು. ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಖಚಿತವಾದೆರಡು 
ಕುಂಡಲ (ಕಡಕು) ಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನನ್ನ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೋ, 


೨೩. ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬುವವನಾರು? 
ಅವನ ಮಹಿಮೆಯೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಲು, ಅದೇ ಮೇರೆ ರಾವಣನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರದ ಕಡ 
ಕನ್ನು ಕಳಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು. 


೨3 


ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಚಕಾರ ಪರಮಂ ಯತ್ನಂ ನ ಶಶಾಕ ಚ ಶತ್ರುಹಾ । 

ಯದಾ ಚಾಲಯಿತುಂ ಸ್ಥಾನಾನ್ನ ಶಶಾಕ ಸ ಶುಂಡಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕ್ರಸ್ತಿನ್ನಸರ್ವಗಾತ್ರಸ್ತು ಸಂದಷ್ಟದಶನಚ್ಛದಃ । 

ಭ್ರುಕುಟೀಸಂಕಟನುಖಃ ಸರಂ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಉತ್ಸಂಗೇ ತದವಸ್ಥೇ ತು ಬಲಿಃ ಕೃಶ್ತೀದಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ನಾಮಾಭವನ್ಮೇ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯದಾ ಬಭೂವ ತಸ್ಕೇಮೇ ಕುಂಡಲೇ ವೈ ಬಭೂವತುಃ । 
ಏತಾಭ್ಯಾಂ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ತು ಸೋಳ9ಭೂತ್ಪೊರ್ವಂ ನಿಭೂಸಿತಃ ॥ 








೨೪. ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಆ ಕಡಕುಗಳನ್ನು ತೆಗೆ 
ಯಲು ರಾವಣನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ರಾವಣನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿಷ್ಪುಲವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಕೈಸೋತುಹೋಯಿತು. 


೨೫. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹಲ್ಲುಮುಡಿ ಕಚ್ಚಿದನು, 
ಮುಕ್ಕುರಿಸಿದನು, ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದನು. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಅಂಗವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಉಹು! ಏನೇನೂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೬, ' ರಾವಣನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ.ಗುರಿಮಾಡಿದ ಬಲಿಯು ನಗುನಗುತ್ತಾ ರಾವಣನೊಡೆನಿಂತೆಂದನು: 
ಮಗು! ಏನೋ ಯಾರೋ ಮಹಾನಿಷ್ಟುವಂತೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ 
ನಂತೆ! ನಾನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಬರೀ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪರುಠವಣೆ 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಪ್ಪ! ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳು. ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯೆಂತಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸುವೆನು. ಮಗು, ರಾವಣ! ಬಹಳ ಕಾಲದ 
ಒಂದೆ ನನ್ನ ಮುತ್ತಾತ (ಪ್ರಪಿತಾಮಹ) ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿದ್ದ ನೆಂದು 
ನೀನು ಕೇಳಿದೀಯಪ್ಟೆ? 


೨೭. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವು ಈ ಮಠಾರತ್ಮಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಫಳಫಳನೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತಾನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಕಿನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುಕ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ-೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಊರ್ವೋರಾರೋಪ್ಯ ನಖರೈಃ ಕೆರೈಸ್ತ್ರೇನ ನಿದಾರಿತಃ । 
ಇಥಮದ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಂ ತಂತ್ವಂ ಜೇತುಂ ವ್ಯವಸ್ಯಸಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ ಏವ ಪುರುಷಃ ಶ್ಯಾಮೋ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಏತೇನ ದಾನವೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯೇ ಬಲದರ್ಪಿತಾಃ ॥೨೯॥ 


ವಶಂ ನೀತಾ ಬಲನತಾ ಪೂರ್ವಪೂರ್ನತರಾಶ್ಚ ಯೇ! 
ಬದ್ಧಶ್ಹಾಹಮನೇನೈವನ ಕಾಲೋಯಂ ದುರತಿಕ್ರಮಃ ॥೩೦॥ 


ಫೆ ಏನಂ ಪುರುಷಂ ಲೋಕೇ ನಂಚಯಿಷ್ಯತಿ ರಾಕ್ಷಸ । 
ಲೋಕತ್ರಯಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತಥೈವ ಚ ॥೩೧॥ 


೨೮. ಅಂತಹ ವೀರನಾದ ನನ್ನ ಮುತ್ತಾತ (ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯ ಪು) ನನ್ನು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು ತಳೆದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಅವನ ಎಪಷಿಯನ್ನು ಬಗೆದು ಅವನ ಕರು 
ಳನ್ನು ಮಾಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ಆಹ! ನಿನ್ನ ಸೆಚ್ಚುಮೋರೆಗೆ ನಾನೇನು 

ಎನೇ ಹೇಳಲಿ, ಅಂತಹ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೀನು, -- ತೀರ ಅಶಕ್ತನಾದ ಕಡಕು 
ಗಳನ್ನು ಸಹ ಕಳಚಲಾರದ ಹೇಡಿಯಾದ ನೀನು. ಜಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿಯಾ? ನೀನಪೆಂತು ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದೆಯಯ್ಯಾ ! 


೨೯. ರಾವಣ! ಕೇಳು. ನೀನು ಏಳು ಅಂತಸ್ತಿನ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ತಟ 
ಹಾದು ಒಳಗೆ ಬರುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮವಿಗ್ರಹ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಕೊಬ್ಬಿದ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಇತರ ದುರಹೆಂಕಾರಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟರೂ ಸಹ ಇವನಿಂದಲೇ ಹತ 

ಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವನನ್ನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ. 


೩೦. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮಹಾಪುರುಷನಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ಕೂಡ 
ಪೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ (ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ) ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. 
ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಮಾರಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೩೧. ಎಲೋ, ದುರುಳ ರಾವಣ! ಕೇಳು. ಈ ಮಹಾ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ " ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಸಂಹರತ್ಕೇಷ ಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚೆ! 

ಪುನಶ್ಚ ಸೃಜತೇ ಸರ್ವಮನಾದ್ಯಂತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೩೨॥ 
ಇಷ್ಟಂ ಚೈವ ಹುತಂ ಚೈವ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ತಥೈನ ಚ। 

ಸರ್ವಸ್ಯೈವನ ಹಿ ಲೋಕೇಶೋ ಧಾತಾ ಗೋಪ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೩॥ 


ಸರ್ವದೇನಮಯಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಭೂತಮಯಸ್ತಥಾ । 
ಸರ್ವಲೋಕಮಯತಕ್ಚೈನ ಸರ್ನಜ್ಞಾನಮಯಸ್ತಥಾ ॥ ೩೪॥ 


ಸರ್ವರೂಪೀ ಮಹಾರೂಪೀ ಮಹಾಬಾಲೋ ಮಹಾಭುಜಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ತಥೇಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವಮಸ್ಮಾದವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ 1 ೩೫॥ 
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₹1 


ವಂಚಿಸಲಾಗಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ 


೦ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಅವನೇ. ಸಂಹೆರಿಸು 


ಸ್ಟಿಸುವವನೂ ಅವನೇ. 


21 

ue 

@ 
pp 


€. 


೩೨. ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದೀ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಈ ಮಹಾನು 
ಭಾವನೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನು 


(ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು) ತುದಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲದವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ! 


೩೩. ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ, ಹೋನುಗಳಿಗೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ, ಈ 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೇ ಯಜಮಾನನು, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇವನೇ ನಿಯಾಮಕನು. 
ಹುಟ್ಟಿಸುವವನೂ ಬದುಕಿಸುವವನೂ ಸಹ ಇವನೇ. 


೩೪. ಈ ಮಹಾ ನಿಷ್ಣುವೇ ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ತ್ವರೂಸನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ! 
ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನೂ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೋ! ಸರ್ವಲೋಕಸ್ವರೂಸನೂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಸಹ ಇವನೇ. 


೩೫. ಸರ್ವರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲ 
ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಳಯಪಯೋಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿಮಗುವಾಗಿ ಮಲಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ, ಜಪಿಸಿದರೆ, ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಿ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಮಹಾನುಭಾವನು ಸಕಲೇರ್ಸ್ಟಾಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವನು- 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಏತೆಚ್ಛೃತ್ವಾ ಚ ವಚನಂ ರಾನಣೋ ನಿರ್ಯಯಾೌ ತೆದಾ । 


ನ ಚ ತೆಂಪುರುಷಂ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ರಜನೀಚರಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸಮೇತ್ಯ ರಶ್ಷೋಧಿಪತಿಃ ಸಹಾಯ 

ಶ್ಚಚಾರ ಭೂಯಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಸಮಗ್ರಾಂ | 

ನ ಚಾಸ್ಯಸೌ ಕೆಂಚಿದಪಶ್ಯತಾನ್ಯಂ 

ಲೋಕೇಷು ಧೀರಂ ತ್ರಿದಶಾರಿಮುಖ್ಯಃ ॥ ೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಬ್ರಸಂನಾಜೇ ಕೈಲೂಸಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನ ವಾಕ್ಕೇ 
ಬಲಿರಾನಣ ಸಮಾಗಮೋ ನಾಮಾಸ್ವ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


೩೬. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಡಕಿನ ನೆವಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು, ಆ ವಜ್ರದ ಕಡಕಿನ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಪಿ ಕೇಳದೆ ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆಗ ಆ ಮಹಡಿಯ ಏಳು ಅಂತಸ್ತನ್ನೂ ಕಳೆದು ಇಳಿದು ಬಂದಾಗ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಕಂಡ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೩೭. ರಾವಣನು ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರೊಡಕೆ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಪುನಃ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಎನ್ಟೋ ಬಾರಿ ಸುತ್ತಾಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಲಿಗಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಮಹಾನುಭಾವನಂತಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನನು 
ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದೆರೂಸವಾದ ಬಲಿರಾವಣಸಮಾಗಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ“ಧ್ಯಾಯಃ 


1೫ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ನಿಚರ್ರಧನದಾನುಜಃ । 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ಸಾಗರದ್ದೀಪೇ ದದರ್ಶ ಪುರುಷಂ ಶುಭಂ ॥೧॥ 


ಜಾಂಬೂನೆದಸಮಪ್ರಖ್ಯಂ ಜ್ವಲಿತಾನಲಸುಪ್ರಭಂ । 
ವಿಶ್ವರೂಪಧರಂ ದೇವಂ ವರದಂ ಕಾಮರೂಪಿಣಂ "ot 


ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ನಾಡಾಯನನು ಪುನಃ ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಕೇಳಯ್ಯಾ, ಶೈಲೂಷ ! ಹೀಗೆಯೇ ರಾವಣನು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಸಾಗರದ ಒಂದಾನೊಂದು ದ್ವೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ, ತೇಜೋ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ, ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ವರಸ್ರದ 
ನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿದೆನು. 
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ಅಭ್ಯಾಯ3೩೯] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮಸ್ತಸ್ಯ ತಪಶ್ಚೈವ ಜಗತಃ ಸಿದ್ಧಿ ಹೇತುಕೇ । 
ಊರೂ ಚಾಶ್ರಿತ್ಯ ತತ್ಸ್ಯಾನೇ ಮನ್ಮಥಃ ಶಿಶ್ಚಮಾಶ್ರಿತಃ Han 


ವಿಶ್ವೇದೇನಾಃ ಕಟೀಭಾಗೇ ಮರುತೋ ಬಸ್ತಿಶೀರ್ನ್ಷಕೇ । 
ಪಾದಯೋಶ್ಚ ಧರಾ ದೇನೀ ಏಿಶಾಚಾಶ್ಚ ನಖಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೪॥ 


ಮಧ್ಯೇಇಷ್ಟ್‌ ವಸವಸ್ತೃಸ್ಯ ಸಮುದ್ರಾಃ ಕುಕ್ಷಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಪಾರ್ಶ್ವೇಷು ಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವಸಂಧಿಷು ಮಾರುತಃ ॥೫॥ 


ಹಿತರಶ್ಚಾಶ್ರಿತಾಃ ಸೃಷ್ಠೇ ಹೃದಯೇ ಚ ನಿತಾಮಣಃ । 
ಗೋವಾನಾನಿ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಭೂಮಿದಾನಾನಿ ಯಾನಿ ಚ un 


ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚೆ ದಾನಾನಿ ಯಕೈಲ್ಲೋಮಾಂತರಾಣಿ ಚ। 
ಅಸ್ಥಿಭಾಗೇಷು ಶೈಲಾಶ್ಚ ಸಿರಾಸು ಸರಿತಸ್ತತಾ ॥೭॥ 


೩. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಧರ್ಮವೂ, ತಸಸ್ಸೊ, ಆತನ 
ಕೊಡಗಳನ್ನು ಆತ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮನ್ಮಥನು ಆತನ ಶಿಶ್ನ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


೪. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಸೊಂಟವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಪ್ತಮರುತ್ತು 
ಗಳೂ ಶಿರಸ್ಸನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೂದೇನಿಯು ಆತನ ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. ಆತನ ಉಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೫. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ಆತನ ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರ 
ಗಳೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದುವು. ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲೂ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಸಕಲ ಸಂಧಿಗಳನ್ನೂ ವಾಯುವು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


೬-೭. ಜೆನ್ನಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗೋದಾನ, ಭೂದಾನ, ಸುವರ್ಣ 
ದಾನಾದಿಗಳಾವುವುಂಟೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನೂ, ರೋಮಗಳನ್ನೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 
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ಮಣಿವೃಶ್ಷೋಇಭವತ್ತಸ್ಯ ಶರೀರೇ ದ್ಯೌರವಸ್ಥಿತಾ । 
ಕೃಕಾಟಿಕಾಯಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಶ್ಚ ತಲವಾಹಾಶ್ಚ ಯೇ ಘನಾಃ 1೯ ॥ 


ಜಾಹೂ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಭಗಃ ಪೂಷಾ ತಥಾ ಕರೌ । 
ನಾಗಾ ಘೋರವಿಷಾಃ ಸರ್ವೇ ಕರಜೇಷು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೯॥ 


ಅಗ್ನಿ ರಾಸ್ಯಮಭೂತ್ರಸ್ಕ ಸ್ಕಂಧೌ ರುದ್ರೈರಥಿಸ್ಕಿತೌ । 


ದಂತಾ ಮಾಸರ್ತವಕಶ್ಚೈವ ದಂಷ್ಟಾಅ್ರಸ್ತಸ್ಕ ತು ವತ್ಸರಃ W ೧೦ ೧ 


ನಾಸಾಯಾಂ ಚಾಸ್ಕಮಾವಾಸ್ಕಾ ತಚ್ಛಿದ್ರೇಷು ಚೆ ವಾಸರಾಃ । 
ಗ್ರೀನಾ ತಸ್ಕ್ಯಾಭವದ್ವೇದೀ ವಾಣೀ ಚಾಥ ಸರಸ್ವತೀ nu ೧೧ 


ನಾಸತ್ಕ್‌ ಶ್ರವಣೌ ಚೋಭೌ ನೇತ್ರೇ ಶಶಿದಿನಾಕರೌ । 
ಮವೇದಾಂಗಾನಿ ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ಮ ತಾರಾರೂಪಾಣಿ ಯಾನಿ ಚ _॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಮೂಳೆಮೂಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಸರ್ವತಗಳೂ, ತಲೆಯ ಕೂದಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದುವು. ಆತನ ದೇಹದ ಮಣಿಕಟ್ಟು, ಎದೆಗಳ 
ಆಕಾಶರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೯. ಆತನ ಹೆಗ್ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳೂ, ತಲಭಾಗದ್ಲಿ ಮೇಘಗಳೂ' 
ಬಾಹುಯುಗ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತೃ ವಿಢಾತೃ ಗಳೂ, ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಭಗ, ಮತ್ತು ಸೂಸನೂ 
ಘೋರ ವಿಷವುಳ್ಳ ಸಕಲ ಹಾವುಗಳು ನಖಗಳಲ್ಲೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ವು. 

೧೦. ಆತನ ಮುಖವು ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪವಾಗಿತ್ತು. ಎರಡು ಕಡೆಗಳ ಕತ್ತು 
ಗಳೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಲ್ಲುಗಳೇ ವಾಸಖಯತುಸ್ವರೂಸ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೋರೆ (ದವಡೆ) ಹಲ್ಲುಗಳು ವರ್ಷಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದುವು. 

೧೧. ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯೂ, ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾರಗಳೂ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದುವು. ಆತನ ಕಂಠವು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ವಾಣಿಯೇ 
ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


೧೨. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ ಎರಡು ಕೆವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಎರಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆಂಬುದೇ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು. ವೇದಾಂಗಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಸಕಲ ನಕ್ಷತ 
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ಏತಾನಿ ನರರೂಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ ದೇಹಾಸಿತಾನಿ ವೈ । 
ತೇನಾತಿಕಾಯೇನೆ ತದಾ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪಾಣಿಪೀಡಿತಃ h ೧೩ 


ಮುಮೂರ್ಚ ಸಚಿವಾಶ್ನಾಸ್ಕಾ ಪಲಾಯಂತ ದಿಶೋ ದೆಶೆ । 
ಯಗ್ವೇದಪ್ರತಿಮಃ। ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪದ್ಮನಾಲಾನಿಭೂಹಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕ್ರಮೇಣ ಚ ನಿನೇಶಾಥ ಪಾತಾಲಂ ಗಿರಿಸನ್ನಿಭೆಃ । 
ಉತ್ಥಾಯ ಚ ದಶಗ್ರೀವಶ್ಚಾಹೂಯ ಸಚಿನತ್ರ ಯುಂ ! ೧೫॥ 


ಕ್ವ ಗತಃ ಸಹಸಾ ಬ್ರೂತ ಪ್ರಹಸ್ತಶುಕಸಾರಣೂಃ | 
ಏವಮುಕ್ತೇ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೇ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತನುಥಾಬ್ರುರ್ವ ॥ ೧೬ ॥ 


ಗಳೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನ 
ದೇಹವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 


೧೩. ಈ ವಿಶ್ವರೂಪಧರನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು (ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು) ಈ 
ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎರಡು ಕೈಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಕಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಔಕಿದೊಡನೆ ಆ ರಾವಣನ ದೇಹವು ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ ಮೂರ್ಛೆಬಂದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೪. ರಾವಣನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ 
ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಗೆ : ಹೆದರಿಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಈ ರೀತಿ 
ಅವರುಗಳು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಸುಗ್ವೈ ದಪ್ರತಿಮನಾದ ಆ ಸದ್ಮನಾಭನು 
ಮಹಾಸರ್ವತೋಪಮವಾದ ದೇಹವಂ ಫಸ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೧೫. ಆ ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದವನಾಗಿ, ಪ್ರಹಸ್ತ, ಶುಕ, 
ಸಾರಣರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ಮೂವರು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಟೆ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿರಾ! ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು? 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರೆಂದನು. 


೧೬. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾವಣನು ಕೇಳಿಪೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಪೇಳಿದುದೇ 
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ಪ್ರನಿಸ್ಟಃ ಸೆ ನರೋತ್ರೈವ ದೇವದಾನನದರ್ಸಹಾ 
ತಲೇನ ತೇನೈವ ತೆತೆಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ನಿಶಾಚರಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಏತ ಏಷ ಮಹಾತೇಜಾ ವರವಾನಾತ್ಸ್ವಯಂಭುವಃ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿರ್ತಾ ॥1೧೮॥ 


ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಾಂಚ್ವಾಂತಭಯಾನ್ನಿಷ್ಯಲಾನ್ಪಾವಕಪ್ರರ್ಭಾ | 
ಚೆತುರ್ಭುಜಾನ್ಮಹಾರೂಪಾನ್ಸಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಕ್ಸೆ ತಲಾಂಛನಾನ್‌ ॥೧೯॥ 


ಏಕರೂಪಧರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಸರ್ನಾ । 
ರಾಗದ್ವೇಷವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾನ್ಸರ್ನಶಕ್ತೀನ್ಹಗತ್ಪ ೨ರ್ಭ್ಬೂ ॥ ೨೦॥ 


ನೃತ್ಯೇನ ಗೀತವಾದ್ಯೇನ ಸೇವಮಾನಾನ್ಹನಾರ್ದನಂ I 
ಮಾನುಷ್ಯೇ ಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ ॥ ೨೧೪ 


ನೆಂದರೆ :-- ದೇವದಾನವರ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿ ಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಇದೇ ದಾರಿಯಾಗಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ರಾವಣನೂ ಸಹೆ 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಾನೂ ಸಹ ಪಾತಾಳವಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೧೭-೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನೇ ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದುದೇನು? ಬಲ್ಲಿರಾ? ಸರ್ವಾ 
ಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಗಳಿಂದ ಆನಂನಿತರಾಗಿಯೂ, ಭಯದ ಹೆಸ 
ರನ್ನೇ ಕಾಣದವರಾಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನರಾಗಿಯೂ, ಚತು 
ರ್ಭುಜಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀನತ್ಸವೆಂಒ ಮಚ್ಚೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾಸೌಂದರ್ಯೆ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಂಪು 
ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿಯೂ ರಾಗ 
ದ್ವೇಷಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಅರಿಯದವರಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ ಶಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಜಗನ್ನಾಯಕ 
ರಾಗಿಯೂ, ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನೃತ್ಯಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ವು ಖಾವಿಷ್ಣ್ಯನಿನ ಒಂದಾನೊಂದು ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು 


& 
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ಅಧ್ಯಾಯ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾಸಂ ಸಮನುಸ್ರಾಸ್ತಾ ಸ್ನಸ್ಗೆ. ವ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ | 


ದೃಷ್ಟಾಃ ಕೋಟ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ರಜನೀಚರಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಊರ್ಧ್ವರೋಮಾಸ್ತ ತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾದ್ದೇಶಮಹಪಾಸರತ್‌ । 
ಜಗಾಮ ದದೃಶೇಪ್ಯತ್ರಾಸ್ಯನೌಪಮ್ಯಗುಣಂ ಗೃಹಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ದದರ್ಶ ಚ ತದಾ ತತ್ರ ಪುರುಷಂ ಶಯನೇ ಸ್ಥಿತಂ । 


ಟ್ಟು 


ಪಾಂಡುರೇಣ ಮಹಾರ್ಥೇಣ ಶಯನಾಸನವಾಸಸಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶೇತೇ ಸ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರುಃ ಸಾವಳೇನಾವಗುಂಠಿತಃ । 
ದಿನ್ಯಗಂಧಾನು5ಲಿಸ್ತಾಂಗೋ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತೆಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ (ರಾಮೆ) 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ರೂಪವ್ರೆಳ್ಳ, 
ಸಾವಿರಾರು ಕೋಟ ವನಮಾಲಿಗಳನ್ನು ಆ ರಾವಣನು ನೋಡುತ್ತಲೂ ಏನೇನೂ 
ತೋರದೆ, ರೋಮಾಂಚನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೈ ಕೂದಲುಗಳು ನನಿರೇಳುತ್ತಿರಲು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಓಡಿಯೋಡಿ ಸುತ್ತಿ ಸಾಕಾಗಿ 
ದಣಿದ ಆ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲೊಂದು ಅನುಸಮವಾದ ಶ್ರೇ ಷ್ಕಮಂದಿರವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 


೨೪. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ನರಾಕಾರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಮ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿನನು. ಅವನು ಬಹು ಶುಭ್ರನೂ ಮನೋಸರವೂ ಆದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಂದರವಾದ ಶಯನಾಸನ (ಹಾಸಿಗೆ) ದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದ್ದನು. 


೨೫. ಆರೀತಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ ಅವಕುಂಠಿತನಾಗಿ 
ದ್ದನು. (ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿತರೂಪವಿಂವಿದ್ದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಆ 
ಪರಮಪುರುಷನು ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯಪರಿಮಳೆಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಹಾರವನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
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ನಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ಸರಪುರಾಣಂ [ಪ್ರ ಥಮಖಂಡ 


ದಿನ್ಯಾಂಬರಧರಾ ಸಾಧ್ವೀ ತ್ರೈ,ಲೋಕ್ಕಸ್ಕೈ ಕಭೂಷಣಂ | 
ವಾಲನ್ಯ ಜನಹಸ್ತಾ ವೈ ರೂಸೇಣೂಪ್ರ fds ಭುವಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪಾದಾವುತ್ಸಂಗ ಆರೋಪ್ಯ ತಸ್ಯ ದೇಸಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ । 
ಜಿಫ್ಪುಶ್ತುಃ ಸಹಸಾ ಸುದ್ವೀಂ ರಾಸ್ಷಸೇಭ್ಯೋತ ಸತದ್ಭಲಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅನಗುಂಠನಮಾತ್ರಂ ವೈ ದುಷ್ಟಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಜಹಾಸೋಚಜ್ಚೆ ಸ್ತದಾ ದೇವೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ ತಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೇಜಸಾಸತು ದೇವಸ್ಯ ರಾವಣೋ ಲೋಳೆರಾನಣಃ । 
ಸೈಂತಮೂಲೋ ಯಥಾ ಶಾಖೀ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪತಿತಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಂ ತಂ ದೇವೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಮರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತೇ ನಿಶಾಚರ ॥ ೩೦॥ 


೨೬-೨೭. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಮಹಿಮನನ್ನು ದಿವ್ಯಾಂ 
ಬರಧರಳೂ ಶ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯೂ ಪರಮಕತಿವ್ರಕೆಯೂ, ಅದ ರಮಾ (ಸೀತೆ) 
ದೇವಿಯು, ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಚಾಮರದಿಂದಲೂ, ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ, ಆ ಸರಮ 
ಪುರುಷನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೃದು 
ಪಲ್ಲವ ಕರಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಔಕುತ್ತಿ ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅಸುರೀಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ರಾವಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ಆಶೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಸ ಬೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. 

೨೮ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ರಾವಣನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಗ್ಗ್ಯವೆಗುಂಠನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತಾ ಮನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟನು- 


೨೯. ಆಗ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ನಗುವಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯು, ಆ 
ವಣನನ್ನ ಬುಡ ಸಹಿತವಾಗಿ ಉರುಳಿಬೀಳುವ ಮರದಂತೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಉರುಳಿಸಿ 
ತು 

೩೦. ಈರೀತಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿದ್ದೆ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವಸ 
ಪ್ರರುಷನು ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ಇಂತು ಯ :-- ಎಲೋ ರಾಕ್ಷಸ! ಏಳು, ಬಾಧಿಕ 
ವಿಲ ಈಗ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕ4ತುಕೊ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. 


ಜಿ 
ಸಷ 


ಗ 


9 
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ಅಧ್ಯಾ ಯರ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಜಾಪತಿವರೋ ರಕ್ಟೋ ಯೇನ ಜೀವಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ತಮಬ್ರನೀತ್ರದಾ ರಾಜಾ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ತು ವಿಹ್ವಲ॥ ॥ ೩೧॥ 


ಕೋ ಭರ್ವಾಶಯನೇ ಶೇತೇ ಯುಗಾಂತಾನಲಸನ್ನಿಭಃ । 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ತೇನಾಥ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ನಿಶಾಚರಂ ॥೩೨॥ 


ಕಂ ತೇ ಮಯಾ ದಶಗ್ರೀನ ವಥ್ಯೋಸಿ ನ ಚಿರಾನ್ಮಮ । 
ಏನಮೇವ ಚ ಮೃತ್ಯುಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದಶಾನನ ॥೩೩॥ 


ಯಾಂ ಜಿಫೃಕ್ಸಸಿ ನೋಹಾತ್ರ್ವಂ ಭೂಯಕ್ಚ್ವೈನಾಂ ಹರಿಷ್ಕಸಿ । 
ಮಾನುಷ್ಯಮಹಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ವಾಂ ವಧಿಷ್ಕಾನಿ ರಾವಣ ॥ ೩೪॥ 





೩೧. ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲವು ಬಹಳ ಶೀವ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೀಗ 
ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿಕೊಂಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ರಾವಣನು ಆ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೩೨. ನೀನಾರಯ್ಯ? ಇಲ್ಲೇಕಯ್ಯ, ಹೀಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ ? 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ನೀನು ತೋರುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಪೇಳಿದನು. 


೩೩. ಎಲೋ! ಅಯೋಗ್ಯ ರಕ್ಕಸ! ನನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ? ಸುಮ್ಮನೆ ದಾರಿಹಿಡಿದು ಹೋಗೋ! 
ಈಗಲೇ ನೀನು ಸಾಯಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿದೀಯೆ ! ಹೀಗೇ 
ನೀನು ಆಡುತ್ತಾ ಇರು. ಎಂದೋ ಒಂದು ದಿನ ನಿನಗೆ ಮೃ ತ್ಯುವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೪. ನೀನೀಗ ಯಾನ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಅಜ್ಜು,ನವಿಂದಾವೃತನಾಗಿ ತಿನ್ನ (ಸಂಹ 
ರಿಸ) ಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೊರಜಿಯೋ, ಅವಳೇ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ದುರಾಶಾದಿಶಾಚಾವಿಷ್ಟನಾದ ನೀನು ಒಂದು ದಿನ ಇವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ! ನಾನು ಆಗ ಹೀಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ (ರಾಮ) ರೂಸವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಸ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟ್ರ್ಯಾಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಗಚ್ಛ ರಾಕ್ಷಸ! 


ಶ್ರುತ್ತೈ ತದ್ವಚನಂ ದೇವಾದ್ರಾನಣೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಧನ್ಯತರೋ ಲೋಕೇ ಮಯಾ ಲೋಕತ್ರಯೇ ನಿನಾ । 
ತ್ವದ್ಧಸ್ತಾನ್ಮರಣಂ ಯಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜಗತ್ಸ ಭೋ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯಶಸ್ಯಂ ಶ್ಲಾಘನೀಯಂ ಚೆ ತ್ರದ್ಧಸ್ತಾನ್ಮರಣಂ ಮಮ । 

ಅಥಾಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇ ಸಂಪಶ್ಯದ್ರಾನಣೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೩೭॥ 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಕಲಂ ರಾಜನ್ಹಿಶ್ವರೂಪಧರಸ್ಯ ತು । 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈತದ್ರಾನಣೋ ರಾಜನ್ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸೃಲ್ಲಲೋಚನಃ n ೩೮॥ 





೩೫. ಈ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಬೇಗ ಆಚೆಗೆ ತೊಲಗು. ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡವೆನಲು, 
ರಾವಣನು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೩೬. ಅಪ್ಪಾ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಗಲೀಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ನನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಸನನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. ನಾನಾರೂಸಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನಗೆ ಆತ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮಾರೂಪೋತೃರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿ ದರ್ಶನ 
ಕೊಟ್ಟಿ !  ನೀನಾರೆಂಬುದೀಗ ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಮಹಾನುಭಾವ! ನೀನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನೋ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೋ! ತಂದೆ! ನಿನ್ನಿಂದ 
ನನಗೆ ಮರಣವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನಂತಹ ಧನ್ಯರು ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೂ, ಇಲ್ಲವೋ, ನಮ್ಮಸ್ಸ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಮರಣ ಸಂಭವಿಸು 
ವುದಾದಕಿ ನಾನು ಗೆದ್ದೆನೋ! ಜಗನ್ನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ! 

೩೭. ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನಾನು ಸಾಯುವುದಾದರೆ ನಾನೇ ಬಹು ಕೀರ್ತಿವಂತೆ 
ನಯ್ಯಾ ! ಶ್ಲಾಘನೀಯನ್ಯೆ! ಭಗರ್ವಾ! ನಾನೀಗ ಧನ್ಯನಾದೆನೈ! ಪರಮಾತ್ಮ ! 
ಅಚ್ಯುತ! ಹರೇ! ಎಂದು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದ ರಾವಣನು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ 
ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಅ ಮಹಾನುಭಾವನ ಮೈಯನ್ನು ತಡವರಿಸಿ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. 

೩೮-೩೯. ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ರಾವಣನು ಸಕಲವಾದ 
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ಬಹುಮೇನೇ ತಥಾ$ತ್ಮಾನಂ ನಿರ್ಜಗಾಮ ತಥ್ಸೈನ ಚ । 
ದೇವದೇವಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಸ ಜಗಾಮ ತದಾ ಗೃಹಂ Harn 


ತಸ್ಯ ದೇವೋ ನಧಾರ್ಥಾಯ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿರ್ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಮಾನುಷ್ಯಮಾಗತಂ ರಾಜಂಸ್ತೇನ ಮಾ ವಿಗ್ರಹಂ ಕೃಥಾಃ ॥೪೦॥ 


ರಾಮೋ ಜನಾರ್ದನಃ ಸಾಕ್ಸಾಶ್ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಥೈನವ ಚ । 
ತಥಾ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ$ಸಿ ಮಹಾಯಶಾಃ 8೪೧॥ 


ವಿಷ್ಣೋರ್ಭಾಗಾಸ್ತ್ವಯಾ ಜ್ಞೇಯಾ ನಿಷ್ಣುತುಲ್ಯಸರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಶತ್ರುಫ್ನೇನ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಲವಣಸ್ಯ ವಧೇ ಕೃತಂ | 
ತಸ್ಮಾದಭ್ಯಧಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ಭರತಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಂ ॥ ೪೨ ॥ 





ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದೀ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನೀಗ ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನೇ ಸಂಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 


೪೦. ಎಲೆವೆಲವೋ! ಶೈಲೂಷರಾಜ! ಕೇಳಿದೆಯೇನೋ? ಈ ವಿಧವಾದ 
ರಾವಣನ ಬಲಭಂಜನಮಾಡಿದ ಬಲಾನುಜನ ಬಲಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಆ ಮಹಾಮಹಿ 
ಮನೇ ಈಗ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದಶರಥನ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮ (ಭರತ) ನೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ಸುತರಾಂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ಕೇಳು. 


೪೧-೪೨" ರಾಮನೇ ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಜನಾರ್ದನನು, ಸೀತೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಭರತ, ಶತ್ರುಫ್ತ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಾಗದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವರೆಂದ್ಕೂ ನಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರೆಂತಲೂ ಈಗಲಾದರೊ ತಿಳಿದುಕೋ. ಲವಣಾಸುರನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುಫ್ಲೆನ ಮಹತ್ಸರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಧರ್ಮವತ್ಸಲ 
ನಾದ ಭರತನ ಭೀಮವಿಕ್ರಮವು ಶತ್ರುಫ್ನನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಮೇಲಾದುದೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೋ. 
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[ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 
ನ ದೇವಸಂಘೈರ್ಮನುಜೈರ್ನ ಯಸ್ಸೈಃ 
ನ ರಾಶ್ಷಸೈರ್ನಾಗವರೈರ್ನ ದೈತ್ಯೈಃ । 
ರಣೇ ನಿಜೇತುಂ ರಘವಸ್ತು ಶಕ್ಕಾ 
ಯೇಷಾಂ ಸ ನಾಥೋ ಹರಿರಪ್ರಮೇಯಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಸಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನ ವಾಕ್ಕೇ 
ರಾವಣಸ್ಯ ಮಹಾಪುರುಷದರ್ಶನಂ ನಾಮೈಕೋನ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೩. ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗಲೀ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರೇ ಆಗಲಿ, 


ನಾಗರಾಗಲಿ, ದೈತ್ಯರಾಗಲಿ, ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುಮಾತೇನು? ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಅಪ್ರಮೇಯ 


ರೂಪನಾದ ರಘುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಭರತನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯಾರ ಕೈಯಿಂದಲೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗಲಾರದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮಹಾಪುರುಷದರ್ಶನ 


ವಾಯಿತೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 


ಆ 
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Il ಶ್ರೀಃ || 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತವಮೋಧ್ಯಾಯಃ। 


|| ಶೈಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಲವಣಸ್ಕ ವಧಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಫೊೋೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ವತಃ । 
ಶತ್ರುಫ್ಲೇನ ಕಥಂ ಯುದ್ಧೇ ಲನಣೋ ನಿನಿಪಾತಿತೆಃ ॥೧॥ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾನುಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ರಾಜನ್ನಾಶರಥೌ ಸ್ಥಿತೇ। 
ಅನತೀತೇ ಕದಾಚಿತ್ತು ವಸಂತೇ ರತಿವರ್ಧನೇ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸೈಲೂಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ!. ನಾಡಾಯನಜಸಿಯೇ ! 
ನೀನು ಈಗ ಲವಣಾ ಸುರನನ್ನು ಶತ್ರುಪ್ಪ್ನನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹತ್ವರ್ಮಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೇ? ಅವನನನ್ನು ಶತ್ರುಘ್ನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುವಿಯಾ? ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 


೨. ನಾಡಾಯೆನನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ:--ಕೈಲೂಷ ! ಹೇಳು 
ಕತ್ರೀನ ಕೇಳು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಸರಮಾತ್ಮನು ಕೋಸಲರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಚ್ಛಣದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಮನೋಹರವಾದ ರತಿವರ್ಧಕವಾದ ವಸಂತಖತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
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ನಾತ್ಕುಸ್ಗಶೀತೇ ಸಸುಖೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಮನೋಹರೇ | 
ಉತ್ಪುಲ್ಲಶಾಖಿಸಂಲೀನಚಾರುಸ್ವನಶಿಲೀಮುಖೇ Han 


ಕೋಕಿಲಾರಾನಬಹುಲೇ ಸಪ್ರನಾಲವನಸ್ತತ್‌ । 
ಸುಖಾರ್ಕಕರಣೇ ಕಾಲೇ ವಿಭೂಷಿತಧರಾತಲೇ nen 


ಪತ್ರಚೂತಾಗ್ರಶಾಖಾಸ್ಕಪರಸುಷ್ಟನಿನಾದಿತೇ । 
ಗಂತುಕಾಮಾಃ ಪ್ರವಸಿತಾಃ ಪಂಥಾ ಭೂಯೋ ನಿನರ್ತಿತಾಃ Hn 


ಮಂಜರ್ಯಃ ಸಹಕಾರಾಣಾಂ ಯತ್ರ ಲಗ್ನಾ ಶಿಲೀಮುಖಾಃ । 
ಕಾಮನಾಮಾಂಕಿತಾ ಬಾಣಾಃ ಕಾಮಸ್ಯೇವ ಶರೀರಿಣಾಂ ॥೬॥ 


೩. ಆ ವಸಂಶಖತುವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುಕ್ತೀನೆ, ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಆ 
ಖತುವು ಅತ್ಯುಷ್ನವೂ ಅತಿ ಶೀತಭೂ ಅಲ್ಲದ ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ್ಯನಾದ ಹವಾಗುಣದಿಂದ, 
ಜನರ ಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. 


೪. ಆಗ ತಾನೇ ಚಿಗುರುಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು, 
ಇಂಪಾದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಕೋಗಿಲಾರವವು ಜನರ (ಯುವಕರ) ಮೇಲೆ 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಮದನನ ಅದೃಶ್ಯಶರಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಕೋಕಿಲಾ 
ಧ್ವನಿಯು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮರಗಳು ಎಳೆದಳಿರುಗಳಿಂದ ರಾರಾ 
ಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಂದಶವಾನ ಭೂನಖಖದವ್ನಿ ಸುಖಕರವಾದ ಸೂರ್ಯನ 
ರತ್ಮಿಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ; 


೫. ಅದರಲ್ಲೂ ಕೋಕಿಲೆಗಳು ಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅದರ 
ಕೊಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರುವ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಹೂರವದಿಂದ ಜನರ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಕೆಣಕುತ್ತಿರುವ ಆ ಸವಿಸಮಯದಲ್ಲೇ, ಹೊರಗಡೆ ಪ್ರವಾಸಹೋಗಿದ್ದ ಜನರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬, ಮತ್ತು ಆ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಕಾಮ 
ನಾಮಾಂಕಿತವಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ, ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಿಗುರೂ ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೪೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಕಾಮಿನಾಂ ಕಾಮಂ ಯತ್ರ ತ್ಯಜಯತೋ ದೃಢಂ | 
ಸಮಾರಣೇನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಕಟೀಕೃತಂ ೭ 


ಮೃದುಪ್ರನಾತಸನ್ನುನ್ನ ಪ್ರಸೂನಯವಶಾಲಿನೀ | 
ಸ್ಟೇಡಪಂಕ್ರಃ ಸುರುರುಚೇ ವಹಮಾನೇನ ನಿಮ್ಮಗಾ ॥೮॥ 


ಆಲಿಂಗಿತಾಸ್ತು ಮಧುನಾ ಸಮಂತಾದ್ವನರಾಜಯಃ । 
ಫ್ರಲ್ಲೈಃ ಪಲಾಕೈಃ ಪ್ರಕಟಿಂ ರಾಗಂ ಬಭ್ರುಸ್ತದಾ ಸ್ವಯಂ neu 


ಸಮಾರಣೇನ ಮೃದುನಾ ಪುಸ್ಬಪತ್ರಾರ್ಜಿತಾ ಮಹೀ । 
ರಾತ್ರೌ ವ್ಯಭ್ರಸ್ಯ ನಭಸಃ ಶ್ರಿಯಮೂಹೇ ಸಶಾದ್ವಲಾ ॥ ೧೦॥ 





ಮೇಲೆ ಕಾಮ (ಮದನ) ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಬಾಣಗಳಂತೆ ತೋರ 
ತ್ತಿದ್ದುವು. 

೭. ಕಾಮಿನಿಯರ ಮೇಲೆ ಕಾಮುಕರು ಇಟ್ಟಿರುವ ದೃಢಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಏನಾ 
ದರೂ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಕಡಿಮೆಯಾವೀಕೀನೋ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಮಂದ 
ಮಾರುತನು ಅವಶ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಂಕ:ಬೂನಿಯನ್ನೈೆರಚೆ, ಅವರ ಮೇಲಿನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಅವರ ದೃಢಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮತ್ತಸ್ಟು ಸ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮. ಹೊಳೆಗಳು ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಮಂದವಾಗಿಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ. ವಿವಿಧಪರಿಮಳ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ತೀರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉದುರಿಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಅವುಗಳನ್ನ ಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕಲಕಲರವದಿಂದ ಕಲೆತು, ಮೃದುವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೃದುವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ 
ಮಂದಗಮನದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದಾದರೆ, ಆ ಸಣ್ಣ 
ಇಂಚರವೇಮಾನಿನಿಗಳ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹನಾಡದತೆ ಕೇಳ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೯. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ವಸಂತನೆಂಬ ಯುವಕನು 
ವನರಾಜಿಗಳೆಂಬ ವನಿತೆಯರನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಮುತ್ತುಗದ 
ಮರದಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ಹೂಗಳೆಂಬ ಅನುರಾಗವನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


೧೦. ಮೃದುಸ್ವಭಾವದನನಾದ ಸಮಾರಣನಿಂದೆ ಭೂಡೇನಿಯ ಪತ್ರ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದರ್ಚಿತಳಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತಳಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಿಂದ ಹಚ್ಚಗೆ 
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ವಂಚಿತೈರ್ನವಜಾತಾನಾಂ ವತ್ಸಾನಾಂ ಮೃದುಭಾಷಿಣಾಂ । 
ಗೋಸಷ್ಕೇಷು ಶೋಭಾ ಮಹತೀ ಯಸ್ಮಿನ್ನಂಧರ್ವಸತ್ತಮ ॥೧೧॥ 


ಹಂಭಾರವವಿರಾನಿಣ್ಯ ಸ್ತ್ವರಮಾಣಪದಕ್ರಮಾಃ । 
ಯಸ್ಮಿನ್ವತ್ಸೋತ್ಸುಕಾ ಗಾವಃ ಪ್ರನಿಶಂತಿ ದಿನಕ್ಷಯೇ ॥ ೧೨॥ 
ಸ್ತನಂ ಪಿಬದ್ಧಿರ್ಮಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ವತ್ಸೈರುತ್ಯಿ, ಪ್ರಪುಚ್ಛಕೈಃ । 


ಠವ 


ಮುಹುರ್ಮುದಂ ಪರಾಂ ಯತ್ರ ಮಾತೃಲೀಢೈಸ್ತು ಗೋಪಿನಃ ೧೩॥ 


ಯತ್ರ ಪುಷ್ಪೋಚ್ಚಯಂ ಚಕ್ರುಃ ಕಾನಿನೀಸಾಣಿಪೆಲ್ಲವಾಃ । 
ಪಲ್ಲವಾನಾಂ ತು ಸಾದೃಶ್ಶ್ಯಾದ್ವಿಜ್ಞಾತಾ ನೈವ ಕಾಮಿಭಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದ ಶುಭ್ರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ 
ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂಚುತ್ತಿರುವಂಕೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೧-೧೨. ಎಲೈ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೇ ! ಕೇಳು. ದನದ ಗೊಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಳೆ 
ಗರುಗಳು ಅವುಗಳ ತಾಯಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕುಡಿದುಬಿಡುವುನೋ ಎಂದು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ, ಆ ಕರುಗಳಿಗೆ ತಾಯ ಶಾಲು ಸಿಕ್ಕದಿರುವಂತೆ ವಂಚಿಸಿ, 
ಅದರ ತಾಯಿಯ (ಆಕಳ) ಹಾಲನ್ನು ಗೋಪಾಲಕರು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇದು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಸುಗಳು ತಮ್ಮ ಕರುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಜೇಗ ಜೇಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹಂಭಾ-ಅಂಬಾ-ಅಂಬಾ-ಅಮ್ಮಾ ಎಂದು ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೧೩. ತಾಯಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಆ ಎಳೆ 
ಗರುಗಳು ಆತುರಪಡುತ್ತಾ ಬಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಗಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ಅಗಲವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೆಗ್ಗವನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುವ ಸಡಗರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಪಾಲಕರು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೪. ಕಾಮಿನಿಯರು ತಮ್ಮ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ಪಾಣಿತಲಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪಾಸ 
ಚಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಮಿಗಳು ಪಲ್ಲವಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಾನಿನಿಯರ ಪಾಣಿಸದ್ಮಗಳನ್ನು ಗುರುತುಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಯತುಕೋಕಿಲಸಂಗೀತೌ ದ್ವಿರೇಫಧ್ವನಿನಲ್ಲ80 | 
ಶ್ರುತ್ವೈವ ನನ್ಫತುರ್ಯತ್ರ ಮೃದುನಾತೆಹತಾ ಲತಾಃ 1 ೧೫ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ವ್ಯತೀತೇ ತು ಮಧೌ ನರೇಂದ್ರ 
ಸಂತಾಪಯಾಮಾಸ ಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ । 
ನಿದಾಘಕಾಲೋ ಲನಣೋಪಮಸ್ತು 
ಸಂರುದ್ಧಮಾರ್ಗೋತತಿಬ್ಬಹತ್ಸ ಲಾಶಃ ॥ ೧೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಯೇಷು 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ವಸಂತವರ್ಣನಂನಾನು ಚತ್ವಾರಿಂಶ 
ದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ. 





೧೫. ಆ ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಇಂಪಾದರಾಗಗಳಿಂದ ಹಾಡು 
ತ್ರಿರುವುಡನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಮರಗಳ ಕೇಂಕಾರವೆಂಬ ವೀಣೆಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ನೀಣಾಸಂಗೀತರವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಲಕಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಲತಾವನಿತೆಯರು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೬. ಇಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ವಸೆಂತೆಖುತುವು ಕಳೆದು ಗ್ರೀಷ್ಮಖತುವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಬಿಸಿಲಿನ ಜೀಗೆಯು ಸಂತಾಸಸಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬೃಹದಾಕಾರನಾದ ಲನಣಾಸುರನು ತನ್ನ ತಾಸದಿಂದ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ನೀಡಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತೆರಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ 

ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿನ ವಸಂತಖುತುನಿನ 

ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀ 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 
ವರ್ತಮಾನೇ ತದಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ನಿಕಸನ್ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಲೇ | 


ನಿವೃತ್ತ ಸಾಂಥಸಂಚಾರೇ ಸಂತಪ್ತಸಿಕತೋತ್ವರೇ ॥೧॥ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲದಾಡಿಮಾಕ್ರಾಂತೇ ಜ್ವಲಿತಾಭವನಾಂತರೇ। 
ಚಾರುಚಂಪಕಪುಪುಷ್ಪಾಢ್ಯವನರಾಜಿನಿರಾಜಿತೇ ॥೨॥ 





ಇನ್ನೂ ರನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ನಾಡಾಯನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀನ್ಮಯುತುವು ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡಲಾಗಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿಗುರಿ 
ದುವು. ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾದಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸಿಡಲಾರದೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಸಂಚಾರವನ್ನು ಸಿಲ್ಲಿ 
ಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 

೨. ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ದಾಳಿಂಬರೇಗಿಡಗಳು ಚಿಗುರಿ ಕೆಂಪಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಪಾದಕೆಂಡ 
ಗಳೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ವನರಾಜಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪಿಗೆಯಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹೂವುಗಳ ಸುಗಂಧವು ಮನೋಹರವಾದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿದ್ದುದು. 
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ಪಾಟಿಲಾಪುಷ್ಪಸಂಲೀನದ್ವಿರೇಫಗಣಮಂಡಿತೇ | 
ಸಂತಪ್ತನುಹಿಷೀಕ್ರೋಡಲುಕತ್ಸೆಂಕೆಜಭೂಸಣೇ ॥೩॥ 


ಸಪಾರ್ವತೋತ್ತುಂಗಮಾತಂಗನಿಲೋಡಿತಜಲಾಶಯೇ । 
ಸ್ವಾದುಗಾನಂಚಸಲಿಲೇ ನೀಹಾರಾವೃತಪರ್ವತೇ ONT 


ಕರ್ಪೂರಚಂದನಾರ್ದ್ರಾಂಗ್ಯೋ ಮೃಣಾಲವಲಯಾಃ ಪ್ರಿಯಾಃ । 
ರಮಯಂತಿ ಪ್ರಿಯಾನ್ಯತ್ರ ವನಮಾಲಾಕ್ಯ ತಸ್ರಜಃ nn 


ಸೇವ್ಯಾಶ್ಚಂದ್ರಾಂಶವೋ ಯತ್ರ ಕಾನಿನಾಂ ಕಾಮವರ್ಧನಾಃ । 
ರಮಣೇಯಪ್ರದೋಷಾಶ್ಚ ಸುತರಾಂ ಯತ್ರ ರಾತ್ರಯಃ ॥೬॥ 


೩. ಪಾದರೀಹೂಪುಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ದುಂಬಿ (ಭ್ರಮರ) ಗಳು 
ಅದರ ಸುವಾಸನೆ (ಮಕರಂದ) ಯನ್ನಾ ಸ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಸಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಮ್ಮೆ 
ಗಳು ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರಪಿ ಕೆಸರುಕುಂಟಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಮೈಗಳಿ ಳಿಗೂ ಕೊಂಬುಗಳಿಗೂ ಕೆಸರನ್ನು 
ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು 'ಒಗ್ಗುತ್ತ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 


ಲ ದಟ್ಟವಾದ ಮೆಂಜಿರಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಿಹಿನೀರಿನ ಹೊಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮದ್ದಾನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಬೆಟ್ಟದ. ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಡ್ಡಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


೫. ವನಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾರವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಯರ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಲೂ, ತಾವರೇದಂಟನ್ನು ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೆಲೂ 
ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರದ ಗಂಧವನ್ನು ಕಾಂತರ ಮೈಗೆ ತೊಡೆಯುತ್ತಲೂ, ತಾವೂ ತೊಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ರಮಣಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಮಣರನ್ನು ರಾಗರಂಜಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಈ 


Ke 


೬. ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕರ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರಮಣೀಯವಾದ ಅಂತಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ರಮಣೀರಮಣರು ಆ 
ಚಂದ್ರಾಂಶು (ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳು) ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೦ ಇಂ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ರಾತ್ರ್ಯಂತೇ ಶೀತೆಲಾನ್ವಾತಾನ್ನುಸುಮಾಶಯಗೆಂಧಿನಃ । 
ಸಮಾಘ್ರಾಯಾಭಿಜಾಯಂತೇ ಕಾಮಿನಸ್ತು ರಿರಂಸವಃ ॥೭॥ 


ರಾತ್ರಯಃ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿನ್ಕೋ ದಿನಸಾ ಮಂದಗಾಮಿನಃ | 
ಮಿಥುನೋಪಗಮಾದ್ಭಾನೋಃ ಸಂಸ್ರತಪ್ತಾ ಭೃಶಂ ಕೆರಾಃ Hen 


ನಿಲೀನಹಿಮುತೋಯಾಘ ಫೇನಪುಂಜಸಮಾಕುಲಾಃ । 
ಅತ್ಯರ್ಥಶೀತಾಃ ಸರಿತಸ್ತಥಾ ಹೈಮೇನ ಪರ್ವತಾಃ nen 


ತಥಾ ಬಹುಲನಿರ್ಯಾಸಸುರಭೀಕೃತಚಂದನೈಃ। 
ವರ್ಧಯಂತಿ ತಥಾ ಕಾಮಂ ಕಾನಿನೀನಾಂ ತು ಕಾಮುಕಾಃ ॥ ೧೦॥ 


೭. ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಿನ ರೂವವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಾಗ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಗಾಳಿಯು 
ಕುಸುಮದ್ವಾರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದು ಬೀಸಿ ಆನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಆ ಪುಸ್ಪವಾಸನಾ ಸವಿಯಿಂದ ಆನಂದಿತರಾಗಿ, ಕಾಮೋಕ್ಕೀಜಕರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಮಣಿಯರಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಆತುರನಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ. ಆ ಫಿದಾಘ( ಗ್ರೀಷ್ಮದ ) ವಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಕಾಲಗಳು ಬೇಗಬೇಗ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ದ್ರುತಮಂದಗಮನಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಹಗಲು 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಆ ತಾಪದ ಬಿಸಿಯು, ರಾತ್ರಿಯರಿ 
ಬೇಗಬೇಗ ಓಡಿಹೋದರೂ ತನ್ನ ಬೇಗೆಯ ಕಾವನ್ನು ಅರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
( ಅಂದರೆ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ನೆಲದಕಾವನು ಆರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಾರ್ಥ 

೯. ಹಿಮಾಲಯದ - ತಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಂಜಿನಗೆಡ್ಡೆಗಳು ಕರಗಿ ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಂಜು 
ನೀರನ್ನು ಅಂತಹ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ( ಅಂದರೆ ಅಷ್ಟು 
ತಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) 

೧೦. ಇಂತಹ ಶೀತಲವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುವಾಸನಾಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಸುವಾಸನೆಯು, ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಮಿಗಳ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ತಗುಲಿಜೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಕಾಮಿನಿಯರನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೪೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ರತ್ಯಂತರಸಮುತ್ಬ್ಪನ್ನಮಾಯಾಸಶ್ರಮಜಂ ಜಲಂ । 
ಕರ್ಪೂರರಜಸಾ ಯತ್ರ ನಾಶಯಂತಿ ಸ್ಮ ಕಾಮಿನಃ ॥೧೧॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಿ ದಾಘೇ ಸಫಲಾಮ್ರವೃಕ್ಸೇ 
ವಿಭೂಷಣಾಢ್ಯೋ ನೃಪ ವತ್ಸರಸ್ಯ । 
ದಿದೃಕ್ಷವಸ್ತಂ ರಘುವೃಂದಮುಖ್ಯಂ 
ತದಾ ಪ್ರಯಾತಾ ಮುನಯಸ್ತ್ವಯೋಧ್ಯಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಯೇಷು 
ಅಯೋಧ್ಯಾದರ್ಶನೇ ಗ್ರೀಷ್ಮವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. 


೧೧. ಇಂತು ಕಾನೋದ್ಭ ನನಾಡೊಡನೆಂ ೀ ಕಾಂತರು ಕಾಂಕಿಯರೊಡನೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡಿ, ಆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಮಧ್ಯಕಾಲಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಆಯಾಸದಿಂದುಂಟಬಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಆ ಮೈ 
ಬೆವರುನೀರನ್ನು ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ರಾಗಿಯೂ, ಪಚ್ಚಕರ್ಸೂರದ ಹುಡಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆ ಜೆನರಾದ ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಆ ಆಯಾಸದ ಜೆವರನ್ನು ಅದರಿಂದ ನೀಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨. ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾದ ಆ ಗ್ರೀಸ್ಮಜುತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಚಿಗುರಿನ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಯಮುನಾ 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸಕಲ ಖುಸಿಜನರೂ ಸಹ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ವಜ್ರ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಯೆತುವರ್ಣನ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ ನಲವಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥನುಖಂಡೇ 


[| ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ | 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚೆ ॥ 


ತತಃ ಸಭಾಗತಂ ರಾಮದ್ವಾಃ ಸ್ಕೋ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ದ್ವಾರೆ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಮುನಯೋ ಯಮುನಾತೀರವಾಸಿನಃ ॥೧॥ 


ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ನಾಡಾಯನನು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಘುಕುಲ ಲಲಾಮನಾದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಆಸ್ಥಾನ 
( ರಾಜಸಭಾ) ಕೈ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಡೊಳ್‌ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲಮಂಡನ ಶ್ರಿರೋಕ 
ವರಿಪಾಲಕ ಸಕಲ ಚರಾಚರವ್ಯಾಹಿಯಾದ ರಾಮದೇವರ ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು, 
ಮಹಾಪ್ರಭೋ! ಯಮುನಾನದೀಶೀರದಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


118 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೪೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಗವಂ ತು ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ್ಯವನಂ ದೀಸ್ತತೇಜಸಂ । 


ಮಹಾನುಭಾವಾ ವರದಾಸ್ತಷೆಸಾ ದಗೃಕಿಲ್ಪಿಸಾಃ ॥೨॥ 
ದ್ವಾಃ ಸ್ಥಾತ್ತು ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ರಾಮಃ ಪುರೋಧಸಾ । 
ಸಹಿತಸ್ತ್ವರಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಾಪಸಾಂಸ್ತಾನ್ವಿನಿರ್ಗತಃ nan 
ಸೋಭಿಗಮ್ಯ ಮಹಾತೇಜಾ ಯಸಿಸಂಘಾಂಸ್ತಪಸ್ವಿನಃ । 

ಅಭಿವಾದ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯೈತಾನ್ಸುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತದಾ ಗೃಹಂ ॥೪॥ 


ಪ್ರಾನೇಶಯತ್ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಪಾದ್ಯಾರ್ಫ್ಯಾಚಮನಾದಿಕೆಂ | 
ಆಸನಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೫॥ 





೨. ಮತ್ತೂ ಆ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಮಹಾಸ್ರಭೋ! ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ವಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು 
ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾತೇಜಃಪುಂಜನಾದ ಚ್ಯವನಹುಷಿಯನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! ಅನ್ಪಣೆಯೇನು? 


೩. ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೊರಹೊರಬೊಡನೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ತಡಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಯಷಿಗಳನ್ನು 
ಜತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಿಳಿದು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಬೇಕೆಂಬಾಶೆಯಿಂದ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆದುಕೊಂಡು, ತಾನೇ 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. 

೪, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಆನೇಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಾಮನು 
ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಮಹಾತೇಜಃಪುಂಜರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ದೀರ್ಫ 
ದಂಡಪ್ರಣಾಮವಂ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ಅನರ ಹಿಂದೆ 
ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೫. ಸಕಲ ಖುಷಿಗಳೂ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು 
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ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತು ತೇ ಸರ್ನೇ ರಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಮೈ ಸುನರ್ದದುಃ । 
ತದ್ವಚ್ಚ ತೀರ್ಥತೋಯಾನಿ ಫಲಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ Hn 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ ರಾಮಾತ್ತಾನ್ಸ ಸ್ಟ್ರಾ ಕುಶಲನುವ್ಯಯಂ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾನ್ಮಹಾಭಾಗಸ್ತತಸ್ತ್ಯಾಗಮನಕ್ರಿಯಾಂ ॥೭॥ 


ರಾಮಸ್ಕ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ್ಯವನೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ರಾಕ್ಸಸೋ ಲವಣೋ ನಾಮು ರಾಜನ್ಮಧುವನೇ ವಸತ್‌ iH 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಾದ್ಯ, ಅರ್ಫ್ಯ, ಆಚಮನ, ಆಸನ, ಮಧುಸರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯಾರ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಆ ಖಯಸಿಸ್ರವರರಿಗೆ ಸಮರ್ಸಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೬. ಈ ಮೇರೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ತಮಗೆ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿಷ್ಟಾಮರಾದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟವ 
ರಾಗಿ, ರಾಮನಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದವರಾಗಿ, ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಮ 
ನಿಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟು ಪರಸ್ಪರೋಪಚಾರಗಳು ಬೆಳೆದ ಬಳಕ 
ಖುಹಿಗಳು ತಾವು ತಂದಿದ್ದ : ನಾನಾತೀರ್ಥಜಲಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧ ಫಲಮೂಲಾಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 


೭. ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತವಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತಸಸ್ವಿಗಳು. ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ತಾವು ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 


೮. ರಾಮನು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಯಸಿಮುಖ್ಯನಾದ ಚ್ಯವನನು ಹೇಳಿದುದೇ 
ಕೆಂದರೆ:--ಮಹಾಪ್ರಭೋ! ಲವಣನೆಂಬ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸನು ಅವನ ತಂದೆಯಾದ 
ಮಧುವಿನ ರಾಜ್ಯ (ಮಧುವನ) ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನಿಂದ ಸಕಲ 
ಲೋಕವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸ್ಕಿತಿಯೊದಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಜೇಕು. 
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ತ ನ ಇಗ 
ಅಧ್ಯಾಯ೨೪೨] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಲೋಕಾಂಸ್ತಾಪಯತೇ ಸರ್ನಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ನಂ ವಧೇಕುರು | 
ದಶ ಪ್ರಾಣಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚಾಹಾರಸ್ತಸ್ಕ ನೈತ್ರ್ಯಿಕಃ ॥೯॥ 


ವಧಾರ್ಥಂ ಭರತಂ ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಫ್ನುಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಂ । 
ಸಮಾದಿಶ ಮಹಾಭಾಗ ಲೋಕಾಃ ಸಂತು ನಿರಾಮಯಾಃ ॥ ೧೦॥ 


ತಥಾ ಮಧುವನೇ ಸ್ಪೀತೇ ದೇಶಂ ರಾಮ ನಿವೇಶಯ । 
ನಗರೀಂ ಚ ಯಥಾ ಪುಣ್ಯಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೧೧॥ 


ತ್ವಯಾ ಸ ಭಾಜ್ಯೋ ರಕ್ಸ್ಬ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನಿಸಂಘಾ ಮಹಾಮತೇ । 
ಏವಮುಕ್ತೆಸ್ತದಾ ರಾಮಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ನಿವಸತಾ ವನೇ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಷಾಲಯತಾ ಕರ್ಮ ಭರತೇನ ಮಹತ್ಯೃತಂ ॥ ೧೩॥ 


೯-೧೦. ಆ ಲವಣಾಸುರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ತಿಂದೆ ಹೊರತು ತೃಸ್ತನಾಗುವುದಿಬ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಸಂಹಾರವಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ತೆಮ್ಮಂವಿರುಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ್ಕ ಶತು ಫ್ಸ್ನರನ ಈಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಅವರಿಂದ 
ಅವನು ಸಂಪೃತೆನಾನರಿ ಸಕಲ ಲೋಕವೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಶಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೧೧. ಈ ಮೇಕೆ ನಿರುಸದ್ರವವಾವ ಬಳಿಕ ಆ ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಜನರ ಹಿತಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸು. 


೧೨. ಈರೀತಿ ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ ಖುಸಿಸಂಘವು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ, 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಜೀವಾವಧಿ ಮರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಖುಸಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗರ್ವಾ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೧೩. ನಾನು ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಕಾಲ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹು ಕ್ಲೇಶವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅನ್ನನಿದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಮಹತ್ಯಾರ್ಯಮಾಡಿ ದಣಿ 
ದಿರುವನು. ಆರೀಶಿ ನಾವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಭರತನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
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ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಪ್ರೇರಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಲವಣಸ್ಯ ವಥೇಪ್ಸಯಾ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ತು ರಾಮಃ ಶತ್ರುಘ್ನುಮಬ್ರನೀತಿ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮುನೀಂಶ್ಚೈತಾನ್ಸುರಸ್ಥೃತ್ಯ ಗಚ್ಛ ಶತ್ರುಘ್ನ ಮಾ ಚಿರಂ | 
ಘಾತಯಸ್ವ ದುರಾಚಾರಂ ಲವಣಂ ಷಹಾಪಕಾರಿಣಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಚ ಲವಣಂ ಜನಾಂಸ್ತೃತ್ರ ನಿನೇಶಯ । 
ನಗರೀ ಚ ತಥಾ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮನೋರಮಾ ॥ ೧೬॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ವಸ ಮಹಾಭಾಗ ಸಾಲಯಂಸ್ತೃಂ ವಸುಂಧರಾಂ । 
ತತ್ರಾಹಮಭಿಸೇಕ್ಷಾನಿ ರಾಜ್ಯೇ ತ್ವಾಮೃಷಿಭಿಃ ಸಹ ॥ ೧೭ ॥ 


ದವನಾಗಿ ಬಹು ಶ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದವನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃ 
ಗೊಳಿಸಿದವನಾದರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಸುಖೋಸಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಯಸ 
ಬಹು ನಿಯಮಯಕ್ತನಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಣಿದಿರುವನು. 
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೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಲವಣಾಸುರನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಶತ್ರುಫ್ನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಶತ್ರುಘ್ಶ್ನ 
ನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು :-- 

೧೫. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಫ್ಲುನೇ! ನೀನು ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಮಹಾಪಾನಿಯಾದ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು 
ಸೇಹರಿಸಿ ಬಾ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೆ ಈ ಖಸಿಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈಗಲೇ 
ಹೊರಟುಬಿಡು. 


೧೬. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಲವಣರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬಾ. ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದೊಂದು ನಗರವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು. 

೧೭.  ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಇನ್ನಿತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಅಗ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ದಾನಮಾಡು, ಪಟ್ಟಣ ರಚನೆಯ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದ 
ನಂತರ ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸು. ನಾನೇ ಬಂದು ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಟ್ಟಾಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯತ೪ ೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ರಾಮಸ್ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಯಸಿಗಣಾನ್ವಿತಂ । 
ಅಭಿಷೇಕೇನ ದಿನ್ಯೇನ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ತಂ ತದಾ ॥ ೧೮॥ 


ಉವಾಚ ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಭ್ರಾತರಂ ದೀಪ್ರತೇಜಸಂ | 
ಇಮಾನ್ಯಶ್ವಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತ್ವಾರಿ ಭವನತೋನಘ Horn 


ರಥಾನಾಂ ದ್ವೇ ಸಹಸ್ರೇ ಚ ದ್ವಿಪೋತ್ತಮಶತಂ ತಥಾ । 
ಅಯುತಂ ಚ ಪದಾತೀನಾಂ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚೆ ಸಂಚಯಂ ॥೨೦॥ 


ಅಂತರಾಷಣನೀಥ್ಯತ್ಚ ನಾನಾಪಣ್ಯೋಪಶೋಭಿತಾಃ । 
ಆದಾಯ ಗಚ್ಛ ಶತ್ರುಘ್ನ ಸರ್ಯಾಪ್ತಬಲವಾಹನಃ ॥ ೨೧॥ 


ಬಲಂ ಚ ಸುಭೃತಂ ನೀರ ತುಷ್ಪ್ಟಪುಷ್ಪಮನುದ್ಧತಂ । 
ವಶಂಚ ಸಾಂತ್ವದಾನಾಭ್ಯಾಂ ಕುರುಷ್ವ ರಘುನಂದನ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಖಯಷಿಗಳಿದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರುಘ್ನ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನೂ, ನಗರನಿರ್ಮಾಣ, ಶತ್ರುಫ್ಲೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಾದಿ ಶುಭ 
ವೈತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ರಾಮನು ಆ ಬಳಿಕ ಶತ್ರುಫ್ಲನನ್ನು ಖುಸಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಶತ್ರುಫ್ಲುನೊಡ 
ನಿಂತೆಂದನು. 


೧೯-೨೧. ಶತ್ರುಘ್ನ! ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿದ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ, ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಕಳುಹುನೆನು. ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು, ಎರಡು ಸಾವಿರ ರಥಗಳು, ನೂರು 
ಆನೆಗಳು, ಎಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಾಲಾಳು (ಪದಾತಿ) ಗಳು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ (ಚಿನ್ನ), 
ನಾನಾವಿಧ ಅಂಗಡೀಸಾಲುಗಳು, ಧನಧಾನ್ಯ ಸಂಚಯಗಳು ಇವಿಷ್ಟನ್ನೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಆಸ್ತರಿಗೆ ಜೇಕಾಗುವನ್ನು ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡು. 


೨೨. ಸುಂದರವಾದ, ಪುಷ್ಟವಾದ, ಹೃಷ್ಟವಾದ ಬಲ (ಸೈನ್ಯ) ವೆಷ್ಟುಬೇಕೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಾಮದಾನಾದಿಗಳಿಂದುನ 


ಚರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ನ ಹೈರ್ಥಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತಿಸ್ಕಂತಿ ನ ಮಿತ್ರಾಣಿ ನ ಬಾಂಧವಾಃ । 
ಸುಪ್ರೀತೋ ಭೃತ್ಯನರ್ಗಸ್ತು ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ರಾಘವ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸ ತ್ವಂ ದುಸ್ಪಜನಾಕೀರ್ಣಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಹತೀಂ ಚಮೂಂ | 
ಏಕ ಏನ ಧನುಷ್ಟಾಜೆರ್ಯೋಧಯೇಥಾ ಮಧೋಃ ಸುತಂ ( ೨೪ ॥ 


ಯಥಾ ಚತ್ವಾಂನ ಜಾನಾತಿ ಗಚ್ಛ ತಂ ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ । 
ಲವಣಃ ಸ ಮಧೋಃ ಪುತ್ರಸ್ತಥಾ ನಿಃಶಂಕೆನೋ ವ್ರಜ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆಖ್ಯಾತೋನ ಚ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿನ್ಮೃತ್ಯುಭಯಾನ್ವಿತಃ | 
ದರ್ಶನಂ ಯೋಂಇಭಿಗಚ್ಛೇತ ಹನ್ಯತೇ ಲನಣೇನ ಸಃ ॥ ೨೬॥ 


೨೩. ಮಿತ್ರರಿಗಾಗಲೀ, ಬಂಧುಬಳಗಗಳಿಗಾಗಲೀ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣವು ನಿಲ್ಲು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಭೃತ್ಯವರ್ಗದವರು ತೃಪ್ತಿಸಡುನಂತೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಣವು ಮಾತ್ರ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗೆ ನೆರವಾಗಿರುವ, ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ, ನಮಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲು ಸಿದ್ದ 
ರಾದ ಯೋದರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹಣವು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಆ ಹಣವೇ ನಮಗೆ 
ಉಳಿಯುವ ಹಣವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. 


೨೪-೨೫. ಮದದಿಂದ ತಿಂದುಕೊಬ್ಬಿದ ಪದಾತಿ (ಸಿಪಾಯಿ) ಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಬಲವಾಗಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊರಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಧನುರ್ಬಾಣಧರನಾಗಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ಒಬ್ಬನೇ ಆ ಮಧುವಿನ ಮಗನಾದ ಲವಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಸ್ರಯೋಗಮಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 


೨೬. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಿಗಿಲುಪಡದೆ ಅವನ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲು. ಯಾನ 
ದೂತನನ್ನೂ ಸಮರಸಂಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಡ. ಮತು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಾರನ್ನಾದರನ 
ಅವನು ನೋಡಿದುದೇ ಆದರೆ ಅಂಥವನನ್ನು ಆ ಲವಣಾಸುರನು ಕೊಂಡೇಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೪3೨] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೇಣ ಶೂಲೇನ ನಿಯುಕ್ತಂ ಮೃಗೆಯಾಗೆತೆಂ। 
ದ್ವಾರಮಾವೃತ್ಯ ಲವಣಂ ಯುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ರಘುನಂದನ ॥೨೭॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರಮನೋಘಂ ತು ಶೂಲಂ ಚ ಪರಿನರ್ಜಿತಂ । 
ಗೃಹಾಣೇಮಂ ಶರಂ ವತ್ಸ ಸರ್ವಾಯುಧನಿನಾಶನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅನೇನ ಲನಣಂ ಯುದ್ಧೇ ಘಾತ ಸಂಶಯ | 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಶೇಷೇಣ ಲವಣ ಣಸ್ಯ ಜಿಘಾಂಸಯಾ 1 ೨೯॥ 


ಕಾಲೇ ತಥಾ ಷಾ ಪ್ರಾ ವೃಷಿ ಸಂಸ ಪ್ರವೃತ್ತೇ 
ವಿನೃದ್ಧ ತೋಯಾಸು ಸರಿದ್ದರಾಸು | 





೨೭. ಆ ಲವಣಾಸುರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ ಹೋಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನ ತಿಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವರ 


ಲಲ 
ಶೂಲವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೆ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಮನೇಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿತು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಅನನ ಸಂಗಡ ಯ:ದ್ವಮಾಡಜೇಕು; ಕಂಡೆಯಾ! 


ತು 
ುಫ್ಟು! 


೨೮. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಈ ನನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ (ಬಿಟ್ಟ) 
ದಿವ್ಯ (ರಾಮ) ಬಾಣವನ್ನು ತಿಗೆದುಕೋ ಈ ಬಾಣವು ಮಾಹೇಶ್ವ ರಶೂಲ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ ಎಂತಹ ಆಯುಧ (ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ) ಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 


ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 


೨೯. ಈ ಬಾಣದಿಂದ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲನಣಾಸುರನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ನೀನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಗ್ರೀರ್ಷಖುತುನು 
ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. 


೩೦. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನೀನು ವರ್ಷ ಖುತುವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಧುವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವ ನದಿಗಳೂ ತುಂಬಿ ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತನೆ. ಅಂತಹ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಮದ್ದತ್ತ ಬಾಣೇನ ನಿಶಾಚರಸ್ಯ 
ವ್ಯಸುಂ ಕ್ಷಿತೌ ಪಾತಯ ತಸ್ಯ ದೇಹಂ aon 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂನಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇಷು 
ಲನಣನಧೇ ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಪ್ರತಿ ರಾಮಾನುಶಾಸನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ. 





ಆ ಲವಣನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು, ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಈಚೆಗೆ 
ಹೊರಡಿಸು. ಹೀಗೆಂದು ರಾಮನು ಶತ್ರುಪ್ನನಿಗೆ ಖುಷಿಸಂಘಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶತ್ರು ಫ್ಹ ನಿಗೆ ರಾಮಾನುಶಾಸನವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ವೆ 


॥ ರಾಮು ಉನಾಚ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಪ ವೃಷಂ ವತ್ಸ ಭೀನುತೋಯದನಿಃಸ್ವನಾಂ । 
ನಿಷಿದ್ಧ gpl "ನಿಮ್ಮ ತ್ಕು ಭಿತತೋಯದಾಂ nou 


ಮೇಷ್ಟ್ರೆ ಸೊ ದ್ರೀಯಭರಾನಮ್ರೈಃ ಸ್ಮಗಿತಾರ್ಕನಿಶಾಕರಾಂ | 
ಪ್ರವರ್ಷೆಣಜಲಾಘಾತವಿಕಾಸಿತಸಕೋರುಹಾಂ uu 





ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತೆಮೂರನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು. 
ವರ್ಷಯತುವಿನ ವರ್ಣನೆ. 


೧. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಭಗವಾನನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಶತ್ರುಫ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪುನಃ ಹೇಳುವನು :--ವತ್ಸೆ! ಶತ್ರುಘ್ನ! ಇನ್ನೇನು ಈಗ ಗ್ರೀಷ್ಠಖುತುವು ಮುಗಿದು 


ಹೋಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಾವ್ಫ ೈಟ್ಯಾಲ (ವರ್ಷಾಕಾಲ) ಪು Ne ಸಮಾನವಾಗುತ್ತ ಅಕ 
ಈ ವರ್ಷಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ (ಗುಡುಗ್‌ 
ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ) ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ 
ಚದುರಿಹೋದ ಮೇಘಗಳು ಬಲವಾದ ವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಢಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದಾರಿಗ (ಪಾಂಥ) ರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವವು. 

೨. ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಗುಡುಗಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮೇಘರಾಜರುಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವರು. ಜೊರೋ. 
ಎಂದು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹುಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ನಿಟನಿಂದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ 
ತಾವರೇಕಮಲಗಳು ಬಿರಿದು ಹೊವಾಗಿರುವನು. 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ಚರಪುರಾಣಂ [ಪ್ರ ಥಮಖಂಡೆ 


ಯಸ್ಯಾಂ ಘನವರತ್ರಾಸಾಶ್ಸೀನೋತೃಂಪಿಷಯೋಧರಾಃ । 
ಕುರ್ವಂತ್ಯಾಲಿಂಗನಂ ಕಾಂತಾಃ ಕಾಂತಾನಾಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯಂ ॥೩॥ 
ಈ 


ಭೂಮಿರ್ನವತೃಣಚ್ಛನ್ನಾ ಶಕ್ರಗೋಸಾದ್ಯಭೂಸಿತಾ | 
ಭೀಮೌಘನಾದನಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಫೇನವಕ್ಯಶ್ನೆ ನಿಮ್ಮ ಗಾಃ ॥೪॥ 


ಸತೋಯತೋಯದಾಕ್ರಾಂತೆಂ ಸ್ನಿಗ್ಗನೀಲಂ ನಭಸ್ತಲಂ । 
ಬಲಾಕಾಃ ಶೋಭಯೆಂತಿ ಸ್ಮ ಶಾರದಂ ತಾರಕಾ ಇವ 1೫ 


ಘನಾ ಘನಾಗಮಾರೂಢಾ ಧೃತವಾಸವಕಾರ್ಮುಕಾಃ । 
ತೋಯೌಘ ಬಾಣಧಾರಾಭಿಃ ಪ್ರವನರ್ಷುರ್ಮಹೀತಲಂ ॥೬॥/ 


೩. ಮೇಘಗಳ ಘನಘರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಿರುವ 
ಹುಡುಗಿಯರು, ತಮ್ಮ ಉಬ್ಬಿದ ಸ್ಮನ (ಮೊಲೆ) ಗಳನ ತಮ್ಮ ನಡುಕದೊಡನೆ 


ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತರನ್ನು ಬೇಗ ಬಂಡು 


೪. ಭೂಮಿಯು ಎಳೆಗರಿಕೆ (ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲು) ಗಳಿಂದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರು 
ವುದು. ಆ ಗರಿಕೆ (ಹುಲ್ಲು) ಗಳನ್ನು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಗೋಪುಲಕರು 
(ದನಕಾಯುವವರು) ದೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವರು. ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಎರಡು ದಡಕಟ್ಟಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರನಾಹದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಳೆ 
ಗಳು ನೊರೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ಭಯಂಕರವಾದ (ಮೊರೆತ) ವನ್ನು ಬಹು ದೂರ 
ದವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವವು. 


೫. ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀಲವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಮೇಘಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಂಸಸಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶರದಭ್ರವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. 

೬ ಮೋಡಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಘನಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿರುವ 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲ (ಇಂದ್ರ ಚಾಸ) ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಆ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದೆ 
ಶರಧಾೆಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತಲಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರವುರಾಣಂ 


ಧಾರಾಕದಂಬಬಕುಲಕುಟಿಜಾರ್ಜುನಶೋಭಿತಾಃ । 
ಪಕ್ಚಜಂಬ್ವಾಮ್ರಶಾಲಿನ್ಕೋ ವನರಾಜ್ಯೋ ಮನೋಹರಾಃ ॥೭॥ 


ನಿದಾಘತಾಸಸಂತಪ್ತಾ ನನತೋಯಸಮುಕ್ಷಿತಾ । 
ಮಹೀ ವಿಸೃಜತೇ ಯಸ್ಯಾಂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಗುಣಂ ಸ್ವಕಂ wen 


ಗರ್ಜಮಾನೇಷು ಮೇಘೇಷು ಮೃದಂಗದಧ್ವನಿಸನ್ನಿ ಭಂ । 
ಅಸ್ಯಾಂ ಮಯೂರಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ವಿಕಸತ್ಪತ್ಯಲಾಸಿನಃ 1೯॥ 


ಸನಾರಣೇನ ಮೃದುನಾ ನುನ್ನಾಃ ಖೇ ಚ ಪಂಯೋಧರಾಃ । 
ಮಹಿಷ್ಕೃಶ್ಚ ನಿಸರ್ಪಂತಿ ಪಯಃಸೂರ್ಣಪಯೋಧರಾಃ ॥ ೧೦॥ 





೭. ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ವೃಷ್ಟಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕದಂಬ, 
ವಕುಲ, ಕುಟಜಾರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷಗಳ ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ವವಾದ ನೇರಿಳೆ, ಮಾವು, 
ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವೃಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಪೈರುನಚ್ಚೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ 
ಭೂಮಿಯು ಮನೋಹರವಾದ ವನರಾಜ್ಯದೆ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೮ ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳದಿಂದ ಕಾದುಹೋಗಿರುವ, ಹೊಸ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋದ ಹೊರಭೂನಿಯು ಈ ವರ್ಷಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿರುವದು. 


೯. ಮೃದಂಗಧ್ವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಘಮಂಡಲವು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಾವೃಟ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳು ಗರಿಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ. 


೧೦. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಂಪಾದ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆಗಳು ಕೆಚ್ಚಲು ತುಂಬಾ 
ಹಾಲನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುತ್ತನೆ. 
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ಪ್ರತ್ಕೂಷೇ ಸಂಚರಂತೀನಾಂ ಮಹಿಷೀಣಾಂ ತದಾ ಸಮಂ | 
ಘಂಟಾನಿನಾದೋ ಮಧುರಃ ಶ್ರೂಯತೇ ತೃಣಗಹ್ವರೇ ॥೧೧॥ 


ಸ್ಮಲಯಃ ಕೈಷ್ಣಸಾರಂಗನೇತ್ರೈರನಿಮಿಷೈರಿನ । 
ಯಸ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಶತ್ರುಘ್ನು ಜಲಪೂರ್ಣಮಹೀತಲಂ ॥ ೧೨॥ 


ಮೇಘಪಾತೇನ ಹೃದ್ಯೇನ ಪೃಷತೋತ್ಕರಶಾಲಿನಾ | 
ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಕಾಮಿನಾಂ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ಯಾಜಿತಾ ರಘುನಂದನ ॥೧೩॥ 


ಅಸಾರಗಮ್ಯಾಃ ಸರಿತೋ ರಾಜಾನೋ ಗತವಿಗ್ರಹಾಃ । 
ಬಲಾಹಕಗಣಚ್ಛತ್ರಾ ದ್ಯೌಸ್ತಥೈವ ಸನಿಗ್ರಹಾ ॥ ೧೪ ॥ 





೧೧. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಎಮ್ಮೆಗಳು ಕೆಚ್ಚಲುಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಓಡಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಎನ್ಮೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಗಂಟೆಗಳು ಮೃದುವಾಗಿ ಕಿಣಕಿಣನೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಕಿವಿಗೆ ಇಂಸ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 

೧೨. ಶತ್ರುಘ್ನ! ಈ ವಿಧವಾದ ವರ್ಷಖತುವಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಪೂರ್ಣ 
(ಸಮೃದ್ಧ) ವಾದ ಮಹೀತಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೆಟ್ಟಿದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾರಂಗ (ಜಿಂಕೆ) ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಿಡುಗಣ್ಣರಾದ (ಅನಿಮಿಷರಾದ) ದೇವತೆಗಳು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. 


೧೩. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಯಾಗಿ ಪೈರುಗಳೆಲ್ಲಾ ನೀರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮನೋಹರವಾದ ಇಂತಹ ವರ್ಷ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕರೊಡಕನೆ ಸೇರಿದ್ದ ಕಾಮಿನಿ 
ಯರು ಪರಸ್ಪರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಗಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯ 
ಗಾರರು ಭೂಮಿಯ ಹದವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೈರುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿಳೆಯುವಂತೆ ಗದ್ದೆ 
ಹೊಲಗಳ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರಾಡ್ದರಿಂದ ನಿಷಯಾಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ಮರೆತಿರುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾವ) 


೧೪. ಈ ವರ್ಹಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಗಳು ತುಂಬಿಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕಾಗುನುದಿಲ್ಲ. ರಾಜರು ಗತವಿಗ್ರಹ (ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದವ) 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೪೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನ ನಿರ್ನ್ವತಸುಖೋದ್ವಾಹಕಾಮ್ಯಾಕಾಮ್ಯಕ್ರಿಯಾ ಮಹೀ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸೌರಾನುಗತೈಃ ಸಂವತ್ಸರಪುರೋಹಿತೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ವ್ಯಗ್ರಾಃ ಭವಂತಿ ರಾಜಾನಃ ಶಕ್ರಯಸ್ಡಿ ಸ್ರವೇಶನೇ | 


$ 
ಕೈಲೈರ್ನವತ್ಸಣಚ್ಛನ್ನೆ ಸ್ತಥಾ ನೀಲಾಭ್ರಶೇಖರೈಃ ॥ o೬ ॥ 


ಕಾಂತಿಮದ್ಭಿರ್ವಿಶೇಷೇಣ ವಿರಾಜತಿ ವಸುಂಧರಾ 
ತಾಂ ಪ್ರಾವೃಷಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನದತ್ಸಯೋದ 
ಪ್ರೆನರ್ತಿತಾಶೇಷಶಿಖಂಡಿವೃಂದಾಂ | 





ರಾದಾಗ್ಯೂ, ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಘಗಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶವು ಮಾತ್ರ 
ಸವಿಗ್ರಹೆ (ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ) ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿರುವುದು. 


೧೫... ವರ್ಷಾಕಾಲ ಕಳೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿ ಮತ್ತು ನೈಮಿತ್ರಿಕಾದಿ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರಾತಂಕರಾಗಿರುವರು. ಈ ರೀತಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಹೊರೆ 
(ವಿವಾಹೋಪನಯನಾದಿ) ಯನ್ನು ಇಳುಕಿದ ಗೃಹಸ್ಥರೂ, ಅವರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಪಡೆದೆ ಜೋಯಿಸರೂ ಪುರೋಹಿತರೂ ಸಹ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿರುವರು. 


೧೬ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹಚ್ಚನೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ಕ್ರಿರುವ ಪರ್ವತಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಟ್ಟಿದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜರುಗಳು ಧನು 
ರ್ಬಾಣಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಧನುರ್ಮೇದಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರರಾಗಿರುವರು. 


೧೭. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರುವದು. ಇಂತಹ 
ವರ್ಷಖುತುವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಮೋಡಗಳು ಗುಡುಗುತ್ತಿರಲು, ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲ್ಕು 
(ಶಿಖಂಡಿಯೆಂಬ ಸದಕ್ಕೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ನಪುಂಸಕರಂತೆ ಸತ್ವವಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲೆಂದು ಒಂದರ್ಥ.) ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲವಣಾಸುರನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೆ 


ದ್ವಾರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಧೋಸ್ತನೂಜಂ 
ಧನುರ್ಧರಸ್ತ್ವಂ ಜಹಿ ರಾಜಪುತ್ರ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಾನೃಡ್ವರ್ಣನಂನಾಮ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಕ. 





ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಧನುರ್ಬಾಣಧರ 
ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಕೊಂಡುಬಿಡು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು ಶತ್ರುಘ್ನ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಜ್ರ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ವರ್ಷಖತಶುವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ರಾನು ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಾವೃಷಿ ತಂ ಪಾಪಂ ಯಮುನಾತೀರಗೋಚರಃ । 
ನಯ ತ್ವಂ ಶಾರದಂ ಕಾಲಂ ಯಾವತ್ಸುಸ್ತೋ ಜನಾರ್ದನಃ won 


ರಮಣೀಯತರಾ ಯತ್ರ ನದ್ಯಃ ಪ್ರಕಟಿಸೈಕತಾಃ । 
ಸುಸ್ವಾದುಶೀತೆಸಲಿಲಾಸಾರಸೈರುಪಶೋಭಿತಾಃ ॥೨॥ 





ಇನ್ನೂ ರನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುಫ್ಲನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿ 
ಸಿದ ಮೇರೆ ವರ್ಷಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಒಳಿಕ ಯಮುನಾ 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಿಯವಗಿಗೆ 
ಶಯನಿಸಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೂ (ಕಾರ್ತಿಕಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶೀ ಅಥವಾ ಪ್ರಜೋಧ 
ದ್ವಾದಶಿ) ನೀನು ಯಮುನಾಶೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಡು. 


೨. ಆ ಶರತ್ಕಾಲವು ಬಹು ಸೊಗಸಾದ ಕಾಲ. ಆ ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯು (ಪ್ರವಾಹ) ಇಳಿದು ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುವಂತಾಗುವದು. ಆಗ 
ಹೊಳೆಯನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ರುಚಿಕರವಾಗಿರುವುದು. ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಹೊಳೆಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುವು. 


133 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂ ಜ 


ಬಾಲಾರ್ಕಸದೃಶೈಃ ಪದ್ಮೈಃ ಪದ್ಮಿನ್ಕೋ ಯತ್ರ ಭೊಸಿತಾಃ | 
ಸರಸಾಂ ವಿಮಲಂ ಯತ್ರ ತೋಯಂ ಮಧುರಶೀತೆಲಂ । nan 


ವರಸ್ತ್ರೀನಯನಾಕಾರಚಾರುಪತ್ರನಿಭೂಷಣೈಃ । 
ಪಶ್ಶಂತೀವೋತ್ಸಲೈರ್ನ್ಕೋಮ ಉತ್ಪಲಿನ್ಯಃ ಸುನಿರ್ಮಲಂ ॥೪॥ 


ನಭಃ ಸರಸಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ತಾರಾನುಗಣಚಿತ್ರಿತೇ 1 
ಶೋಭತೇ ಚ ನಿಶೀಥೇಷು ಹಂಸವದ್ವಿ ಚರನೃಶೀ ॥೫॥ 


ಆದಧಾನೋ ಮಹಚ್ಚಾಪಂ ಸಂದಧಾನಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಯಾನತ್ಸಂಪೂರ ಮತ್ಕೇವ ಬಾಣೈರ್ಭೂಮಿತಲಂ ಶರತ್‌ ॥೬॥ 





೩. ಬೆಳಗಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನೇ ಅರಳಿದ ತಾವರೇ 
ಹೂವುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂೂ 
ಮಧುರವಾಗಿಯೂ, ಶಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀರಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


೪. ವರನಾರಿಯರ ನಯನಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ 
ಕಮಲಪತ್ರಗಳೆಂಬ ಆಭರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಿಡಗಳು ತಮ್ಮ ಅರಳಿದ 
ಹೂವೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಆ ಶರತ್ಕಾಲವು ಬಹು ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವದು. 


೫. ರಾತ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾರಾಗಣದಿಂದ (ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪು) 
ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಆಕಾಶವೆಂಬ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ರಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದೆ. 


೬. ಶರಕ್ತೆಂಬ ಶೂರನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ರಾದೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಹೂಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಾ, 
ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಾಣ (ಶರತ್‌) ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಶರತ್ಕಾಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿರುವದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೪] ವಿಸ್ಲುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಜಾತೀಕುಸುಮಪೃದ್ಯಾಸು ಬಂಧುಜೀವೋಜ್ಜ್ವ ೩ ಚೆ । 
ಮನಃ ಪ್ರ ಸಾರಿನ ಚೂ ಹೃದ್ಯಾಸು ವನರಾಜಿ 1॥೭॥ಟ 


ಪಕ್ವಸಸ್ಯಾ ವಸುಮತೀ ಪರಾಂ ಧಾರಯತಿ ಶ್ರಿಯಂ | 

ಕಲನಿಂಕಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಪಕ್ವಕೇದಾರಪಂಕ್ರಿಷು Hu 
ನಿಮ್ಮಗಾಃ ಕಾಶವಸನಾಶ್ಚಕ್ರವಾಕಯುಗಸ್ತನಾಃ 

ಸಾರಸಾರಾವಹಾಸಿನ್ಯಃ ಸುತರಾಂ ರತಿವರ್ಧನಾಃ HF 


ಹಂಸೈಃ ಸಂಘಟ್ಟಿನೋನೇತಕಲ್ಹಾರರಜಸೋತ್ಕರೈಃ | 
ಸರಾಂಸಿ ಮರ್ನಿಭಾನ್ಯಾನಿ ಕುಶಲೈರಪಿ ಮಾನವೈಃ 1೧೦॥ 





೭. ವನಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಜಾಜೀಹೊವುಗಳನ್ನೂ ಬ 
ಗಿರುವ ದಾಸವಾಳದ ಹೂವನು ಡುತ್ತ ಸೊ ಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ಆ; 
ಇಟ 
2 


ಹ 


ಲ. ಆಗ ಸಸ್ಯಗಳು ಹಣ್ಣಾಗುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಆಗಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಸದಳ. ಹಣ್ಣಾದ ಹೊಲಗಜಿ ನಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ 
ಗೊಂಚಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು, ನೋಡಿದರೆ, ಮನಸ್ಸು 


ಆನಂದೆದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುವುದು. 


೯. ಜೊಂಡುಗಳೆಂಬ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಚಕ್ರವಾಕಯುಗ್ಮವೆಂಬ ಸ್ತನ 
ಯುಗ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಜುಳುಜುಳು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಳೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಆ ಹೊಳೆಯು ಹರಿಯುವ ಸದ್ದು ಸಾರೆಸಸಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅಣಕಿ 


ಸುತ್ತಲಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ರತಿ (ಸಂತೋಷ) 
ವರ್ಧನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


೧೦. ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕೆಂದಾವರೆ ಹೂವುಗಳ ಮೇಲೆ, ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಹಾರಿಬಂದು ಕುಳಿತು ಹಂಸಪಕ್ಚಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಘಟನ (ಬಡಿತ) ದಿಂದ ತಾವರೇ 
ದಂಟಿನ ರಜಸ್ಸನ್ನು (ಹುಡಿ) ಸುತ್ತ ಲೂ ಹರಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ, ಎಂತಹ ದ ನೈಢೆಶಾಲಿಯಾದ (ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ) ಮೆನುಸ್ಯನ ಮನಸ್ಸೂ 
ಸಾಗುತ. 
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ಪಾಂಡುರಾಭ್ರೈಕ್ಸ ತನ್ಯಾಸಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಾಃ | 
ಶ್ರಿಯಂ ವಿಡಂಬಯಂತೀವ ತುಸಾರಾದ್ರೇಃ ಸಮುಜ್ಯ್ವಲಾಂ 


॥ ೧೧ ॥ 
ಶರತ್ಸ ಅಭೂತೋತ್ಸಲಚಾರುಪದ್ಮಾಂ 
ನಿಷಕ್ವಕೇದಾರನಿಭೂಷಿತೋರ್ವಿೀಂ | 
ನೀತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಿಮಸ್ಯ ಕಾಲಂ 
ಕಾರ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಪತ್ತನಸನ್ನಿನೇಶಃ ॥೧೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಚ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇಷು 
ಶತ್ರುಘ್ನುಂಪ್ರತಿ ರಾಮಾನುಶಾಸನೇ ಶರದ್ದರ್ಣನಂ 
ಇವು ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





೧೧. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬಿಳೀಮೋಡಗಳು ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಜೆಳ 
ಗುತ್ತಿರುವ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಹಿಮಾಲಯಸರ್ವತದ ಅತ್ಯುಜ್ವಲವಾದ ಯಶಸ್ಸ 
(ಸಂಪತ್ತ) ನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. 


೧೨. ಸಾ ಶತ್ರುಘ್ನ! ಮೇಲೆ ನಾನು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಮೋಹಕವಾದ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾವರೇಗಿಡೆಗಳು ಹೂಬಿಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಹಣ್ಣಾದ ತೆನೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ವಸುಂಧರೆಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ನೀನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಹೇಮಂತಖುತುವು ಆರಂಭವಾದೊಡನೆಯೇ ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುವವನಾಗು. ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶತ್ರುಘ್ಲೆನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 

ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶರದ್ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು. 
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 ತ್ರೀಃ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ 


॥ ರಾಮು ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಬುದ್ಧೇ ಪುಂಡರೀಕಾಸ್ಲೇ ಹೇಮಂತೇ ನೈಷ್ಣನೇ ಯತ್‌ । 
ಕಾರ್ಯಃ ಪುರನಿವೇಶಸ್ತೇ ತಥಾ ಜನಪದಸ್ಯ ನಾ non 


ಪಕ್ಚನಾರಂಗಸುಭಗೇ ನೀಹಾರಾನೃತೆನಿನ್ನುಗೇ । 
ಪ್ರೆಲೂನಧಾನ್ಯಕೇದಾರೇ ಗತತುಂದಶಿಲೀಮುಖೇ ॥೨॥ 
ಕೃತಸಂಗ್ರಹಣೇ ಕಾಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತನೃಪನಿಗ್ರಹೇ | 
ನಿಪಂಕವಸುಥೇ ರಮ್ಯೇ ಸ್ವಾದುಶೀತಜಲಾಶಯೇ ॥೩॥ 





ಇನ್ನೂರನಲನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುಫ್ಲೌನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ:-- 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾನಿಷ್ಣುವು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಬಳಿಕ ಹೇಮಂತಖುತುವು ಪ್ರಾಪ್ತನಾದಮೇಲೆ ನೀನು 
ಪ್ರರಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ನವೀನ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಆಗಲೇ 
ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 

೨. ಆ ಹೇಮಂತಖುತುವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಹಿಮ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಕಿತ್ತಲೇಮರಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಬಿಡುವವು. ಹೊಳೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುವವು. ಭತ್ತದಗದ್ಜಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಕುಯ್ಲಾಗಿರುವವು. 

೩. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸ (ಹೇಮಂತ ಖುತು) ಆರಂಭವಾದೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸಾಂಗ್ರಹಾಯಣ್ಯೇಸ್ಟಿಗೆ (ಯಜ್ಞಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅರಂಭಿಸುವರು. ರಾಜರು ಯುದ್ಧ 
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ವಿಶಾಲಾ ಯತ್ರ ಯಾನಿನ್ಯಃ ಸುತರಾಂ ಸುರತಕ್ಷಮಾಃ | 


ಭೃಶಂ ಮನೋಹರಾ ಯೂನಾಂ ಹೀಡಿತಾಲಿಂಗನಕ್ಷಮಾಃ ॥೪॥ 
ಯತ್ರ ಶೀತಾಪದೇಶೇನ ಮಾನಿನೀಭಿರಪಿ ಸ್ವಯಂ | 

ಕ್ರಿಯತೇ ತ್ಯಕ್ತಮಾನಾಭಿಃ ಪ್ರಿಯಕಂಶಠಗ್ರಹೋತ್ಸವಃ ೫॥ 
ಸುಖೋಹ್ಲೋದಕಗಾಂಧರ್ವರಮ್ಯಪ್ರಸ್ರವಣೋದಕೇ । 
ಪ್ರರೂಢಪವನೋದ್ಭೂತೇ ಕಾಲೇ ನೀಲಧರಾತಲೇ ॥೬॥ 
ವಾಸೋದ್ಗಮನಸಂರುದ್ಧದುರ್ವಿಭಾವ್ಯನದೀತಟೇ | 
ಸಾರಸಾರಾವನಿಜ್ಞೇಯೇ ಕಾಲೇ ಕಾಮಿಜನಪ್ರಿಯೇ 1೭॥ 


ಯತ್ರೇಕ್ಷುಪೀಡಯಂತ್ರಾಣಾಂ ಯಷ್ಟ್ಯಃ ಪುರುಷಚೋದಿತಾಃ | 
ಭಾಗ್ಯಾನೀವ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮುನ್ನಮಂತಿ ನಮಂತಿಚ ॥ಲ೮॥ 





ಕ್ವಾರಂಭಮಾಡುವರು. ಭೂಮಿಯ ಶೀತವು (ತೇವ, ವಸ್ತಿ) ಆರಿ ಕೊಚ್ಚೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವದು. ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವವು. 

೪. ಹೇಮಂತಬುತುವಿನ ರಾತ್ರಿಕಾಲವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) 
ರುವುದು, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಸುರತಸುಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವರು. ಯುವಕರು ಯುವತಿ 
ಯರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಳಿಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿರುವರು. 

೫. ಈ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಕೆ ಹೆಂಗಸರು ಚಳಿಯೆಂಬ 
ನೆಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಸಹ ಬಿಟ್ಟ ವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರ ಕಂಠ 
ವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 

೬-೮. ಗಂಧರ್ವರು ಹಿಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸುಖೋಸ್ಥವಾದ 
ಉದಕದಲ್ಲಿ ಮಿಂದೊಡನೆಯೇ ಆ ಉನ್ಲೋದಕವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹೆರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುನದು. ಅಂತಹ ಉದಕಧಾರಾಸಪ್ರವಾಹನವು 
ಮಂದಮಾರುತದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ನದೀನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೈಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕಾಮಿಗಳು ಸ್ಲಾನಮಾಡುತ್ತಲಿರುವರು. 
ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಲವು ಬಹು ಉಲ್ಲಾಸಸೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ" ಕಬ್ಬಿನ ಆಲೇಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟರುವರು. ಆಲೆಸು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಬ್ಬಿನ ಗಾಣ (ಯಂತ್ರ) ಕೈ ಆಳುಗಳು ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಗಳನ್ನು 
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ಕೃತಾಗ್ರಾಯಣಪೂಜಾಶ್ಚ ಹುತಹವ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ಯತ್ರ ಪ್ರವೇಶಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ತಥಾ ಯತ್ರ ಚ ಕರ್ಷಕಾಃ nen 


ಗೃಹೇಷು ಚ ಸುಖೋಷಪ್ಲೇಷು ಗವಾಂ ನಿಃ ಶ್ವಾಸಮಾರುತೈಃ । 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಘೋಪೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನೃಣಾಂ ಯತ್ರ ಸುಖಾವಹಃ ॥ ೧೦॥ 


ಸಿತಾಭಿಃ ಪಚ್ಯಮಾನಾಭಿಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣೈಸ್ತಥಾ ಗುಡೈಃ | 


pi 
ರಮ್ಯಃ ಸುಶೀತಲಃ ಕಾಲಃ ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಿಯಹುತಾಶನಃ ॥ ೧೧॥ 


ನಿಚರಂತಿ ನರಾ ಯತ್ರ ಗುರುಪ್ರಾವರಣಾಂಬರಾಃ | 
ಕುಂಕುಮೇನಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗಾ ಧನಿನಃ ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿನಃ ॥೧೨॥ 








ಕೊಟ್ಟೊಡಕೆ, ಆ ಯಂತ್ರಗಳು ಕಬ್ಬಿನ ರಸವನ್ನು ಹೀರಿ ಕಬ್ಬಿನ ಸಿಪ್ಪೆಗಳು ಮೇಲಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುಕ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಉಚ್ಚನೀಚ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಭಾಗ್ಯಪಂಕ್ತಿಗಳೋ ಎಂಬಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿರುವುವು. 

೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಆ ವರ್ಷಾದಿಮಾಸ (ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ) ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ 
( ಆಗ್ರಯಣ) ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸುವರು. ಇಸ್ಟಿಗೆ ಇದೇ ಆರಂಭ 
ಮಾಸ. ಜೇಸಾಯಗಾರರು ಆಗ ಬಹಳವಾದ ಆನಂದನಿಂದ ಮನೆಗೂ ಹೊಲಗದ್ದೆ 
ಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 


೧೦, ಹಸುಗಳು ಗೊತ್ತುಗೋಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಸುಖೋಷ್ಣ 
ವಾದ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿರುವಂತೆ 
ವೇದಘೋಷಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುವು. 

೧೧. ಆಲೇಮನೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಳ್ಳ 
ಗಿರುವ ಕಬ್ಬಿನಹಾಲುಗಳು ಹದವಾಗಿ ಕಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂನೆಮರಗಳಿಗೆ 
ಹೊಯ್ದು ಬಿಸಿಜೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲವು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬಹು ಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಶೀತಲವಾದೀ ಹಿಮಗಾಲವು ಬಹು ಮನೋಹರ 
ವಾದುದು. 


೧೨. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಅಂದವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಧನಿಕರು ಮಂದವಾದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊದೆದು, ಹಣೆಗೆ ಕುಂಕುಮದ ಬಟ್ಟನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಹಿಮಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಲಿರುವರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ { ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಅಶ್ವಾಯಾಮಕ್ಷನೇ ಕಾಲೇ ಯತ್ರ ಯೂನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮೃಗಯಾ ದಯಿತಾ ವತ್ಸ ಮಂದರಶ್ಶ್‌ ದಿವಾಕರೇ ॥೧೩॥ 


ರೋಹಿತಾಶನಪುಷ್ಬಾನಾಂ ಸಾಧುನಾರಂಗವಾಸಿತಂ । 
ಮಹಿಷೀಣಾಂ ತು ಮಥಿತಂ ಗಂಧವರ್ಣರಸಾನ್ವಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಕ್ಷವಶ್ನ ನಿದಾರ್ಯಶ್ಚ ತಥೈವ ಮೂಲಕಾನಿ ಚ । 


ರಸವಂತಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಯತ್ರ ಪಿಷ್ಟಕೃತಾನಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರವೃತ್ತನೇಖಲಾಬಂಧನಿವಾಹಾದಿಕ್ರಿಯೇ ಜನೇ । 
ಪ್ರಬುದ್ಧೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಯಜ್ಞಸಂಸ್ತರೇ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೩. ಈ ಹಿಮಂತೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟಿ 
ಯಾಡುವುದರಲ್ಲಾಸಕ್ತರಾದ ಯುವಕರು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸವಾರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವರು. 


೧೪, ಈ ಹೇಮಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆಗಳು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇದು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವವು. 
ಆ ಹಾಲು ಗಂಧರಸದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಮಂದವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೫. ಈ ಹಿಮಂತಹಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವರು. 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಲ್ಯ (ತರಕಾರಿ) ಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಳೆದು ನಿಂತಿರುವುವು. 
ಹಿಟ್ಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಾಗಿ, ಜೋಳ, ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳೂ ಈಗಲೇ 
ಕಟಾವಾಗುತ್ತಿರುವುವು. 


೧೬. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಮುಂಜಿ, 
ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ಮಹೋತ್ಸವಗಳಿಗೂ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಭಾರವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ ಜನರು ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ೪೫1 ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕಾಲೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ವಕರೀಂದ್ರಮುಖ್ಯೇ 

ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ರಾಘವ ವಾಸ್ತುಸೂಜಾ । 

ಆರಂಭಣೀಯಂ ನಗರಸ್ಯ ಕರ್ಮ 

ಶಿನಾಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ವತ್ಸ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಸ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇಷು 


ಶತ್ರುಪ್ನುಂಪ್ರತಿ ರಾಮಸಮುಪದೇಶೇ ಹೇಮಂತೆ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


ಬ್‌ 





೧೭. ಹಿಮಂತಖುತಶುವಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ಬಹು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುವು. ಆ `ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸ್ತು ಪ್ರರುಷನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಸಕಲ 
ಶೋಕದ ಜನರಿಗೂ ಸುಖವೂ ಮಂಗಳವೂ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಹಾಕ್ಳೈಸುತ್ತಾ ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 'ಆರಂಭಿಸಚೀಕಯ್ಯಾ ! ವತ್ಸ! ಶತ್ರುಘ್ನ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಶತ್ರುಫ್ನ ನೊಡನೆ ಹಿಮಂತ ಖತುಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಹೇಮಂತವರ್ಣನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ಮುಗಿದುದು. 
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I ಶ್ರೀಃ || 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋ;ಧ್ಯಾಯಃ || 


॥ ರಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತು ಶೈಶಿರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲೇ ತಪನನಲ್ಲಭೇ । 
ಹಿಮಾಲೀಪಟಿಲಚ್ಛನ್ನ ದುರ್ನಿಭಾನ್ಯದಿಶಾಮುಖೇ ॥೧॥ 


ಸುಪಕ್ಚಮಾತುಲುಂಗಾಢ್ಯವನರಾಜಿಸುಗಂಧಿನಿ । 
ಪ್ರಪುಲ್ಲವೃತ್ತ ಕುಸುಮಚಾರುರಾಗೋಜ್ಚ್ವಲತ್ತಿಹಿ ॥೨॥ 





ಇನ್ನೂರನವಲತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ರಾಮನು ಪುನಃ ಶತ್ರುಫ್ಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶತ್ರುಘ್ನ! 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶಿಶಿಖುತುವು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ನಡೆಯುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಸೂರ್ಯನಕಾವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏರುತ್ತಲಿರುವುದು. ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿ, ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಜು ಅವರಿಸಿಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕೇ ತೋಚ 
ದಂತಿರುವುದು. 


೨. ಮಾದಳದ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಹಣ್ಣುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿ ವನರಾಜಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು. 
ಮತ್ತು ಆ ಮಾದಳದ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿ ದುಂಡಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹೂವುಗಳು 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೪೬] ವಿಷ್ಣುಧನೊ ೯ೀತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮಪ್ರಯಾತಸಂಜಾತಸರ್ವರತ್ನತೃಣೋಲ್ಬಣೇ। 
ಅತ್ಯರ್ಥಶೀತಕುಸುಮೇ ಕುಂಕುಮಾಗುರುವಲ್ಲಭೇ man 


ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಕುಂಕುಮಾರ್ದ್ರಾಂಗ್ಯಃ ಪೀನೋನ್ನತಸಯೋಧರಾಃ | 
ಆಲಿಂಗನೇನ ಕಾಂತಾನಾಂ ಯತ್ರ ಶೀತಭಯಾಪಹಾಃ uu 


ಪುಸ್ಪಿತೈರತಸೀವಾಟೈರ್ನೀಲನೀರಜನಿರ್ಮಲೈಃ । 
ಪೂರ್ಣತೋಯಾಶಯಾಶಂಕಾ ಜಾಯತೇ ಸುಧಿಯಾನುಸಿ 18 


ಮಾಧ್ಯಸುಂದಕೆಪುಸ್ಪಾಢ್ಯಾ ವನರಾಜ್ಯೋ ಮನೋಹರಾಃ । 
ಸುಶೀರ್ಣಪರ್ಣಸರಲಾ ನಮೇರುಕನಿಭೂಷಣಾಃ ॥೬॥ 





೩-೪. ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅವು ತಗುಲಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಯಾವ 
ಹೂವುಗಳಾಗಲೀ. ತಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸುಗುಂಫ ಪರಿಮಳವನ್ನು 
ಸೂಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ, ಸಚ್ಚಕರ್ಪೂರಗಳನ್ನು ತೇಯ್ದು ಗಂಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಆ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ ಚಪಲಾಕ್ಸಿಯರು 
ಚಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಎತ್ತರವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿರುವ ತಮ್ಮ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 

ಫಿ ಕೆ | N 
ರಾಗಿ, ಮೈಬೆಚ್ಚಗಾಗಲೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಂತರನ್ನು ಬಂದು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವರು. 


೫. ಗಿಡದ ತುಂಬಾ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಹೂಬಿಟ್ಟಿರುವ ಅಗಸೇಮರಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳ ನೈರ್ಮಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಸಹ, ಇದು ಭೂಮಿಯೋ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಣೋ 
ದಕ ಪರಿಪೂರಿಸವಾದ ಘನ ಸರೋವರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 


೬. ಇರುವಂತಿಕೆ, ಮಲ್ಲೆ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ವನಶ್ರೀಯು 
ಅಂದವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವಳು. ಸುರಗೀಗಿಡದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಉದುರಿ ಬರೀ 
ಹೂವುಗಳೇ ತುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎನ್ಟೋ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ಪ್ರ ಥಮಖಂಡ 


ಸಂತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಮಾಶಾಂ ವ್ರಜಮಾನೇ ತಥೋತ್ತರಾಂ। 
ಸೂರ್ಯೋ ಮುಮೋಚ ಪವನಂ ನಿಃಶ್ವಾಸಮಿನ ದಕ್ಷಿಣಾ ॥೭॥ 


ರಮ್ಯಾಶ್ಚ ಗೆಂಧಮಂಜರ್ಯಃ ಶೋಭಯಂತಿ ವನಸ್ಮಲೀಃ | 
ಮನ್ಮಥಸ್ಯ ಶರಾಃ ಕಾಂತಾಃ ಕಾಮಿಮುನ್ಮಥವರ್ಧನಾಃ Hen 


ಹಯಾನಾಂ ಮಧುರಃ ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ದಶನೋದ್ಭನಃ । 
ಶಬ್ದೋ ಯನಭುಜಾಂ ಯತ್ರ ಸ್ವಾಮಿನಾಂ ರತಿವರ್ಧನೇ nen 


ನಿರ್ಮಲಾನಾಂ ತು ಸರಸಾಂ ವಿನಿವಿಷ್ಟಾ ಜಲೇಚರಾಃ । 
ಬ್ರುವಂತೋ ಮಧುರಂ ಪಾಂಥಾ ಜನಯಂತಿ ಪರಾಂ ಮುದಂ ॥೧೦॥ 





೭. ಇದೇ ಶಿಶಿರಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ದಕ್ತಿಣದಿಶ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೈ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನು. ಅಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನವು ಕಳೆದು ಉತ್ತರಾಯಣಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹು ದಿನದಿಂದ ತಾನು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು (ಊರನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಊರಾದ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ದೀರ್ಥವಾದ ಥಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ತೋರುತ್ತಲಿರುವುದು. 

೮.  ಗಂಧದಮರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಮ್ಯ 
ವಾದ ವನಸ್ಕಳಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಆ ಶಿಶಿರಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮಿಗಳು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ 
ಏಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆ ಮದನನ ಬಾಣದ ಏಟರಿಂದ ಬಹಳ ಸೋತು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮದನಾ 
ಧೀನರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯. ಕುದುರೆಗಳು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಅಗಿದು, ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೇಷಾರವವು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿ ಬರಲು, ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಸವಾರ (ಯಜಮಾನ) ರು 
ಮದನಾತುರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೦. ದಾರಿಗರು ದಾರಿ ನಡೆದು ಬಲು ದಣಿದವರಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ನಿರ್ಮಲೋದಕವುಳ್ಳ ಕೊಳದ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಆ ಕೊಳದೊಳಗೆ ಈಜುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ಜಲಚರ (ಮಾನು) ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಹಾ! ಈ ನೋಟವು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೪೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಜನಯಂತಿ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಕಾಮಿನೀನಾಂ ತು ಕಾಮುಕಾಃ । 
ಯತ್ರ ಮೇಧ್ಯೈರ್ನವೈರ್ನತ್ನ ಮಾತುಲುಂಗಾಧಿವಾಸಿತೈಃ ॥ ೧೧॥ 


ವಾಹೀಕೂಪತಟಾಗೇಷು ಪ್ರದಪ್ರಸ್ರವಣೇಷು ಚ । 
ಯತ್ರಕಾಲೇ ರಟಿಂತ್ಯಾಪಃ ಕಂಪಯಂತ್ಯಃ ಪುರೀಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ವಂ ಶಿಶಿರೇ ಕಾಲೇ ಕೃತ್ವಾ ಗೃಹವರೇ ಸ್ವಕೇ । 
ಪ್ರಾವೇಶಯತು ವಿಧಿನಾ ಶಿಲ್ಪಿಭಿರ್ಯಂತ್ರನಿರ್ಮಿತೈಃ Hoan 


ಧರ್ನೇಣ ಪಾಲರ್ಯ ಕ್ಸೋಣೀಂ ವಸ ರಾಜೀನಲೋಚನ । 
ಹೃದಿ ಕಾರ್ಯಸ್ತಯಾ ಧರ್ಮೋ ನಿತ್ಯಮೇವ ನರೋತ್ತಮ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೧. ಮಾದಳದ ವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತು ಆ ಮಾದಳದ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳುತ್ತಿರುವ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಹೂವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತ್ತಿರುವ (ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿರುವ) 
ಕಾಮುಕರು, ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨. ಭಾನಿಗಳೂ, ಕುಂಟಿಗಳೂ, ಕೊಳಗಳೂ ಮಡುವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹರಿ 
ಯುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. (ಅಂದರೆ 
ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳಗಳೂ ಭಾವಿಗಳೂ ತುಂಬಿ ಅದರ ಆಳವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಾಡುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತುಹೋದೇವೋ, ಮಕ್ಕಳು 
ಮರಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲುಜಾರಿ ಮಡುವಿಗೆ ಬೀಳುವುವೋ ಎಂಬ 
ದಿಗಿಲಿನಿಂದ ಜನರು ಹೆದರುತ್ತಾರೆಂಬ ಗೂಢಾಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) 

೧೩. ಶತ್ರುಘ್ನ! ಅಂತಹ ಶಿಶಿರಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಕೂಡದು. ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಶಿಲ್ಪಿ (ಇಂಜನಿಯರು) ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಯಂತ್ರನಿರ್ಮಾಣವೇತ್ತ (ಮೆಸಿನರಿಗಳು) ರಿಂದಲೂ, ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಿ 


ವಿಧಿವಿಹಿತವಾಗಿ (ಪ್ಲಾನನ್ನನುಸರಿಸಿ) ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸು. 
೧೪. ಅಪ್ಪ! ಮಗು! ಶತ್ರುಫ್ಲು! ನೀನು ಜಾಣನಾಗಿ ನೀನೇ ಒಂದು ನಗರ 
ವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಟ್ಟಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೇ ರಾಜನಾಗಿ 


ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿರಪ್ಪ ! ನೀನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರು 
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ನಿಷು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಫೆನುಖಂಡ 
29 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಜಯಾಯ ಗಚ್ಛ 

ದಿಪ್ತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ನಹಿ ರಾಜಪುತ್ರ | 

ರಕ್ಷಂತು ದೇವಾಸ್ತನ ಸರ್ವಕಾಲಂ 

ಪದಂ ವಿಧತ್ಸ್ಟಾರಿಗಣಸ್ಕ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಭರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥನುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನ ವಾಕ್ಯೇಷು 
ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಪ್ರತಿ ರಾಮಾನುಶಾಸನೇ ಲವಣಂ ಪ್ರತಿ 
ಶತ್ರುಫ್ಲುಪ್ರಸ್ಥಾನಂನಾಮ ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶ 
ದುತ್ತರದಿ ಶತತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಇ ವ 


NT ಡ 





ವಾಗ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಜೀಕು ಕಂಡೆಯಾ? ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಮಾತ್ರ ದೂರದಲ್ಲಿರಲಪ್ಪ. 


೧೫. ಮಗು! ಇನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೇಳು, ತಡಮಾಡಜೇಡ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಾ. ಅಖಂಡೈಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಾಳು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲೋಕೈಶಕವೀರನಾಗಿ ಬಾಳು! ಹೀಗೆಂದು ರಾಮಚಂದ್ರಸರಮಾತ್ಮನು 
ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಫ್ಲೆನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನೀತಿಬೋಧಕವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಶತುಘ್ಪನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಾಮಾನುಶಾಸನವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನುಳ್ಳ 
ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ನಾಡಾಯೆನ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ರಾಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಢಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸ ಸತ್ವರಃ । 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಪಾದೌ ರಾಮಸ್ಯ ಚಾಪ್ಯಥ non 


ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಾನ್ಭಾರ್ಗವಪ್ರಮುಖಾನೃರ್ಷೀ 
ಯಥೋಕ್ತೆಸೈನ್ಯಾನುಗತಃ ಪ್ರಯಯ್‌ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ ॥೨॥ 





ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ನಾಡಾಯನನು ಕೈಲೂಷನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು 
ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ನೀತಿಪ್ರ ಕರಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ 
ನದೆತೆಂದೊಡೆ :- 


ಕೇಳಯ್ಯಾ! ಶೈಲೂಷ! ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುಫ್ಲುನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಸ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಮೊದಲು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೂ, ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨. ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಚ್ಯವನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನು ವಿಜಯಯಾಕ್ರಿ 
ಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ವಾಲ್ಮೀಕೇರಾಶ್ರಮುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಮುವಾಸ ನಿಶಾಂ | 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮೃಷಿಣಾ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಃ ॥೩॥ 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಶತ್ರುಘ್ಕೋ ವಾಲ್ಮೀಕೇರಾಶ್ರಮಂ ಗತಃ । 

ಉಭೌ ಪ್ರಸೂತ್‌ೌ ತನಯ) ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಹ್ನಿ ಜಾನಕೀ nn 
ಸೀತಾಪ್ರಸವಸಂಹೃ ಸ್ವಃ ಕ್ರಮೇಣ ರಘುನಂದನಃ । 

ನಿದಾಘಶೇಷೇಣ ನದೀಮುತ್ತತಾರ ಸ ಸೂರ್ಯಜಾಂ ॥೫॥ 
ಶಿಬಿರಂ ಸಮವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಯಥಾವದ್ಯಮುನಾತಟೇ । 

ಏಕ ಏನ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಧೋರ್ವನಂ ॥೬॥ 





೩. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿ ಆ 
ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆಗಳೂ ಪೂಜೋಪಚಾರಗಳೂ ಬೆಳೆದುವು. 

೪. ಯಾನ ದಿವಸ ಶತ್ರುಫ್ನನು ವಾಲ್ಮೀಕರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನೋ, 
ಆ ದಿನವೇ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇನಿಯು ಎರಡು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಖುಷಿಗಳು ಇಂತು ಹೇಳಿರುವರು: 

ಯಾಮೇವ ರಾತ್ರಿಂ ಶತ್ರುಫ್ಲುಃ ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಸಮಾವಿಶತ್‌ | 
ತಾಮೇವರಾತ್ರಿಂ ಸೀತ್ತಾಪಿ ಪ್ರಸೂತಾ ದಾರಕದ್ವಯಂ [| 

ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಡೆಗೆ ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ಹೊಯ್ಯಲಾಗಿದೆ. 

೫. ತಾನು ಬಂದ ದಿವಸವೇ ಸೀಕೆಯು ಪ್ರಸುವಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶತ್ರುಫ್ನೆನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸಂಶೋಷಪಡುತ್ತಾ, ಆ ಮಾರನೇದಿನ ತೇಪುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದನು. 

೬.  ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಡೊಡನೆಯೇ ಆ ನದೀತೀರದಲ್ಲೇ ಶಿಬಿರ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಲವಣಾಸುರನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮಧು 
ವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೪೭ 1 ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ಯುಧಾ ತತ್ರ ಲವಣಸ್ಕ ನಿನೇಶನಂ । 
ತಸ್ಸೌ ದ್ವಾರಮಥಾಶ್ರಿತ್ಯ ನೀರೋ ನಿತತ ಇವರ್ಕಿಕೆಃ nan 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಮೃಗಾನೆ ತ್ತಾ ಸಹಸ್ಕೈೆಶಃ । 
೦೦ ವೆ 5) 
ಬಹುನಾ ಮೃಗಭಾರೇಣ ಸ ದದರ್ಶ ಮಧೋಃ ಸುತಂ pot 


ವೃತ್ತಾಸ್ಲಮುತ್ವಟಿಂ ಭೀಮಂ ದಂಶೋತ್ಕೃತ್ಲೋತ್ವರ್ಸದೆಂ । 
ದಂಷ್ಟಾ_್ರಕೆರಾಲವದನಂ ದಂತಿವತ್ಸರುಸಚ್ಛನಿಂ (೯ ॥ 


ಸತು ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಶತ್ರುಘ್ನುಮುನಾಚ ಪರುಷಂ ಬಹು । 


ವಿಪ್ರಧಾವತ ದೆಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಶತ್ರುಘ್ನುವಧಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೦॥ 





೭. ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಫ್ಲೌನು ಲವಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬಜೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದು ಕುಳಿತನು. 


೮. ಶತ್ರುಫ್ಲೆನು ಲವಣಾಸುರನ ಮನೆಯಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಸಾನಿರಾರು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಧುಪುತ್ರನಾದ ಲವಣಾಸುರನ 
ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಶತ್ರುಫ್ಲೆನು ನೋಡಿದನು. 

೯. ಆಗ ಲವಣಾಸುರನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಆಲಿಗಳು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಕಪ್ಪಗಿದ್ದ ಅವನ ಮುಖ (ಬಾಯಿ) ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲ್ಲುಗಳು ನೋಡಿದವರನ್ನು ಭಯ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 


೧೦. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬಹು ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ಲವಣನು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶತ್ರುಫ್ಲನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಬೇಗಬೇಗನೆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದು ಆ ದುಷ್ಬಾತ್ಮನು ಶತ್ರುಫ್ಲುನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತ್ನಕಾ ಮೃಗೆಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ರುಮವಿಕ್ಸೇಸತತ್ಸರಃ । 


$ ರಮ್ಯ 
ದ್ರುನುವೃಷ್ಟಿಂ ಸುಘೋರಾಂ ತಾಂ ಲನಣೇನ ವಿಸರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೧೧ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಣೈಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಃ ಶತಕೋತಥ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಛಿನ್ನೇ ದ್ರುಮಮಹಾನರ್ಷೆೇ ಲವಣಃ ಶತ್ರುತಾಪನಃ 1೧೨ 


ಜಘಾನ ಸುರಶತ್ರುಘ್ನುಂ ಶತ್ರುಸ್ಲುಂ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಭೃಶಂ। 


ಸ ಹೆ ಹ ದ 
ಮುಚಿ ಪ್ರಹಾರನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಂ ಶತ್ರುಫ್ನುಂ ಲವಣಸ್ತದಾ ॥ ೧೩ ॥ 


( 


ನ ಜಗ್ರಾಹ ಚ ತಚ್ಛೂಲಂ ಮೃಶ್ಕುಷಾಶನಶಂಗತಃ । 
ಪ್ರನೇಶಯಾಮಾಸ ಗೃಹಂ ಮೃಗಸಂಘಾನನೇಕಶಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೧ ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿದ ಆ ಲವಣನು ತಾನು ಕೊಂದು 
ಹೊತ್ತುತಂದಿದ್ದ ಮೃಗಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿಸುಟು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಶತ್ರುಫ್ಲನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು 
ಶತ್ರುಪ್ನ್ನನಮೇಲೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟನು. 

೧೨. ಈರೀತಿ ತನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ (ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ) ನೂರಾರು ಸಾವಿ 
ರಾರು ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡೆ ಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಫ್ಲುನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಶತ್ರುಫ್ಲೆನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ 
ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಲವಣಾಸುರನಿಗೆ ಬಲು ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 


೧೩. ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲನಣನು ಥಟ್ಟನೆ ಶತ್ರುಫ್ನನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು, ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಲವಣಾಸುರನ ಮು್ಟಿಪ್ರ ಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರನೆ ಆ ಕೂಡಲೆ ಶತ್ರುಫ್ಲುನು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ (ಜ್ಞಾನತವ್ಪ) ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೪. ಅದೇನು ದೈವನಮಾಯೆಯೋ ನಾನು ಬೇರೇ ಕಾಣೆ! ಮೃತ್ಯುಪಾಶಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಲವಣಾಸುರನಿಗೆ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಆಗ ಹೊಳೆಯದೇ ಹೋಯಿತು. ಇದೇ ಈಶ್ವರಚಿತ್ತ 
ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋದ ಶತ್ರುಘ್ಶ್ನ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ' ಲವಣಾಸುರನು ಶತ್ರುಫ್ಲನನ್ನು ಸತ್ತನೆಂದೇ 


150 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೪೭] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಕಾಲೇ ತು ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಹಃ ಸ ರಾಘವಃ | 
ಲ ಇಗ 








ವಿತತ್ಯ ಕಾರ್ಮುಕಂ ತಸ್‌ ದ್ವಾರಮಾವೃತ್ಯ ವೇಶ್ಮನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಸಾದಪನರ್ಷೇಣ ಚ್ಛಾದಯಂತಂ ನಿಶಾಚರಂ । 

ಚಕಾರ ನಿಮುಖಂ ಬಾಣೈಶ್ಸಿತ್ತಾ ಭಿತ್ವಾ ಮಹೀರುರ್ಹಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ರಾಮದತ್ತಂ ತತೋ ಬಾಣಂ ಸಂಧಾಯ ವರಕಾರ್ಮುಕೇ । 

ನಿರ್ಜಭೇದ ಮಹಾತೇಜಾ ಲವಣಂ ರಘುನಂದನಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಂಧೀಯಮಾನೇ ಬಾಣೇ ತು ತ್ರಸ್ತಂ ತ್ರಿಭುವನಂ ತಡಾ । 
ಆಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ವಿಭುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಮಲಸಂಭವಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ತಾನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಾರು ನಿರ್ಜೀವ ಮ್ಲಗಗಳ ದೇಹಗಳನ್ನು 


ಪುನಃ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
೧೫. ಲನಣಾಸುರನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಫ್ಲೆ 

ನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಯುಂಬಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಆ ಲವಣಾಸುರನ ಮನೆಯ 

ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಂಕಾರಮಾಡಿ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಲವಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೧೬. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಲವಣನು 
ಆಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆತ್ತು ಕಿತ್ತು ಶತ್ರುಫ್ಲುನ ಮೇಲೆ 
ಎಸೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದ ಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಶತ್ರುಫ್ಲೆನು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಪುನಃ ಲವಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವನ ಮುಖ ಕೆಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಲವಣಾಸುರನ ಮುಖವು ಬಳಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಬೊಡನೆಯೇ 
ಶತ್ರುಫ್ನನು ರಾಮನ ಹೆಸ್ತದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆ ರಾಮನಾಮಾಕೆತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಲವಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಬಾಣವು 
ತಾಕಿದೊಡನೆಯೇ ಲವಣಾಸುರನ ದೇಹವು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. 


೧೮. ಶತ್ರುಫ್ನೆನು ಲವಣಾಸುರನ ಮೇಲೆ ರಾಮಬಾಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಕಮಲಸಂಭವ 


ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆದರಿಹೋದೆ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನನಾಡಿದನು. 
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ತೇನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರೇಣ ನಿರ್ಭಿನ್ನಹೃದಯಃ ಸ್ಸಿತೌ । 


ವ್ಯಸುಃ ಪಸಾತ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ಶೈಲೋ ವಜ್ರಾಹತೋ ಯಥಾ ॥೧೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿ ಪತಿತೇ ಭೂಮೌ ದೈತ್ಯೇ ದೇವಭಯಂಕರೇ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ನಿಗತಾತಂಕಂ ಕ್ಷಣೇನ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೨೦॥ 
ತಂ ಚ ದೇಶಮಥಾಜಗ್ಮುಃ ಸುರಾಃ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಸ್ತದಾ । 

ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ನೀರೇಣ ಶತ್ರುಘ್ನುಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರುರ್ವ ॥ ೨೧॥ 

॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವರಂ ವರಯ ಶತ್ರುಘ್ನ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ಕಾಂಕ್ಸಿತಂ। 
ಅಸನೀತಂ ತ್ರಯಾ$ಸ್ಮಾಕೆಂ ಭಯಂ ಶೂಲವರಾಯುಧಾಶ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೯. ಶತ್ರುಫ್ಲೆನ ಬಾಣದೇಟಓಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದ ದೇಹ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದ ಮಹಾಮಹಾ 
ಪರ್ವತಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಲನಣನ ಪ್ರಾಣವು 
ಶತ್ನುಫ್ಲುನ ಬಾಣದೇಔನಿಂದ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 

೨೦. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಟಿ ದುಷ್ಟ ರಕ್ಕಸನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮೂರು ಲೋಕದ ಜನರೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ 
ನಿರಾತಂಕರಾಗಿ ಅನಂದಪರವಶರಾದರು-. 

೨೧. ಲವಣನ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಹೋದೊಡನೆಯೇ ಇಂತಹ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶತ್ರುಘ್ನೆನನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ವೀರಶತ್ರುಫ್ಸೆಥಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟರು. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶತೃಫ್ಲನು ಸುಶೃಷ್ಟನಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವಕೆ 
ಗಳಿಗೂ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುಫ್ನನಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ರಾದ ಆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತೃಸ್ತರಾಗಿ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಶುರಿತಿಂತೆಂದರು . 

೨.೨-.೨೩, ಎಲೈ, ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾದ ಶತ್ರುಫ್ನನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಈ 
ಲವಣಾಸುರನು ಮೃತಿಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಶೂಲವು ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೀ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಕ್ತಿತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡು. ಈ ಶೂಲದ ಬಲವಿರುವವರಿಗೂ ಈ ಲನಣಾಸುರನು 
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ತ್ವಯಾ ತು ನಿಹತೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನನಣೇ ಸಪಾಪರಾಕ್ಷಸೇ । 
ಪಶ್ಯ ಶೊಲವರಂ ಯಾಂತನೇನಂ ಶಾರ್ವಂ ನಿಹಾಯೆಸಾ H ೨೩ ॥ 


॥ ಶತ್ರುಫ್ನು ಉವಾಚ ॥ 
ಅಸ್ಮಿ ನ್ಹೇಶೇ ಕರಿಷ್ಕಾನಿ ಪುರೀಂ ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ತ್ವಹಂ । 
ಮಾಸೇ ಸಮಾಸ್ಕತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ವರಮೇತತ್ಸ ದೀಯತಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯತೇ ಧೀರ ಸ್ಥಿರಾ ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪುಣ್ಯಾ ಚ ರಮಣೀಯಾ ಚ ಮಧುರಾ ನಾಮತಃ ಶುಭಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಾಡಿದ ಲೋಕಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ, ಈಗಲೂ ನಮಗೆ ದಿಗಿಲಾಗು 
ವುದಯ್ಯಾ ! ಇಂತಹ ದುಷ್ಪನನ್ನು ನೀನು ರಾಮಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತೃಸ್ತರಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚದ ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರನನ್ನು ಕೊಡಚೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ನಲು, ಶತ್ರುಫ್ಪನಿಂಕೆಂದನು ಜಾ 


೨೪, ಮಹನೀಯರಾದೆಶ್ರೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ನಾನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಬೇಕೆದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವು ಒಂದೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಸ್ಸ್ಸವಾಗಿ 
ನೆರವೇರುವಂಕೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೫. ದೇವಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :ಶತ್ರುಫ್ಲೆ! ನೀನು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟು. ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸೆನ ಮಗ ಲವಣನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿ ಲೋಕೋಸ 
ಕಾರ ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಎರಡು ವಿಗ್ರಹ (ಮಧು*ರಾ) ಪದಗಳ ಸಮಾಸಸದ 
ನಿಪ್ಟತ್ತಿಯಿಂದ ಮಧುರೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗುವುದು. ಈ ಹೆಸರು ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ, 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕಟ್ಟವ ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮಧುರೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. 
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! ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗು ನಾ ೯ಕಮತಂದ್ರಿಶಾಃ। 
ಆಜಗಾಮ ಸ ತಂ ದೇಶಂ ಸ್ಕೈ ನ್ಯ ನ ಡ್ಕ ಪನಃ ಸಹ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಂವರ್ಧಯಿತ್ವಾ ಶತ್ರುಸ್ನುಂ ಜಗಾಮಾಶ್ರಮಮಂಜಸಾ | 
ಸರ್ವಂ ರಾಮನಚಶ್ನಕ್ರೇ ಶತ್ರುಘ್ನೋಇಪಿ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಪುರೀನಿನೇಶಂ ಚ ಗೃಹಸ್ರಾಪೇಶನಂ ತಥಾ । 
ಉಷಿತ್ರಾ ದ್ವಾದಶ ಸಮಾಃ ಸಂಸ್ರಾಪೆ € ಸುರಕೆರ್ಮಣಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಜಗಾಮ ಭ್ರಾತರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಾಲ್ಮೀಕೇರಾಶ್ರಮಂ ಪುನಃ । 
ತತ್ರ ಶುಶ್ರಾವ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶುಭಾಂ ರಾಸುಕಥಾಂ ಕೈತಾಂ ॥೨೯॥ 








೨೬, ನಾಡಾಯನನು ಸೈ ಲೂಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ 4 ಕೇಳಯ್ಯಾ! 
ಶೈಲೂಷ ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿ. ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಹು ಬಲವಾದ ಜುಸಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶತ್ರುಘ್ನ ನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಓಡಿಯೋಡಿ ಬಂದರು 

೨೭. ಆ ಖುಸಿಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಆಗ ಮಿತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾರಿಹೋಗುವುವೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಲವಣಾಸುರನಿಗೆ ಅಂಜಿದ್ದೆ 
ಖಯಷಿಪ ಪ್ರವರರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಫ್ಲನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅವನ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು, ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೨೮. SAC ಶತ್ರುಫ್ನೆನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನ ತಪ ದೆ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಪಟ್ಟಣ ನಿರ್ಮಾಣದ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರೈಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾ ಮನೋಹರವಾದ 
ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಸ ಹೆ ತನ್ನ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಗೃಹ 
ಪ್ರವೇಶವಿಧಿಯನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಆ ಅರಮನೆಗೆ ವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಮಕೆಗೆ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶತ್ರುಫ್ಲನು 
ಸುರಕರ್ಮ' (ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ) ಗಳನ್ನು 'ಅನಾಲಸ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಫಾಲ 
ಗಳೆದನು. 

೨೯. ಈ ರೀತಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಕಳೆದು ಹೋದೆ ಮೇಲೆ ಶತ್ರುಘ್ಲುನಿಗೆ 
ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯಾಯಿತು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮಧುರೆ 
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ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಸ ಪ್ರಹೃ ಷ್ಟೇನ ಗೀಯನಾನಾಂ ಕುಶೀಲವೈಃ । 
ತತ್ರೋಸ್ಕ ರಜನೀನೇಕಾಂ ರಾಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ತ ತೆಥೈ ವೆ ಚೆ ॥ ೩೦॥ 


ತತ್ರೋಷ್ಯ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಚ ಭೂಯೋ ರಾಮನಿಸರ್ಜಿತಃ । 
ಮಹುರಾಯೂಾಂ ಚ ವಸುಧಾಂ ಹಾಲಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 1 ೩೧॥ 


ವಿನಂನಿಧಃ ಸ ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಭರತೋಇಪ್ಕ ಧಿಕಸ್ತತಃ | 
ಮಾತೇನವಿಗ ಗ್ರಹಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ಸ ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೩೨॥ 


ಯಿದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯ.ಮುನಾತೀರ (ಪ್ರಯಾಗ) ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಯಸಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ರಾಮನ ( ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನ) ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಾಲ್ಮೀಕೆಯಸಿಗಳು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಾಠ 
ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರೂ ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಾ 


ಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುಫ್ನ ನಿಗೆ ಹಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. 


೩೦. ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವಾಗ ವಾಲ್ಕೀಕಿಯಷಿ 
ಗಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹರ್ಷಾಶ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಕಂಠದೊಡನೆ ಆ ಮಕ್ಕಳೀರ್ವರ ಸುಖಶಾರೀರ ವಂಶ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಐಕಕಂಠ್ಯದಿಂದ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಆ 
ಕುಶಲವರ ಕೋಮಲಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಧುರಗುನವನ್ನಾ ಲೈಸುತ್ತಾ 
ಶತ್ರುಫ್ಲುನು ಒಂದು ದಿನ ಅವರ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದವನಾಗಿ "ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಳು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


೩೧. ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡಿದವನಾಗಿ ಆ ಶತು ಫೆ ಮಹಾರಾಜನು 
- ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಐದು ದಿವಸ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ವಿಷ ದಿವಸೆವಾದಮೇಲೆ 
ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶತು ುಫ್ಲೆನು ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಹು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. 


೩೨. ಕೈಲೂಷ ! ಇದುವರಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಲವಣಾಸುರಾಂತಕನಾದ 
ಶತ್ರುಫ್ಲನ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯನ್ಟೆ? ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಿಡಾರಬಿಟ್ಟಿರುವ ಅವನ ಅಣ್ಣಿ ಭರತೆನು ತನ್ನ ತನ್ಮನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಾ 
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ಸುಗ್ರೀವನೀಲಾಂಗದನಾಯುಪುತ್ರ 
ಸುಷೇಣಮೈೃಂದದ್ವಿನಿದಪ್ರಧಾನಾಃ | 

ಮಹಾಬಲಾಃ ಪರ್ವತಮಾತ್ರಕಾಯಾಃ 

ಸುರಾಸುರೈರ್ಯುವ್ಧಗತಾ ಅಜೇಯಾಃ ॥ ೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ 
ವಚ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಸಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನನಾಕ್ಕೇಷು 
ಲನಣನಥೋನಾಮ ಸಸ್ತ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತೆರ 
ದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ. 








ಕ್ರಮಶಾಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. ಅಂತಸ ವ.ಹಾತ್ಮನಾದ. ಮಯಾನೆರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಭರತನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುಸಂಬುದು, ನಿನಗೆ ಸುತರಾಂ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಘವರೂ, (ಶ್ರೀರಾಮನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತೆ, ಶತ್ರುಘ್ಸ) 
ಅಜೇಯರೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರಾದ 


ವಾನರರ (ಕಪಿಗಳ) ದೊಡ್ಡ ಸಹಾಯವು ಬೇರೆ ಇದೆಯಖ್ಯಾ! 


೩೩. ಆ ಅಸಹಾಯಶೂರರಾದ ವಾನರರೇನು ಸಾಮಾನ್ಯಶಿಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಡೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 
ಸುಗ್ರೀವ, ನೀಲ, ಅಂಗದ, ಆಂಜನೇಯೆ, ಸುಷೇಣ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿನಿದ, ಹೀಗೆಯೇ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳಂತೆ ಇವರ ದೇಹಗಳಿವೆ. ಸುರಾಸುರರಿಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಇವರು ಅವರಿಗೆ ದೆಕ್ಟುವವರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಯ್ಯಾ ! ಶೈ ಲೂಷ 


ಮಹಾರಾಜ ! ಎಂಬದಾಗಿ ನಾಡಾಯನರು ಹೇಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಮಥಖಂಡದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಡಾಯನರು 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಲವಣಾಸುರವಥೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರನಲವತ್ತೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಶೈಲೂಷ ಉನಾಚ ॥ 
ಪುಲಹಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ವತಃ | 
ಯಸ್ಕ ವಂಶೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮಾನರಾ ಬಲದರ್ಪಿತಾಃ pon 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಮೃಗಾ ಚ ಮೃಗಮಂದಾ ಚ ಹೆರಿಸ್ತಾಮ್ರಾ ತಥಾ ಇರಾ। 
ಭೂತಾ ಚ ಕೆಪಿಶಾ ದಂಷ್ಣ್ಟ್ರೀ ಸುರಸಾ ಸರಮಾ ತಥಾ non 





ಇನ್ನೊರನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
೧. ಶೈಲೂಸನು, ಕಥೆಯ ರುಚಿಯು ಕಿವಿಗೆ ಹತ್ತುತ್ತಾ ಹತ್ತುತ್ತಾ 
ನಾಡಾಯನರನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಪ್ರಕ್ನೆಮಾಡಿದನದೇನೆಂದರೆ :ಅಯ್ಯಾ! ಖುಷಿ 
9 


ಪ್ರವರ! ಮಹಾವೀರರಾದ ಕಪಿಗಳೆಂದು ಈಗ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ? 
ಅಂತಹ ಕಪಿಗಳು ಹೇಗೆ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು? ಇಂತಸ ಕಪಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪುಲಹ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದೆಂತು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು? ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದ) ಆಕೆಹುಟ್ಟಿದೆ ; ಹೇಳುವಿಯಾ? 


೨-೩. ನಾಡಾಯನರು ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಕೇಳು ಶೈಲೂಷ ! ಕಶ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಕೋಪದಜಿತಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ಜನ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. ಅವರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ರ್ನೀಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮೃಗಾ, ಮೃಗಮಂದಾ, ಹರಿ, ತಾಮ್ರಾ, ಇರಾ, ಭೂತಾ, ಕೆಪಿಶಾ, ದಂಷ್ಟ್ರಿ, 
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ಕಶ್ಯಪಸೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಕ್ರೋಧಾತ್ತು ದಶ ಕನ್ಯಕಾಃ । 


ಸೇನ ಚ ತಾ ದತ್ತಾಃ ಪುಲಹಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ nan 
ಪ್ರಜಾಸ್ತಾಸಾಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ತ್ವಂ ನಿಬೋಧ ಮೇ । 
iid ಮೃಗಾ ಜಾತಾ ಹರಿಣೈಣಾಃ ಶಶಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥೪॥ 
ರುರವಃ ಸೃಷತಕ್ಚೆ 4ನ ನ್ಯಂಕವಃ ಶಶಕಾಸ್ತ್ರಥಾ। 
ಸೃಮರಾ ಸ ) ಗಮಂಪಾಯಾ ಗವಯಾ ಮಹಿಷಾಸ್ತಥಾ Hu 


ಚಮರೋಷ್ಸ ನರಾಹಾಶ್ನೆ ಖಡ್ಗಾ ಗೌರಖರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಹರ್ಯಾಶ್ನೆ ವಾನರಾ ಜಾತಾ ಗೋಲಾಂಗೂಲಾಃ ಸಕಿನ್ನರಾಃ ॥೬॥ 


Ru ಸ್‌' ತ ಗಲ ಹಸ ಕ ಎ ವಕು ಷ್ಠ ಟ್‌ ಜ್‌ 
ರಸಾ ಸರಮಾ, ಈ ಹೆತ್ತು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪುಖಹಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 


೪. ಆ ಹತ್ತು ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲೂ ಪುಲಹರು ಪಡೆದ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ಸೀಗ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಹರಿಣ್ಯ ಏಣ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 
(ಮೊಲ, ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದ ಬೇಟಿಯಾಡಲರ್ಹವಾದ ಮೃಗಗಳು.) 


೫. ರುರುಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಮೃಗಗಳು :—ಕರೀಗಂಡುಜಿಂಕೆ, ಕರೀ 
ಮಚ್ಚೆಗಳುಳ್ಳ ದಿ, ಸೃಷತನೆಂದರೆ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಚುಕ್ಕಿ ಚುಕ್ಕಿಯಾಗಿರುವ 
ಹುಲ್ಲೇಕರು, ನ್ಯಂಕುಮೆದರ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡೇ ನಡೆಯುವ ಗಂಡು ಜಿಂಕೆ, ಮೊಲ 
ಗಳು, ನರಿಗಳು, ಚಮರೀ (ಜೌರೀ) ಮೃಗಗಳು ; ಎಮ್ಮೆಯೇ ಮುಂತುದ ಪಶು 
ಜಾತಿಯ ಮೃಗಗಳು. (ಇನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯ ಜಾತಿಯಂತಿಯೇ ಕರಚರಣಾ 
ದ್ಯವಯವಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಮನುಸ್ಯನಂತಹ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯು ಸುತೆರಾಂ ಇಲ್ಲ. ಆಹಾರ, ನಿದ್ರೆ, ಭಯ, ಮೈಥುನಾದಿಗಳು ಮನುಷ್ಯ 
ರಂಕೆಯೇ ಇವುಗಳಿಗೂ ಉಂಟು, ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಮಾತ್ರ ಮನುಸ್ಯನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ರವ 
ರಿಂದ ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಯೆನಿಸಕೊಂಡರು ವನು. ಬುನ್ಧಿಶೇವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣುಗಂಡೆಂದು ಎರಡು ವಿಧ... ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಗಂಡಸು ಶ್ರೇಷ್ಕನೆಂದೂ, ಆ 
ಆ ಗಂಡಸ ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿವಳಿಕೆ (ಬುದ್ದಿ) ಯುಳ್ಳವರು ಶ್ರೀಸ್ಕರೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯ'ಸೇಕು.) 


೬. ಒಂಟೆ, ಹಂದಿಗಳು, ಖಡ್ಗ ಮ )ಗಗಳು, ಕಕ್ತಿಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಕಹಿ 
ಗಳು, ಕೊಂಡಮುಸುಕ್ಕ ಸಿಂಗಳೀಕಗಳಿ ಫೇ "ಂತಾದ ವಿವಿಧ ಕಪಿಭೇದಗಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮಂಡೂಕಾ ನಕುಲಾಶ್ಚೆ ನೆ ಯೇ ಚಾಸ್ಯ ನೈ ( ಬಿಲೇಶಯೋಾಃ । 
ಪಂಜ ಕೆನ್ಯಾ ಶ್ತ ತಾಮ್ರಾ ಯಾಃ ಪತ್ನ ಸ್ತಾ a ೦ 1೭ 


ಪ್ರಾದಾದ್ಧರ್ಮಭೃತಾಂ Rb ಪುಲಹಸ್ತಪಸಾಂ ನಿಧಿಃ 1 


ಶ್ಕೇನೀ ಭಾಸೀ ತಥಾ ಕ್ರೌಂಚೀ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೨ ಶುಕೀ ತಥಾ NON 
ಶ್ಯೇನೀ ತು ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಸಂಪಾತಿನಂ ತಥಾ 1 

ಜಟಾಯುಷಂ ಚ ರಾಜಾನಂ ಗೃಧ್ರಾಣಾಂ ಬಲದರ್ಪಿತಂ nen 
ಸಂಪಾತೀ ಜನಯಾಮಾಸ ಶ್ಕೀಸಗ್ಗ ಧ್ರನಬ ಸ್ತಥಾ । 

ಭಾಸೀಪುತ್ರಾಃ ಸ್ಮ ಎತೌ ಸ 24 ಕ್ರಾ ಇಟ! ಸುತಂ ಸ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟಿ ್ರೀಸುತಾ ಹಂಸಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಸ ಥೈವಚ | 


ಎಡ 


ಬಕ್ರ ವಾಕಮುಖಾಶ್ಚಾ ನ್ಕೇ ತಥಾ ಯೇ ಜಲಚಾರಿಣಃ ॥೧೧॥ 





೭. ಕಪ್ಪೆಗಳು,' ಮುಂಗಸಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಬಿಲದಲ್ಲೇ ಜೂಕ್ಕಿಕೊಡು 
ವಾಸಮಾಡುವ ಸಾ ಣಿಗಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪುಲಸರ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯ 
ರಲ್ಲೂ ಮೇಲೆ ಬ್‌ ಸಕಸ ಬಳಿಕ, ಆ ತಪೊ:ನಿಧಿ ಸಾವ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಪುಲಹನು ತಾಮ್ರೆ ಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತನ್ನ ಐದು ಮಂದಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ವರುಣನಿಗೆ ಅಗ್ಗ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು. ರ ಆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೀಗ ಹೇಳುವೆನು. 


ಲೆ. ಶ್ಯೇನೀ, ಸೀ ಕ್ರೌಂಚೇ, ಧೃತರಾಸ್ರ್ರೀ, ಶುಕೀ, ಈ ಐನರೇ ವರುಣನ 
ಹೆಂಡತಿಯರು. ಇವರುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂತತಿಯನ್ಸೀಗ ಹೇಳುವೆನು. 


ಧು ಶ್ರೇನಿಯೆಂಬುವಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾತಿ, ಜಟಾಯುಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬ ರು 
ಗೃಧ್ರರಾಜರು (ಹದ್ದುಗಳಿಗೆ ಥೊಕಿ) ಹುಟ್ಟ ದರು. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುನೇ 
ಬಹತ ಪ ಪ್ರಬಲನಾದ ರಾಜನಾಗಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 


೧೦. ಸಂಪಾತಿಗೆ ಮೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಕ್ಕೇನ, ಗೃಧ್ರ, ವಟಿ 
ರೆಂಬುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಭಾಸೀಪುತ್ರರು ಭಾಣರಿನಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಕ್ರೌಂಚಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಕ್ರೌಂಚ (ಪಕ್ಷಿ) ಗಳೆಂದು ಎನಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೧೧. ಧೃತರಾಷ್ಟಿ ಪ್ರಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಂಸಕಿಂದೂ, ಧಾರ್ತರಾಸ್ಟ್ರರೆಂದೂ ಹೆಸ 
ರುಂಟಾಯಿತು. ಮಃ ಅಡೀ ಕ್ರೌಂಚಿಯೇ ಚಕ್ರವಾಕವೇ ಮುಂತಾದ ವಿನಿಧಸಕ್ಷಿ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಡಿಸಳು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಶುಕೀಪುತ್ರಾಃ ಶುಕಾ ಜ್ಲೇಯಾಃ ಪಕ್ಷಿಣಶ್ಚಾಸಿ ಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ತು ಯಾ ಪತ್ನೀ ಇರಾ ನಾಮ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೧೨॥ 


ಈುಂಜರಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಸುರಕಾರ್ಯೋದ್ಯತಂ ಸಡಾ। 
ಭೂತಾಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಭೂತಾ ಮಹಾದೇವಮನುನ್ರತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸನೀರೋಲೂಖಲಿಕಾ ಆಸ್ಕಕರ್ಣಾ ಕುಷಂಡಿಕಾ | 
ಸಾಂಸವಃ ಪಾಣಿಸತ್ರಾಶ್ಚ ಚೈತನ್ಯಾನಿ ಪುನಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪॥ 


ಸೂಚೀಮುಖಾಃ ಶೋಷಣಿಕಾಃ ಕುಲಾನ್ಯೇತಾನಿ ಹೋಡೆಶ । 
ಕುಲೇಷ್ಟೇತೇಷು ಜಾಯಂತೇ ನಾನಾಕಾರನಿಚೇಸ್ಟಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿಷ್ಕ ಬೇಷು ಪ ಪ್ರತೋಲೀಷು ಚತ್ವರೇಷು ಗುಹಾಸು ಚ । 
ತಾ ಪ್ರಾದಾತ್ತದಾ ಸ್ಥಾನಮಂತರ್ಧಾನಂ ಪ್ರ ತಾಪಿತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨. ಶುಕಿಯ ಮಕ್ಕಳೇ ಶುಕ (ಗಿಣಿ) ಪಕ್ತಿಗಳು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೇಳಿ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಪಕ್ರಿಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದೆ “ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೆಂದು "ತಳಿದುಕೊಳ ಕೃಜೇಕು. ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ 
ಇರೆಯೆಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದ ಳು. 


೧೩. ಅ ಇರಾದೇವಿಯು ದೇವತಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕುಂಜರ (ಆನೆ) ವನ್ನು 
ಹೆತ್ತಳು. ಬಳಿಕ ಭೂತೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ, ಆ ಭೂತ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಶ್ವರನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿಡ್ಡುವು. 

೧೪. ಈ ಭೂತಗಳು ಹದಿನಾರು ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ಹದಿ 
ನಾರು ಕುಲಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೀಗ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಉಸವನೀರಭೂತರು, 
ಉಲೂಬರು, ಆಸ್ಕಕರ್ಣರು, ಕುಸಂಡಿಕರು, ಪ್ರಾಂಸುಗಳು, ಪಾಣಿಪಾತರು, 
ಜೈತನ್ಯರು. 

೧೫. ಸೂಚೀಮುಖರು, ಶೋಷಣಿಕರು, ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕವಲೊಡೆದ 
ಹದಿನಾರು ಭೂತಕುಲದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಆಕಾರವಿಕಾರ ಜೇಷ್ಟೆ ಗಳುಳ್ಳ ಭೂತಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತನೆ. 

೧೬. ಈ ಭೂತಗಳು ಯಾರೊ ವಾಸವಾಗಿಲ್ಲದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ, ಊತೊಳ 


ಗಿನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ದಾರಿ ಸೇರುವೆ ಸ್ಥಳಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಡೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೪೮] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅಣಿಮಾ ಲಘಿಮಾ ಪ್ರಾಸ್ತಿರ್ಯತ್ರ ಕಾಮಾವಸಾಯಿತಾ | 
ದಂಸ್ಟ್ರೀಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಲೋಕೇ ದಂಸ್ಟಿ್ರಣೋ ಯೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 


ಸರೆಮಾಯಾಸ್ತಥಾ ಸರ್ಪಾಃ ಕೀಟಿಜಾತ್ಯಶ್ವ ಸರ್ವಶಃ । 
ಶ್ಯಾಮಶ್ಚ ಧವಲಶ್ಚೈವ ಸಾರಮೇಯೌ ತಥಾ ಶುನೌ. ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಮಸ್ಕಾನುಚರೌ ತೌ ಚ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮ? | 
ಇತಿ ಕ್ರೋಧಾದ್ದುಹಿತ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಜಾತಿಃ ಕೀರ್ತಿತಾ ಮಯಾ 1೧೯॥ 


೧೭. ಈ ಭೂತಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಮಹಿಮಾಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ಇವು 
ಎಷ್ಟು ಸಣ್ಣ (ಸೊಳ್ಳೆಗಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ) ರೂಸವನ್ನಾದರೂ ಧರಿಸಬಲ್ಲುವು. ಬೆಟ್ಟ 
ಕೈಂತಲೂ ದಸ್ಪದೇಹವನ್ನಾದರೂ ಧರಿಸಬಲ್ಲುವು. ಎಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯವಸ್ತುಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲುವು. ಇವುಗಳ ಕಾಮರೂಪಕ್ಕೆ ತುದಿಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 
(ಅಲ್ಲಾವುದೀನನ ಅದ್ಭು ತದೀಪಸ್ತಂಭದ ಕಥೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಮತ್ತು 
ಬಾಗದಾದಿನ ನಲವತ್ತು ಜನ ಕಳ್ಳರ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಭೂತಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇರುವಿರಸ್ಟೆ ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿನೋದದ 
ಕಥೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾ ಚೀನಕಾಲದಿಂದ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆಂದು ಈ ಪುರಾಣದಿಂದಲಾದರೂ ಸರ್ವರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ.) 


ಈ ಭೂತಗಳನ್ನಾವನು ತನ್ನ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಅಂತಹವನ ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುವು. 


ಇನ್ನು ದಂಸ್ಟ್ರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೋಣ. ದಂಸ್ಟ್ರಿಯೆಂಬುವಳ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಲ್ಲರೂ ದಂಷ್ಭ್ರ (ಕೊಂಬು, ಕೋರೆಹಲ್ಲು, ಇತ್ಯಾದಿ) ಗಳುಳ್ಳವರೆಂದೆ 


ನಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೮. ಈ ಸರಮೆಯೆಂಬುವಳ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳೂ, ಜೇಳುಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ನಿಷಜಂತುಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದುವು. ಮತ್ತು ಅದೇ ಸರಮೆಯು ಎರಡು 
ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಕರಿಯದು, ಒಂದು ಬಿಳಿಯದು. 


೧೯. ಈ ಕಪ್ಪು ಬಿಳೀ, ನಾಯಿಗಳೆರಡೂ ಮಹಾದೇಕವೂ, ಮಹಾಸರಾ 
ಕ್ರಮವೂ, ಉಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಯಮನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡು ನಿಂತವು, 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡೆ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಈ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದುದು, ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ವಾನೌದ್ವ್‌ ಶ್ಯಾಮ ಶಬಳೌ ವೈವಸ್ವತಕುಲೋದ್ಭವೌ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಬಲಿಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಯಾತಾಮೇತಾವಹಿಂಸಕೌ | 
ಇದರ ಅರ್ಥ | ಯಮನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವೈವಸ್ವತ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬಿಳೀನಾಯಿ, ಕಪ್ಪುನಾಯಿಗಳು ನಿಂತಿರುವುನು. ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ನಾಯಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅನ್ನ (ಬಲಿಹರಣ) ವನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಆ ಯಮದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಆ ನಾಯಿಗಳು ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ. ಇದು ವೈಶ್ವದೇವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ಬಲಿಹರಣ ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ಶ್ವಾನಬಲಿಯು. 


ಈ ವೈಶ್ನದೇವವು ಸಂಚಮುಹಾಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಇದನ್ನು ಪೃತಿಯೊಬ 

ಸ್‌ ನ್ದ ಣು ೬೮ A 

ಗೃಹಸ್ಥನೂ (ಮದುವೆಯಾದವನು ಅಥವಾ ಕುಟುಂಬಿ) ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ 

ವಾಗಿ ಮಾಡಖೇಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯಿದೆ. ಈಗ ಈ ಸಂಚಯಜ್ಞಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ 

ಅನೇಕರು ಕೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೋಸ್ಟರ ಇಲ್ಲಿ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾ 
ದುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಏಿತೃಗಳು, ಮೆನುಷ್ಯರು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಈ ಐದು 
ಜನರಿಂದಲೂ ನಾವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಎಷ್ಟೋ ಉಸಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇದೇವೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ಐದು ವಿಧ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆರಾಧಿಸ (ಸೂಜಿಸ) 
ಬೇಕು. ಆ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ--ದೇವಕೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದೇವತಾರ್ಚನೆ (ದೇವರ 
ಪೂಜೆ) 'ಮಾಡಬೇಕು. ಖಷಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಪಾರ (ಮನೆಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ) ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಇತರ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ವಾನಬಲಿ, ಮಾಂಸಬಲಿ, ಭೂತೆಬಲಿಗಳನ್ನು 
ಅಂದರೆ ನಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಕಾಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಖೇಚರಸ್ರಾಣಿಗಳಿಗ್ಕೂ, ಅದ್ಭಶ್ಯರೂಸ 
ದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಹಾಕಜೇಕು. (ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ 
ವನ್ನೆರಚಬೇಕು.) ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯಸಿಗೆ ಈ ಐದು ವಿಧ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ: ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆಬಿಟ್ಟರೆ 
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ಆಧ್ಯಾಯ3ಳಲ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕಶ್ಶಪಸ್ಯ ತು ಯಾ ಸತ್ನೀ ಸುರಭಿರ್ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಕನೀಯಸಂ ತು ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ತಸ್ಕ್ಯಾಸೀದ್ದುಹಿತೃದ್ವಯಂ ॥೨೦॥ 


ಅಂಥವನಿಗೆ ಈ ಐದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಯನುಂಟು. ಅಂದರೆ ಅವನು ಈ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಬಡತನ, ಸಂಕಟ 


ಮುಂತಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಜೀಕಾನೀತೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಭಗವದ್ಗೀಕೆಯಲ್ಲಿ 


4 ಸಹಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೋವಾಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ '' 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಯಜ್ಞಕಾಂಡವನ್ನೈಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪ್ರಸ್ತಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ 
ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕೋಣ. 


೨೦. ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಶೈಲೂಸರಾಜ! ಈಗ ನಾನು ಇದುವರಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಸಂತಾನವನ್ನೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದೀ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳೆದೆಯಪ್ಟ? ಇನ್ನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಕಕ್ಕಪಖಸಿಗೆ ಸುರಭಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೇ 
ಶೂದ್ರರು. 


ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರವುಂಟು ಆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ಪುರೋಹಿಶೆರೂ ಉಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಇದೆ. ಕರ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರು ಗೋಶ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಕಾಶ್ಯನಸ 
ಗೋತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದ 
ರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ನೀತಿಯೇನೆಂದರ್ಕೆ ಜನರು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸದೆ 
ಸಕಲ ಜನಾಂಗಗಳೂ ಸಹೋದರಭಾವದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿವೆರಿಸುವುದೆ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಈಗ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆ ಸುರಭಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರು ಜನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಕೋಹಿಣೀ ಚೈವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಗಂಧರ್ನೀ ಚೆ ಮಹೀಸಶೇ। 
ಪುಲಹಾಯ್ಕೆನ ತೇ ದತ್ತೇ ಕರ್ಯಪೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸುರೂಪಾ ಹೇಮರೂಪಾ ಚ ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ತಥಾ। 
ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುಲಹಃ ಸ ಮಹಾತಸಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುತಾಸ್ತಾಸ್ತು ಧೇನವೋ ದಶ ಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಮಾನಸೀ ತು ಪ್ರಜಾ ತಾಸಾಂ ಯಥಾ ಸಂಖ್ಯೇನ ಮೇ ಶೃಣು ॥ ೨೩ ॥ 


ಗಾನಶ್ಚೈವ ಮಹಿಷ್ಕಶ್ಚ ಅಜಾಶ್ಚೃ ನಾವಯಸ್ತಥಾ । 
ಗಾಂಧರ್ವೀ ಜನಯಾಮಾಸ ತುರಗಾನ್ವಾತರಂಹಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೧. ಅವರೇ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರು. ಅವರ ಹೆಸರು ರೋಹಿಣೀ, ಗಂಧರ್ವೀ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಕಶ್ಯಸರು ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪುಲಹನಿಗೇ 
ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


೨೨. ಈ ಪುಲಹೆಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ರೋಹಿಣಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುರೊಪಾ, 
ಹೇಮರೂಪಾ, ಸರ್ವಕಾಮರೂಪಾ, ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳು (ಕಾಮಥೇನು-ಹಸು) ಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದರು. 


೨೩. ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ ನಾರಿಯರೂ (ಹಸುಗಳೂ) ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯ 
ರಾಗಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಹತ್ತು ವಿಧವಾದ ಚತುಷ್ಟ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು. ಅದರ ವಿವರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 


೨೪. ಹಸುಗಳ್ಳು ಎಮ್ಮೆಗಳು, ಆಡುಗಳು, ಕುರಿಗಳು, ಅವುಗಳ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ಭೇದಗಳು ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಹತ್ತು ವಿಧ. ಈ ರೀತಿ ರೋಹಿಣಿಯ ವಂಶವು ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆಯಸ್ಟೆ ? ಇನ್ನು ಗಂಧರ್ವಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು, ಈ 
ಗಂಧರ್ವಿಯು ಬಲು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಬಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸುವಿಸಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯತ೪೮ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗರುಡೀ ಚ ಮಯೂರೀ ಚ ಪ್ರೇ ತು ಕೆನ್ನೇ ಮನೋರಮೇ । 
ಪುಲಹೇನ ತು ತೇ ದಶ್ತೀ ಗರುಡಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗರುಡೀ ಜನಯಾಮಾಸ ಸುಪರ್ಣಾಸ್ಟೀಮನಿಕ್ರರ್ಮಾ | 
ಮಯೂರೀ ಜನಯಾನಾಸ ಮುಯೂರಾವ್ಯಾನ್ವಿ ಹಂಗರ್ಮಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಗರುಡಾನ್ವಯಸಂಭೂತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪನ್ನಗಭೋಜಿನಃ । 
ಪಕ್ಷಿಣಸ್ತು ತ್ವಯಾ ಜ್ಹೇಯಾಃ ಸುಪರ್ಣಾನ್ಗರುಡಾನ್ಸ್ಭೃಣು ॥ ೨೭ ॥ 


ಸುವರ್ಣಚೂಡೋ ನಾಗಶ್ಚ ದಾರುಣಶ್ಹೂಡತುಂಡಕಃ | 
ಅನಿಲಶ್ವಾನಲಶ್ಚೈವ ನಿಶಾಲಾಸ್ಲೋತಥ ಕುಂಡಲೀ u ೨೮ ॥ 


ಈರ್ಕರಶರೋ ಧ್ವಜವಿಷ್ಯಂಭೀ ವಿನತೋ ವಾಮನಸ್ತಥಾ । 
ವಾತನೇಗೋ ದಿಶಾಚಕ್ಷು ರ್ನಿಮಿಷೋನನಿಮಿಷಸ್ತಥಾ 1೨೯ ॥ 





೨೫. ಗಂಡುಕುದುರೆಗಳ ಸಂತಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಗಾಂಧರ್ವಿಯು ಗರುಡೀ, 
ಮಯೊರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತೆಳು. 
ಪುಲಹನು ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗರುಡರಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಕನ್ಯಾದಾಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು. 


3 


2೬,2೬ 


೨೬. ಗರುಡಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೂರರಾದ ಪಕ್ಷಿರಾಜರು ಉತ್ಸ 
ರಾದರು. ಮಯೂರಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನವಿಲೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತ್ಸ 
ವಾದುವು. 


3 


೨೭. ಗರುಡವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಕಲ (ಗರುಡ) ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ಪಗಳೇ 
ಆಹಾರವಾದುವು. ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸುಪರ್ಣರೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟು. ಈ ಸುಪರ್ಣರ 
ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 


೨೮-೩೦. ಸುವರ್ಣಚೂಡೆ, ನಾಗ, ದಾರುಣ, ಚೂಡತುಂಡೆ, ಅನಿಲ, ಅನಲ, 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಕುಂಡಲೀ, ಕರ್ಕಜ, ಧ್ವಜವಿಷ್ಯಂಭಿ, ವಿನತ್ರ ವಾಮನ, ವಾತನೇಗ, 
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ತ್ರಿನಾರಃ ಸಪ್ತವಾರಶ್ಚ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ನಿಪುಕಿಸ್ತಥಾ । 


ದೈತ್ಯದ್ವೀಪಃ ಸರಿದ್ದ್ವೀಪಃ ಸಾರಸಃ ಪದ್ಮಕೇತನಃ ॥೩೦॥ 
ಸುಮುಖಶ್ಚಿತ್ರಕೇತ.ಶ್ಚ ಚಿತ್ರಬರ್ಹಸ್ತಥಾ€ನಘ . 

ಮೇಘಸತ್ಕುಮುದೋ ದಕ್ಷಃ ಸರ್ವಭುಕ್ಸಾಮುಭೋಜನಃ ॥೩೧॥ 
ಗುರುಭಾರಃ ಕಪೋತಶ್ಚ ಪೂರ್ವನೇತ್ರಶ್ಚಿರಾತಕಃ । 

ನಿಷ್ಣುಗಂಧಾಃ ಕುಮಾರಶ್ಚ ಪರಿಬರ್ಹೋ ಹರಸ್ತಥಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಶ್ವಾಂಬರೋ ಮಧುಪರ್ಕಶ್ಚ ಹೇಮವರ್ಣಸ್ತಥೈನ ಚ । 

ಮಲಯೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಚೆ ನಿಶಾಕೆರದಿವಾಕರೌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಏತೇ ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರೇಣ ಮಯೋಕ್ತಾ ಗರುಡಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಕುಲಮೇತತ್ಸುಪರ್ಣಾನಾಂ ಧನ್ಯಾನಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೩೪॥ 


ಸರ್ವ ಏತೇ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷಣಾಃ । 
ಕುಲಮೇತದ್ಧಿ ಶೈಲೂಷ ಶ್ಲಾಫ್ಯಂ ವಿಷ್ಲುಪರಿಗ್ರಹಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಿಶಾಚಕ್ಷು, ನಿಮಿಷ, ಅನಿಮಿಷ, ತ್ರಿವಾರ, ಸಸ್ತವಾರ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವಿಪ್ರಕಿ, ದೈತ್ಯದ್ವೀಸ, 
ಸರಿದ್ದ್ವೀಪ, ಸಾರಸ, ಪದ್ಮಕೇತನ. 


೩೧-೩೪. ಸುಮುಖ, ಚಿತ್ರಕೇತು, ಚಿತ್ರಬರ್ಹ, ಮೇಫೆ, ಸತ್ತುಮುದ, 
ರಕ್ಷ, ಸರ್ವಭುಕ್ಸು, ಸಾಮಭೋಜನ, ಗುರುಭಾರ, ಕಪೋತ, ಪೂರ್ವನೇತ್ರ, 
ಚಿರಾತಕ, ವಿಷ್ಣುಗಂಧ, ಕುಮಾರ, ಪರಿಬರ್ಹ, ಹರ, ಅಶ್ವಾಂಬರ, ಮಧುಪರ್ಕ, 
ಹೇಮವರ್ಣ, ಮಲಯ, ಮಾತರಿಶ್ವಾ, ನಿಶಾಕರ, ದಿವಾಕರ, ಇತ್ಯಾದಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ 
ವಿಧ ಪಕ್ಷಿಗಳಿವೆ. ಶೈಲೂಷ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವೆನೇ ಎನಹ, ಈ ಧನ್ಯಕುಲವಾದ ಸುಪರ್ಣವಂಶದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 

೩೫. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಹಾಪಕ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ 
ಶ್ರೀವತ್ಸನೆಂಬ ಲಕ್ಷಣ (ಮಚ್ಚೆ) ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶೈಲೂಷ! 
ಈ ವಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪರಿಗ್ರಹಿಸ್ಕಿ, ತನ್ನ ವಾಹನಕ್ಕಾಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷಿವಂಶವು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. 
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ದೈವತಂ ವಿಷ್ಣುರೇತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಸರಾಯಣಂ | 
ಹೃದಿ ಯೇಷಾಂ ಸದಾ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಷ್ಣುರ್ಯೇಷಾಂ ಸರಾ ಗತಿಃ 1 ೩೬॥ 


ಏತತ್ತವೋಕ್ತಂ ಪುಲಹಸ್ಕ ವಂಶ 

ಪುತ್ರೈಃ ಸುತಾಭಿಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಂ ಯತ್‌ । 

ವಂಶೇ ತು ಸರ್ವೊತ್ತಮನೀರ್ಯಯುಕ್ತಾ 

ಜಾತಾ ಖಗೇಂದ್ರಾ ಹರಯತ್ಚ ನೀರಾಃ ಓ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಸಂಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇಷು 
ಪುಲಹನಂಶಾನುಕೀರ್ತನಂ ನಾಮಾಷ್ಟ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ. 





೩೬. ಈ ಪರಿನಾರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ನೂ ಬರ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪರಾಯಣನು (ಗತಿಯು). ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ನಾಲ್ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರ್ಮೀಸಮೇತನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಾಸವಾಗಿರುವನ್ಕೋ, ಯಾರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಪರಮಗತಿಯಾಗಿರು 
ವನೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ, ಕೈಲೂಷರಾಜ! 


೩೭. ಎಲ್ಫೆ ಶೈಲೂಷನೇ ! ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಸಂತಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಉತ್ತ 
ಕೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಪುಲಹನ ವಂಶವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಶದಲ್ಲ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪಕ್ಷಿರಾಜರೂ 

ನಿರಾಜರೂ ಸಹ ಉತ್ಪಶ್ತಿಯಾದರೆಂಬ ಜಾಗ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾ 'ಯಿತಪ್ಟೈ 9 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಡಾಯನರು ಕೈಲೂಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ನಾಡಾಯನನ ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುಲಹವಂಶಾನು ಕೀರ್ತನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರ 
ನಲವಕ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಆತಿ ಕೀಡ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರನಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೆಥಾಪ್ರಸಂಗೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಭವತಾ ಮವ ಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಸಂಭವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಕಲ್ಮಸನಾಶನಂ ॥೧॥ 


ತೇಷಾಂ ನಿಕಾರೇಷ್ವಾಚಕ್ಷ್ವ ರಾಜಾನೋ ಮಮ ಭಾರ್ಗವ | 
ಪಾಲಯಂತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಕಲಂ ಯೇ ಜಗತ್ವ್ರಯಂ ॥೨॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಜಾಸು ಸೃಷ್ಟಾಸು ಸ್ವಯಮೇನ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ನಿಕಾಯೇಷು ನಿಕಾಯೇಷು ಸೋಳಇಭೈಹಿಂಚತ ಪಾರ್ಥಿರ್ವಾ Wan 





ಇನ್ನೂರನಲನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧, ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ :--ಎಲೈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ ಬಹಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿನಿಚಾರವನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದುವುಗಳು. 

೨. ಈ ಮೇರೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಮಯ (ವಿಕಾರ) ವಾದೀಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತ್ವಯವನ್ನೂ ಆಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ರಾಜರೇರ್ಪಟ್ಟರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು. 

೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ವಜ್ರರಾಜನೆಣಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮೇಲೆ ವಿವರ 
ಸಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಕಲ ಸ್ರಜಾನರ್ಗವೂ ಸೃನ್ಟವಾದ ಬಳಿಕ, ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ 
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ಔಷಧೀನಾಂ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ತಥೈನ ಚೆ । 
ಯೆಜಾ ನ್ಲಿನಾಂ ತಪಸಾಂ ಚೈನ ಸೋಮಂ ರಾಜ್ಯೇಇಭಿಷೇಚಯತ್‌ un 


ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಯಥಾ । 
ವಲೀಮುಖಾನಾಂ ಶ್ವೇತಾನಾಮೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಧೂಮ್ರ ನಏನಚೆ ©. 1೫ 


ಮನಃ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚೆ ಸುರಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚ ಮನ್ಮಥಂ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಸರ್ವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಹಿತ್ಯಣಾಂ ಚ ತಥಾ ಯಮಂ ॥೬॥ 


ಅಸಾಂತು ವರುಣಂ ರಾಜ್ಯ ಕ ತಥೈ ವ ಜಲವಾಸಿನಾಂ । 
ಯಸ್ಸಾಣಾಂ ರಾಕ್ಷೆಸಾನಾಂ. ಚ ಇದನ ನಾಂ ಧನಸ್ಯ ಚೆ nen 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಗಿ a 1೪ ಹೋಗಿ ರಾಜರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ 


Fe) ) 
೪, ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಸೀಕ್ರರಾದ ರಾಜರ ನಿವರವನ್ನೀಗ ನಿನ್ನೊಡನುಸಿರುವೆನು. 
ತ್ವ ದ್ರೆ ಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ವಜ್ಚೇಶ್ಷನ ! ಔಷಧಿ ವನಸ್ಮತಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, 
[3 ೨) ವ | ಎ 
Ks ನಗಳ ಬಾ, ತನಿಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನು ರಾಜನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸ ಸ ತ 


೫. ಸಮಸ್ತ ಬೃಕ್ಮರುಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿರುವಂತೆ ವರುಣನ ಮಗನಾದ 
ಎ 


ಹ ಖು ಡಾ) *ಬಿವಿ ೨೨ SS ಎ ಸು 
ಪಚ್ಛವನ್ನು ಕಟ್ಟದನು. ಸಕಲ ಕರಿಗಳಗೂ, ಬಿಳೀಕೆಿಗಳಿಗೂ ಧೂವ್ರು 
ನ : 


po ಹಳ ಇ A [AR 
ಎನ್ನು ಭಧೂರಯ ಬಗಮಾಡಿದನು 

೬ ಸಕಲ ಇಂದ್ರಿ ಜುಗನ॥ಗೂ ಮನ ಸಸ್ಸನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಸಿಖನಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಲಿ ಫು ಲಮ 1: ನ RK ಮಿ ಇವೆ ಎಂ. 
ಬೇವತಾಶ್ರ್ರೀಯರಿ: ಲ್ಲಾ ಮನ್ಮಭನು ರಾಜನಾಗಿರುವಂತೆ ಗೊತ್ತೆ ಮಾಸಿಡನು. ಸರಲ 
ದೈತ್ನೆರಿಗೂ ಸಹಾ ದನನ್ನು ದೊರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಪಿಕ್ನದೇನಶೆಗಳಿಗೆ ರೊತೆ 
3% ರ್‌ ೩" ನ ು 1 
ಯಾಗಿ-ಲೆಂದು ಯಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಕಟದನು. 

೭. ಲೋಕದ ಮೇಲಿರುವ ನೀರುಗೇಗ್ಗ್ಯೂ ಅದತೊಳಗಡೆಗಿರುವ ಜಲಚರ 
ದ್‌್‌ ಮಿ PN A 4 ರಯ ಸ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವರುಣನು ಒಡೆಯನೂದನ.. ಯನ್ನರಿಗ್ಳೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗ್ಳೂ 
ಇತರ ಪಾರ್ಥಿನರಿಗೂ, ಹಣಕ್ಟೂ ಸಸ ನಿಶವನ್ನಿನ 2ರಿಯಮಗನಾವ ಕುಬೇರನನ 

ಕ 2 ಭ್ರ ಶ್ಯೀ ಬ 

ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ನರವಾಹನವನ್ನು ನಿಷರ್ಷೆಮಾಡಿದೆನು. 


ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಪುತ್ರಂ ವಿಶ್ರನಸೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಕುಚೀರಂ ನರವಾಹನಂ । 
ನಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಂ ಚ ರಾಜಾನಂ ದಾನವಾನಾಂ ಮಹಾಬಲಂ uO 


ಸರ್ನ್ವಭೂತಸಿಶಾಚಾನಾಂ ಗಿರೀಶಂ ಶೂಲಸಾಣಿನಂ | 


ಕೈಲಾನಾಂ ಹಿಮನಂತಂ ಚ ನಿಮ್ಮಗಾನಾಂ ಚ ಲಾನಣಂ HE 
ಭಾರತಂ ಸರ್ವವರ್ಷಾಣಾಂ ದ್ವೀಸಾನಾಮುಥ ಮಧ್ಯಮಂ । 

ಸ್ವಾದೂದಕಂ ಸಮುದ್ರಾಣಾಮಶ್ವತ್ನೆಂ ಸರ್ವಶಾವಿನಾಂ 1೧೦॥ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ವ್ಯವಸಾಯಂ ಇ ಮೇರುಂ ಸರ್ವನಿಲಾಚೃತಾಂ | 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಥಂ ಗರುಡಂ ಚೆ ಸತತ್ರಿಾಂ ॥ ೧೧ ॥ 
ಉಚೆ ಃ8ಶೃವಸಮಶಾನಾಂ ಗೋಮ್ನನೆಂ ಚ ತಥಾ ಗವಾಂ । 

ಇಲ ಬು ವೆ ಲ (9 
ಸುವರ್ಣಂ ಸರ್ವರತ್ಪಾನಾಮೌಷಧೀನಾಂ ತಥಾ ನಂ ॥೧೨॥ 


೮. ಸಕಲ ದಾನವ (ದನುದಿನ ಪುತ್ತರಿ ಗಣಕ್ಕೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 

1 ಲು ವ್ರ 
ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತ ನೆಂಬ ರಾಸ್ತಸನನ್ನೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೂ ಶೂಲಪಾಣಿ 
ಯಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಸಹ ರಾಜರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 


< p ಅ 2 & ಎ ಮ 
೯-೧೦. ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೂ ಹಿಮವತ್ಯರ್ನತವೇ ರಾಜಸ್ತಾನ 
ಗ ಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂಶಿತು. ಸಕಲ ನದಿಗಳಗೂ ಸಮುದ್ರನು ರಾಜನಾದನು ಸಕಲ ವರ್ಷ 
ಗಳಗಿಂತ ಭಾರತವರ್ಷವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ (ರಾಜ) ನಾದನು. ಬ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ 


ಕ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾದೂದಕ 
(ಅರೆಳಿ' ವೃಕ್ಷನೇ 


ಮಧ್ಯಮದ್ವೀಪವೇ ರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಸರಲ ಸಮು 
"ಸಮುದ್ರವು ರಾಜನಾಯಿತು. ಸಕಲ ವೃಕ್ತಗಳಿಗೂ ಅಶ್ವ 
ಾಇಜನಾಯಿತು. 


ಲ 
ಗಳಿಗೂ ಮೇರುವೇ ರಾಜನು. ಗಂಧರ್ವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರರಥನೇ ರಾಜ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 


ಗರುಡನೇ ರಾಜ. 


೧೧. ಕೃಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯವಸಾಯವೇ ಮುಖ್ಯರಾಜ.. ಸಕಲ ಪರ್ವತ 
ಷಾ 


೧೨. ಕುದುರೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಚ್ಛೈಶ್ರವಸ್ಸೇ ರಾಜನು. ಹೆಸುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಗೂಳಿಯೇ ರಾಜ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಗೂ ಸುವರ್ಣನೇ ರಾಜ. ಓಷಧಿ 
(ಧಾನ್ಯ) ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗೋಧಿಯೇ ರಾಜ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೯] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾತಾಲಾನಾಂ ರಸಾತಲಂ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಚ ಯಜುರ್ನೇದಂ ಸರ್ವೇಷಾಮವಿಶಕೇಷತಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಗಾಯೆತ್ರೀಂ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಛಂದಸಾಂ ಚ ಯೆದೂತ್ತೆಮ । 
ಮೃ ಗಾಣ ಇರು ಶಾರ್ದೂಲಂ ಪನ್ನೆಗಾನಾಂ ಚೆ ತಕ್ಷಕಂ #೧೪ ॥ 


ಐರಾನತಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಧರ್ಮಂ ಸರ್ವಸುಖಸ್ಯ ಚ । 
ವಾಸುಕಿಂ ಸರ್ವನಾಗಾನಾಮ್ಬುಷೀಣಾಂ ಚೆ ತಥಾ ಭೃಗುಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಿವ್ಯಾಧರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಥಾ ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಉತ್ಪಾತಾನಾಂ ತಥಾ ರಾಹುಂ ಗ್ರಹಾಣೂಂ ಚ ದಿನಾಕರಂ ॥ ೧೬॥ 


ಇಲಸ್ಕಾನಯವಂ ಚ್ಛೈ ವ ಕಾಲಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ತಥಾ | 


u 
ಸ್ಯಾಧಿಲ (ನಾಂ ಚ ಜ್ವ ರೆಂ ರಾ ಣಾಸುರ್ತೆನಿಶಾಕೆರ್‌ । ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಹ 
ಜ್ಯ ಣೃ 


೧೩. ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ರಾಜ. ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನಸಾಕಲವೇ ರಾಜ. ಸಕಲ ನಿಧವಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಯಜುರ್ವೇದವೇ 


ಯೇ ಮಹಾರಾಣಿ. 


ತ 
೫. ಸಕಲ ವಿಧವಾದೆ ಅನೆಗಳಿಗೂ ಐರಾವತನೇ ರಾಜ ಸಕಲ ಸುಖ 
ಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮವೇ ರಾಜ. ಸಕಲ ನಾಗವರ್ಗಕ್ಕೂ ವಾಸುಕಿಯೇ ರಾಜ. ಖುಸಿ 


ಜ್‌ 


೧೬. ಸವಲ ವಿದ್ಯಾಢರ (ವಿದ್ವಾಂಸ) ರಿಗೂ ಸರಸ್ತತಿಯೇ ಮಹಾರಾಣಿಯು. 
ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಉತ್ಪುತೆಗಳಿಗೂ ರಾಹುವೇ ರಾಜ. (ಅ ದ ಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶನೈಶ್ಚರನೇ 


ಗುರಿಯೆಂಬಂತೆ.) ಗ್ರ ಳಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ರಾಜ. 


ನ 
ವೂದ ಕಾಲಾವಯವಗಳಿಗೂ (ದಿನ- ವಾರೆ-ನಕ್ರತ್ರ- 
ಸಂವತ್ಸರ (ವರ್ಷ) ವೇ ರಾಜ. ಸಕಲ ವಿಧವಾದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಶೇ ರಾಜರು. (ರಾಜಶಬ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಷ್ಮನೆಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ದಿಟ್ಟಿ ಸಕಲ ಫಿ 


ಮುಕೂರ್ಶ-ಈಣ ಇತ್ನಾದಿ 
ಐ ಸ್ರ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಕರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡೆ 


ಅಭಿಷಿಕ್ತೋ ನರೇಂದ್ರೇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಮೇವ ದ 
ಭಾರತೇಇಸ್ಮಿನ್ಪುರಾ ವರ್ಷೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೈನಸ್ವಶೇನಂತರೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದದ್ಯಾಪಿ ಚ ತಯೋರಂಶಜಾತಾಶ್ವ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ । 
ತತೋಇಭಿಷಿಕ್ಟ್ರೋ ದೇವಾನಾಂ ರಾಜ್ಯೇ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ | 
ಸಂಭೂಯ ರಾಜಭಿಃ ಸರ್ವೈೈಸ್ಟ್ರೈಲೋಕ್ಕಪತಿರೂರ್ಜಿಶಃ (೧೯॥ 
॥ ವಜ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜ್ಯೇಭಿಷಿಕ್ತಃ ಸ ಕಥಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 


ಸಂಭೂಯ ಸರ್ವೈಸ್ತ್ರಿಷರಾರಿಹರ್ತಾ | 


೧೮. ಎಲ್ಫೈ ವಜ್ರರಾಜನೇ ಕೇಳು. ನಾನು ಇದುವರಿವಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ ಕ್ರಮ 
ದಂತೆ, ಈ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರವ್ರ ಆರಂಭವಾದಾಗ ಈ ಭಾರತವರ್ಸನ್ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತಾನೇ ಬಂದು ಸಕಲ ರಾಜರಿಗೂ ನಬ್ಬಾಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೋ. 


೧೯. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಇರುವ ಮ:ಾರಾಜರುಗಳೂ ಸಹ ಆಯಾರಾಜರ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು- ಎಶ್ಟೆ ವಜ್ರರಾಜನೇ! ಕೇಳು. 
ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ರಾಜರನ್ನೂ ಆಯಾಯ ಪಂಗಡಗಳಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದೆ ಬಳಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವಾದ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರು 
ಗಳನ್ನೂ (ಜಲಚರ-ಭೂಚರ-ಖೇಚರ) ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, 
ಅಲ್ಲಿ ಶತಕ್ರತುವೆನಿಸಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನೂ ವಹಿಸಿ ಸಟ್ಟ್ರಾಭಿಸೇಕವಂ 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


೨೦. ವಜ್ರರಾಜನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:- 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ! ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸ್ವರ್ಗರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮೇಮೇಲೆಲ್ಲಾ ರೋಮಾಂ 
ಚನವಾಗುತ್ತಲಿಸಿ. ಸಕಲ ರಾಕ್ರಸಾಂತಕನಾದ ಕ್ರಿದಶೇಶ್ವರನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಕಲ 
ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ! 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೯] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಲ ೈಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಭೃಗುಪ್ರಧಾನ 
ಕ್ರಿರ್ಮಮೇಯಂ ತ್ರಿವರೇಂದ್ರಶತ್ರೌ ॥೨೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸ ಸಂನಾಜೇ ಶೆ ೈಲೂಸಂಪ್ರ ತಿ ಸಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೆ ತ 
ಸಮಾಜ ರಾಜಕೀರ್ತನಂ ನಾಮೈ ಕೋನ 
ಪೆಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





ಆ ಇಂಸ್ರಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 


ವಾ ಬ ಕ್ಸು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧಮೋತ್ತರ ಪ್ರರಾಣದ ಸ್ರಧಮಖಂಡದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವೆಟ್ರಸೆಂವಾಪರೂನವಾದ ಸ್ರತಿಯೊಂಮೆ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹದೆ 
ರಾಜಕೀರ್ತನೆಯೆಂಬ ಸ ಇನ್ನೂರ 
ನಲವಕ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
We 
eS 


173 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮುಹಾಪುಶಾಸೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ಸಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ35ಧ್ಯಾಯಃ॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಸುಮೇರೌ ಪರ್ವತಕ್ರೆ (ಷೆ € ನಾನಾರತ್ತ್ನೋಜ್ಜ್ವಲತ್ವಿಹಿ । 


ಸಬೆ ವ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರಥಾದಾಯ ರಾಜಸಂ ಘಾ ಇನ್ಸೈ ಅಕೀರ್ತಿರ್ತಾ non 


ಅಭ್ಯಷಿಂಚತ ದೇವಾನಾಂ ತೆ ಳರ್ಯಪನಂದನಂ । 


ತೇಜಸ್ವಿ ನಮುಥಾಡಿತ್ಯಂ ಜಜ್ಜೆ ಕ ನಿರ್ಧೂತಕೆಲ್ಮ ಸಂ 1೨ ॥ 


ಇನ್ನೂರೈವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಸ್ರೆ. 


೧... ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಅತ್ಯುಜ್ವಲವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಸಕಲ ಏಿ 
ಅವರೆದುರಾಗಿಯೇ, 


ಮೋರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಮೇಲಿನ ಅಧ್ಯಾಯ 
A 


ಅ 


ತ್ತಿದ್ದ 
ty 
ಫ ರಾಜರ ಗುಂಸನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ (ಕರೆದು) ಕೊಂಡು 


೨. ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಸನಿ ಮಗನಾದ ಮಸಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ 
ಅದಿಕಿಪುತ್ರನಾದ, ಸಕಲ ವಿಧ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಬಲು ದೂರ ಅಟ್ಟಿ ಸರಮಸವಿತ್ರನಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಿಂಜಾಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಆ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಹಾರಾಜ್ಯ 


ರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರವೇಂದನು. 


174 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೫೦] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಭಿಷೇಕೇ ಪ್ರದದೌ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮನೋಹರಂ 1 
ರತ್ತೋಜ್ಜ್ವಲಂ ಭಡ್ರಪೀತಂ ಕಾಮರೂಪಧರಂ ಶುಭಂ ual 


ಅ ವಮುಪದಿಶ್ಯಾ ಥೆ ಸ್ವ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗದ್ದು ರುಃ। 
ಭ್ಯಸಿಂಚತ ಹರಿ ಸ ಕತಕ ತ” 1೪ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಂಭುಶ್ಚ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮರುದ್ದಣಾಃ। 
ಅದಿತ್ನಾ ಸವಸೋ ರುವ್ರಾ ನಕ (ದೇವ ಮರುದ್ದ? ಣಾಃ ॥೫॥ 


೧೫ ಗಿ 2 ನಿ 43 
ಭೃಗಫೋತಂಗಿರೆಸಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಅಶ್ವಿನೌ ಚ ಭಿಷಗ್ವರ್‌ೌ । 
ಖುಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತ್ರೈ ಕಾಲ್ಯಾಮಲದರ್ಶಿನಃ ॥೬॥ 


ಯಾನಿ SN ಪಾದಾಯ ಸಮಾಡ್ರಃ ಸರಿತಸ್ತಥಾ । 
ಸರಾಂಸಿ ಚ Es ಗಂಧರ್ವಾ ಪಸ ಸ್ತಥಾ nen 


೩. ಆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಟ್ಟಾಭಿಸೇಕ ನಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ಒಂದು ಮನೋಹರನಾದ, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ, ಕಾಮರೂಸವುಳ್ಳ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ತಂದು ಓದಿಸಿದನು. (ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ನಜರು SE 4 ಕೊಟ್ಟನು. ) 


೪, ವಿಶ ್ರಕರ್ಮೆನಿಂದ ಸಮರ್ಪ್ಷಿತವಾವ ರ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸ ಸನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕತ್ಳಿರಿಸಿ ಮೊನಲು ತಾನು ಅವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 


೫-೭. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದೆ ಬಳಕ ವಿಷ್ಣು, ಆಮೇತೆ ಈಶ್ವರ, ಆ 
ಬಳಿಕೆ ಸಾಧ್ಯರು ಮರೆಡ್ನಣಗಳು, ದ್ವಾದಶಾನಿತ್ಯರು, ಆಷ್ಟ ವಸುಗಳು, ಏಕಾದಶ 


ರುದ್ರರು, A ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು, ಭೃಗು ಗಳು, ಆಂಗಿಸರು, 
ಸಾಧ್ಯರು, ಅ ಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ತಿ ತ್ರಿ ಕಾಲತತ್ತ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ರ ರಾದ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಇರೂ ಒಬ್ಬ ರಾಗುತ್ತ ಸ್‌ ಮತ್ತೊ ಸ ನ ಅವರ ಹಂದೆ ತ್ರಮನಾಗಿ ಬಂದು 
ಬಂದು ಸಕಲ ಸಮುದ್ರ ಗಳ, ನದಿಗಳ, 1 ಕ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಜಲ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಇಂದ್ರ ಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾದರು. ಬಳಿಕ ಗುಧರ್ವರೂ, ಅಸಪ್ಪರನಾರಿ 
ಯರೂ ಬಂದು ಚ ದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವಂಗೈದರು. 
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ನಿಸು ಧರ್ಮೋತ್ತರಸುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 
ಏಂ 


ತಸ್ಕ್ಯೇಂದುಮಂಡಲಾಕಾರಂ ಛತ್ರಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶನಃ । 


ಶ್ವೇತೌ ಚ ನಾಲವ್ಯಜನೌ ತಥಾ ಚೆಂದ್ರದಿವಾಕರೌ nen 
ಭೃಂಗಾರಂ ಯಾದಸಾಂ ಭರ್ತಾ ದಂಡೆಂ ದಂಡೆಧರಃ ಪ್ರೆಭುಃ । 

ಮೇನಕಾ ಚೈವ ರಂಭಾಚ ತಾಲವೃಂತೌ ಮನೋಹರ್‌ 1೯ ॥ 
ವಿಧಿವಚ್ಚ ಜುಹಾವಾಗ್ನಿಂ ದೇವಾಚಾತ್ಕೋ ಬ್ರಹನ್ಸೆತಿಃ | 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಾಣನಾರ್ಥೇ ಮದೋತ್ಯಟಿಂ ॥ ೧೦॥ 
ಐರಾನಣಂ ಚೆತುರ್ದಂತಂ ನಾಗಂ ಚೆ ಪುಲಪಃ ಸ್ನಯಂ । 

ಪುಲಹಃ ಸ್ವಸುತಂ ಪ್ರಾದಾಚ್ಛ್ವೇತಂ ತುರಗಮೇನ ಚೆ ॥೧೧॥ 


ತುರಗಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ಹರೀಣಾಂ ವುತರಂಹನಾಂ । 
ಶ್ರಿಯಾ ದತ್ತಂ ತತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಾದನಾರ್ಸೇ ಮದೋೈ್ಯಟಿಂ (೧೨ ॥ 


೮. ಆರೀತಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಫಿ ಬಭೀತವಾವ ಬಳಿಕೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ 
ದುಂಡಗಿದ್ದ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಶವನು ಇಂದ್ರನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಿಡಿದುನಿಂತನು. 
ಬಹಳ ಸುಭ್ರವಾದ ಎರಡು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ದೇವೇಂದ್ರನ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 

೯. ವರುಣನು ನೀರಿನ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಮುಪಿಂತನು. ಯಮಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂಜಿ ನಿಂತನು. ಮೇನಕೆಯೂ ರಂಭೆಯೂ 
ಎರಡು ಮನೋಹರವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಾ ಇಕ್ಸೆಲದಲ್ಲೂ ನಿಂತರು. 

೧೦-೧೧. ದೇನಗುರುವಾದ (ಪ್ರನೋಹಿತನಾದ) ಬೃರಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು 
ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂದೆ ಕಳಿತು ನಿಧಿನಿಖಿತವಾದೆ ಸೋಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆನು. 
ಹವನಹೋಮಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಹಸೆಯ ಮೇಶೆ ಕುಳಿತ ಇಂದ್ರೆನಿಗೆ ಸುಲಹಬ್ರಹ್ಮನು 
ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲು ಮದಿಸಿದ ನಾಲು ಕೊಂಬುಗಳುಳ 
ಐರಾವಣ (ಐರಾವತ) ವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ವಾಹನಾರ್ಥ (ಸಾರಿಗೆ) ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ನಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನಾದ ಉಜ್ಚ್ಜೈಶ್ರ ನೆಂಬ ಅಕ್ವರಾಜನನ್ನು ಸದ ವಾಹನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೨. ಸ್ರಲಪಬ್ರಹ್ಮನು ಉಚ್ಛೆಶ್ರವವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅದರ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುಶೆಗಳನ್ನೂ, ಅಪೆಶೊಡನೆ 
ಕುದುರೆಯ ಬಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಐಶ್ವರ್ಯ ದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೫೦ ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತಮಗ್ನಿರ್ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಕಾಂಚನೇನ ರಥೇನ ಇತ । 
ಇಂದ್ರಾಯುಧಸವರ್ಣಾಭಿಃ ಪತಾಕಾಭಿರನಂತರಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ವಾಯುಸ್ತಂ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಧ್ವಜಂ ನಾಗೇನ ಶಂಕೆರಃ । 
ಬಬಂಧ ಮುಕುಟಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗದ್ದುರುಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಉಪಾನಹೌ ದದೌ ತಸ್ಯ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ತಥಾ€ನಘ । 
ಖಡ್ಗಶ್ಚ ನಿಮಲೋದತ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಶುಕ್ರೇಣ ಯಾದವ ॥ ೧೫ ॥ 


ಚಂದನಾನಿ ಚ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಗಂಧಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಹಿಮಾಲಯೆಃ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾದಾಲ್ಲೋಕಗುರುರ್ಗುರು8 ॥೧೬॥ 


ರತ್ನಾನಿ ಸುನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಸಮುದ್ರಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ । 
ದದುಶ್ಮ ಯತವಸ್ತಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಅಗ್ನಿಯು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಬಂಡಿಯನ್ನು (ಕುದುರೆ ಸಾರೋಟು) 
ಕೊಟ್ಟನು. ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ ವಿವಿಧವರ್ಣಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾವುಟ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಚಿನ್ನದಬಂಡಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ರು. 


೧೪. ವಾಯುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಜೊಂದು ಧ್ವಜವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈಶ್ವರನು 
ಇಂದ್ರನ ಕೆರೀಟದ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಒಂದು ಒಡನೆ (ಸರ್ಪ) 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಒಂದು ಜೋಡಿ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೫-೧೬. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಕತ್ತಿಯು 
ಬಹು ಶುಭ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಹಿಮಾಲಯ (ರಾಜ) ನು ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ಗಂಧದ 
ಬಿಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ವಿಧವಾದ ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಸುಗಂಭದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೭. ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಬಹು ವಿಧವಾದ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ರತ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನೇ ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಸುರಿದನು. ಆರು ಖತುಗಳೂ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನಾನಾವಿಧ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಹೂವುಗಳನ್ನೂ 
ತಂದೊಸ್ಬಿಸಿದುವು. 
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ಏಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ನನೃತುರ್ದೇವಗಂಧರ್ವಾ ಜಗುಶ್ತಾಪ್ಸರೆಸಾಂ ಗಣಾಃ ! 
ಹೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಮುದಿತಂ ಚಾಸೀತ್ರೈ ಎಲೋಕ್ಕೆಂ ಸಚರಾಚೆರೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸರ್ನಗಂಧಾನುಸಾದಾಯ ಸುರಭಿರ್ನ್ಮಾರುಸೋ ವವೌ । 
ಮಹತಾ ಸ ನರೌಘೇನ ತರ್ನಯಿತ್ತಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ 1೧೯ 


ನರೌಫೈಸ್ತರ್ಪಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಾನೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತರ್ಮಾ। 


ವ್ರ ಎಂ 
ಸಸ್ತಾಹಂ ಮಾನಸೀಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಸರ್ಮೇಸು ಜಂತುಸು u ೨೦॥ 


ವ್ಯಾಧಿಮೃತ್ಯುಜರಾಶೋಕವಿನಿವೃತ್ತಾ ಜಗತ್ತ್ರಯಿಾ | 
ಸಪ್ತಾಹೆಂ ನರಳೆಸ್ಕಾನಾಂ ನೈವ ಸರ್ವಾಶ್ಹ ಯಾತನಾಃ ॥ ೨೧॥ 





೧೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಧರ್ನರು ಸುಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 
ಗಂಧರ್ವರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಪರನಾರಿಯರು ಸೊಗಸಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. 
ಚರಾಚರಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲನೂ ದೇವೇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸುಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಿದುವು. 


೧೯. ವಾಯುನ್ರ ಆ ಇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸುಗಂಧಪೂರಿತನಾಗಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬೀಸಿದನು.. ಆ ಸಂತೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ 
ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಮೋಘವಾದ ವರ (ಉಡುಗೆರೆ) ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು: 


೨೦. ಗುರುಪೂಜೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಸಕಲರಾದ ಬ್ರಹ್ಟ್ರರ್ಸಿಗಳಿಗೂ, ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೊ ಅವರು ಕೋರಿದ ವರ (ಪದಾರ್ಥ)ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದನು. 
ಇಂದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಸಬ್ಬಾಭಿಷೇಕಕಾಲದ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಏಳು ದಿವಸದ ತನಕ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ರೋಗ, ಮರಣ, ಮುಸ್ಟುಗಳಲ್ಲದೆ ಆನಂದ 
ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲೆಂದು ವರಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೨೧. ಮತ್ತು ಆ ಏಳುದಿನಗಳವರಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾತಕೆಸಡುತ್ತಿರುವೆ ಪಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾತನೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದಂತೆ ಯಮನಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
(ಈಗಲೂ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವುದೂ, ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರನ್ನು ಸ್ಲಮಿಸುವುದೂ ಸಹ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಇಡೆ 
ಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾ ಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಪದ್ಧತಿಗಳು) 


178 


ಅಧ್ಯಾಯ3೨೫೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಂ ಮುದಿತಮೇವಾಸೀಶ್ರ್ರಿ ಲೋಕ್ಯಂ ಸಚೆರಾಚರಂ । 


ಕರೀಟೀ ಸ್ವನುಲಿಪ್ತಾಂಗಃ ಕುಂಡಲೋತ್ತಮಭೂಷಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕೌಶೇಯವಸನಸ್ತತ್ರ ಶ್ವೇತಮಾಲ್ಯನಿಭೂಷೆಣಃ । 

ಶ್ರಿಯಂ ದಧಾರ ಸೋಮಸ್ಯ ಶ್ವೇತಸ್ಮಸ್ಯ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೨೩॥ 
ಭದ್ರಾಸನಗತಂ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಸರ್ವದೇನತಾಃ । 

ಖ್ಯಾಪ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾರಾಜ ತದಾ ದೇವೇನ ದೆಂಡಿನಾ ॥ ೨೪॥ 
ಜಯಷಯಸ್ತುಷ್ಟುವುಸ್ತಂ ಚ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಸ್ತಥಾ । 

ಮಂಗಲಾಲಂಭನಂ ಚಳ್ರೇ ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸುರಾರಿಹಾ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೨-೨೩. ಸಚರಾಚರ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲನೂ ದೇವೇಂದ್ರಾಭಿಷೇಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಿತ್ತು. ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಮೋಘವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೂ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಕಿವಿಗಳ 
ರಡರಲ್ಲಿಯೂ ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಜರತಾರಿ 
(ರೇಷ್ಮಿಕಲಾಬತ್ತು) ಯ. ಬಲು ಸೊಗಸಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಕ್ತಿಗೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ತ್ವೀತನರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ಚಂದ್ರನೇನಾದರೂ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ನವಿ ನಿ ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೪. ಭದ್ರಸಿಂಹಾಸನದೋಳ್‌ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಮರರೊಡೆಯನನ್ನು 
ಸಕಲ ದೇನಶೆಗಳೂ ಮುಂಡೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಂಡ 
ಧಾರಿಯಾದ ವದಿಯೊಬ್ಬನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮುಂಡೆ ಸರಾಕನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತ್ರಿಲೋಕನಿಜಯಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖುಸಿಗಳ್ಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಸ್ಸರರುಗಳೂ ಸಹ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ದೈತ್ಯಕುಲಾಂತಕನಾದ ಆ ದೇವರಾಜನು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮಂಗಳಾಲಂಭನ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ವಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಪೂರ್ಣಕುಂಭಂ ಸುಮನಸೋ ರತ್ನಾನ್ಯಾಜ್ಯಂ ತಥಾ ದಧಿ! 
ಫಲಾನಿ ಶ್ರೀಫಲಂ ಚೈವ ಉದ್ಭೂತಾನಿ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿಕಾನ್ರುಚಿರಾಂಶ್ಲೈವ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಾಂಶ್ಚ ಕಾಂಚನಂ | 
ಕಾಂಚನೋಲ್ಲಿಖಿತಾಶ್ಮೈವ ಯಾಶ್ವ ಮುಖ್ಯಾಃ ಸರಿದ್ವರಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಉದಗ್ದಾನಂ ತಥಾ ದೂರ್ವಾಂ ದರ್ಪಣಂ ಚಾಜ್ಯಮೇನ ಚ । 
ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯಂ ಚ ಶೂಲಂ ಚ ಬಲಂ ಚ ಯದುನಂದನ ॥ ೨೮ ॥ 


ಉಸಾಸಂತ ಮಹಾಭಾಗಂ ಸಶರೀರಾಃ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ಕಾಂತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಥತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪುಸ್ಟಿರ್ಮೇಧಾ ಕ್ರಿಯಾ ಮತಿ8 ॥ ೨೯॥ 


ಬುದ್ಧಿರ್ಲಜ್ಜಾ ವಪುಃ ಶಾಂತಿರನಸೂಯಾ ತಥೈವ ಚ । 
ಉಸಾಸಂತ ತದಾ ದೇವಂ ಸರ್ವರಾಜೇಶ್ವರಂ ನಿಭುಂ il ೩೦॥ 





೨೬. ಆ ಮಂಗಳಾಲಂಭನ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ :--ದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ಣ 
ಕುಂಭವನ್ನೂ. ಬಳಿಕ ವಿವಿಧ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಆಗ ತಾನೇ ತೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಲ್ವಸತ್ರಿ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಭೂದೇವಿಯೂ ಸಹ ಮುಂದೆ ಶಂದು ಹಿಡಿದಳು. 

೨೭. ಮನೋಹರವಾದ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಮಂಟಪವನ್ನೂ ನಂದ್ಯಾವರ್ತ 
ಪುಪ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ರೇಕುಗಳನ್ನೂ, ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ಹಸೆಗಳನ್ನೂ, ಮೊಸರಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 

೨೮ ಸಕಲ ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉದಕುಂಭ ಪಾಕ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸವಿತ್ರತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಿದುವು. ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆ, 
ಕನ್ನಡಿ, ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವೂ, ಸತ್ಯವೂ, ಶೂಲವೂ, ಬಲವೂ ಸಹ ಸಶರೀರವಾಗಿ ಬಂದು ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನೋಲೈಸಿದವು. 

೨೯-೩೦. ಸಕಲ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರ (ತ್ರಿಲೋಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ) ಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಂತಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಧೃತಿ, (ಧೈರ್ಯ) ಯೂ, 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ, ಪುಷ್ಟಿಯೂ, ಮೇಥೆಯೂ, ಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಮತಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ, 
ಲಜ್ಜೆಯೂ, ಶಾಂತಿಯೂ, ಅನಸೂಯೆಯೂ ಸಹ ಮನೋಹರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶರೀರವಂ ಧರಿಸಿ ಓಲೈಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೫೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ನವಂದೇ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಶಂಕರಂ ಹರಿಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವರದೆಂ ಸೌಮ್ಯಮೃಷೀಂಶ್ಚ ಯದುನಂದನ ॥೩೧॥ 


ತತೋ ರಥೇನ ಶುಕ್ರೇಣ ಸ ತು ಮಾತಲಿಯಂತ್ರಿಣಾ । 
ನಿನಾಶಯಾಮಾಸ ರಣೇ ದೇವತಾನಾಮರಾತಯಃ 1 ೩೨॥ 


ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಸಕಲಂ ತಥೈವ ಚ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ। 
ಶಕ್ರಾಭಿಸೇಕಮೇತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಯದುನಂದನ ॥ ೩೩ ॥ 


ಶ್ರೋತವ್ಯಮಭಿಷೇಕಂ ತು ಯಾತ್ರಾಕಾಲೇಷು ಚಾಪ್ಕಥ | 
ಗೃಹಪ್ರನೇಶೇ ನೈವಾಹ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾಹೇಷು ಪರೇಷು ಚ ॥ ೩೪॥ 








೩೧. ಬಳಿಕಲಾ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಿಳಿದು ಮಾತಾಶಿತೃಗಳನ್ನೂ, 
ಈಶ್ವರನನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ವರಪ್ರದನಾದ ಬುಧನನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಮಹರ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿದರು. 


೩೨. ಅನಂತರದಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರನು ಒಂದು ಥಧವಳರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. 
ಅದನ್ನು ಮಾತಲಿಯು ನಡೆಸಿದನು. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟ ಇಂದ್ರನು 
ದೇವಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿದನು. 


೩೩. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರಿರೋಕ (ಸ್ವರ್ಗ, 
ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳ) ವನ್ನೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೈ ವಜ್ರರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಈ ಪರಮಸವಿತ್ರವಾದ ಇಂದ್ರ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


೩೪. ಯಾರಾದರೂ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟಾಗ, ಅಥವಾ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಾಗ, ಅಥವಾ ಗೃಹಪ್ರವೇಶ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯಾಹ 
(ಮಂಗಳ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇತರ ಶುಭ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನ ಈ ಸಟ್ಟಾಭೀಕ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಸಕಲಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಏತೆತ್ಸವಿತ್ರಂ ಮಂಗಲ್ಯ ೦ ಧನ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಸುಖಾನಹಂ । 
ಪಾಸ್ಮಾಂಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರ ಪ್ರಶಮನಂ ದೇಸ: ಸ್ನ 8ಲ್ಛಿಸಾಪಪಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪುಣ್ಯಾಹಕಾಲೇಷು ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರ 

ಶ್ರುತ್ವಾಇಭಿಷೇಕೆಂ ಬಲಸೂದನಸ್ಯ । 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನ್ಸುರುಷಾ ಲಭಂತೇ 

ವ್ಯಾಧಿಪ್ರಣಾಶಂ ಚ ಯಶಸ್ತ್ಪಥಾಂಗ್ರ್ಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶಕ್ರಾಭಿಷೇಕೋನಾಮ ಪೆಂಚಾಶದುತ್ತರ , 
ದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯ. 





೩೫. ಈ ಇಂದ್ರಾಭಿಷೇಕೆವ್ಪ ತ್ತಾ ್ಯಾಂತವು ಪರಮವವಿ ವಿತ್ರವಾದುದು. ಮಂಗಳೆ 
ಪ್ರದವಾದುದು. ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ ನು ಇಂಸಾಗಿರುವುವು ಕೇಳಿದವರನ್ನು ` ಧನ್ಯ 
ರನ್ನಾಗಿಮಾಡುವುದು. ಪಾಸಗಳನ್ನೂ, ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿ ಳಿಸತೆಕ್ಟುದು. 


ದುಸ್ಪೃಸ್ನ ದೋಷವನ್ನೂ ಪಾನೋಪಪಾಸಗ-ನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡತಕ್ಕುದು. 


೩೬, ಎಲ್ಫೆ ವಜ್ರನರಸತಿಯೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಾಭಿ 
ಸೇಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾರು ಪುಣ್ಯಾಹ (ಮಂಗಳ) ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುವರೋ 
ಅದನ್ನುರು ಕೇಳುವರೋ ಅಂಥ ಮಹಾನುಭಾವರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ರೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶೋಗಬಾಥೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಆರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಸರಮಸನಿತ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹೆ ಹೊಂದಿ 
ಎಲ್ಲರ ಕೈಮೇಲಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಂದು ವಜ್ರನೊಡನೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು 
ಹೇಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾಡೆರೂಸವಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ಸಟ್ಟು ಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರೈವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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(Go 
Pe) 
00೦ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ರರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವಜ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಪುಲಹಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಂಧರ್ನರಾಟ್‌ ತದಾ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಿಂ ತದಾ ಭೂಯಸ್ತತ್ರ ನಾಡಾಯನಂದ್ವಿಜಂ ॥೧॥ 
ಶ್ರೋತ್ರಾಮೃತಂ ಕಥಯತೋ ಸಂದಸ್ಕಾಪಿ ತವಾನಘ । 
ತ್ವಂ ಹಿ ಜ್ಞಾನನಿಧಿರ್ನಿಪ್ರೈಃ ಪ್ರೋಚ್ಛಸೇ ವೇದಪಾರಗೈಃ ॥೨॥ 








ಇನ್ನೂ ರೈವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧.  ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ :--ಎಲ್ಫೈ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಮಹಾಮುನಿಯೇ, ಪುಲಹಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂದುತ್ಸನ್ನ ವಾದ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ತೈಲೂಷನು ನಾಡಾಯನಖುಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಇನ್ವಾವ 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


೨. ನೀನು ವೇದವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದ ತೆವೋನಿಧಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ ! ನೀನು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೋತ್ರಾಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ವಿವಿಧವೃ ತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಕೇಳುತ್ತಾ ನನಗೆ ಕುತೂಹೆಲವು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಲಿದೆ. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುಲಹಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮಃ । 
ಭೂಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ನಿಪ್ರಂ ಗಜೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಸವಿಸ್ತರಂ 1೩॥ 


॥ ಶೈಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಕುಂಜರಾಣಾಂ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ । 


ಕುಂಜರಾ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಭೃಶಂ ಚ ದಯಿತಾ ಮಮ ॥೪॥ 
॥ ನಾಡಾಯನ ಉವಾಚ ॥ 

ಯದಾ ಪ್ರಸೂತಾ ಮಾರ್ತಾಂಡಮದಿತಿರ್ಧಾಸ್ಯಂಾರಣಿಃ 1೫॥ 

ತದಾ ತದಂಡೆಮುತ್ತಾದ್ಯ ದೃಷ್ಟ ವಾನ್ಮಶ್ಯಪಃ ಸ್ವಯಂ । 

ತೇಜೋತಧಿಕತ್ತಾದಂಡಸ್ಸಂ ನಾಪಶ್ಯತ ಯದಾ ಶಿಶುಂ ॥೬॥ 


೩. ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ನಿಂತೆಂದನು. 
ಆ ಗಂಧರ್ವಕ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶೈಲೂಷನು ಪ್ರಲಹನಿಂದುತೃತ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಜಾಸೃಸ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ನಾಡಾಶ.ನನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆನೆಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಲ. ಕೈಲೂಷನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಕೈೆ ನಾಡಾಯನನೇ! ಆನೆಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳ 
ಜೀಕಯ್ಯ! ನನಗೆ ಆನೆಗಳೆಂದಕಿ ಬಲು ಆತೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಗಂಧರ್ವರಾದ ನಾನೆ 
ಲ್ಲರೂ ಗಜವಾಹನರಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳೆಂದು 


ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೫-೬. ನಾಡಾಯನನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :---ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಅದೇ ವಿಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಾರ್ತಂಡ (ಅಂಡ- 
ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು) ಹೆತ್ತಳು. ಆ ಮೊಟ್ಟೆಯು ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೊಡ 
ನೆಯೇ ಕಶ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಗುಂಡಾದ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನೋಡಲಾಗಿ ಅದು ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ (ಕೆಂಡದುಂಡೆಯಂತೆ) ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಅದರೊಳಗಿನ ಮಗುವು 
ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಹೋದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨3೫೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಉನಾಚ ದೇವ್ಯಾ ಅಂಡೇಇಸ್ಮಿನ್ಠಿ ಮಸೌ ಬಾಲಕೋ ಮೃತಃ | 


ತತಃ ಸ ಭಾಸಃ ಸಕಲಂ ತೇಜಸಾಭಾಸಯಜ್ಜಗತ್‌ nen 
ತೇನ ಮಾರ್ತಾಂಡತಾತಥಾ$ಸ್ಯ ಕೆಥಿತಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ | 
ತತಸ್ತ್ವಂಡಕಪಾಲೇ ದ್ವೇ ಗೃಹೀತ್ವಾತು ಪ್ರಜಾಪತಿಃ nen 


ಪೃಥಕ್ಸೈಫಗವಸ್ಥಾಪ್ಯ ರಥಂತರಮಗಾಯತ । 
ಮಂದಃ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ಇರಾಯೂಾಸ್ತ್‌ ಪ್ರಜೇಸ್ಸಯಾ nen 


ಉದರೇ ಪುಲಹಾತ್ರೇನ ಜನಯಾಮಾಸ ಸಾ ಗರ್ಜಾ | 
ಅಷ್ಟೌ ನುಹಾಬಲಾನ್ನಾಗಾಂಸ್ಕೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು ॥ oon 


೭. ಮತ್ತು ಒಂದರಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿ ನ ಪೇಳಿದುದೇನೆಂಡರೆ :-ಅದಿತಿದೇವಿಯ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಮೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಮಗುವಿರುವಂಕೆಯೂ, 
ಅದು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತೆಲಿದಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇರುವಲ್ಲಿ ಆ 
ಮೊಟ್ಟೆಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಸರಮೋತ್ಯ ಸ್ಟವಾದ ದೇದೀಸ್ಯಮಾನವಾದೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಪ್ರ ಸರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 

ಆ. ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ ಅಂಡವನ್ನು ಮಾರ್ತಾಂಡ 
ವೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಸುಲಹಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮೊಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನೆರಡು ಪಾಲುಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 


೯. ಹೀಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಈ ಅಂಡಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ರಥಂತರಸಾಮ (ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಗಾನ) ದಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಮೂಡಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಎರಡು ಪಾಲನ್ನೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲೆಂದು ಇರಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. 

೧೦. ಈರೀತಿ ಎರಡು ಅಂಡಗಳೂ ಇರೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪುಲಹನಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಳಿಕ್ಕ ಅಕೆಯ ಗರ್ಭವು ಪ್ರವೃದ್ಧವಾಗಿ ಆ ಗರ್ಭದಿಂದಲೇ 
ಗಜಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಆ ಗಜಗಳನ್ನೆಣಿಸಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದೆ ಆನೆಗಳಿದ್ದುವು. 
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ಐರಾನಣಸ್ತಥಾ ಸದ್ಮಃ ಪುಸ್ಪದಂಶಶ್ಚ ನಾಮನಃ । 
ಸುಪ್ರತೀಕೋಂಜನೋ ನೀಲಃ ಕುಮುದಸ್ವ ಮತಂಗಣ ॥೧೧॥ 


ಶಕ್ರದ್ಯಾನಾಂ ದಿಗೀಶಾನಾಂ ಯಥಾ ಸಂಖ್ಯೇನ ವಾರ`ನಾಃ । 
ಚತ್ವಾರೋ ಜಾತಯಸ್ತ್ರೇಸಾನೇಕೈಕನ್ಯಾನ್ವಯೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಭದ್ರಾ ಮಂದಾ ಮೃ ಗಾ ಚೈ ವ ಸಂಕೀರ್ಣೂ ಚೆ ಜನಾಧಿನ । 
ಭದ್ರಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭನೇತ್ತಾ ನ ಮಂದಾ ಮಧ್ಯಾ ಕೆನೀಯಸೀ ॥ ೧೭॥ 


ಮೃಗಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಚ ಬಾಹುಲ್ಯಾತ್ಸಂಕೀರ್ಣಾ ಪಾರ್ಥಿಪೋತ್ರಮ । 
ಭೆದ್ರಮಂದಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ತಥಾ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಲಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೪ ॥ 


DR 


೧೧. ಆ ಎಂಟು ಆನೆಗಳ Rs ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಐರಾವಣ 
(ತ), ಪದ್ಮ, ಪುಸ್ಪಗಂತ, ವಾಮನ, ಸುಪ್ರ ತೀಕ ಅಂಜನ, ನೀಲ, ಕುಮುದ, ಇವೇ 
ಆ ಅಪ್ಟದಿಗ್ಗಿ ಜಗು. 

ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಅಮರದಲ್ಲಿ ಐರಾವತ, ಪುಂಡರೀಕ, ವಾಮನ, ಕುಮುದ 
ಅಂಜನ, ಪ್ರಷ್ಟ್ರದಂತ್ಯ ಸಾರ್ವಭೌಮ, ಸುಪ್ರಕೀಕವೆಂದು ಅಸ್ಟ್ರದಿಗ್ಗ ಜಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪಾಠಾಂಶರವಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಜೀರೆ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳಿರಬಹುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಮವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

೧೨. ಈ ಸ ಅನೆಗಳೂ ಸಹ ಇಂದ್ಲಾರ ್ರಾದ್ಯಷ್ಟೈ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ವಾಹನಗಳಾಗಿ 
ಅವರವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದುವು. ಈ ಎಂಟು ವಿಧ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದರ ವಂಶದಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿ ಆನೆಗಳನೆ. 

೧೩. ಈ ನಾಲ್ಕುಜಾತಿಗೂ ಭದ್ರಾ, ಮಂದಾ, » ಮೈಗಾ, ಸಂಕೀರ್ಣಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಗಳೊಳಗೆ ಭದ್ರಾ ಜಾತಿಯ ಆನೆಯು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. (ಈ -ಜಾತಿಯ ಆನೆಯೇ ಪಟ್ಟದಾನೆಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು.) 
ಮಂದಾಜಾತಿಯ ಆನೆಯು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಟು ಮೃಗಾಜಾತಿಯ ಆನೆಯು 
ಕನಿಷ್ಕವಾದುದು. 

೧೪. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ನಾವು ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕೀರ್ಣಜಾತಿಯ ಆನೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಸ ಕೀರ್ಣಾನಾಂ ಚ ಸುಕೀರ್ಣಿಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಭನಿತಾ ತಥಾ । 


ಗೂಢೋಸ್ಮಮಸ್ತ ಸ್ವತ್ಸಃ ಪೈಥ್ವಾಯತೆಮುಖಾಂಗುಲಿಃ । ೧೫ ॥ 
ಡೆಗೈೆಕೊ ಗೈಸತ್ತಶ ಸ 

ಉನಗ್ರಕ್ಟೋಗ್ರಸತ್ವಶ್ಚ ಸಮಸಾಧ್ಯೋ ಮಹಾಕರೀ | 

ತಾನ್ರುತಾಶ್ವೀಕ್ಷಣಃ ಸ್ಲಿಗ್ಗಃ ಸಹಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಾಸನಸ್ತೆಥಾ ॥ ೧೬॥ 


ಅನ್ವರ್ಥವೇದೀ ಬಲವಾನ್ಸದ್ರೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಮತಂಗಜಃ । 


ಗಭೀರನೇದೀ ನಿಃಶಂತೆಶ್ತ್ರೀಶ್ಸ್ನಸಾಧ್ಯೋ ಮಹೋದ38 ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಬಾ ಂಗುಲಿಕ್ಕೈವ ಸುನಿಭಕ್ತಶಿರೋಧರಃ । 

ಸ್ಥಿರಃ ಕೆಚೆಬ ಲಕಸ್ಕೊ ಕ ದೀರ್ಥಜಾ ಲಧಿಪುಸ್ಯ್ಕರಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಹರ್ಯಸ್ಲಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಧಿತ್ಚ ಮಂದೋ ಜ್ಣಿ ಸ್ಲೇಯೋ ಮತಂಗೆಜಃ ! 
ಪ್ರಸ್ವಃ ಶುಷ್ಕಾ ವಟುಹನುರ್ಭೀರುರ್ಬಹ್ವಾ ಶನಸ್ತಥಾ ॥೧೯॥ 








೧೫. ಈಗೆ ನಾನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದೆ ಭದ, ಮಂದ, ಮೃಗ, ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆನೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ರ್ಣಕ್ಕಿಂತ ಸಂಕೀರ್ಣಜಾಶಿಯ 
ಆನೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮಡೆ ವಿವರಿಸುವೆ 

೧೬. ಭದ್ರಗಜ (ಸಟ್ಟದಾನೆ) ದ ಸ :ಎಗುಸ್ತವಾದೆ ತುಟ 
ಮತ್ತು ತಕೆಂಠನನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿ ಜೆಳ್ಳಗೆ ಬಿಳುಪುಗಿಯೂ, ದಸ್ಪನಾಗಿಯೂ ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮುಖವನ್ನು ದಾಗಿ ಬಲು ತಗಳ, ಭಯಂಕರ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಸಾಮೋಸಾಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ವೇ ಸಾ ್ರಿಧೀನವಾಗುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನುಳ ದೇ ಭದ್ರಗಜವೆನಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಸವರ ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂದರೆ:--. 

೧೭. ಕೆಂಪಗಿರುವ ತುಟಿ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲು 
ಅಂದವಾದ, ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವನ್ನಾಗಲಿ ಸಹಿಸಬಲ್ಲುದಾದ, ಸುಖಾಸೀನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, 
ತನ್ನ ಅರ್ಥ ವನ್ನ ಮಸರ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಭದ್ರಗಜಕ್ಕಿ ಭದ್ರಜಾತಿಯ' ಅನೆಯೆಂದು 
ಹೆಸರು. 

೧೮-೧೯. ಇನ್ನು ಮಂದೆಜಾತಿಯೆ ಆನೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿವರಿಸುವೆನು. 
ಗಂಭೀರವಾದ ನಡಿಗೆ, ನಿರಾತಂಕವಾದ ಸ್ವಭಾವ, ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಳಗಿಸಬೇಕಾದ 
ಸ್ವಭಾವ, ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ, ದೊಡ್ಡ ಬೆನ್ನು, ಉದ್ದವಾದ ಶೇಫ (ಜನನೇಂದ್ರಿಯ), 
ಎರಡು ಭಾಸಗರುವೊತ ಕಾಣುವ ಕುಂಭಸ್ಕಳ (ಶಿರೋಧರ), ಬಹಳವಾದ 
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ಪ್ರಸ್ವೋಪ್ತನಖೀ ದುರ್ಮೇಧಾಯೂಥಸ್ಕಾನುಚರಸ್ತಥಾ! 
ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವನಿಷಾಣಶ್ಚ ದೀರ್ಥಕಕ್ಸಾಸನಸ್ತಥಾ ॥೨೦॥ 


ಕ್ಲೇಶಾಕ್ಷಮಶ್ಚ ದೀರ್ಥಾಶೀ ಮೃಗೋ ಜ್ಹೇಯೋ ಮತಂಗೆಜಃ | 
ಸಂಕೀರ್ಣಲಕ್ಷಣೋ ನಾಗಃ ಸಂಕೀರ್ಣಶ್ಚ ನಿಗದ್ಯತೇ ॥೨೧॥ 


ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಗಜಾನಾಂತೇ ವನಾಷ್ಟಕೆಂ 
ಹಿಮನತ್ಸ್ರಯಾಗಲೌಹಿತ್ಯಗಂಗಾಮಧ್ಯೇ ಮಹದ್ವನಂ ( ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾಮೈರಾವತಸ್ಕೋಕ್ತೆಂ ವನಂ ಯತ್ರ ಮತಂಗಜಾಃ । 
ಶಿಂಚಿತ್ರ 4 ಮಲವರ್ಣಾಧಾಕ್ನಪೆಲಾಃ ಪೃಥುಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 





ಸ್ಟೈರ್ಯ, ಬಲವಾದ ಮುಂದಲೆ, ದಸ್ಪವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಾಲ. 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಕಣ್ಣು, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಹೊಕ್ಕಳು; ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣನಿರುವ ಆನೆಗೆ ಮಂದ 
ಜಾತಿಯ (ಅಂಬಾರಿಯ) ಆನೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 


೨೦-೨೧. ಕುಳ್ಳಾಗಿದ್ದು ಬೆನ್ನು ಶುಷ್ಟವಾಗಿ, ಭಯಂಕರ ಗಂಡಸ ಸ ಳವುಳ್ಳ, 
ದ್ದಾಗ, ಹೆಚ್ಚು ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುವ, ಮೊಟಕಾದ ಉಗುರುಳ್ಳ, ಅಸಾಧ್ಯ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಸ ಬಂದೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುವ, ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆ, ಉದ್ದವಾದ 
ಕೊಂಬುಳ್ಳ, ವೀರ್ಫ ಕಕ್ಷಾಸ ನವುಳ್ಳ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಸಹಿಸಬಲ್ಲ, ನಿಧಾನವಾಗಿಯೂ 
ಬಹು ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಆಹಾರವಂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಆ ಆನೆಗೆ ಮೃಗಜಾತಿಯ 
ಆನೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಂಕೀರ್ಣ (ಬೆರಕೆ) ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳಆ ಆನೆಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಜಾತಿಯ ಆನೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


೨೨. 'ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಈ ಗಜಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ಎಂಟು ಅರಣ್ಯಗಳ 
ಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು, ಹಿಮವತ್ಸರ್ಸತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಕಾಡು, ಪ್ರಯಾಗೆ 
ವನ, ಲೌಹಿತ್ಯಾರಣ್ಯ, ಗಂಗಾತೀರಾರಣ್ಯಗಳು. 

೨೩. ಪೊರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುಸ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಐರಾವತದ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ವಾದುವುಗಳು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಮಲದುತೆ ವರ್ಣ 


ವುಳ್ಳವುಗಳು. ಬಹು ಚಂಚಲವಾದುವುಗಳು. ದಪ್ಪತಲೆ (ಕುಂಭಸ್ಟಳ) ಯುಳ್ಳವು 
ಗಳು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಭದ್ರಗಜ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. 
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ಕುನಖಾ ರೂಪನಂತಶ್ಚ ತಥಾ ಮಂಡಮದಾ ಗಜಾಃ । 
ಉನ್ಮತ್ತಗಂಗಾಸ್ಟ್ರಿಪುರೀ ದಶಾರ್ಣಂ ಮೇಖಲಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕರೂಷಾಖ್ಯಂ ವನಂ ಪದ್ಮಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿತಂ! 
ಪ್ರಸ್ವಾಶ್ಚಂಡಾಸ್ತಥಾ ಶ್ಯಾಮಾಃ ಶೀಘ್ರೋದಗ್ರಮಹಾಸ್ವನಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಬಿಂದುಚಿತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಭನಂತ್ಯತ್ಯರ್ಥನೇದಿನಃ । 
ಬಿಲ್ವಶೈಲಂ ವೇತ್ರನತೀ ದಶಾರ್ಣಂ ಚ ಮಹಾಗಿರಿಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ತೇಷಾಂ ದಶಾರ್ಣಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಪುಸ್ಪದಂತಸ್ಯ ಕಾನನಂ । 
ಸವೃತ್ತಜಘನಶ್ಯಾಮಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಬಿಂದುನಿಚಿತ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ಇನ್ನು ಮಂದಜಾತಿಯ ಆನೆಗಳ ವಿಚಾರವೇನೆಂದರೆ :--ಇವು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಟ್ಟ ಉಗುರು, ಮಂದ (ಮೆಲ್ಲನೆ) ಗಮನ 
ವುಳ್ಳವು. ಇನು ಬಹು ಕೊಬ್ಬಿ ದವುಗಳಾಗಿ ತ್ರಿ ಪುರಾರಣ್ಯ, ದಶಾರ್ಣವನ, ಮೇಖ 
ಲಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 


೨೫. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕರೂಷವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಒಂದು ಪದ್ಮೆವನವಿದೆ. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಯಂಕರ ವೇಗನುಳ್ಳ, ಕುಳ್ಳಾಗಿಯೂ 
ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಮಹತ್ತಾದ ಬೃಂಹಿತ (ಕೂಗು) ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಮೃಗಜಾತಿಯ 
ಗಜಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುನು. 


೨೬, ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಚುಕ್ಕಿ ಚುಕ್ಕಿಯಾಗಿರುವ ಬಲು ವೇಗವಾದ ಓಟ 
ವುಳ್ಳ, ಬಿಲ್ವ, ಕೈಲವನ, ವೇತ್ರವತೀ, ದಶಾರ್ಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಗಿರಿ ವಸೆಗಳಲ್ಲೋಡಾ 
ಡುವ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕೀರ್ಣಜಾತಿಯ ಗಜಗಳು. 


೨೭. ದಶಾರ್ಣದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಿಗೆ ಪುಸ್ಪದಂತವೆಂಬ ಗಜದ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕಾಡೆಂದು (ಪುಸ್ಪದಂತವನ) ಹೆಸರು. ಆ ಪ್ರಸ್ಟ್ಪದಂತ ವಂಶೋ 
ದೃವವಾದ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಬಲು ಅಗಲ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇವು ದುಂಡಾಗಿದೆ. 
ಬಲು ಕಪ್ಪಾಗಿಡೆ. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಚುಕ್ಕಿಗಳು ಮೈಮೇಲೆ 
ತುಂಬಿವೆ. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಸ್ಕೂ ಐಲಹೆಸ ಸ್ವಶಿರೋಗ್ರೀವಾಸ್ತ್ರತ ತ್ರ ಜಾತಾ ಮತಂಗಜಾಃ। 
ಸಾರಿಯಾತ್ರ ಕನೈ ದೇಶ್ಯನರ್ನ್ಮುದಾಬ್ರಹ್ಮವರ್ಧನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ವಾಮನಸ್ಕ ವನಂ ಮಧ್ಯೇ ತೇಷಾಂ ವೈ ಮಾರ್ಗರೇಯಕಂ | 
ಸುಪ್ರ ಮಾಣಾಶ್ಚ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷಾಃ ಶೀಪ: ಫ್ರುಗಾಶ್ಚ ಸುವಿಗ್ರಹು$ ॥ ೨೯॥ 


ಕರೇಣುನಾಮಥೇಯಾಶ್ಚ ತತ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚ ಸುಗಂಧಿನಃ । 
ನಿಂಧ್ಯಸಹ್ಯೋತ್ಕಲಾನಾಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾರ್ಣವಸ್ಯ ಚೆ ॥೩೦॥ 


ವನಂಚ ಮಧ್ಯೇ ಕಾಲೇಶಂ ಸುಪ್ರತೀಕಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ । 


ಚಾಪವಂಶಾವೃತನಖಾಃ ಹೀನಪ್ರಸ್ವಶಿರೋಧರಾಃ ॥೩೧॥ 

ತನುತ್ವ ಗುತ್ತರಾ ದೀರ್ಥಾಃ ಪಡ್ಮಾ ಭಾಸ್ತತ ಸತ್ರ ದಂತಿನಃ। 

ಸೇನಾದೇಶಃ ಸಮುದ ಸ್ರಶ್ನ ಪ್ರೇಮಹಾರಂ ಚ ನರ್ಮದಾ ॥೩೨೦॥ 
೨೮. ಅವುಗಳ ಸೊಂಡಿಲು ಬಲುದಸ್ಟ. ಕತ್ತು ತಲೆಗಳೂ ಸಹೆ ದಪ್ಪ 


ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪು ಪಾರಿಯಾತ್ರಕ ಸರ್ವತ, 
ವೈದೇಶ್ಯಗಿರಿ ನರ್ಮದಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಧನ ಪ್ರದೇಶದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


೨೯. ಇನ್ನು ವಾಮನವೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜದ ವಸತಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಇನು ಸುಪ್ರಿಯ ಸಂರ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಬಹು ವೇಗವಾದ ಗಮನ, ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಹು ಒ ಳ್ಳ « ಆಕಾರನ್ರಳ್ಳವು. 


೩೦. ವಿಂದ್ಯಸರ್ವತ, ಸಹ್ಯಪರ್ವತ್ಕ ಉತ್ಕಲ, ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆನೆಗಳು ಕರೇಣುಮೆಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುವು. ಇವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬಹ aE ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವುವು. 


೩೧-೩೨. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಲೇಶವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತೀಕಗಜದ ವಂಶೋದ್ಭವ 
ವಾದ ಅನೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ He ಬಿಲ್ಲು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಸಿದಂತೆ ಬತ 
ತ್ತವೆ. ಉನ್ನತನಾಗಿಯೂ ಶ್ರ ಸ್ವವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಂಠಪ್ರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನುಳ್ಳ ವುಗಳು 
ಆನೆಗಳು. ಮೈಮೇಲಿನ 11) ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಸದ್ಲಾ ಕಾರವಾಗಿಯೂ 


ಹಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇವು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲೂ ನರ್ಮದಾತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ3೫೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಂಜನಾಖ್ಯಸ್ಯ ವನಂ ಖಲ್ವಪರಾಂಶಕೆಂ | 
ಹೀನಾಯುಶವಿಷಾಣಾಸ್ಯಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಬಲಾಧಿಕಾಃ || ೩4 


ರಕ್ತತಾಲ್ವೋಷ್ಕಜಿಹ್ವಾಶ್ಚ ಜಾಯಂತೇ ತತ್ರ ದಂತಿನಃ । 
ಕುಶಸ್ಥಲೀ ಮಹೀಪಾಲ ಅವಂತ್ಯಬು-ದದುರ್ಮುದಾಃ 1 ೩೪ ೬॥ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ನನಂ ನೀಲಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ | 


ತಸ್ಯ ವಂಶೇತು ಜಾಯಂಶೇ ಚಂಡಾತ್ಚೈವಾಲ್ಬದೇಹಕಾಃ 1೩೫ ॥ 


ಹಿಮವನತ್ನಾಲಿಕಾಸಿಂಧುಕುರುಚಾಂಗಲಮೇವ ಚ । ॥ ೩೬॥ 


ತೇಷಾಂ ಪಂಚನದಂ ಮಧ್ಯೇ ಕುಮದಸ್ಯ ಮಹವದ್ವನಂ। 
ಸ್ಫುಟಿತಾಗ್ರದ್ವಿಜಾಸ್ತತ್ರ ಜಾಯಂಶೇ ಮಲವಿದ್ವಿನಃ ॥ ೩೭ ॥ 








೩೩. ಇನ್ನು ದಿಗ್ಗಜಗಳಲ್ಲೊಂದಾದೆ ಅಂಜನಗಜದ ವಿಚಾರನನ್ಮೀಗ ಹೇಳು 


ಶ್ರೀನಿ. ಇದರ ವಂಶೋದ್ಭವವಾದ ಆನೆಗಳು ಅಸರಾಂತಕವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳು ಒಲು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಬಲು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
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ವುಗಳೆ ನೇಹೆ ಬಹಳ ಸ್ಕೂಲ ; ಬಲನೂ ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

೩೪. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಆನೆಗಳು ಕೆಂಪಗಿರುವ ತುಟ್ಟಿ ಕೆಂಪಾದ 
ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವು ಕುಶಸ್ಥಲ, 
ಅವಂತೀ, ಅರ್ಬುದ ನರ್ಮದಾತೀರ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಚರಿಸುತ್ತವೆ. 

೩೫. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೌರಾಸ್ಟ್ರದೇಕದ ವನವಿಜೆ. 
ನೀಲಗಜ (ದಿಗ್ಗಜಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು) ದ ವಾಸಸ್ಥಾನವೇ ಅದು. ಈ ನೀಲಗಜದ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚಂಡನೇಗವುಳ್ಳ ಸಣ್ಣ ಆಕಾರದ ಆನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 

೩೬. ಇವು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ಒರಬಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚರ್ಮಗಳ 
ನ್ನು ಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ಯಾರ ಕೈಗೂ, ಯಾರ ಶಿಕ್ಷೆಗೂ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕುವುಗಳೇ 
ಅಲ್ಲ. ಇವು ಉಮಾರಣ್ಯ, ಕಾಲಿಕಾ (ಯಮುನಾ), ಸಿಂಧು, ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶ 

[ac] 
ಗಳ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 

೩೭. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಹೆ 
ಮಧ್ಧಾರಣ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಗಜದ ಮಹದ್ದನವಿದೆ. ಈ ವಂಶದ ಅನೆಗಳು 

ಭ್ಯಾ ನಾ 


$9 


ಳ 
ಪ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಥಮಖಾಡ 
ದಾನಶೀಲಾಶ್ಚ ಭೂತಾಶ್ಚ ದುರ್ವಿಧೇಯಾಶ್ಚ ನಾರಣಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಏತತ್ತವೋಕ್ತಂ ತು ಮತಂಗಜಾನಾಂ 
ಕುಲಾಷ್ಟಕಂ ಚೈವ ವನಾಷ್ಟಕಂ ಚೆ । 
ಅತಃ ಪರಂ $೦ ಕಥಯಾಮಿ ತುಭ್ಯಂ 
ತನ್ಮೇ ವದಸ್ವಾಯತಲೋಹಿತಾಕ್ಷ HAF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷಂಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೇಷು 
ಗಜೋತ್ಪತ್ತಿರ್ನಾಮೈಕ ಸಂಚಾಶದುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





ಬಹು ಶುಭ್ರ ದೇಹದಿಂದಲೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸುಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿರುತ್ತವೆ. 

೩೮. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಸಕಲ ವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ 
ದಾನಶೀಲ (ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವುವು) ಗಳಾಗಿಯೂ, ಅದ್ಭು ತಾಕಾರವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಜಗ್ಗದೆ ಇರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕುವು 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಯ್ಯಾ, ಕೈಲೂಷ ! 

೩೯, ಎಲ್ಫೆ ಕೈಲೂಸನೆ! ನಿಮ್ಮ ಗಂಧರ್ವರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸರಮಪ್ರೀತಿಕಾರಣ 
ಗಳಾದ ಗಜಗಳ ಕುಲಾಷ್ಟಕವನ್ನೊ ವನಾಷ್ಟಕವನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಏನು ಕೇಳಜೇಕೆಂದಾಶಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಯ್ಯ, ಕೈಲೂಷ ! ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಡಾಯನರು ಹೇಳಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವಿನ್ಸುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 

ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಸವಾದೆ ಗಜೋತ್ಪೆತ್ತಿ ವರ್ಣನನೆ೨ಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶೈಲೂಷ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ ವಾನರಾಣಾಂ ತು ಸಂಭವಂ । 
ಆಲಂಕೈತ ಇವಾಭಾತಿ ಯೈರ್ವಂಶಃ ಪುಲಹಸ್ಯ ಚ (೧॥ 


॥ ನಾಡಾಯನ ಉನಾಚ ॥ 
ಕಾಶ್ಕೈಪೇಯಿಾ ಹರಿರ್ನಾಮ ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪುಲಹಸ್ಯ ಚ । 
ಪುಲಹಾಜ್ಜನಯಾಮಾಸ ಶ್ವೇತಂ ನಾಮ ವಲೀಮುಖಂ ॥೨॥ 


ಶ್ವೇತಸ್ತದೋರ್ಥ್ವದೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಜನಯಾಮಾಸ ನಾನರಂ | 


೧ ತು ಸ್‌ ಸ 
ಊರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟಿಸ್ತಥಾ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ವ್ಯಾಘ್ರಶ್ಚ ಶರಭಂ ತಥಾ ॥೩॥ 


ಇನ್ನೂ ರೈನಶ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಗಃ ಶೈಲೂಷ ಷನು ಫೇಳುತ್ತಾನಿ:-.-ಪುಲಹಬ್ರಹ್ಮನ : 'ವಂಶವು ಅದಾನ ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಸ್ಕರಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ ಸೈ ತವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ವಾನರರಾಜರು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ 
ನ ಏಸ್ತಾ ಎ ತಿಳೆ ಳಿಸಯ್ಯಾ, ನಾಡಾಯನ! 
೨. ನಾಡಾಯನನು ಹೇಳ.ತ್ತಾನೆ :--ಕಾಶ್ಯಸನ ಮಗಳಾದ ಹರಿಯೆಂಬು 
ವಳು ಪುಲಹಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಡುವೆಯಾದಳು. ಈ ರೀತಿ ಪುಲಹಬ್ರ ಸ್ಮನು ಈ ತನ್ನ 
ಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕ್ವೇತನೆಂಬ ವಾನರನನ್ನು ಸಡೆದನು. 


೩. ಆ ಶ್ವೇತ ಸಿಗೆ ಊರ್ಭ್ವದೃಷ್ಟ್ರಿ ಯೆಂಬ ಮಗನು ತಾ ಊರ್ಧ್ವ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಫ್ರೆನೆಂಬ ಬುವನೂ, ವ್ಯಾಘ್ರನೆಂಬುವನಿಸೆ ತರ ರಭನೆಂಬುವನಣ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದರು 
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ಶರಭಶ್ಚ ತಥಾಕ್ಸೆ ೯೦ ಚೆ ಸಿಂಕಮ್ಮೃತ್ತ 
ಯಕ್ಷ ಚ ಜನಯಾಮಾಸ ಯಕ 


ವಾನರಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಕಾರ್ಯಾ ಶತಶೋ $ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಯೇಷಾಮನ್ವಯಸಂಭ ಸೊತಾ ದೇಪಸುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ೫ 


ಉತ್ಪನ್ನಾ ರಾಮಸಾಹಾಯ್ಕೆ ತ ರಾವಣಸ್ಯ ವಥೈ ಒಿಣಃ । 


ಯಸ್ಥಸ್ಯ *ಗಿನೀ ಯಸ್ಸೀಪ್ರ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಸುತಾವು ಫಾ HEN 
ಧೂಮ್ರಂ ಚ ಜಾಂಬನಂತಂ ಚ ಜನಯಾಮಾಸ ಯಕ್ಸಜೆೌ । 

ಜಾಂಜವಾನ್ಹನಯಾಮಾಸ ಮಾರ್ಜಾರಂ ಭೀಮನಕ್ರಮಂ 1೭॥ 

ಭನ ಮಗ ಯತ ಕನ ಓಂ ತ » ತನ 

೪. ಶರಭನ ಮಗ ಖುಕ್ತ ಖುಕ್ತನ ಮಗ ಸಿಂಹೆ. ಮತ್ತು ಈ ಜುಕ್ಷನ 

ನನ್ನು ಹೆತ್ತಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಖುಕ್ತ (ಕದಿ) ರಾಜರನ್ನು 


೫. ಈ ಕವಿರಾಜರುಗಳು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡೆ ದೇಹೆವುಳ್ಳವರು. ಇಂತಹ 
ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಹರಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆರು. ಇವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಒಲ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇನಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಪಿರೊಸದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಯ್ಯಾ 


೬. ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಾನರಕೆ ರಶ್ರೇಷ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂಜಿ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಕ್ಕು ಗಿಯೇ ಉತ್ಪ ನ್ದ ರಾದವ 
ಕೆಂದು ಡುತ: ಜುಕ್ಷನಿಗೊಬ್ಬಳು ತಂಗಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಖುಷಿ 
ಯೆಂದೇ ವ್ಯವಹಾರ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು. 


೭. ಈ ಖುಕ್ಷನಿಗೆ ಧೂಮ್ರ ಮತ್ತು ಜಾಂಬವಂತರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು (ಕರಡಿಗಳು) 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಆ ನೈಕಿ ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ ಮಾರ್ಜಾರ 
ನೊಬ ಮಗನು ಹುಟಿ ಸಿದನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೫೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಜಾರಸ್ಯ ಚ ನಾರ್ಜಾರಾಃ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಯಸ್ಸಸ್ಕ ನಾನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ದುಹಿತಾಂ ಮಾನಸೀಂ ಸ್ವಯಂ ncn 


ಡೆನೌಪ ಪ್ರಜಾಸತಿಃ ಶ್ರಿ ೇಮಾನ್ರೂ ಪಯಾೌವನಸಂಯುತಾಂ। 
ಕಾಮಯಾನಾಸ ತಾಂ ಶಕೆ ಕ್ರಸ್ತತೋ ವಾಲಿರ ಜಾಂತುತ nen 


ತಾಮೇವ ಕಾಮಯಾಮಾಸ ಬ ಭಾಸ್ಕರಃ ಸ್ವ ಯನಮೇವ ತು! 


ಸುಗ್ರೀವಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಭಾ ಸಸ್ವರಾತ್ಸಾ "ಸುಮಧ್ಯನಾ ॥೧೦॥ 


ತತ್ರ ವಾನರರಾಜೋ9ಭೂದ್ವಾ ಜಾ ್‌ ರುಷ । 
ಯಸ್ತು ರಾಮೇಣ ನಿಹತಃ ಸುಗ್ರೀವಸ್ತ್ಯೃಭಿಷೇಚಿಶಃ ॥ ೧೧॥ 


12 


೮. ಆ ಮಾರ್ಜಾರನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಮಾರ್ಜಾರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮತ್ತು ಆ ಖಕ್ತನಿಗೆ ಪಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳಿದ್ದಳು. ( ಇಲ್ಲಿ ದುಹಿತರಂ ಎಂದಿರಬೇಕು. ದುಹಿತಂ ಎಂದಿದೆ. 


ಇದು ಮಹಾಕವಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದ್ದರಿಂದ ಮಾನ್ಯಪು. ) 


೯, ಆ ಮಾನಸಿಯು ವಹಾರೂನಯೌವನ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ದನ್ನು 


ನೋಡಿ ಇಂದ್ರ ನು ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದನು. ಈರೀಕಿ ಮೋಹಿಸಿದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಬ್ರತ್ಮ್ಮ್‌ ನೇಳ "ಮಾನಸಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ವಾಲಿಯೆಂದು ರ (ಇವನೇ ಕೆಸಿಂಧಾರಾಜ.) 


೧೦. ಈ ಮಾನಸಿಯ ರೂಸಸಂಸತ್ತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಸಹ ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿ ಸಮು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ಸುಗ್ರೀವ. ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ 
ಈ ಮೇರೆ ಒಂದೇ ಯು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಹೋದರರಾದವರು. 


ಇವರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯಂತಹ ಜಗಡದೇಕವೀರಶರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಈ 
ವಾಲಿಯೇ ಸಕಲ ಕಪಿಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ರಾಜನಾದನು. ರಾಮಾಯಣಕಾಲದಲ್ಲಿ (ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ) ರಾಮನಿಂದ ಸಂಸ ತನಾದವನೇ ಈ ವಾಲಿಯು. ರಾಮನ ಹಸ್ತವಿಂದೆ 
ಕೆಪ್ಕಿಂಥೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಾಭಿಸಿತ್ತನಾಡ ದವನೇ ಈ ಸುಗ್ರೀವರಾಜ. 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತಸ್ಯಾಸನ್ವಶಗಾಃ ಸರ್ವೇ ನವಾನರಾ ದೇನಯೋನಯಃ । 
ವಾಲಿಪುತ್ರೋಂಗೆದೋ ನಾಮ ಹನುಮಾನ್ವಾಯುದೆಂದನೆ ॥ ೧೨॥ 


ನೀಲೋ ನಸ್ನಿಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾಸ್ರಿಶ್ವಕೆರ್ಮಸುತೋ ನಲಃ । 
ಧರ್ಮಪುತ್ರಃ ಸುಷೇಣಶ್ಚ ಜುಸಭೋ ಗರುಡಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೩॥ 


ದ್ವಾನಶ್ಚಿನಸುತೌ ನೀರೌ ಮೈಂದೋ ದ್ವಿನಿದ ಏನ ಚಃ 
ಧೂಮ್ರಶ್ಚ ಜಾಂಬವಾಂಶ್ಚೈವ ನೇಗದರ್ಶೀ ಚ ವಾನರಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೃತ್ಯೋಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಾ ಮೃತ್ಯುತುಲ್ಕವರಾಕ್ರಮಾಃ 
ಪಾಡಿ ಇತಿ 


ಗಜೋ ಗವಾಥ್ಷೋ ಗವಯಃ ಶರಭೋ ಗಂಧಮಾಡನ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಮಸ್ಯ ತನಯಾಃ ಪಂಚ ಗೋಲಾಂಗೂಲಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 

- ಆ ಸೆ ಎಸೆ ಇ. ಚಂತ ಫಾ 2 
ಶ್ವೇತೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಖಶ್ಹಾನ್ಯೋ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾತ್ಮಜಾನುಭೆ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨. ದೇವಯೋನಿ ವಿಶೇಸರೆಂಬೆನಿಸಿದ ಸಕಲ ವಾನರರೂ ಈರೀತಿ ವಾಲಿಯ 
ವಂಶಸ್ಥರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. ವಾಲಿಯ ಚಿರೆಸನುತ್ರನಿಗೆ ಅಂಗದನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ವಾಯುದೇವರ ಮಗ ಹನುಮಂತ. 


೧೩. ಅಗ್ನಿಯ ಮಗ ನೀಲ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗ ನಲ. ಯಮ (ಧರ್ಮ) ನ 
ಮಗ ಸುಷೇಣ. ಗರುಡನ ಮಗ ಖುಷಭ. 


೧೪. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳೇ ಮೈಂದೆದ್ವಿವಿದರು. ಧೂಮ್ರ್ರನೂ 
ಜಾಂಬುವಂತನೂ ಸಹ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ದೀರರಾದವರೇ ಸರಿ. 


೧೫. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಐದು ಮಂದಿ ಮಹಾವೀರರು. 
ಇವರು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತೆಯೇ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು. 
ಅವರ ಹೆಸರುಗಳಿವು.--ಗಜ್ಕ ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ. 


೧೬. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಐದುಮಂದಿಯೂ ಮೃತ್ಯುಜೀವಕಿಖೆ;ನಿಸಿದ ಯನುನ 
ಮಕ್ಸಳುಗಳು. ಯಮನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶೂರರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಅನರೇ ಗೋಲಾಂಗೂಲ (ಶಿಂಗಳೀಕ) ರೆನಿಸಿದೆವರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ3೫೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ವರುಣಸ್ಕಾನರಃ ಪುತ್ರೋ ಹೇಮುಕೂಟಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ದೇವಪುತ್ರಾಸ್ತಫೈವಾನ್ಯೇ ಖುತ್ಸಗೋಪುಚ್ಛವಾನರಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


0 


ಶತಸಾಹಸ್ರ ಯೂಥಾನಾಂ ರಾಜಾನೋ ಭೀಮನಿಕ್ರ ಮಾಃ । 
ಒಮವನ್ನೇರುನಿಲಯಾ॥ ಶ್ವೇತನೀಲನಿನಾಸಿನಃ 1 ೧೮॥ 


ಶೈ ೦ಗವನ್ಮಾ! ಲ್ಕನ ನದ್ವಿ ಂಧ್ಯೆ ಖುಕ್ಸವಂತನಿವಾಸಿನಃ । 


ಯ ಪಸಂ "ತಂ ದಾ ಸಹ್ಮೆ € ಜುಸಭೇ ಗಂಧಮಾ:'ನೇ uo 
ಸಾಗರಾನೂಸ ಪರ್ಯ ತೇ ತಥಾ ದ್ವಿ (ಹೆಣು ಸಸ್ತೆಸು । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಶ ಶೂರಾ 'ಧರ್ಮಷರಾಯಣಾಃ u ೨೦॥ 


೧೭. ಶ್ರೇತ, ಜ್ಕೋತಿರ್ಮುಖರೆಂ ೨ಬುವರು ಸೂರ್ಯನ ಇಬ್ಬರೆ ಮಕ್ಕಳು. 
ವರುಣನ ಮಗ "ಸೇಮಕೂಟ, ಇವನು ಮಹಾಪ್ರ ತಾಪ re ಇತರ 
ಮಿಕ್ಸ ದೇವಶೆಗಳ ಹೊಟ್ಟ ಆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆನಶೀ ತರ ನ ಕೊಂಡಮುಸುಕ ಮುಂತಾದೆ 
ನಾನಾರೂಸವಾದ ಧು Me 


೧೮. ಮೇಲೆ ಬರೆದೆ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಷ ಕಪಿಸ್ಳೈನ್ಯಗಳ ನಾಯ 
ಕರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮಾಲಯ ಮೇರುಗಿರಿ, ಸ್ರೇತಸರ್ವತ, ನೀಲಸರ್ವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರತಕ್ಕವರು. 


೧೯. . ಇವರಲ್ಲನೇಕರು ಶ್ರಂಗಪರ್ವತ, ಮಾ ಬ್ಯಾವತ್ರೈರ್ನ ಶ್ರ ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತ, ಜುಕ್ಷವತ್ಬರ್ವತ, ಸಹ್ಯಸರ್ವತ, ಸು ರಕ " ಹಿಷಭಾದ್ರಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ನ ಹ ಹ ಪ ಭವತ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ ಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


೨೦. ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮರುಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ಸಸ 
ಎರಿ 
ವಿಯೂ ಅನೇಕರು ವಾಸವಾಗಿದಾರೆ. 


2 


ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ನಾನಾ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ತ 
ಈ ಕೆ ಷರೆಲರೂ ್ರಸ್ಮನಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮನಿಚಾರ ನರರು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರು, 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಕುಶಲಾಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಾಃ | 
ಸುನೀತಾಃ ಸತ್ವವಂತಶ್ಚೆ ದೃಷ್ಟಾ ನೀತಿಗ್ರಹೇ ರತಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸಖಾಯೋ ರಾಮಭದ್ರಸ್ಯೆ `ರಾವಣಸ್ಯ ವಥೈಷಿಣಃ । 
ಹಸ್ತಿವಾನರಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪುರಾ ರುಧಿರಕರ್ದಮೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗಿರಿಕೂಟಿನಿಭಾ ನಾಗಾ ವಿಜಿತಾ ಯೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಸಹಾಯಾ ರಾಮಭದ್ರಸ್ಯ ತೇ ನೀರಾ ಭರತಸ್ಯ ಚ ॥೨೩॥ 
ಮಾ ಗಚ್ಛ ಸಂಯುಗಂ ತಸ್ಮಾದ್ಭರತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 


ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರನಿಜ್ಞ್ಞಾನನಿಶಾರದೇನ 
ಸಂಗ್ರಾಮಶೌಂಡೇನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇಣ | 





೨೧. ನೀತಿಶಾ 
ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳು, ಬಲು ಕೊಬ್ಬಿ 
ಹೋಗುವವರಲ್ಲ. 


ದವರ ಇಷ್ಟಾದರೂ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು 


೨೨. ಶ್ರೀರಾನ. ಚಂದ್ರ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಸ್ತಮಿತ್ರರು. ರಾವಣನ 


ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರು. ಹಿಂದೆ ಆನೆಗಳಿಗೂ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರ 


ಬಜ 
ವಾದ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೆಸರಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 


೨೩. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಜಿಳೆದಿದ್ದ ಅನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ನಡೆದ 
ಮಹಾ ಗಜವಾನರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾನರರಿಂದ ಪರಾಜತವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಈಗಲೂ ಭರತನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆರಂಭಿಸುವ ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲೂ ಆ 
ವಾನರಸೈನ್ಯವು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಕದಲ್ಲಿಡಯ್ಯಾ, ಶೈಲೂಷ! ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಭರತ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೫೨ 1 ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮಾಚ್ಚೆ ರಾಮಸ ಬ ಸರಾಯಣೇನ 
ಶಕ್ರಾಧಿಕೇನ ತ್ವತಿಸೌರುಷೇಣ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾಜೇ ಕೈಲೂಷಂ ಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನವಾಕ್ಕೆ (ಷು 
ವಾನರೋತ್ಸ ತ್ರಿರ್ನಾಮ ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರೆ 
"ನಿಶತತನೋ*ಧ್ಕಾಯಃ 


೨೪. ಸರ್ವಾಸ್ರ್ರವಿಜ್ಞಾ ನನಿಶಾರದನಾದ, ಸಂಗ್ರಾ ಮೆಶೌಂಡನಾದೆ, ಜಿಶೇಂ 
ದ್ರಿಯನಾದ ಮೂ ಇ ರ್ಮಾತಿಕ್ರ ಮಣನೆಂ ಸ ಶ್ರೀರಾಮಧ ಧ್ಯಾನೈಕ 
ಜಸತ ಪೌರುಷದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಜ್‌ ಭರತ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಫೆ  ಹೋಗಬೇಡನಯ್ಯಾ, 5 ಲೂಸರಾಜ! ಹೀಗೆಂದು ನಾಡಾಯನನು 
ಗಂಧರ್ವ ಜಾ ಕೈಲೂಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ೭ ಸ್ಲುಧವೆ ಮೋತ್ಸರೆಸ್ತರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸ ವಾದ ಭಾ ತ್ತಿಯೆಂಬ ಟು 


೬ ಸೆ 


TANT 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


il ಶೈಲೂಷೆ ಉವಾಚ ॥ 

೦ ನಿಮಿತ್ತಮಭೂದ್ವೈರಂ ವಾನರಾಣಾಂ ತು ಕುಂಜರೈಃ | 

ಕೀದೃಶಂ ಚಾಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಪೈಚ್ಛತಃ no 
॥ ನಾಡಾಯನ ಇನಾಚ ॥ 

ವನಾಷ್ಟಕಂ ಕೆರೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಯನ್ಮಯೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ತವ । 

ತದುಕ್ತಂ ಭಾರತಾದ್ವರ್ಷಾದ್ಭಾಗಸ್ಯ ನವಮಸ್ಯ ಚ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂ ರೈವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ. 


೧. ಶೈಲೂಷನು ನಾಡಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಶಕ್ತೆಗೈಯುತ್ತಾನೆ. 
ಕಫಿಗಳಿಗ್ಕೂ ಆನೆಗಳಿಗೂ ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತನಿಂದ ವೈರವುಂಟಾಯಿತು ? ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅವುಗಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದವೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಕುತೂ 
ಹಲಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳು. 


೨. ನಾಡಾಯನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಆನೆಗಳು ವನಾ 
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ಅಧ್ಯಾ ಯಾತ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದ್ವೀಸೇಷು ರಾಜನ್ಸರ್ನೇಸು ವರ್ಷೇಷು ಚ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ವನೇಷು ನಿವಸೆಂತ್ಕೇ ಶೇ ಕರೀಂದ್ರಾ ನಾನರಾಸ್ತ್ರಥಾ man 


ರಕ್ಷಂತಿ ಮಾನರಾಸ ಸತ್ರ ಕಾನನೇಷು ಚೆ ಶಾಖನಃ। 
ಸಾತೆಯಂತಿ ದ್ರುಮಾನ್ನಾಗಾ ಲೀಲಯ್ಕೆ ವ ಜನಾಧಿಪ NT 


ದ್ರುನೇಷು ಪಾತ ಮಾನೇಷು ಕುಂಜರಾಣಾಂ ತೆರ? ನಾಂ | 
ತಾ ವ ಚಕ್ರುಃ ಹೊ ಗ್ರೀಧಾನಿಸ್ಟಾಃ ಪು ಪುನಃ ಪುನಃ 1೫ 


ಹನ್ಯಮಾನೇಷೆ ಹು ನಾಗೇಷು ಕರೀಂದ ಶ್ಚ ನಶೀಮುರ್ಯಾ । 
ಸಾತಯಂತಿ ಮಹಾರಾಜ ಶತಶೋ ಹ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೬॥ 


೩. ಭಾರತೆವರ್ಸ, ಇಳಾವೃ ತವರ್ಹವೇ ಮುಂತಾದ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನ 
ಸಕಲ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಜಾ ಅನೇಕ ದ್ರಿ ೇಸಗಳಿವೆ. ಆ ದ್ವಿ (ಪಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಅನೇಕ ಅರಜ್ಯಾಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆನೆಗಫೂ ಜು ಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತ 


೪. ಅಪ್ಲಿರುತ ವಾನಶರೆಲ್ಲನೂ ತುವು ವಾಸಮಾತುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಖೋಪ 
ಶಾಖೆಸಳಾದ ದೊಡ್ಡೆ ಡೊಡ್ಡ ಮೆರಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಬಹಳ ಎ್ಚೈರನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿನೆ. 
ಹೀಗೆ ಕವಿಗಳು ಕಸ್ಟ್ಯಸಟ್ಟ ಕಾಪುಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮರಗ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆನೆಗಳು ಬಂದು 
ಆಟನಾಡುತ್ತಾಮುರಿದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೫. ಹೀಗೆ ಮರಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಿದ್ದು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರಕ್ರೀಷ್ಮರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಕೋಸಬಂದು, ಆ "ಆನೆಗಳ ಸೆ ಲೆ ಬಿದ್ದು ಸದೇ ಪದೇ ಜಗಳವಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. 


೬. ಈ ರೀತಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು ಅನೇಕ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಅದೇ ಮೇರೆ ಆನೆ ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ವಾನರಗಳೂ ಸತ್ತು 
ಹೋದುವು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಅನೆಗಳೂ ಕಪಿಗಳೂ ಸತ್ತು 
ಉರುಳಿ ನೆಲಕೈಬಿ ದವು. 


೬ 201 


ಏನಂ ಪ್ರವೃಜ್ಧೇ ವೈರಂ ಶು ವಾಸರೈಃ ಕುಂಜರೈಸ್ವಥಾ। 
ರಾಜ್ಞೆ e ಇರಿತ ಗತ್ವಾ ಹುಸ್ಸೈರಾ ನಣಯೊ:ಸ್ತೈ ಡಾ nen 


ತತಸ್ತೌ ಸಾರ್ಥಿವೌಕ್ರುದ್ಧ್‌ ಚಕ್ರೆತುರ್ಯತ್ನ ಮುತ್ತನುಂ । 
ವಾನರಾಸ್ತು ಹ ನೀರಾ? ಪರಮೆರಂ ಪನಃ uel 


ಯಕ್ಸಾಶ್ಚೃವ ಸ ಗೋಪುಚ್ಛಾಃ ಸಿಷ್ಠಿಂಧಾಂ ಪುನರ ಜೂ 98 1 
ಪರ್ವ 


ಐರಾನಣಾಜ್ಞ್ವಾಂ ಯೇ ನಾಗಾಃ ಸಸಕ್ಸುಃ ಪರ್ವತೋಸಮಾಃ ॥೯॥ 
ಸ್ರಾಚ್ಯಾಂ ವನಮಥಾಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥಿನೀಸಕೀ । 
ಬಲಾರ್ಣವಾವುಭೌ ಕ್ಲುಚ್ಛ್‌ ಕ್ರೋಧಾವಿಸ್ಟಾ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೧೦॥ 








೭. ಈ ರೀತಿ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರನೃದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲು ಇ ವೃತ್ತಾ 
ಮಂದಿ ಗಜಮುಖ್ಯಗಳೂ, ಕಲವು ಮಂದಿ ವಾಸರರೂ ತಮ್ಮ ತನ್ಮೊಡೆಯರಾದ 


ಐರಾವಣ ಖುತ್ತರಿಗೆ ತಿ ಸಿದುವು. 


೮. ಆಗ ಗಜವಾನರರಾಜರಿಬ್ಬ ರೂ ಈ ವ 
ಸಾಲದೆ) ಆ ಸಮಯವಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕ ಲ್ಸ ರಾ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ಧನನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವ ಪ್ರಖಯೆತ್ಸವನು 
ಮಾಡಿದರು. 


೯. ಆ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹಾಶರೀರಿಗಳಾದೆ ವೀರರಾದ 
ಕವಿಗಳೂ, ಕರಡಿಗಳೂ, ಶಿಂಗಳೀಕಗಳೂ ಬಲುಬೇಗ ತ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಬಂದು ದೊಡ್ಡಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. 


೧೦. ಪರ್ವತದಂತೆ ಬಲು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಮ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸಪಕ್ರವಾದ ಅನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ 
ಐರಾವತದ ಬೂ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪೂರ್ವದಿಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಸಕೊಂಡವು. ಎರಡು ಪ್ರಶ ಸೈನ್ಯಗ ಗಳೂ ಸಹ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿಪತಿ, ಹೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರಗಳಂತೆ 


ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


Ww 
ಅ 
ಟು 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅಆಂತರ್ನೇದೀಂ ತದಾ ತೌ ತು ಜಗ್ಮ ತುರ್ಬಲದರ್ಹಿತೌ | 
ತತಃ ಪ್ರಾಪರ್ತೆತ Fp ಘೋರಸೂಸಂ ಭಯಾನೆಕೆಂ ॥ ೧೧॥ 
ಬೊಮ್‌ ಚೈವಾಂತ)ಕ್ರೇ ಚೆ ನಾಗಾನಾಂ ಸಹ ವಾನರೈಃ। 
ದ್ರುನುಸ್ರಹಾರಾಭಿಹತಾಃ ಫೊಂಜರಾ ವಾನರೋಕ್ತ ನಃ 1೧೨ 


ಸೆತಂಜೋ ಗೆಗೆನಾಷ್ಬನಿಂ ಚಾಲಯಂತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
೦ 


NE) ಮಾನರ ಗ್ಯ ದ್‌ ನಾಗ್‌ ಗಗನೇ ತಧಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಹಾತೆಯಂತಿ ಮಹಾರಾಜ ಭಿಂದಂತಿ ದಶನೈಸ್ತಥಾ । 
ಮುಮುಂಘುಗಸಣೀ ... ೇೀಹೇಸನಾಶಾಃ ಸಜಾ ಸಧಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ವೃಳ್ನಾನ್ಸಸೈರಹೋಸೂ ಲ್ಯ ಚುತ್ತುಭುರ್ಯೇನ ವಾನರಾಃ । 


key 
ಐರಾನತೇನ ನಿಹತಾಃ ಕೋಟಬಿರಸ್ತತ್ರ ಮಾನೆರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತಿ ಕೂಡಿದೆ ಆ ಉ ಭಯನೈನ್ಯಗಳ ಳೂ ಅಂತರ್ನೇದಿ ( ದೊಡ್ಡ 


ಈ 
ಬುಲಿ) ಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಘೊ ೀರಕದೆನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದುವು. 


೧೩. ಆನೆಗಳಾದರೋ ಆಕಾಶದಿಂದ ನೇಗವಾಗಿ ಹಾರಿಬಂದು ಭೂಮಿಯ 


ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ವಾನರಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ ಗೊರಸಲಿಗೆ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೧೪. ಸೆ ಬಿದ್ದೆ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಭೇದಿಸಿ ಸಂಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದುನಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಸರ್ವತೋಪಮವಾದ ದೇಹಗಳಿಂದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚುನುರಿಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು 


೧೫. *ಸಿಗಳ ದೇಹನೇನು ಅಲ್ಬಸ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿಯೆ ಕೂಡದು. ಮಹಾ 
ಕಾಯರಾದ ಕಿಗಳಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಮರಸ ನ ಕೆತ್ತು ಕೆತ್ತು ಗಜಗಳನ್ನು ಪ್ರಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಕ್ಲೆ ಣೀಚಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಿಯ 
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ಓದು 
ಡೆ 


ಪದ್ಮೇನ ಸುಪ್ರತೀಳೇನ ಮಾಮನೇನಾಂಜನೇನ ಚ । 
ಶುಮುದೇನ ಚ ನೀಲೇನ ಪುಷ್ಪದಂತೇನ ಚಾಪ್ಯಥ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೇಷಾಮನ್ವಯ ಸಂಭೂಶೈಸ್ತ ಫೈವಾನೆ ಶ್ವ ಕುಂಜರೈಃ | 
ಭದ್ರೇಣ ಚಾಥ ಮಂದೇನ ಮ ಗಣ ಚ ಮಹೀಪತೇ " ೧೭ ॥ 


ಭದ್ರಮಂದೇನ ಮಿಶ್ರೇಣ ಸಾರ್ವಭೌಮೇನನೆ ಚ ಸಾ। 


ರಾಜ್ಞಾ, ಸುಮನಸಾ ರಾಜಂಸ್ತಥೈನ ಚ ಸುವಚ ॥ ೧೮ ॥ 

ಬಲಾಹಕೇನ ಮತ್ತೇನ ಭೀಮೇನೀಂದೀನರೇಣ ಚ । 

ಹೇಮಕೂಟೀನ ಕೂಟೀನ ಶಂಖೇನ ನಿಷಧೇನ ಚ ॥೧೯॥ 
ಶ್ವೇತೇನ ರಾಜನ್ರ ಕ್ರೇನ ಕಾಂಚನೇನಾಂಗ ಮ | 

ನಿರೂಪಾಸ್ಷೇಣ 'ಜೋಸೆ ೀಣ ಷಡ್ಜ ೦ತೇನಾಸಿಶೇನ 2 ॥ ೨೦॥ 

ಚೆತುರ್ದಂತೇನ ಯಕ್ನೇಣ ರಕ್ಷಸಾ ಭೀಮಮಾಲಿನಾ । 

ಯಸ್ರೇಣ ವಾನರೇಂದ್ರೆ (ಕ ಕೋಟಿಶಃ ಕುಂಜರಾ ಹತಾಃ 1೨0 


ವನ್ನು ನೋಡಿ ಐರಾವತನು ಕೋಟ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ವಾನರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಕೆಡವಿದನು. 


೧೬. ಈರೀತಿ ಐರಾನಣನು ಘೋರಯುದ್ಧಕ್ಕಾ ರೆಂಭಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಜತೆಗೆ ಪದ್ಮ, ಸುಪ್ರತೀಕ್ಕ ವಾಮನ, ವ ಸವಸತ. ನೀಲ, ಪುಸ್ಟದಂತ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾದಿಗ್ಗ ಜಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. 


೧೭-೧೮. ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಚ ಭ್ಯ ಬಿ:ರಿ ಬೇರೆ ಆನೆಗಳ 
ಗುಂಪೂ ಸಹ ಆ ಯುದೆ ದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದುವು. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಭದ್ರಮಂದಾದಿಜಾತಿ 
ಗಳ್ಕೂ ಮಿಶ್ರಜಾತಿಯ' ಆನೆಗಳೂ, ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂಬ ದಿಗಜವೂ, ಸುಮನ 
ಸೂಕ ಗಜರಾಜರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 


೧೯-೨೧. ಇತ್ತಕಡೆ ವಾನರಸ್ಥೆ ೈನ್ಯವೇನು ತೆಪ್ಪನ ನೆ ತಟಸ್ಟಾಗಿದ್ದಿ ಕೆನ್ನು ನಿರೋಳಿ 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೂಡದು. ಬಲಾಹಕ, ಭೀಮ, ಇುದೀವರ, ಹೇಮಕೂಟ. ಕೂಟ್ಕ 
ಶಂಖ, ನಿನಧ ಶ್ವೇತ, ರಕ್ತ, ಕಾಂಚನ, ಸುಪ್ರಜ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಉಗ್ರ, ಷಡ್ಜಂತ್ಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೫೩] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಕ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಶರಭೇಣ ಗವಾಸ್ಷೇಣ ತಥಾ ಕೆಸಕೆಬಿಂಡುನಾ | 
ಯಕ್ಷರಾಜೇನ ಧೂಮ್ರೇಣ ತಥಾ ಜಾಂಬನತಾ ನೃಷ ॥ ೨೨ 


ಸುಸೇಣದಧಿವಕ್ಟ್ರಾಭ್ಕಾಂ ತಥಾ ಶೇಸರಿಣಾ ರಣೇ । 
ರಣಚೆಂಡೇನ ನೀರೇಣ ನಾನರೇಂದೈೇಣ ಜಾನುನಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಥಾ ಶತಬಲಿರ್ಯಶ್ನ ತೇನಾಪಿ ಕದನಂ ಕೃತಂ | 
ಪನಸೇನ ನಿಶಾಲೇನ ಗಜೇನ ಗನಯೇನ ಚ 1 ೨೪ ॥ 


ಹೇಮಳೊಟೇನ ವಿಭುನಾ ಭಾನುರೋಮ್ಹಾ ನಿಶಾಭೃತಾ । 
ಗಂಧಮಾದನನಾಮ್ನಾಚ ನಿಜಯೇನ ಜಯೇನ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕುಮುದೇನಾಥ ಪದ್ಮೇನ ಕನಕಾಸ್ತೇಣ ಶಂಭುನಾ । 

ಇತ್ಯೇವಂ ದೃಶ್ಯಮಾನೇಷು ನಾನರೇಷು ಗಜೇಷು ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ಚಚಾಲ ಮೇದಿನೀ ರಾಜಂಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಭಾಲೇ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಖಸ್ಮೈರ್ಭೂಸ್ಥೈಶ್ಚ ವಿಕ್ರಾಂತೈರ್ವಾನರೈಃ ಕುಂಜರೈಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅನಿತ, ಚತುರ್ದಂತ್ಕ ಯಕ್ಷ. ಸ Dr. A 


ಗಜರಾಜರಿಲ್ಲರೊೂ ವಾನರ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಖೊಕ್ತನಿಂದ ಕೋಟ 


ರಾಗಿ ಹತರಾದರು. 


೨೨-೨೬. ವಾನರಸ್ಸೆನ್ನದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯರಾದೆ ಸೇನಾನಾಯಕರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬರೆಯೋಣ :--ಶರಭ, ಗವಾಕ್ಷ್ಯ ಕನಕಪಿಂದು, ಧೂಮ್ರ, ಜಾಂಬವಂತ, 
ಸುಷೇಣ, ದಧಿನಕ್ರ, ಕೇಸರಿ, ರಣಚಂಡ್ಕ ನೀರ, ಜಾನು, ಶತಬಲಿ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ನೀರಾಧಿನೀರರಾದ ಹನಸ್ಕ ವಿಶಾಲ, ಗಜ, ಗವಯ, ಹೇಮಕೂಟ, ವಿಭು, ಭಾನು 
ರೋಮ, ನಿಶಾಭ್ಭೃತ್ಯ ಗಂಧಮಾದನ, ವಿಜಯ ಜಯ. ಕೌಮುದ, ಸದ್ಮ, ಕನಕಾಕ್ತ, 
ಶಂಭು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಾನರನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಗಜವೀರತೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡಿದಂಥವರಾದರು. 


೨೭, ಈರೀತಿ ಗಜವಾನರ ಸಂಗಾನುನ್ರು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆದೇ 
KR ವಾ್‌ ಣ್‌ 


ಪದೇ ಭೂಕಂಪ (ನಡುಗುವುದು) ವಾಸುತ್ತಿತ್ತು. ಓಡಾಡುವುದು, ಹೊಡೆದಾಡು 
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ಹತ್ಯೆಕ್ಚ ಹನ್ಯಮಾನೈಕ್ವ ಫೋರಮಾಯೋಧನಂ ಬೌ । 


ಶರೀರೈರ್ಯತ್ರ ಸಂರುದ್ಧಾಃ ಸ್ರಪೆಂಸೋ ರುಧಿರಾಸೆಗಾಃ 1೨೮ ॥ 


ವಾನರಾಣಾಂ ಗೆಜಾನಾಂ ಚ ಮಹಾಶ್ಮಲೋಸನೈರ್ನ್ರಡ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಥಾವಿಥೇ ಯುದ್ಧೇ ಗಜವಾನರಸಂಸ್ರ್ರಯೇ ॥ ೨೯॥ 


ಆಜಗಾನಾಥ ತಂ ದೇಶಂ ಸಯ 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ವಾರಯಾಮಾಸ ಎ ಸ 1೩೦॥ 


ತತಶ್ಚ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರ ಗೌರವಯಂಕಿ Ro 


ಸ ನೈವರ್ತಂತೆ ಸೊಗ್ರಾಮಾನ ೫ ನಾ ಸ್ರಾಂಸಇಲ ಯ al 1೩೧೬॥ 
ತೈಕ್ರೇಯುಬ್ಧಾನ್ರಣೇ ಜಘ್ನುರ್ವಾನರಾನ್ಯುಂಜರಾಸ್ತಥಾ । 

ಕ್ರುಡ್ಧಸ್ತೆ «ಹಾಂ ಮಹೇಂವ್ರಸ್ತು ವವ್ರೀಡಿ ಶತಸರ್ನಣಾ "4೨ ॥ 
ವದು ಅಸ್ಸೆಳಿಸುವುದೇ ಮುಂತಾದ ಘಬನೆಗಳುದ ಭೂದೇನಿಯು ಬಹಳ ಭಾರಾನ್ವಿತ 
ಲಾಗಿ ನಡುಗಿಹೋದಳು. 


ಕಾರವಾಗಿ ಗಜವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು 
ಣದತುಶ ಸು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಮ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಉರುಳುರುಳಿ ಬಿನ್ನಿ 


ಹೆ 
% ಬಿ © 
ದ್ವಂತೆ ಶೋದುತ್ತಿನ್ದಿತು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿನುಬರಲು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಇಂದ್ರನು ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆ ಗಜಗಳನ್ನೂ, ವಾನರರನ್ನೂ ತಡೆದು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೧. ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಕಲ ವಾನರರೂ ಆ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕತ್ತು 
ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ತನ್ಮು ತನ್ಮು ಊರು ಗೆಲೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


೩೨. ಇಂತು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದೆ ಇಂದ್ರೆನಮಾಕಿಗೆ ಗೌರನಕೂಟ್ಟು ಯುದ್ಧೋ 


ದೃಮವ ಒಲಿಸಿ EES ಒಂತಿರುಗಿ ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಗಜಗಳು 


ವ್ರ 
ಈ Ne 
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ಡೆ ನಾಗಾನಾಂ ನಿಹತಾ ಯೈರ್ವಲೀನುಖಾಃ। 


ಅಧ್ಯಾ ಯ. 


"೩2೩0 


ಮಹೀತಲೇ 


ಇವ 


ಇ ನಾಗಾ 


ದ 


ಶುನಸಾರ್ಫೆಂ 


ಜಾ 
ವೆ 
ಯ ತದಾಂಂಗೇಶಾಯ ಸಾ 


ಇ 


ಪಾದ 


ಹ 


೦2 


ದದೌ ಲೋ 
ಲೋನುಷಾದೋ$ 


ಹಾ 
ಪ್ರ 


॥ ಎ೪ ॥ 


ನಾಮ ೧೧೫೨ ೫ 
ನಲಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ 


3 ಇದು 
ತಿಇದಾ 


ಸೃಸ 


KR 
Kp: 


(೩೫॥ 


ಎ 


ನೀ 


ಭಃ ಕರಿಣಿ 


ವನೇ ನಿವರ್ಧಿತಾ ವಂಶಾ ಕುಂಜರಾಣ 


ಗುರ್ನಿಚೇಭಿರ್ವನಸ್ಥಾ 


ನ್ನೂ 


N 


॥ ೩೬ ॥ 
ಕೆಯ 


KS 


ಸರಿಯಾದ ಶಿ 


ಸ್ರ 
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4 


ಗಳೆಲ್ಲ 
೧೧ 


ಹ 
ನಿ 


ಇ 
ಜೆಗೆ ಆ 


ಅಂದಿ 


ಮವ 
ತ 


©. 


ಹಿ 
ಷೆ 
J 


) 


ಯನ್ನೂ ಆಅ 
ಗಳೇ ಇವು) 


೨೩-೩೪. 

ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಓ 
ಸ್‌ 
೩೬. 


ರಿದು (ಕತ್ತರಿಸಿ)-ಬಿಟ್ಟನು. 
ಣ್‌ 


ಸಾರ್ಥವಾಗಿರುವಂತಿ 


ಚಿಕಿತ್ಸ 
(ಪು 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ವನೇಸ್ವಪಿ ತದಾ ಜಾತಾ ನಿಸಕ್ಲಾಃ ಕುಂಜರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಛಿನ್ನಸಕ್ಷೇಷು ಜಾತೇಷು ಪ್ರಭಾನೇಣ ಶತಕ್ರತೋಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ವಾನರಾಶ್ಚ ಜಯಂ ಲಜ್ಜ್ಯಾಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ಪುರಂದರಂ । 
ಸ್ಥಾನಾನಿ "ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಾನ್ಯೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಯಸ್ಸೇಣ ಪೂಜಿತಾಃ H ೩೮ ಗ 


ಏವಂ ವಿಭೈರಭೂತ್ತೇಷಾಂ ವಾನರಾಣಾಂ ತು ಕುಂಜರೈಃ 1 
ಯುದ್ಧಮಾಸೀನ್ಮಹಾಘೋರಂ ವಿಜಿತಾ ಯತ್ರ ತ ॥೩೯॥ 


ನಾನರಾಶ್ಹೆ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಾನರೇಂದ್ರಪ್ರ ಮರ್ದನಾಃ । 
ದೈ ನಯೋಗೇನ ನಿಜಿತೇ ಭರತೇತಪಿ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 
ಸ್ಲಿಸ್ರೆಮೇವೋದ್ಧರಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವಾಂ ಸಮೇತ್ಯ ಸಜಾಂಧವಂ ॥ ೪೦ 1 





೩೭. ಇಂದ್ರ ಫು ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ರಿಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂ SE ಈ ಕ್ರಮನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆನೆ 
ಗಳೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಅದ್ರೆ ಶೈವಾಗಿ ಹೋದುವು. 

೩೮. ಇಂದ್ರನು ಯಾವಾಗ ಗಜಗನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಸಿ ಅವುಗಳ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದನೋ, ಅದರಿಂದ ವಾನ ನರರೆಲ್ಲರೂ 
ದ್ರನಿಂದ ಜಯವು ಲಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಇಂದ್ರನ 


»ಗೆ ಇಂ 
ಮುಂದೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಮಗಿ ನಮಸ್ತರಿಸಿದುವು. 


೩೯. ವಾನರರಾಜನಾದ ಖನ್ಷನೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಶಾಂತಾತ್ಮ 


ರಾದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಇಗಲಿ ಅವರವರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಚ ಕ್ಲ 
ಕೈಲೂಷ ! ನಾನು ಇದುವರಿಗೆ ನಿನ್ನೊಸನೆ 


ಸ್ರಿ" 
೪೦. ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂಜಿನಿಸಿಕೊಂಡೆ ವಾನರರಿಂದ ಮಹಾಶೂರಶೆಥಿಸಿಕೊಂಡ 
ಗಜರಾಜರು ಅದೆಂತು ಆ ಅದರಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನೆನಿಸಿ 


ಕೊಂಡ ಭರತಥಿಂದ ಮಹಾಗಜೋಸಮನಾದ ನೀನು ಸೋತು ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 

ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ, ಆ ಭರತನ 1 ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಚರ ಸಹಿತೆನಾಗಿ ಹೋಗಿ 
SRE ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬೀಳು. ಆ ರಘು ಕುಲತಿಲಕನಾದ ಭರತನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೫೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಯುದ್ಧಂ ಮಮ ರೋಚತೇತೇ 
ರಘೂದ್ವಹೇನಾಪ್ರತಿಮೇನ ರಾರ್ಜ । 

ನಯಾತ್ಮನಾ ಚ ಪ್ರತಿಪೊರುಷೇಣ- 

ಧರ್ಮಾಭಿರಾಮೇಣ ಜನಪ್ರಿಯೇಣ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾವೇಶೈಲೂಷಂಪ್ರತಿ ನಾಡಾಯನ ನಾಕ್ಕೇ ಗಜ 
ವಾನರ ಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ಎಲೈ ಶೈಲೂಸನೆ ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆ ವೀರನಾದ ಭರತನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಿಳಿಸಿರುಕ್ತೀನೆ. ಜನಪ್ರಿಯನಾದ 
ಭರತಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಧರ್ಮವೇ ರೂಪಾಂತೆ ಪರಮಪುರುಷನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು. ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಕೈಲೂಷನಿಗೆ ನಾಡಾಯನನು ಧರ್ಮೊೋಪ 
ದೇಶಮಾಡಿದನು. i 


po 


ಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ಮರೆಸುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದನ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ಐ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗಜವಾನರ ಯುದ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ ಕೈವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇಲಿಗೆ 
ಕಗ 
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pS 
ಮುಗಿದುದು. 


೧ ಇಗೆಸಪ್ರರೌಾ-- 
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ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾ: ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಚೆತುಷ ತ್ರಂಚಾಶದುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ | 


il ಶೈ ಲೂಜೆ ಉಣಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಯತ್ತ «ಎ ಯೋಕ್ತೆಂ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಜ್ರ AE ಕರ್ತುಂನ ಶಕ್ತೋ ಭರತಾಯ ತು 1೧॥ 


ಉದ್ಯಚ್ಛೇದೇನ ನ ನನೇದುದ್ಯಮಕ್ಚೈವನ ಹೌರುಷಂ! 
ಅದ್ಯ ಸರ್ವನಿರುದ್ಯೋಗಂ ನ ನಮೇ ಚೇಹ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥೨॥ 


ಅತಿಕ್ಲೇಶೇನ ಯೋತರ್ಥಾಃ ಸ್ಕುರ್ಧರ್ಮಸ್ಯಾತಿಕ್ರಮೇಣ ಚ । 
ಅರೇರ್ವಾ ಪ್ರಚಿಸಾತೇನ ಮಾಸ್ಮತೇಷು ಮನಃ ಕಥಾಃ Han 





ಇನ್ನೂರೈನತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಎಸ Fe ನೆ ಹ ನಾಡಾಯೆನನಮುಹಸರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು 
ಇದುವರಿಗೆ ಒತ್ತಿಯೊತ್ತಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಎಷ್ಟೇ ನೀನು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ನಾನು ಭರತನ ಮುಂದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪ್ಪವವನಲ್ಲ. 

೨ ನಾನು ತಲೆತಗ್ಗಿಸುವುದಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಬುಡಮಟ್ಟವಾಗಿ ಕತ್ತ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ನನ್ನ ಪೌರುಷವು ಅಗೇನಾಯಿತು? ಹೇಳು. ನನಗೆ 
ಈಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೇನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ! ನಾನು ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬ 
ನಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಡೆಯುವವನಲ್ಲ, ಕಂಡೆಯಾ? 

೩. ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶವನ್ನಾದರೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಧರ್ಮದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಮಾರಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೋ ಅದಕ್ಕೂ, ಶತ್ರುವಿನ ಮುಂದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೫೪ ] ವಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞ್ಞಾಫಲಂ ಯದಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕದಾ ಪರಂ | 
ಕಿಂ ನೋ ರಾಜ್ಯೇನೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಾಮಾನ್ಯಜನಧರ್ಮಿಣಾ 1ಳ೪॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನರಃ ಶತ್ರುಂ ಮಾನೀ ಶೌಂಡೀರ್ಯವರ್ಜಿತಃ | 
ಳೆಥೆಂ ಶಕ್ಕ್ಳೋತ್ಕವಸ್ಟಾತುಂ ಭಾರ್ಯಾವೃಗ್ವಿಷಯೇಷ್ವಪಿ ॥೫॥ 


ಅರೇರ್ವಾ ಪ್ರ ಣಿಸಾತಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮರಣಸ್ಯ ಚ। 
ಯದಂತರಂ “ತದ ವತಿ ಬ್ರಹ ಒಹತ್ಯಾಶ್ವ NE ॥೬॥ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 

೦ ತ್ವಾ ತದಾ ನಾಡಾಯನೋ ದ್ವಿಜಃ 
ಗಾವ ಸ್ಹಗೃಹಾಯೈನ ಹತಂ ಮುತ್ತಾ ಜನೇಕ್ವರಂ ue 
ತಲೆ ತಗಿ ಬಸುವುದೆಕ್ಟೂ ಒ ಒಂದೇ ಬೆಲೆ (ತೂಕ) ಯೆಂದ: ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಅಂತಹ 
ಮಾನಗೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೊಸ್ಟು: 3 
ಜಾಜ್‌ 


ಕ್ಸು 


೪. ರಾಜರ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಯೆಂದತಿ ಅಜ್ಞಾಫಲವೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ವೆ. 
ನರೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞಾಭಂಗಸ ಫೆ ವಿಶ್ರರ ಮಾನಖಂಡನವೂ,:ನಾರಿಯರೆ ಪೃ ಧಕ ಯ್ಯ ಯೂ 
ಶಸ್ತ್ರನಿಲ್ಲವೆ ಕತ್ತುತುಯ್ಯುವ ಾರಿಗಳೆಂಡು ನಾನು ಜೆನ ಸಿ " ್ಲೈನಯ್ಯಾ! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ರಾಜನಾದ ಮೇಲೆ ಶತ್ರು ವಿಗೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸ ುಪ್ರದಾದರೆ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆ! 
ಏನಾಯಿತು? ಹೇಲು. ನಾನು ಗುಧರ್ನನಾಗಿದ್ದೂ. ಸಾಮಾ ಇನ್ಯ್ರಜ ನರಂತೆಮ ನುಸ್ಯನಿಗೆ 


ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅಂತಸ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವುದೇನಯ್ಯ, 
ಮಹರ್ಷಿ! 


ಬಿ 
ತಗ್ಗಿ ಬಿಟ್ಟ ನೆಂದರೆ, ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದವಳು ತಾನೇ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆಯೇ? 
ಅಂಥವನು ಹೆಂಇತಿಯಾದವಳಿಗೆ ತಾನೇ ಅಡೆಂತು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲನು? 


೬. ಶತ್ರುವಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ತಲೆ ತಗಿ ) ಸುವುದಕ್ಟೂ ಅಧವಾ ನೀರ್ಯಶೌರ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವೃತದು ಗುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ, ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅಶ್ವ ಮೇಧ ಧಯಾಗ ಮಾಡಿದವರಿಗಿರುವಸ ೫ ಅಂತರನವೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ 

೭. ಮಾಕ್ಕಂಡೇಯನು ವಜ್ರರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು PR :-ಇಎಲ್ಲೆ ರೈ 


ವಜ್ರನರಪತಿಯೆ! ಕೇಳು. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಮೇರೆ ಕೈಲೂಷ ನಾಡಾಯನರೀರ್ವ 


ಜೆ 
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ನಾಡಾಯನೇ ತವಾ ಯಾತೇ ರಾಜಾ ಗಂಧರ್ನಸತ್ತರ್ಮಾ 
ಸಮಾಹೂಯಾ ಬ ್ರಿನೀತ್ಕಾ ರ್ಣ ತ್ವಾ ಶಿ ತ್ತ ತ್ರೆ ಕೃತಾಂಜರ್ಶೀ | 
ಅವಜ್ಞಾಯ ಕತೆ ಶತ್ರುಂ ಕಪ್ರಮೇಷ ವಿನಶ್ಯತಿ nou 


ತಸಾ ್ಕ್ಯಾರೃಮನವಜ್ಞಾಾ ನಂನ ಳೆಬಾಜಿಡರಾಕಿಷು । 
ಕೇಚಿದಯೋಧ್ಯಾಂ ಗಚ್ಛಂತು ಗಂಧರ್ನಾ ಬಲದರ್ಪಿತಾಃ nen 


ಆನೆಯೆಂತು ಸಿ ಪ್ರಿಯಃ ಶೀಘ್ರಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ಮಾಯಯಾ । 
ಯೇ ಮುಖ್ಯಾತ ಸೈ ನಿಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಭರತಸ್ತ ಸೆಮುತ್ತಿಷಃ Hu ೧೦ n 


[4 


ಸೈನಿಕಾನಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತೇಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಮುಖತೋ ರಣಂ । 
ಏವಂ ವಿಮನಸಾಂ ತೇಷಾಂ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ಕದನಂ ಮಹತ್‌ 1೧೧॥ 


ರಿಗೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಶೈಲೂಸನು ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
(ಖಂಡಿತ) ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಡಾಯನನು, ಇನ್ನು ಕೈಲೂಷನ ಅವಸ್ಥೆ 
(ಅವತಾರ) ಪೂಕೈಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಸ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಇನ್ನಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಅಡದೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 1 

೮. ನಾಡಾಯನನು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಚ ತನ್ನ 
ಮುಂದಿ ಸೊಂಟಕಟ್ಟ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಹರಿಜನರನ್ನು 
ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು :— ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾವನು ಉದಾಸೀನದಿಂವಿರುವನೋ 
ಅಂತಹವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಡಾಸೀನದಿಂದಿರ 
ಬಾರದು. ಈಗ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಕೆಲವರು ಈ ಕೂಡಲೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಬಿಡಬೇಕು. ತ 

೧೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ (ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ದಂಕೆ) ಸೈನಿಕರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು ತೆರಬೇಕು, ಅದರಲ್ಲೂ ಭರತನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳ ಶೂರರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಬೇಕು: 

೧೧. ಸೈನಿಕರ ಹೆಂಡತಿಯರಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಂದೆ ಮುಂದಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಣ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೫೪] ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಘಾತೆಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಭರತಂ ಹತಸೈನ್ಯನುನಂತರಂ । 
ಶಿಬಿರಂ ಚಾಪರೇ ಯಾಂತು ಭರತಸ್ಯ ಸುವಿದ್ವಿಷಃ ॥ ೧೨॥ 


ನಿಫ್ಲುಂತು ಯೋಧಾನ್ಸಂಸುಪ್ತಾನ್ರಾತ್ರೌ ತಸ್ಯ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಹತಸೈನ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತಶೋತಹಂ ಭರತಂ ರಣೇ 1೧೩8 


ರಾಜೋ ಗೃಹಂ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಪ್ರನಿಶಂತು ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ನಿಘ್ನುಂತು ತತ್ರ ಸಂಸುಪ್ತಾನ್ಸೈೈನಿಕಾಂಸ್ತು ಯುಧಾಜಿತೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಹತಸೈನ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಭರತಂ ಸಯುಧಾಜಿತಂ । 
ಅದೃಶ್ಯ ರ್ಮಾಯಯಾ ಗತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಬಲದರ್ಪಿತೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
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ಸೈನಿಕರು ವಿಮನಸ್ಥ ಗಿ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವ ವೇಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ಭರತನನ್ಸಿದಿರಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲುಕ್ಕೀನೆ. 


೧೨. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭರತನನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದು ಆ ಬಳಿಕ ಹತಾವಶಿಷ್ಟ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಾನೀಗ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ಭರತನ ಸ್ಫೈನಿಕರು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಬಿಡಾರ (ಶಿಬಿರ) ಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿರಿ. 


೧೩. ಆ ಸೈನಿಕರು ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮೆಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿಬಿಡಿ, ಈ ಮೇರೆ ಅವನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದ ಮೇಲೆ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಆ ಭರತನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೀನೆ. 


೧೪, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಶೂರರಾದ ನೀವು ರಾಜನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೇ ನುಗ್ಗಿರಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಅವನ ಆಶ್ತರಾದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರನ್ನೂ (ಯುಧಾಜಿತನ ಕಡೆಯವ 
ರನ್ನು) ಸಂಪರಿಸಿಬಿಡಿ. ಸಆಗ ಭರತನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೆ. ನಿಸ್ಸೆಸಾಯ 
ನಾದ ಅವನನ್ನು ನಾನು ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೫. ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಚ್ಚ ಮರೆಯಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಅದೃಶ್ಯ (ಮಾಯಾವಿ) ತ್ವ೧ಿಂದಲೇ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಯಥೋಕ್ತೆ ಮೇತತ್ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಚನಂ ಮಮ ಸತ್ಪಕ್ಕೆ 


ಕೈಃ | 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹೀಸತಿಂ ॥ ೧೬ ೧ 
ರಾಜಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾ €ಗೃಹ್ಯ ಜಗ್ಮುಸ್ವ್ವರಿತನಿಕ್ರಮಾಃ | 
ದಿನಶೇಷೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಮುಹೀಕ್ಷಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ವೃಚೇಷ್ಟನ್ನಿಶಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಥಾಜ್ಞಪ್ತಂ ಚಿಕೀರ್ಷವಃ । 
ವಿಸರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಾನೈ ಶೈ ಲೂಷೋತಸ್ಯಥ ಸತ್ವರಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಆಜ್ಞಾಸಯತ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಕ್ರೋ ಯುದ್ಧಮಿತಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಜಗಾಮ ಚಾಸ್ತಂ ಸವಿತಾ ಕಮಲಾನಿ ವಿಶೀಲರ್ಯ । 
ದಿಕೇ ತಮಸಾ ಲೋಕೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಯಾಮಿನೀ ತಥಾ ॥೧೯॥ 





೧೬-೧೭. ಚ ವಾಗಿ ಗುಸರ್ವರೂಜನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಗಂಧರ್ವವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಹಾಗೇ ಆಗಸೆಂಸೆಇ್ಬಿ ಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು 


'ಬವರಾವರು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟ 


೯ (೫% 


ತಲಪಿದರು. 


[G 


೧೮-೧೯, ಪ ಯಾ ವ ೧ರ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಬಿ 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನೋ ಆಯಾಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ರಾತಿವೆ 
ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು /ಗಂಧರ್ವವೀರರು ಸಜ್ಜುಗೊಳಸಿಕೊ 


ಜ ಸ್ರ 
A ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೆ. ಇಟ್ಟಿ ಬಳಿಕ ಉಳಿದಿದ್ದೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೈಲೂಸನು--ಎಲ್ಟೈ ನೀರಶಿಖಾಮಣಿಗಳರಾ! ನಾಕಿಯದಿನನೇ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯ 


ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ರಣಸನ್ನ ದ್ಧರ ರಾಗಿಯೇ ಬರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಜೆಯಾಗಲು ರಾಜನು ಅರವ ುನೆಯೊಳಹೊಕ್ಕ ಮ. ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ತಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಕ್ಳನು. ಕಮಲದ ಹೂನುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡವು. 
ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ರಾ 

ತನ್ನ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತೊ ಜಗತು 


ಸ್‌ 


ಶ್ರಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
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ಆಧ್ಯಾಯ೨೫೪] ನಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಗೆಂಧರ್ವರಾಜೋತಪಿ ತದಾ ನಿಜಪ್ರೇ 

ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸಹಾಂತಃ ಪುರಮೇತ್ಯ ಸಾಕಂ | 

ಗಂಧರ್ವಪುತ್ರಾಶ್ಚ ತಥಾ ವಿಜಹ್ರುಃ 

ಶ್ವೋ ಯುದ್ಧಮಿತ್ಯೇವ ವಿವೃದ್ಧಡರ್ಪೂಃ ॥ on 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಧರ್ವಪ್ರೇಷಣಂನಾಮ 
ಚತುಷ್ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. 








೨೦. ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಶೈಲೂಷನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪು ಕ್ರೈ ಹೋಗಿ 
ಸುಂದರಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮನಬಂದಂತೆ ನಿಶರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಸಹ ಅಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಸುಂದರಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ನಾಳೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯು 
ವುಡೆಂದು ದರ್ಪದಿಂದ ಜಂಭಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ - 
ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಸವಾದ ಗಂಧರ್ವಪ್ರೇಷಣೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರ್ಸೈೆ ವತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಹ | | 


|| ಶ್ರೀಃ || 


॥ಃ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಆಜ್ಞಪ್ತಾ ಯೇ ತ್ವಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇನ ಭೂಭುಜಾ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಶೇ ಸಮಾಸೇದುರ್ನಿಶೀಥೇ ಲಘುನಿಕ್ರಮಾಃ non 


ಮಾಯಾಚ್ಛನ್ನ ಶರೀರಾಶ್ಚ ನಿಚೇರುಸ್ತೇ ಮಹೀಪತೇ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಪರಾಂಚ ದದೃಶುಃ ಶ್ರಿಯಂ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂರೈವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಹ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ವಜ್ರರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಶೈಲೂಷರಾಜನಿಂದಾಜ್ಯಪ್ರರಾದ ಗೇಧರ್ವರು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತೆಲ 
ಓದಮೇಲೆ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 


೨. ಈರೀತಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡವ 
ರಾಗಿ ಆ ಗಂಧರ್ವರು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಊರಿನಲ್ಲೋಡಾಡಿದರು. ತಾವು ಸಂಚರಿಸಿದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣದ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ 
ನೋಡಿದರು. “ 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೫೫) ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಶಶಾಂಕೆಕೆರಶುಭ್ರಾಣಿ ಬಹುಧಾಮಾನಿ ಯಾದವ | 
ಡೆವೈಶುರ್ಗ್ಗಹಮುಖ್ಯಾನಿ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 4೩ 


ಸರ್ವರತ್ಕೋಸ ೩. ಶಯನಾಸನವಂತಿ ಚ । 


ಸುವರ್ಣದಾಮಜಚಿ ಣಿ ಮುಕ್ತಾ ಜಾಲಚಿತಾನಿ ಚೆ NT 
ಸ್ರಜ್ಛಲನ್ಸಿರ್ನುಹಾದೀಸ್ಸೆ ರ್ದೀಪಿತಾನಿ ಸಮಂತತಃ । 
ಬಹುಮಾ ನಾಲ್ಯಾ ನಿಮುಖ ಖ್ಯಾನಿ ದೀಪೋದ್ಗಾ ರೇಣ ಪಾರ್ಥಿವ !1೫॥ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಗೃಹಮುಖ್ಯೇಷು ದದ್ಯ ಶುಸ್ತೇಷು ಮಾನರ್ವಾ | 
ಚಂದನಾಗರುದಿಗ್ಬಾಂಗಾಕ್ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿರ್ತಾ ॥೬॥ 


೩. ಸುತ್ತಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬಹು ಸ್ವಚ್ಛ 


ರ್ಮ್ಯೇಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು (ಮಹಡೀಮನೆ ಅಥವಾ ರ್ಮ್ಯಾಪಣ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು 


೪, ಬ ಭು ಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ರತ್ತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಮಂಚಗಳನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. ಆ ಮಂಚಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿನ್ನದ ಕೆತ್ತನೆ 


ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದರು. ಮುತ್ತಿನಜಾಲರಿಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ ರು. 


೫. ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೀಪಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ನು. ದೀಪದ ಕಂದೀಲುಗಳನ್ನೂ ಗುಳೂಪುಗಳನ್ನೂ 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದರು. 

ಎ 


೬. ಗಂಧರ್ವರು ಆ ಮನೆಗಳೊಳಗೆ ಮಾಯಾಶರೀರದಿಂದಲೇ ಹೊಕ್ಕು 
ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆ ಅನೇಕ ಜನ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತರಾಗಿ ಮೈಗೆ ಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು ಸುವಾಸನಾ 
ಪುಪ್ಪಹಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
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ುಖಂಡ 


ತೆ 


ವಿಷು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಫ 
ಕ್ರೀಡಮಾನಾನ್ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ದಿನಿ ದೇವತಾಗಣಾನಿವ । 
ಭರತಾನುಗತಾನಾಂ ಚ ಸೈನಿಕಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು ಜೆ ॥೭॥ು 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತೃನಿಹೀನಾನಾಂ ದದೃಶುರ್ಬಲಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಕಾಚಿನ್ನ ಲೇಭೇ ಶಯನೇ ನಿದ್ರಾಮುದ್ಭಾಂತಲೋಚನಾ nn 


ಆಕುಲಂ ಶಯನಂ ಚಳೆ ಶ್ರೀ ಕಾಚಿದ್ಬೂ ಯೋ ವಿವತ ರ್ತ್ರನೈಃ | 
ಮೃಣಾಲಿಶಯನೇ ಕಾಚಿತ್ಯದಲೀ ಸೇ ue nh 


ಚಂದನಂ ಚಂದ್ರಪಾದೇಷು ಮೃಣಾಲವಲಯೇಷು ಚ | 
ಕಾಮಾಗ್ನಿ ನಾಶಾಶಕ್ತೇಷು ಕಾಚಿಚ್ಚಕ್ರೇ ತಥಾ ರುಷಂ ॥ ೧೦ ೧ 





೭. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀವತಾಪ್ರೀಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೊ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಮಣಿಯರೊಡನೆ ವಿಶರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭರತನ ಜತೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ ಇಪೇ ಮೇರೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

೮. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಹೆಂಡತಿಯರು ತಮ್ಮ ತವ 
ಪತಿಗಳು ಊರಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ನಿಷ್ಟೆ ಬರದೆ BN 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


30% ಸ 


೯. ತಾವರೇದಂಟಿನಂತೆ ಮೃ ದುವಾಗಿಯೂ, ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯಂತೆ ತಣ್ಣ ಗೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸುಪ್ಪತ್ತಿ ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಾ ನ ಗ್ಯೂ ಆ ವಿರಹಿಣಿಯರು 
ಶ್ಚ ಯೇ ಬರದೆ ವ್ಯಾ ಕುಲಚಿತ್ರ, ರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೧೦. ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ ತೊಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದಾ ೌಗ್ಯೂ ಶಾವರೇದಂಟಿನಂತೆ ಮೆತ್ತ ಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ವಿರಹಿಣಿಯೋರ್ವಳು ತನ್ನನ್ನುಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ್ಯ(ಮದನಾಗ್ನಿ ಯನ ) ತಂಪುಗೊಳಿಸ 
ಲಾರದೆ ಕಾಮನಮೇಲೆ ಕೇಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ೨೫೫] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ರುಧಾರಾ ನಿಪತಿತಾಃ ಕಾಮಾಗ್ನಿಪರಿದೀಪಿತೇ। 
ಅಂಬರೀಷೇ ಯಥಾ ನಾಶಂ ಕಸ್ಯಾಶ್ಲಿವ್ಯಾತಿ ವಕ್ಸಸಿ ॥ ೧೧॥ 


ಕಾಚಿನ್ಮುನೋಹ ಶಯನೇ ನರ್ಣಯಂತೀ ಸಖೀಜನೇ 1 
ಲಬ್ಧನಿದ್ರಾ ತದಾ ದೈವಾತ್ಕಾಂತಸಂಭೋಗೆಜಂ ಸುಖಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ತಾಲವೃಂತಾನಿಲೈಃ ಶೀತೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನಾ ಸಖೀಜನೈಃ । 
ದಹ್ಯತಾಭ್ಯಧಿಕೆಂ ಕಾಚಿತ್ಸನಿಃಶ್ವಾಸವಿನಿಸ್ಕ್ರೃತೈಃ 1 ೧೩ 


೧೧.  ಕಾಮಾಗ್ದಿಯು ಸತ್ತಿಕೊಂಡು Gi ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದನ್ನಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಣ್ಣೀರ ಗಳನ್ನು ಧಾರೆ ಧ |ರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ 
ಆ ಅರ್ರುಧಾರಾಪ್ರವಾಹ (ಅಂಬರೀಷ) ಪು ಎದೆಯ ಮೇಕೆ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ 
ಆ ಅಗ್ನಿಯು ೫ ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಟಿಪ್ಪಣಿ: -- ಅಸ್ತು ಧಾರೆಗೆ (ಮಳೆಗೆ) ಅಂಬರೀಸನೆಂದು ಮೊಲದಲ್ಲಿ ಬರೆನಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಂಬರೀಸಂ ತ್ಸ ಣೇವರ್ಷೇ ರಣೇಭ್ರಷ್ಠೆ ಪ್ಪ ಸುಂಸಕಂ | 


ನಾಕಿಶೋರೇ ಟಟ ೫12 [| 


ನಾನಾರ್ಥರಕ್ತ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷವೆಂಬ 
ಸದಕ್ಕೆ ವರ್ಷ ಅಥವಾ ಮಳೆ (ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮಳೆ) ಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೨. ಒಃ ಸ್ಟಾ ಳೊಬ್ಬ ನಿರಹಿಣಿಯು ಕಾಂತವಿರಹವಂ ತಾಳಲಾರದೆ ಕಾಮಾಗ್ನಿ 
ಸಂದೀಪ್ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
ತಸ್‌ 00 ನಿ ವಟ ತಾ `ದ ಹಾ 

ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ದೈವವಶಾತ್ತಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿದ್ದೆಯ ಜೊಂಪು ಹತ್ತಲು, ಆ ನಿಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಗಂಡನೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಖಪಟ್ಟಿಂತೆ ಕನಸನ 


& 


೩ 


೧೩. ಮತೊಬಳು ಯ ಕಾಮಿನಿಯು ತೆನ್ನ್ನ ವಿರಹವನ್ನು 
ಸಖಿಯೊಡೆನೆ ವರ್ಣಿಸುತಾ ುವಸ್ಟರನ್ಲಿಯೇ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇರೆಯೇ ಮೂಳೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ ಸೈಳ್ಳು ಆಗ | ತ್ಲ ಗಿರುವ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಾ ಮೇ 


ಅವರನ್ನು. ವೇ ತಿಳಿಸಿ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದರು. ಆಗ ಅವಳು ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿ 


pe 


ಹಿ ಬ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಸ್ಫಪ್ನೇಪಿ ಕಾಂತಸಂಯೋಗಕಾರಿಣ್ಯಾಂ ಹಿ ಸಖೀ ಮನು । 
ದೈವಾನ್ಮಯಿ ಹತಾ ನಿದ್ರಾ ಸಾ€ಪಿ ಕಾಚಿದಭಾಷತ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೇಯೂರಸ್ಥಾನಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ವರಾಂಗದನಿಭೂಷಣಾ । 

ಕಾಮಕ್ಸಾಮವಪುಃ ಕಾಚಿಜ್ಜಗಾಮ ಸಖ ಶೋಚ್ಯತಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ದತ್ತಧ್ಯಾನತಯಾ ಕಾಂತೇ ಶೋಚ್ಯಮಾನಾ ಸಖೀಜನೈಃ । 
ಅನಿಜ್ಞಾನಾತ್ತಥಾ ಕಾಚಿನ್ನಾಭಾಷತಂ ಸಖೀಜನಂ ॥ ೧೬॥ 


ಚಿತ್ರಭಿತ್ತಿಗತಂ ಕಾಂತಂ ಕಾಚಿಚ್ಚಾನಿಮಿಷೇಕ್ಸಣಾ | 
ಬಭೂವ ಚಿತ್ರನ್ಯಸ್ತೇನ ಪಶ್ಯಂತೀ ನಿಗತಕ್ರಿಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 





ರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯೋ! ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಸುಡುತ್ತಲಿಜಿಯಲ್ಲಾ? ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೧೪. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕಾಮಿನಿಯು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದಶೆ :--ನನಗಂತೂ ನಿದ್ದೆ 
ಬರದೆ ಬಹು ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ದೈವೇಜ್ಛೆಯಿಂದ ನಿದ್ರೆಯಾದರೂ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ರಿಯನೊಡನೆ ಸಂಭೋ 
ದಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ ನಿದ್ದೆಯೇ ! ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನೀನೂ ದೂರವಾಜಿಯಾ? 

೧೫.  ಕಾಮಾಗ್ದಿಯಿಂದ ತಪ್ತಳಾದ ಕೃಶವಾದ ದೇಹಪುಳ್ಳೊಬ್ಬ ನಾರೀ 
ಮಣಿಯು ತನ್ನ ಕರಚರಣಾದಿಗಳು ಕೃಶವಾಗಿರುವುದನ್ವ ರಿಯಜಿ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸ 
ಲರ್ಹವಾದ ಅಂಗದ (ತೋಳುಬಂದಿ) ನನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅದನ್ನು ತೋಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಲು ಪ್ರಯತ್ಸೆಮಾಡಿದಾಗ ಅನು (ನಂಕಿಗಳು) ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಕಳಚಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಯಾದಳು. 

೧೬. ತನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಗದೊಬ್ಬ ಮಾಠಿನಿಯು 
ವಿರಹದಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೇ ಚಿಕ್ತೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಕೊರಗುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಜನ ಸಖಿಯರು ಬಂದು ಮಾತೆನಾಡಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಬಜರ್ಮುಖ 
ಳಾಗದೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೭, ಮತ್ತೋರ್ವ ಮದನಮರ್ದಿತಳಾದ ಮಾನಿನಿಯು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ 
ತೆನ್ನ ಗಂಡನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ತಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ3೫೫1 ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಗಂಧವಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ರಜನೀಮುಖೇ । 
ಸ್‌ಗೆಸಷೆ ೩ ಎದೆ ಮ ಇ ದ 
ನಾಸೀತ್ಸ್ವ್ರೀಹರಣೇಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಭಾವಾದ್ರಾಘವಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹಿಶೇಚ್ಛುರಾಸಾಂ ಸ ಯದಾ ನಿನಿಷ್ಟೋ 
ದೇವೇಶ್ವರಶ್ಚಕ್ರಧರೋ ನೃರೂಪೀ | 
ತತಃ ಪ್ರಭಾನೋ ನ ಬಭೂವ ತೇಷಾಂ 


ಹರ್ತುಂ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಛಾ ರುಶಶಾಂಕನಕಾ 1೧೯॥ 
ಇಡ ಪೆ 


ತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ನಿರಹಿಣೀನರ್ಣನಂನಾಮ ಪಂಚ 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 


೧೮.  ಅಯೋಧ್ಯೂಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇಂತಹ 


ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೀಗಳಸ್ನಪಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದ 
ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಕ್ರೀರಾನುಚೆಂಡ್ರೆನ ನುಹಾಸ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ತ್ನ್ನಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸುತರಾಂ ಕಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ 


೧೯. ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಕೈಲೂಸನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಸೈನಿಕರ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ 
ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ, ಮಾಯಾಮಾನುಸವಿಗ್ರಹನಾದ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನ 
ರಾಗಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಶೆ ಕೈಮಾಡಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಸರಮಾತ್ಮಸು(ದ್ರಾಸದಿಯ 
ಮಾನರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ) ತನ್ನ ಭಕ್ತಸರಾಧೀಸನೆ೨ಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯರಾದ ಅಬಜೆಯರೆಲ್ಲರ ಸುತ್ತಲೂ ಜೇರೆಬೇರೆ 
"ಯಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಭಗ 
ವಂತನ ಅಪಾರಮಹಿಮೆಯನ್ನದೆಂತು ವರ್ಣಿಸೋಣ. 

“ ಆರ್ತತ್ರಾಣಸರಾಯಣಸ್ಸಭಗರ್ವಾನಾರಾಯಣೋ ಮೇ ಗತಿಃ '' 


Kok 


ರ್ಮೊೋಕ್ತರಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ದರೊಸವಾದ ವಿರಹಿಣೀ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನ್ನೂರೈವಕ್ತ್ವೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ಕ 


pL 
೦ 
J 
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॥ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


I ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ದಿ ಶತತ ಮೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ || 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಟಿಕಂ ತೇಚಿದ್ದಿನಿಶುರ್ಭರತೆಸ್ಯ ತು । 
ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ನೃಸಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಸೈನಿಕಾನಾಂ ವಧೇಪ್ಸವಃ aon 


ಮಾಯಾಚ್ಛನ್ನ ಶರೀರಾಸ್ತ್ರೇ ದವೃಶುರ್ನಿಶಿ ಚೇಷ್ಟಿತೆಂ । 
ಪ್ರಾತಃ ಸಮರಕಾಮಾನಾಂ ಕಾಂತೋತ್ಕಂಠಿತಚೇತಸಾಂ uN 


ಇನ್ನೂ ರೈವತ್ತಾ ರನೆಯ- ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಸ ವಜ್ರ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಶೈ ಲೂಷ ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ನಾರಿಯರ ಅಸಹಾ ಸ ಹೋದ 
ಗಂಧರ್ವರ ಕಥೆ ಜೀನಾಯಿತತಸ್ಟೈ | ಇನ್ನು ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಅಸ್ಪ ಸೆಯಂತೆ 
ಭರತನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಸೈನಿಕರ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿಯಲು ಹೋದ A 1 ಧರ್ವರ 
ಹೊಡಬಾಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಆಜಿ ಸ್ಥ ಯಂತೆ ಸ 
ಕತ್ತುಕೊಯ್ಯಲು ಕೈಲೂಷನ ಸೈನಿಕರು ಭರತನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. 

೨. ಆ ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯಶಿಬಿರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿದರು. ಸ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ' ಸ್ಲೈಃ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮಾರನೆಯವಿನ ನಡೆಯಚೇಕಾಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುತುರವು 
ರಾಗಿ ಆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಫ್ರಿ ಯೆಯರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


222 


ಅಧ್ಯಾಯ3೫೬ 1 ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮನೋರಥಘಥರಥಾರೂಢಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಬ್ವಾಣೇಶ್ವರೀಂ ವ್ರರ್ಜ । 


ನ ಲೇಭೇ ಶಯನೇ ನಿದ್ರಾಂ 'ಇಲ್ಕೇ ರೆಣಸೆಮುತ್ತು ಕಃ ua 
ಕಶ್ಚಿಚ್ಚಂದ್ರಕರಸ್ಪರ್ಶಾಧ್ವಿಸೀಷಪರಿಸೀಡಿತಃ | 
ದದರ್ಶ ಚಂದ್ರಂ ದಿವ್ಯಾಕ್ಷಿಪ್ರಿಯಾವದನನಿರ್ಜಿತಂ 1೪॥ 
ಕಶ್ಚಿಚ್ಚ ಚಿಂತಯನ್ನೇವಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ್ರಾಣಧನೇಶ್ವರೀಂ। 
ಉತ್ತಾನಶಯನಂ ಚಕ್ರೇ ತಾರಕಾಗಣಕಂ ದಿವಿ Hu 
ಪಶ್ಯನ್ನಾನಿಷ್ಕೃ ತಂ ದಿಶ್ಶ 0 ಪತ್ರಚ್ಛೇಡಂ ನಿಸರ್ಜಿತಂ। 
ಪ್ರಿಯಯಾ ಸ್ವಕೃತಂ ಕಕ್ತಿನ್ನುದಾ ನಯತಿ ಶರ್ವರೀಂ ॥೬॥ 
೩ ಮ ಸೈನಿಕರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಊ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿ ನ ಡರಿಂದ ಸ್‌ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಸ್ತಲಿನ್ದರು. ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಚ ರಡಬೇಕಾಗಿದ್ಟೋರ್ವ ನಿಶಹಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಆಸೆ 
ಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ನಿಪ ಯೇ ಬರದೆ ಸೇಚಾಡುಕ್ತಿದ್ದನು. 
೪. ಒಬ್ಬ ವಿರಹಿಯು ರಾತ್ರಿ ಬೆ:ನಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಖ್ರಿಯೆ.ಯ ವಿರಹ 
ದಿ೨ದ 1 ಚಂದ್ರನನ್ನು, ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ, ಆ "ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 


ವ್ರಿಯೆಯ ಕಮಲನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಮುಖಚಂದ್ರನಿಂದ ಜಿತ; ನಾಗಿಶುವಂಕೆ ಭಾವಿಸಿದನು. 


ಹ « ಸ ವೆ ದ್‌್‌ ಯ 
ಮೆಶ್ತೊಬ ಹ ತನ ಪುಣಿ: 
A 


ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹ ಮಗದೊಬ್ಬ ವಿರಹಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ತ ದ್ದ 
ಒಂದು ಕಾಗದನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬತೆದ ತನ್ನ 
ಉತ್ತರನತ್ರವನ್ನು ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ಹರಿದು ಖಹಾಕ.ತ್ತಾ ಸ ಆ 


ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
೭. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿರಹಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ತಿಹೊಂದಿ 


ದವನಾದಾಗ್ಯೂ ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಗಳಿಂದೆ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತನ್ನ 


ಎಂ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಿರ್ವೇದಮತಿರಮ್ಯೇಣ ದಹ್ಯತೇ ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಭಿಃ | 
ಕಶ್ಚಿದ್ವಿಹೀನಸ್ತನ್ಹಂಗ್ಯಾ ಶಯನೀಯೋಸಿ ಖದ್ಯತೇ ॥1೭॥ 


ಸ್ವಸ್ಕೋಪಲಬ್ಧತನ್ವಂಗಿಸಮಾಗಮಮನೋರಥಭಃ । 
ಸುಪ್ತೋನುಮಿತೋ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಕಶ್ತಿದ್ರೋಮಾಂ ಚೆಸಂಭನಾತ್‌ ॥ ೮॥ 


ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಂಪೇಷಿತಾಂ ಹೇಷ್ಠ ಸಮಾಲಾಪೆಸರಾಯಣಃ । 
ಬು ತು ಅ 


ನ ವೇದ ಕಶ್ಲಿಪ್ರಾಚೇಂದ್ರ ಗತಾಮಸಿ ವಿಭಾವರೀಂ ॥೯॥ 


ಜ್ವಲಂತಮನಿಶಂ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛರೀರೇ ನಿರಹಾನಲಂ । 
ಸಹಸಾ ಶಮಯಾಮಾಸ ಧ್ಯಾಯಂಶ್ಚಂದ್ರಮುಖೀಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥೧೦॥ 


ES ೧೧ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅಳುಶಾ ಬಿದ್ದಿವೃನು. 


ಹೆಂಡತಿಯು ಈಗ ತನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಎಂದು ಹೊರಾಡುತ್ತಾ ತಾನು 


೮. ಮತಿ ಗಿ 
ಕಾಂಶೆಯು ತನ್ನ ಮನೋರಫದಂತೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಸಂಗಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರ 
ವಲ್ಲಿ ತಾನು ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗಿಂ ಹಾಗೆಯೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಹೋಗಲ್ಕು ಆ ನಿದಾನಂಡದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಸರವಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
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೯. ಸ್ಪ ಕಾಂತೆಯು ತನಗೆ ತನ್ನ ನಿರಹಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಶುರಿತು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸಖಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಪುನಃ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಗೆ ಏನೇನು ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಖಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಯಾಯ ತನ್ನ ವಿರಹ 


ವೇದನಾಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


೧೦. ಓರ್ವವಿರಹಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯಲಾರಂಭವಾಗಲು, ಆ ಅಗ್ದಿಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು (ಧ್ಯಾನಿಸು) ವುದರ 
ಮೂಲಕ ಶಮನಗೊಳಿ (ಅರಿ) ಸಿದೆನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ೨3೫೬] ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಯಾಮಾಂ ವಿಕಂಚುಕಾಂ ತನ್ವೀಂ ಯೂನಾಂ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಿಣೀಂ । 
ಜೆ ಗ ಈ ಇ 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಚೆ ಖಡ್ಗೆಯಸ್ಟಿಂ ಚ ಕಶ್ಚಿತ್ಮ್ಮರ್ಯತಿ ಸೋತ್ಸುಕಃ ॥೧೧॥ 


ಸುಗುಣಾಂ ತನುಮಧ್ಯಾಂ ಚ ನವಕಾಂಚನಭೂಸಣಾಂ । 
ಸಸ್ಮಾರ ದಯಿತಾಂ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚಾಸಯಸ್ಟಿಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೨॥ 


ವಿಚಿಂತಾನಪಿ ಗಂಧರ್ವಾ ಭರತಸ್ಯ ಚ ಸೈನಿರ್ಕಾ | 
ನ ಶೇಕುರಾಧರ್ಷಯಿತುಂ ಭರತಸ್ಯ ಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥೧೩॥ 


ಅನ್ಕೇಂಸಿ ಯೇ ದೇವರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ 
ಸ್ಮರಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ಯಮನಾಥಸಾದೌ । 





೧೧. ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ನಿರಹಿಯು ಮತತ್ತಾದೆ ಔತ್ಯುಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ನು 
ಕುಬುಸವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ್ದ ತನ್ನ ದಯಿಕೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಹೃದಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಇ 


ಮಿ 9,07 ಸ್‌ ಲ ಲ fe 
ಸ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕಳಚಿವಿಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅವಳ ಖಡ್ಗ 


0 
೨ ಳಿ ಎ 
ರು ಕೋಲು) ಯಂತಿರುವ ಅವಯವಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಹು ಕಷ್ಟ 


೩] 

[ಈ 

ep 

Ks Wo 
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ಮ ] » ಹೊಸ ಹೊಸ ಬಂಗಾರದೊಡವೆಗಳಿಂದೆ 
ದೇಹವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ ಬಳಕು (ಬಾಗು) ತ್ತಿರುವ ಅಂಗಯಸ್ಟಿ 
ಇ 


೧೩. ಭರತನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಭರತನ ಸೈನಿಕರ ಕತ್ತುಕುಯ್ಯಲು ರಾತ್ರಿ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹವಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಕೈಲೂಷನ ಕಡೆಯ ಗಂಧರ್ವರು ಯಾನ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದ ಆ ಭರತನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪೀಡಿಸಲು 


ಸುತರಾಂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಭರತನೆಂದರೆ ಮೆಹಾನಿಸ್ಸುವಿನ ಒಂದಂಶವೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಇಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಂಬಿ ಅರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆತಂಕವೇನಿಡೆ? ಈ ಭರತನ ಸೈನಿಕರ ಮಾತಂತಿರಲಿ. ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಸರಿಯೆ. 
ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಯನಿನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಧ್ಯಾನಿಸು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾಸುರರಾಕ್ಷಸೇಭ್ಯೋ 
ಭಯಂ ನ ತೇಷಾಂ ಭನತೀಹ ಕಿಂಚಿತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ವಿರಹಿನರ್ಣನಂನಾಮ ಷಟ್ಟಿಂಚಾಶದುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


eS 





ವರೋ ಅಂಥ ಮಹಾನುಭಾವರಿಗೆ, ಗಂಧರ್ವರೇ ಆಗಲಿ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಶೇ ಆಗಲಿ, 
ಎಂತಹ ಮಹಾಭೂತಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದ ಭಯವೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ವಿರಹಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಫ್ರಿ 
ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಸಸ್ತಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ರಾಜಗೃಹಾಖ್ಯಂ ತು ನಗರಂ ಯೇ ವಿಸರ್ಜಿತಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾ ದದೃಶುಸ್ತತ್ರ ಪುರಶ್ರಿಯಮನುತ್ತಮಾಂ nan 


ಚೆಂದ್ರಸಾಪತ್ನ್ಯಭೂತಾನಿ ಗೃಹಮುಖ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಡೆದ್ದಶುರ್ಬಹುರತ್ನಾನಿ ಬಹುಧಾನ್ಯಧನಾನಿ ಚ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೊ ರೈವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇಳಯ್ಯ, ವಜ್ರರಾಜನೆ! 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಹಿಡಿದುತರಲು 
ಹೊರಟ ಗಂಧರ್ವರುಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗದೆ 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣದ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ -ನಗರಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಆಕೆಪೆಟ್ಟರು. 


೨. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರೋ 
ಪಮವಾದ ಗೃಹಗಳ ಶುಭ್ರಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಇವು 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಪತ್ಲಿ (ಸವತಿ) ಯರೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. (ಗೃಹ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನೆ ಮತ್ತು ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಎರಡು ಅರ್ಥವುಂಟು.) ಇಂತಹ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕವಾದ ಮನೆಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ನೋಡಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾನ 
ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಬಹು ರತ್ತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಳಿ 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖ್ಯಡೆ 


ಪುರೋದ್ಯಾನಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ದದ್ಭೃಶುಶ್ಚ ಸಮಂತತಃ! 
ಅಲಂಕೃತಾನಿ ವಾಹೀಭಿರ್ದ್ರುಮಖಂಡೈಶ್ಟ ಯಾದವನ nan 


ಉದ್ಯಾನೇಷು ವಿಚಿತ್ರೇಷು ನರಮುಖ್ಯಾನುಗಾಮಿನಾಂ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ತತ್ರ ಸಂಘಾನಿ ಗಂಧರ್ನಾಃ ಪಾನಸಾಯಿನಾಂ ॥೪॥ 


ನಲ್ಲಕೀನಾಂ ನಿನಾದೇನ ಗೀತೇನ ಮಧುರೇಣ ಚ । 
ಏಕತಾಮಿವ ಸಂಯಾತಂ ಚಾರುಷಟ್ಟಿದರಿಂಜಿತಂ ॥೫॥ 


ನೇಶ್ಯಾಶ್ಚೈವೋಪನೃತ್ಯಂತಿ ಕ್ವಚಿತ್ತತ್ರ ಚ ಕಾಮುರ್ಕಾ । 
ಕ್ವ ಚತ ಸ್ಸ ಭರಣಾಃ ಸುಷ್ತಾಃ ಕಾಂತೈ $ ಸಹ ಮುದೋತ್ಕ್ಯಹಾಃ ॥೬॥ 


೩. ಯಾವ ಯಾನ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಆ ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳು ಕುಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ವಿನಿಧವಾದ ಫಲಪುಸ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ಆ ಸ್ರದೀರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಉಸವನ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೇ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಭಾವಿಗಳ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೪. ಯಾವ ಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿ ವಿನೋದಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಅವರ ಮುಂಡೆ ಯಥೇಚ್ಛ ್ಫೈ ನಗಿ ಪಾನಪಾತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸೆಲ್ಲ ಲ್ರಭ್ಟದ್ದು ವು. 
ಆ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಷ್ಟಫಲಾಸವ (ಪಾವ! ಗಳನ್ನು ರಸಿಕರು ಮನದಣಿಯು 


ವಂತೆ ಪಾನಮಾಡಿ ಅನಂದಲಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ರರು. 


೫-೬. ಮೃದಂಗದೆ ಸಣ್ಣ ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು ಇಂಪಾದ 
ಮಧುರೆಗಾನವು ಕಿವಿಗೆ ಸೋಕುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ಕಡೆ ಭ್ರಮ ಕ ಳು ಪುಷ್ಪಗಳಿಗೆರಗಿ 
ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಂತಹ ಸುಮಧುರ ಸಮಯವನ್ನರಿತು, ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಾಲಲಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂಕೆ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮುಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದನಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಹುಡುಗಿಯರು ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಂತರೊಡನೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೫೭] ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸುಪ್ತಾನಾಂ ನರನಾರೀಣಾಂ ಗಂಧರ್ನಾಸ್ತತ್ರ ಚೇಸ್ಟಿತಂ । 
ಡೆವೃಶುರ್ಬಹುಡಾರಾಣಾಂ ಮಾಯಾಚ್ಛಾದಿತನಿಗ್ರಹಾಃ ॥೭॥ 


ಗಾಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ರುದಂತ್ಯನ್ಯೇ ಹಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ತಥೈನ ಚ । 


ಸ ಫಿ ಮಾಸಿ ಜಿ 4 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಯಂತಿ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಮಡಮತ್ತಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೮॥ 
ಭಾಷಂತೇ ಕೇಚಿದವ್ಯಕ್ತೆಂ ನಿಷ್ವಲಾರ್ತಾಃ ಸಡೇಸದೇ । 
`ಓ ಖಿ ಯಂಗ pS) 
ಶಯನೇ ಭ್ರಮಮಾಣ್ಮೈಶ್ಚ ಕ್ವಚಿವಸ್ಥಿ ತದ್ಭಷ್ಟಯಃ ಈ ॥೯॥ 


ಕಾಮಿನೀಸ್ಕಂಧವಿನ್ಯೃಸ್ತಬಾಹವಶ್ನ ತಥಾ ಪರೇ । 
ಕೆಲಹಂ ಚರೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸ್ತುವಂತ್ಯನ್ಯೇ ನಿರರ್ಫಕೆಂ ॥ ೧೦॥ 


ಯಾಗಿ ಸ್ಟೀನುರುತರು ಕೂಡಿ ಒಬ್ಬೆ ಮಲಗಿರೊಂಡಿದ್ದು 
ಡೆ 


ನ್‌ 
ರಸಸಲ್ಲಾಪ (ಚೇತ) ಗಳನ್ನೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
೧೧ ೧ dh 


ಕೆಲವರು ಹಾಡುಕ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಿ ಹಲವರು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು 
ಮತ್ತನಿಬರು ಮದದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು 


೯. ಕೆಲವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿದು ಜ್ಞಾನತ 
ಹೊರಡದೆ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ತೊದಲು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪದೇ ಪದೇ ನಿಹ್ವಲ 
ರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ತೊರಾಡುತ್ತಾ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣಾಲೆಗಳು 
ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

2 ಇಫ್‌ ಇನೆ ತೆ 9) 

೧೦. ಕೆಲವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿದು ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕಾಮಿನಿಯರ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಅವರ ಸಂಗಡ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜಗಳಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಸ್ಪಲಮಾನಪೆದಾ ಯಾಂತಿ ಸ್ಥಾನಂ ಹೃದ್ಯನವಸ್ಥಿ ತಂ | 


ಆಹ್ವಯಂತಿ ಗಣಾನ್ಯೇಚಿತ್ಸ ಅ್ರಣಮಂತಿ ತಥಾ ಪರೇ ॥ con 


ವಂ ಸೆಂತಜನಾಕೀರ್ಣೇ ನಗರೇ ಗೀತನಾದಿಶೇ । 


ದವೃಶುಗೃ ೯ಡಮುಖ್ಯೇಷು ನರನಾರೀನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥೧೨॥ 
ಸಂಚೋದ್ಯಮಾನಾ ದೂತೀಭಿಸ್ತರಾಕೃತೆಮೃ ಜಾ? ಸ್ತ್ರಿಯ॥ | 
ಯಾಂತಿ ಕಾಂತಾಸು ಸಂಭ್ರಾಂತಾ ಮಡಪ 4 ಮುತ್ತುಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೪ 


ಪಪುಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸಿ ಯೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಾನಂ ಮದಸಮಿರಣಂ | 


ಸಾಯಯಂತ್ಯನರಾಃ ಕಾಂತಾನ್ಫೋಜಯಂತ್ಯಸರಾಃ ಪ್ರಿರ್ಯಾ 1೧೪ ॥ 


೧೧. ಕೆಲವರು ಕುಡಿಮ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೆನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನವೇ 


ಇಲ್ಲದೆ ತಪ್ಪುಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾ, ತೂರಾಡುತ್ತಾ, ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತಾ, ಜನರ ಗುಂಖಿದ್ತ ಇಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಜನರ ಗುಂಪಿಗೆ ಅಡ್ಡಬೀಳುತ್ತ 


ಅದರು 
[5°] 


೧೧. ಹೀಗೆ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಇಂಥ ಜನರೇ ತುಂಬಿರಲು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೀತವಾದ್ಯನ್ಸ ಸ ಧ್ನರಿಗಳಾಗು ೩.1 ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾದ ಇಂತಹ ಜೇ 


ಗಳನು 


(15 
ಅ 


[3] 


೯ರು 


ಷ್ಟೈಗಳ ಗಂಥ 

೧೩. ಕೆಲವು ನಾಯಿಕೆಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆದು ತರು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಖೀಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಲು, ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವರ 
ನಾಯಕರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿದು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿ ನಾಯಿಕೆಯರ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೪. ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಕಾಮಿನಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಂತರೊಡನೆ ಕಲೆತು 
ಮದೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಮಿನಿಯರಲ್ಲಿ 
ನೆಲವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಂತರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮೆ pod ಸೆವೆ pe ದ pe 
ಕೆಬವು ಮಂದಿ ಪ್ರಮ ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೭] ವಿಷ್ಣು 


ದ್ರ 
ಣು 


ಪ್ರಾಸಾದೇಷು ನಿಚಿತ್ರೇಸು ತಥಾ ವಾತಾಯನೇಷು ಚ । 
ರತಿಶ್ರಾಂತಾಸ್ತಥಾ ಸುಪ್ತಾಃ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಗಾ ಸಂತೈಃ ಸಹ ಸ ಸ್ರ ಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಾಚಿದ್ಲೌರೀ ಪ್ರಿಯಂ ಶ್ಯಾಮಸಾಲಿಂಗ್ಯ ಶಯನೇ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಉತ್ಸಲಸ್ರಗಿವಾಭಾತಿ ಯುಕ್ತಾ ಜಾತಿಸ್ರಜಾ ಸಹ ॥ ೧೬ ॥ 


ಗೌರೀಗೌರಸಮಾಶ್ಚಿಸ್ಟಾ ಕಾಚಿದಾಭಾತಿ ಸುಂದರೀ । 
ಆಲಿಂಗಿತಾ ಚಂದ್ರಕರೈಶ್ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾ ಯಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಶ್ಯಾಮಾ ಶ್ಯಾಮಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ಕಾಚಿದಾಭಾತಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಪಯೋದಪಂಕ್ರಿರ್ಗಗನೇ ಯಥಾ ಪಾರ್ಥಿವ ಸೋದಕಾ ॥೧೮॥ 





೧೫. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಿಟಿಕಿಗಳನ ಹಳ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಹ 
ಡಿಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆತು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಬಹು ಆಯಾಸಗೊಂ 1 ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದರು. 


೧೬. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಳುಪಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ಬೋರ್ವ ಲಲನೆಯು 
ಶ್ಯಾಮ (ಕಪ್ಪು) ವರ್ಣದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಿಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ಮೆಲಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜಾಜೀಹೊವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ ರಿಸಿಕಟ್ಟ ರುವ ಕನ್ನೆ ನತಯ 
ಹೂವೋ ಎಂಬಂಕೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೭. ಒಬ್ಬಳು ಬಿಳುಪಾದ ಹುಡುಗಿಯು ಮತ್ತೋರ್ವ ಬಿಳುಪಾದ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಂದು ಅಮೃತ 
(ಚಂದ್ರಕಾಂತ) ಶಿಲೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೮. ಒಬ್ಬಳು ಕಸ್ಪ ಹೆಂಗಸು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಕಪ್ಪುದ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವೆ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಗಗನ 
ದಲ್ಲೋಡಾಡುವ ಕಪ್ಪುನೋಡಗಳೆರಡು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಅಲೀಕಸುಪ್ತಮಪ್ರೌಢಾ ಕರ್ಸೊರರಜಸಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಸ್ರಿಯೇಣ ಗಾಢಮಾಶ್ಚಿಷ್ಟಾ ನಿಲಕ್ಷಮುದಿತಾಭನತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಕಾಚಿಚ್ಚ ವನಿತಾ ಪ್ರೌಢಾ ಕರ್ಪೊರರಜಸಾ ಸ್ವಯಂ | 
ಅನಾಕರತಿ ಕಾಂತಾಂಗಂ ರತಿಸ್ತೇಷಸರಿವ್ಲುತಂ ॥೨೦॥ 


ಪಶ್ಯೇಮಾಂ ತಾರಕಾಂ ಚಂದ್ರೋಹ್ಯ ೦ಗೇನಾಲಿಂಗ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ । 
ತ್ಯಾಹ ದಯಿತಂ ಕಾಚಿತ್ಸ್‌ ಢಾ ರತಿಸುಖಾರ್ಥಿನೀ ॥ ೨೧॥ 


ಕಾಚಿದೊರುಪರಾಮರ್ಶಾದ್ವಿದಿತ್ವಾ ಸುರತಾರ್ಥಿನೀ । 
ಕಾಂತೇನಾಲಿಂಗಿತಾ ಗಾಢಂ ಮುದಿಶೇನ ರಿರಂಸುನಾ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೯. ಒಬ್ಬಳು ಎಳೇಪ್ರಾಯದ ಸುಂದರಿಯು ನಿಷ್ಟೆ ಬಂದಂತೆ ನಟಸುತಾ 
ಸುಮ, ನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ಧ ತನ್ನ ಗಂಡೆ 
ನನ್ನು. ಮುತ್ತಿಡು, ಆ pe ಪಂ A ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದೆ ತನ್ನ. ಆ ಪ್ರೀತಿಯ 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡೊಜನೆಯೇ ಈ ಓಜ ಇತಃ 
ಒಂದು ಬಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದಳು. 


() 


೨೦. ಪ್ರೌಢನಾರಿಯೋರ್ವೆಳು ತನ್ನೊಡನೆ ರತಿಕೇಳಿಯನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಬಳಲಿ 
ಜಿವರುಸು ರಿಸುಕ್ಕಿರುವ ತ 


ಕ್ವಿರ ನ್ದ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ ಪಚ್ಚಕಸ್ಪ ರ್ಫ್ಪೂರದ ಹುಡಿಯನ್ನು 
ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಎರಚಿ ಆ ಬೆವರನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು 


೨೧. ಪ್ರಿ ಯೆಕಾಂತ! ಆಕಾಶದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡು. ಚಂದ್ರನು 
ನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತನ ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಕಿ, ಈ ನಕ್ಷತ್ರ | ಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುತ್ತನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದ 
ಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬ ರಸಿಕಳಾದ ರಮಣಿಯು ಅರ್ಥಾಂತರ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೨. ಒಬ್ಬಾ ಕೊಬ್ಬಳು ಕಾಂಕೆಯು ಮಲಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾಂತನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇಂತು ಸನ್ನೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೫೭] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕಾಂತೇನ ಕಾಚಿದ್ದಷ್ಟೌಷ್ಠೀ ಚುಂಬನಾಯಾರ್ನಿತೇ ಮುಖೇ । 
ನ ಯಾಸ್ಕೇ ತವ ವಿಶ್ವಾಸಂ ಭೂಯಕಶ್ಹೇದನೈಥಾಕೃೈಥಾಃ ॥೨೩॥ 


ಕಾಜಿ ತಸ ಸುಪ್ತಾ ಕಾಂತೇನ ಸರಾಮೃಷ್ಟಾ ರತಾರ್ಥಿನೀ । 
ದಿ 


ಕಾಂತೆಮಾಲಿಂಗತಾತ್ಯರ್ಥಂ ತ್ಯಕ್ತ ೌನಿಡ್ರಾ ಸೆಸಂಭ ಸ್ರಿಮಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇಶ್ಕೇನೆಮಪಿ ವಿಶ್ವಸ್ತಾ ನ್ಸೈನಿಕಾನ್ಸ್ಟಾ ನ್ಯುಧಾಜಿತಃ | 
ಹರ್ತುಂ ನ en ಭರತಸ್ಯ ತಾ *ಶ್ರಯಾತಿ್‌ ॥೫॥ 





4 


ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದೆವಳಾಗಿ, ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಳಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಣಿ 
ಮಾಡಿಳೆ ಇಟ್ಟಳು. ಇಂತು ಹದೆಣಾಗಿ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಬಾತ ತನ್ನ ಪಿ ಬ್ರಯೆಯನ್ನು 
ು ಬಲವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ೫ 1೪೬೫ ರಂಭಿಸಿದನು. 


ರಸಿಕರಾದ ರಮಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಇತ್ತ 
ಕಡೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾರಿ ಚುಂಬನ (ಮುತ್ತು) 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವ ಮಾತೆನ್ನು ನಂಬಿ ಆ ಬಿಂಬೋಷ್ಕಿಯ ಯು ತನ್ನ 

ಸ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಲು, ಆ ಕಾಂಶನು ಚುಂಬನಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ "ಅವಳ ತುಟ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಹಬ್ಬಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನ ನು. ಆಗಲಾಕಾಂತೆಯು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ps ರೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡವೆಂದು 


೫ 


೨೪. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ರಮಣಿಯನ್ನು ಕಾಂತನು ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆ 
ರಮಣಿಯು ರಮಣನನ್ನಾ ಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಸಿದ್ಧಳಾ ತೆ 


೨೫. ಮೇಲೆ ಇದುವರಿಗೆ ನಿವೆರಿಸಿದಂತೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಂಭ್ರ ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಭರತನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತರಾದ ಯುಧಾಜಿತನ ಕಡೆಯ ಚನ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಸಂತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ:ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನ.ಖಂಡ 


ಯೇಷಾಂ ಪುರೇ ಸನ್ನಿಹಿತಃ ಸ ವಿಷ್ಣು 

ರ್ಮಹಾನುಭಾವೋ ರಘುವಂಶಗೋಪ್ತಾ । 

ತೇಷಾಂ ಪುರೇ ನಾಸ್ತಿ ಭಯಂ ನರೇಂದ್ರ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾಸುರಪನ್ನಗೇಭ್ಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಭರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ನಿಶೋಪಭೋಗವರ್ಣನೋನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


EP oR Te 





೨೬. ಅದಾವ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅದಾರಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಘುವಂಶ ಲಲಾಮನಾದ 
ಭಗರ್ವಾ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಆಂತಹ ಊರಿಗಾಗಲೀ ಅಂತಹ ಅಂತರಂಗ ಭಕ್ತರಿಗಾಗಲೀ ಗಂಧರ್ವ 
ರಿಂದಾಗಲಿ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರಿಂದಾಗಲಿ, ಸರ್ಪವೃಶ್ಚಿಕಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಏನೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಯ್ಯಾ, ವಜ್ರನರಪತಿ! ಹೀಗೆಂದು ವಜ್ರರಾಜನಿಗೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಖುಷಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದರು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ರಾತ್ರಿ ಯಕಾಲದ ಉಪಭೋಗವರ್ಣಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂಕೈವಕ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಆಧಾ 4ಕಟಾದಾ 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಅಸ್ಚಸಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಆಯೋಧ್ಯಾತಸ್ತದಾ9ಭ್ಯೇತ್ಯ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಶಿಬಿರಾತ್ತಥಾ । 
ತಥಾ ರಾಜಗೃಹಾತ್ಸರ್ವೇ ಶೈಲೂಷಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ uO 


ನ ನಿಗ್ರಹಕಥಾ ತತ್ರ ನ ರಕ್ಲಾ ಕಾಚಿದೀದೃಶೀ | 
ಕೇವಲಂ ತು ಪ್ರಭಾಮವೇಣ ರಾಮಸ್ಯ ಭರತಸ್ಯ ಚ ॥೨॥ 


ನಾಸ್ಮಾಭಿಃ 50 ಕೃತಂ ರಾಜನ್ಸ ಹರ್ತುಂ ಕ್ವಚಿದಿತ್ಯಪಿ | 
ಯತ್ತತ್ರ ಶೇಷಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ಕರೋತು ಮಹೀಪತಿಃ na 


ಇನ್ನೂಕೈನತ್ತಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧.  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಯಾವಾಗ ತಾವು ಬಂದ ಕೆಲಸ 

ವೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಭರತನ ಸೈನಿಕರ ಕತ್ತು 

ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲಾರದೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ತರಲಾರಜಿ ಪೆಚ್ಚುಮುಖ 

ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಗಂಧರ್ವವೀರರು ತಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಕೈಲೂಷನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೨. ಗಂಧರ್ವರು ತಮ್ಮ ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ :--ಸ್ವಾಮಿ, 
ಆ ಭರತನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ನರ್ತಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಮತ್ತರಾಗಿ 
ಮಲಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾವಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ರಾಮನ ಮತ್ತು ಭರತನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೩. ನಾವು ಅನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೂ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕರೆದು 
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ನಿಸ್ನುಧಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ವುಖಿಂಡೆ 


೫. 
pi 


ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ಗಂಧನೈ ೯ರ್ಯಾಮಿನೀವಿಗಮೇ ತಡಾ | 


ಯೋಗಯೋಗನುತಿಿೆ ಮಾಜ್ಞಾಪಯತ ಸತ್ವರಃ nH 
ಭೇರೀ ಸಾನ್ನಾಹಿಕ ಚೈವ ತತಃ ಶೀಘ್ರನಹನ್ಯತ । 
ಯಸ್ಯಾಃ ಶಬ್ದೇನ ಗಂಧರ್ವಾ ರಾಜಜ್ವಾರಮುಷಾಗತಾಃ ॥೫॥ 
ಗಜವಾರೇಣ ಮಹತಾ ಶುರಗಾಪಾಂ ಬಲೇನ ಚ | 
ರಥೈ ಶ್ಚ ಮೇಘಸನ್ನಾ ದೈಃ ಪತ್ತಿಭಿಶ್ಚ ಮಜೋತ್ಯಟ್ಟೆ ಟ್ರೈ $ Hn 
ತ್ಲೈೇಡಿತಾಸ್ಫೋಟಿತರನೈಃ ಶಂಖಭೇರೀಸಿನಾದಿತ್ಯೆಃ 
ಹ್ರಾದೇನ ಗಜಘಂಟಾನಾಂ ಗಜಾನಾಂ ಜೈನ ಬೃಂಹಿತೈಃ ॥೭॥ 





ಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೂ ನಮಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅವರನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದೆವು. ಇನ್ನು ಮೂ ಏನು ಕೆಲ ಸಮಾಡಜೇತೆ ಕೋ ಅದನ್ನು ನಿ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲೇನೂ ಸಾಗುವಂಶಿಲ್ಲ. 


ಬ್ಬ 
ಖಿ 
ನೇ 


೪. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೈ ಲೂಷನಿಗೆ ಗಂಧರ್ವರ ರು ಹೇಳುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಚಿಳಗಿನ 
ಹಾದ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಸ್ವ ತನು ಏನೂ ತೋರದೆ ಮಲಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಸ್ಸ ನಿಕರನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಎಬ್ಬಿ ಸಿಬಿಡುವಂತಿ ಅನ ರಣೆಮಾಡಿದನು. 


೫. ಬೇಗ ಬೇಗ ತೆ ಏಳುವಂತೆ ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಬಲ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಗ ಬರಲೆಂದು ಹೇಳಲು, ಕೂಡಲೆ ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಭೇರಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮೊಳಗಿತು. ಆ ಭೇರೀ ಭಾಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಗಂಧರ್ವರೂ ಜೇಗ ಬೇಗ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಗಂಧರ್ವರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ನಿಂತರು. 

೬. ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕೂಡಲೆ ಅನೇಕ ರಥಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆ 
ಗಳೂ ಸೇರಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯು ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಆಗುತ್ತಿರುವುಜೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಮದಿಸಿದ ಕಾಲಾಳು 
(ಸಿಪಾಯಿ) ಗಳನೇಕರು ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಬಿಡೀಕೃತವಾಗಿ ನಿಂತರು. 

೭. ಊರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಿಂಹೆನಾದೆಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಶಂಖಭೇರೀ ನಿನಾದ 
ಗಳಂತೊ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತಿದ್ದುವು. ಆನೆಗಳ ಕೊರಳುಗಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟೆಗಳ ಸದ್ದಿನಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳ ಕೂಗಿಥಿಂ (ಬೃಂಹಿತದಿಂ) 
ದಲೂ ಆ ಗಂಧರ್ವನಗರಿಯು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯತ೫೮' ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 

ಹೆ ಸ್ತುರಗಾಣಾಂ ತು ಬಭೂವ ತುಮುಲಂ ಮಹತ್‌ । 
ಶೈಲೂಹೋ ಪಿ ತದಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹುತ್ತಾಳಗ್ನಿಂ ದ್ರಿಜಪೂಜನೆಂ ON 
ಸೃ 


ತ್ರಾ ನಿನಿರ್ಯಯಾ ರ ವರಚಂದನಭೂಷಿತಃ । 
ಮೌಲೀ ವಸ್ರುಸ್ಮಾನ್ಸನ್ನೆ ನ್ನದ್ಧಃ ಸ್ರಗ್ವೀ ರುಚಿರಭೂಷಣಃ nen 


ಅಮ್ರಸತ್ರಪ್ರತೀಶಕಾಶೈಸ್ತುರಗೈರ್ಯೊೋಜಿತಂ ರಥಂ । 
ಆರುರೋಪಹ ಮಹಾಸೇಜಾ ನಿನೂನಂ ಸುಕ್ರ ತೀ ಯಥಾ u ೧೦ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತೆಸ್ಕ ರಭಸ್ವ್ಯಾಸೀತ್ಪುರೋ ರಣನಿತಾರದೆಃ । 
ಫೆ 


ನರಕೇತುರಿತಿ ಖ್ಯಾತ ತಸ್ತ್ರಿಸ ಗ್ನು ಕೋಕಳ ನಿಶ್ರುತಃ noon 
ಜೇತೌ ತೆಸ್ಕ ರಥೇ ಭಾತಿ ವಸಂಶೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ ತೆ | 
ತತಃ ಸ ಸಚ ಸೈನ ೀನನಿರ್ಯಯಾ ನಗರಾದ್ಬಶಿ ಥಂ ॥ ೧೨॥ 





೮.  ಶುದ್ಧತೆಗಳ ಹೇಷಾರವನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ತುಮಲು 
ಸ್ವ ರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೈಲೂಸನೂ ಸಹ ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ಸ್ಲಾನ 
ಸಿ ಅಜ್ದಿಕನಿಪಾನನುವಿಗಳನ್ನೊ, ಬ್ರಾ ತ್ಮ್ಮಣರ ಪೂಜೆಗಳಇನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಮಾಡಿಪೊಡನೆಯೆೋೇ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಧವಂ 
ಬ್‌ ವರಮಕುಟವಂ 
ರಣಭೂಸಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 


ಸೂಸಿದವನಾಗಿ ಹತ್ತಿಗೆ ಸ್ರಿ 
ತಳೆದು ಗಂಧವ 
ಸನ್ನ ದ್ವನಾದನು. 


u 


a 
[9 
[4 
ತ 
[28 
ex 
ಗ 
93 
ಲ 
8 
4 

ಆ 

£೬ 


೧೦. ಮಾನಿನೆಶೆಗಳಂತಿ ಹೆಸುರಾದೆ ಕುದುತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ 
ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು, ಪು: ಣ್ಯಮಾಡಿದವನು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಹೋಗುವಂತೆ, ಏರು 
ವಂಥವನಾದನು. 

೧೧. ಈರೀತಿ ಸುಂದರತರವಾದ ಆ ರಥವನ್ನು ಶೈಲೂಷನು ಹೆತ್ತಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ರಣವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದನಾದ, ತ್ರಿ ತ್ರಿಲೆ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತನಾದ ನು ಕ್ರೇತುವೆಂಬ ವೀರನು 
ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವು ದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಆ ರಥದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದರು. 


೧೨. ಆ ರಥದ ಮುಂದೆ ವಸಂತನು ಆಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದು ಆ ರಥದ 
ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆ ಈಳಿತುಕೊಂಡನು. ಈರೀತಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ರಥ 
ವನ್ನು ನರಕೇತುವು ಊರಿನ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ವ್ಯೂಹಂ ಚ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ ಸಮಾಧಾಯ.ಬಲಂ ತಥಾ, 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯ್ಯೈಕ್ಸತ ತದಾ ಭರತಾಗಮನಂ ರುಷಾ ॥೧೩॥ 


ಸೈನ್ಕೇನ ಮಹತಾ ರಾಜನ್ಸಾಸ್ಕರಸ್ಕೋದಯಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅತ್ತಾಯುಧಾಃ ಕ್ಲ್ವೇಡಿತಶಂಖನಾದೈ 

ರಾನಂದಯಂತಃ ಸುಹೃದಾಂ ಮನಾಂಸಿ | 

ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾ ರಣಚಂಡವೇಗಾಃ 

ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಭರತಸ್ಯ ತಸ್ಕುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪೃಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ನು pS ಪ Ks) 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಧರ್ವಸೈನ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮಾಷ್ಟ 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 





ಗ್ರ 


೧೩. ಮತ್ತು ತನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೆ-ಬ ಮಂಡಲದಂತೆ 

ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಮಹಾ ಕೋಪದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಭರತನ 
ಆ. ಮ ಎಲ 

ಆಗಮನವಸ್ಮಿದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೪-೧೫. ಕೇಳಯ್ಯ, ವಜ್ರರಾಜ! ಸೂರ್ಯೋದಯ.ವಾಗುವುದರೊಳಗೆ 
ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವ ಸಮುದಾಯವೂ ಇಂತು ಸಜ್ಜೀಕೃತವಾಯಿತು- ಆ ಸಕಲ ಸ್ಫನಿ 
ಕರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ ಶಂಖ 
ನಾದಗಳಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನೆಂದವನ್ನುಂಬುಮಾಡುತ್ತಾ, ರಣಚಂಡ 
ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಭರತನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾ ಕದ 
ನದ ಬಯಲನ್ನು ಸೇರಿನಿಂತರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನುಧಮೋತ್ತರವುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 

ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗಂಧರ್ವಸ್ಯನ್ಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರೈವಕ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು- 


ಲಾ ಡ್ರಾ 


WH © ಪ್ರೀ Il 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಏಕೋನಷಸ್ಕ್ಯುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಬುದ್ಧಾ ಯಾಮಿನೀಶೇಷೇ ಸರ್ವ ಏನ ಮಹೀಕ್ಸಿತಃ । 
ನಿರ್ಯಯುರ್ನಗರಾಕಾರೈ ರಫ್ಯೆಃ ಸಂಗ್ರಾನುಲಾಲಸಾಃ ॥೧॥ 


ಬಲೇನ ಚತುರಂಗೇಣ ನಾನಾವಾದಿತ್ರವಾದಿನಾ । 


ಬಂದಿಭಿ8 ಸ್ತೂಯಮಾನಾಶ್ಚ ವಂದ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಸೈನಿಕೆಃ ॥೨॥ 








ಇನ್ನೂ ಕ್ಕೆ ರೈವತ್ತೊ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಭರತನ ಸೈನಿಕರ 
ಸಂಗ್ರಾಮಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ವವರಿಸುವೆನು. ತ, ವಜ್ರರಾಜ! ಭರತನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ಸೆಹೆ ಬೆಳಗಿನಯಾಮದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಯುದ್ಭೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಗರಗಳ ಆಕಾರದಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥ 

[aA] ಚಿ ಚಿ ಎ ಅ 
ಗಳನ್ನೇರಿದವರಾಗಿ ರಣರಂಗದ ಕಡೆ ಹೊರಟಿರು. 


೨. ಚತುರಂಗ ಬಲಸಮೇತರಾಗಿ ಸೈನಿಕರು ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ವಂದಿಗಳು ಹೊಗಳುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 
ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಸ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಷಿಂಡೆ 
ಸೃಥಕ್ಬೃಥಕ್ಸುಸನ್ನದ್ಧಾ ನಗೆರದ್ವಾರಮಾಗತಾಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಚಾನಶ್ಯಳಂ ಸರ್ನಂ ಭರಕೋತಪಿ ಮಹಾಯಶಾಃ Wal 
ರಥೇನ ಕಾಂಚನಾಂಗೇನೆ ನಿರ್ಯಯೌ ನಗರಾದ್ಬಹಿಃ । 
ಯಂತಾ ರಥಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಸೀದ್ಯುಧಾಜಿನ್ಮಾಶುಲಃ ಸ್ವಯಂ ॥೪॥ 
ವಿರರಾಜ ಧ್ವಜಂ ತಸ್ಯ ಕೋನಿವಾರಮಹಾಮದ್ರುಮಂ | 
ಸ ತೇನ ರಥಮುಖ್ಯೇನ ಬಹಿರ್ನಿರ್ಗಮ್ಯ ಸಾರ್ಥಿವಃ hn 
ಸಮೇತ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ತಾನ್ಪ್ಫರ್ಹಾ । 
ವಜ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾವ್ಯೂಹಂ ಪ್ರಯಯೌ ಲಭುನಿಕ್ರ್ರಮಃ (೬ ॥ 


೩. ಈರೀತಿ ನಡೆದಿರುವಲ್ಲಿ ಭರಶನು ರಫದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಯಾತ್ರಿಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅವ 
ನಾನಾದೇಶದೆ ರಾಜರೂ ಸಹ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಶಮ 


ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


ಮಯ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಡೆಲು ಸಿದ ನಾದೊಡಕೆಯೇ, ಆ ರಥದ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಯುಧಾಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನೇ ಸ್ವಯಂಸಾರಧಿಯಾಗಿ ಬಂದು 
ರಥದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ಕುಳಿತನು. 


೫. ಆ ರಫದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೋವಿದಾರವೃಕ್ಷವು ಧ್ವಜವಾಗಿ ನೆಡಲ್ಬಟ್ಟು 


ವಿರಾಜಿಸಿತು. ಇಂತಹ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕಳಿತು ಭರತನು 
ಊರಿನ ಹೊರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


೬. ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವರೆ 
ವ್ಯೂಹದಂಕೆ ರಚಿಸಿ ರಣರಂಗವನ್ನು 


9೫೭. 


ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ ಭರತನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಪೆನ್ಶವನ್ನು ವಜ್ರ 
ವೇಶಿಸಿದನು. 


೪ 


(ಕ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಯಾಣೇ ತಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಕಂಪತೀವ ವಸುಂಧರಾ | 
ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ತಸ್ಯ ದೀರ್ಯತೇ ಚ ನಭಸ್ತಲಂ 1೭॥ 


ಬಭೊಪ ರಾಜಸೇನಾನ್ಯಃ ನಿಶಾಕಾಲಃ ಸುದಾರುಣಃ । 
ನೃಷಾಭರಣಮಾಣಿಕ್ಯತೇಜಸಾ ಭುವಿ ರಾಜಿತಾ Hen 


ರಜೋಂಧಕಾರೇ$ಪಿ ಚಮೂಃ ಸಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಯಥಾಸುಖಂ । 


ಸ ಗತ್ವಾ ದೂರಮಧ್ವಾನಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಕೋದಯನಂ ಪ್ರತಿ nen 
ಆಸಸಾದ ಮಹತ್ಸೈನ್ಯಂ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ದುರತ್ಕಯಂ ॥೧೦॥ 


೭ ಅಗಣಿತ Cai ಭರತನು ಸಂಗ್ಲಾಸ ್ರಾಮಕ್ಸೆ ತೆರಳಿದ ಸಮಯ 
ಪಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಮಹತ್ತಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದುದಾದರೆ ಆಕಾಶವೇ ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೮. ಆ ಸೈನ್ಯದ ತುಳಿತನಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ಆಕುಶಕೈಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲನನ್ನಡ್ಡಗ (ಟ್ರಿ ಮದರಿಂದ, ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಧೂಳಿನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಗನಿದಾ ಸೈನ್ಯವು ಭರತನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯರತ್ನ ಕಾಂತಿಯ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ದ್ದಿತು. 


೯. ಇಂತಹ ರಜಸ್ತಮವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ರತ್ತಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿತವಾದಾ 
ಸೈನ್ಯವು ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿತು. ಸೂರ್ಯೋದ ಶುವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಹು 
ದೂರ ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಆ ಸೈನ್ಯವು ನಿರ್ದೇಶಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿತು. 


೧೦-೧೧... ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭರತನ ಸೈನ್ಯವು ಗಂಧರ್ವರ 
ಸೈನ್ಯದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಹಾಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದಡವೇ ಕಾಣದೇ ಇರುವಂತಿದ್ದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಹೆರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ವಾದ ಎರಡು ಮಹಾ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ತೌ ಸೈನ್ಯ ತೋಯೌಘಮಹಾದುರಂತೌ 

ಸಂಹಾರನಾಗಾನಿನ ತುಲ್ಕರೂಪ್‌ । 

ಬಾಲಾರ್ಣವೌ ಗಾಢಮಥ ಪ್ರಹಾರಂ 
ಪ್ರಚಕ್ರತುರ್ಮನ್ಯುವಶಾನುಯಾತಾ ॥೧೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಭರತಸೈನ್ಯನಿರ್ಯಾಣಂ ನಾಮೈಕೋನ 
ಸಷ್ಟುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 





ಗಜಗಳಂತೆ ತೊರುತ್ತಲಿದ್ದ, ಆ ಸೈನ್ಯದ್ವಯವೆಂಬ ಎರಡು ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳು 
ಎದುರುಬದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಮಹಾಕೋಪೋದ್ದೀಪಿತವಾಗಿ ಗಾಢಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಭರತಸೈನ್ಯ ಪ್ರಯಾಣನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರೈವತ್ತೊಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ರ 
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ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 
॥ ಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರನವೃತೋ ಯುದ್ಧಂ ತುಮುಲಂ ಲೋಮಹರ್ಷಣಂ । 
ಶೂರಾಣಾಂ ಹರ್ಷಜನನಂ ಭೀತಾನಾಂ ಭಯವರ್ಥ್ಧನಂ non 


ಸೇನಾನಿನಿರ್ಗಮೇ ತತ್ರ ರಜಸಾಇಚ್ಚಾದಿತಂ ಜಗತ್‌ । 
ನ ಪ್ರಜಾಯತ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಂಚಿದೇನ ಸಮಂತತಃ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂರರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಯುದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ:--ಶೂರಜನರಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದ, 
ಅಂಜುಬುರುಕತನವನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುವುದಾದ, ರೋಮಾಂಚನಜನಕವಾದ ಮಹಾ 
ತುಮಲಯುದ್ಧವು ಮಾನುಷಗಂಧರ್ವರಿಗಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೇಳ್ಳಿ ! ಶೂರವೀರ 
ವಜ್ರರಾಜ! 


೨. ಈ ಮಹಾಪ್ರ ಚಂಡಸೈನ್ಯದ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ 
ಆಕಾಶನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೇ ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ಮೇಲೆಯೇ ಬರೆ 
ದಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಇಂತಹ ಧೂಳು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಡಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಥಮಖಂಡ 


WU 


ಕೊಜತಾಂ ಧನುಷೂಂ ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ತುಮುಲೋ ಮರ್ಹಾ | 


ಶಂಖಭೇರೀನಿನಾದಶ್ಚ ಕುಂಜರಾಣಾಂ ಚೆ ಬೃಂಹಿತಂ ॥೩॥ 
ಹಯಾನಾಂ ಹ್ರೇಷಮಾಣಾನಾಂ ಶೂರಾಣಾಂ ಚೈವ ಗರ್ಜತಾಂ । 

ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪಾತ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಯೋಧಾನಾಂ ಕವಚೇಡ್ವಪಿ ॥೪॥ 
ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ ನ ಮೇ ಜೀವನ್ನಂತಾ$ಸಿ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥೫॥ 
ಸ್ಥಿತೋತಸ್ಥಿ ಪ್ರಹರಸ್ವೇತಿ ಕಿಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ಭರ್ನಾ । ॥೬॥ 


ಪ್ರಹರಸ್ವ ತಥಾ ಚೈಂಧಿ ಭಿಂಧಿ ಘಾತಯ ಮಾ ಚಿರಂ | 
ಏವಮಾದೀನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಶ್ರೊಯಂತೇ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥೭॥ 


ತಥಾ ತುಮುಲಸಂಗ್ರಾನೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಸುದಾರುಣೇ । 
ಪ್ರಶಶಾಮ ರಜೋ ಭೌಮಮುತ್ನಿ ತೆಂ ರಣಶೋಜಚಿೆತೈಃ hon 





೩-೪. ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಯೂ, ಜನಗಳ ಕೂಗಾಟದ 

ಛು [ae] ಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದವೂ, ಶಂಖಭೇರೀನಿನಾದಗಳೂೂ ಕುಂಜರಗಳ ಬೃಂಹಿತಥ್ವನಿಯೂ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಹೇಷಾರವವೂ, ಶೂರರ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳೂ, ಖಟ್‌ ಖಟ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳು 
ಶತ್ರುಕವಚಗಳನ್ನು ಪ್ರಪರಿಸುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದು ಪು. 


೫. ಎಲೋ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಈ ರಣಾಂಗಣದೆಲ್ಲಿ ನಾನು ಜೀವದೊಡನೆ 
ಬದುಕಿರುವಾಗ ನೀನು ಬದುಕಿಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು? ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಒಂದು ಬಾರಿ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಹೊಡಿ. ಆಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಏಟಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡುನಿಯಂತೆ. 

೬-೭. ಹೊಡಿ, ಕಡಿ, ಕೊಲ್ಲು, ಕತ್ತರಿಸು, ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳೇ ಆ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 

೮. ಈರೀತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ತುಮುಲಯೆದ್ದವು ಫಘೋರರೂಸವನ್ನು 
ತಾಳಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಉಭಯಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ರಕ್ತ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಧೂಳಿನ 
ರಾಶಿಯು ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೦] ನಿನ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತ ರಪುಶಾಣಂ 


ಪೂರ್ವೋಶತ್ನಿಶೇನ ರೆಜಸಾ ಮೇಘೇನೇನ ನಭೆಸ್ಮಲಂ 1 


ದಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತದ್ವಿರಜಸ್ಕೇನ ತದಾ ರಾಜನ್ರಣಾಂಗಣೇ ॥೯॥ 
ತತೋ ಯುಯುಧಿರೇ ವೀರಾಃ ಪಶ್ಶಮಾನಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಗೋತ್ರಾಪದಾನನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತ 44: ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೧೦॥ 


ಸೇನಾನಾಂ ಭಜ್ಯ್ಮಮಾನಾನಾಂ ಸೈನ್ಯಖಂಡೈರ್ಬಲೀಯಸಾಂ | 
ಭೂಯಶ್ಚಾವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಶುಶ್ರುನೇ ತುಮುಲಃ ಸ್ವನಃ 1೧೧॥ 


ಚಿತ್ರಾಣಾಂ ಚಧ್ವಜಾನಾಂ ಚ ಪತಾಕಾನಾಂ ಚ ಭೂಜಭುಜಃ । 


ಅದೃಶ್ಯತ ಸಮಾಸಿಕ್ತಂ ರುಧಿರಂ ರಣಮೂರ್ಥನಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ಶ್ವಭ್ರೇ ತದಾ ಮಹಾರಾಜ ರಜೋಮೇಘೇ ಕ್ಷಯಂ ಗತೇ । 
ನಿರ್ಮಲಾಸು ತತೋ ವಿನ್ನು ಪ್ರಾವರ್ತತ ಮಹಾರಣಂ ॥೧೩॥ 
೯. ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದೆ ಧೂಳುಗಳು ಅಡಗಿ ಅವು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಲೆಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಕೆಸರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿದೆ ಮೋಡಗಳ 
ಸಮೂಹನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
೧೦. ಆ ಬಳಿಕ ವೀರರೆಲರೂ ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಾ, 
ತ 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋತ ತ್ರಸೂತ್ರಗಳನ್ನ್ಕೂ ಸರಾಕ್ರಮನನ್ನೂ ಸ್ರಶಂ ಂನೆಮಾಡಿಕೊಳಃ ಳ್ಳುತ್ತಾ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾ ರಂಭಿಸಿದರು. 


೧೧. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಲಿದ್ದ ನ ಸೈನ್ಯದ ತುಕ್ಕಡಿಗಳು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 


ವಜ fa) ತ 
ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿನ ಶೂರರು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವ ವುವರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದ 


ದ 
ಸೈನ್ಯದ ತುಕೃಡಿಯು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು ತ್ತಿ 


ಈ ಬಿ. 

೧೨. ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಜರ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದೆ ಧ್ವಜ 
ಪಟಗಳು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಕಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಹೋದುವು. 

೧೩. ೪ ಸ ನ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಪ್ರಡೀಶವೂ ಸ 
ಕ್ಯಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಘವು ಮಾಯವಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಕುಗಳೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿ, 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣಕೊಡಗಿಜೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಚಂಡೆಯುದ್ಧ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತಥಾ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದೇವಗಂಧರ್ವದಾನವೈಃ | 
ಸಿದ್ಧ ರ್ನಿದ್ಯಾಧರೈ ಕೈಕ್ಸೆ ವ ಮುಧಿಸಂಹೆ ಹ ಚಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಆವೃತಂ ಸಹಸಾ ವ್ಯೋಮ ವಜ್ರಯುದ್ಧಕುತೂಹಲೈಃ। 
ನ್ಯದೃಶ್ಯಂತ ನಿಮಾನಾನಿ ತೇಷಾಂ ಖೇ ನಿಮಲಾನ್ಯಪಿ 1 ೧೫ ॥ 


ಕಿಂಕಿಣೇಶತಘುಸ್ಟಾನಿ ಪೆತಾಕಾಕೋಟಬಿತಾನಿ ಚ 
ಶುಭಂ ds pS SA ವವೌ ॥೧೬॥ 


ಪಪಾತ ಪುಸ್ಪುವರ್ಷಂ ಚ ಯೋಧಾನಾಂ ತತ್ರ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ತಥಾ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತುಮುಲೇ ಸ್ಲ್ವೇಡಿತೋತ್ಕ 4 ಸ್ಪನಾದಿತೇ ॥ ೨೦ 


ಯವ 


ಪದಾತಯಸ್ತದಾ ಜಫ್ಗುಃ ಪದಾತೀನಿ ಚ ಸಂಯುಗೇ | 
ಖಡ್ಗಧಾರಾನಿಕೃತ್ತಾನಾಂ ಪದಾತೀನಾಂ ಪದಾತಿಭಿಃ ॥ ೧೮॥ 





. ೧೪. ಆ ಗಂಧರ್ವಮಾನವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಗುಂಪುಕೂಡಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೫. ಆ ಕ್ರೊರಸಮರನನ್ನು ಸ ಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಧರಾದಿ 
ದೇವತಾಶೂರರಿಂದ ಆಕಾಶನೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಆ ನೀರರ ನಿಮಾನ 
ಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಶ್ತೆತ್ತಲೂ ಕಾಣಿಸತೊಡಗದುವು. 

೧೬. ಆ ರಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೂರಾರು ಕಿರುಗಂಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆನ್ರಗಳ 
ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಧ್ವಜಪಟಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸುವಾಸನಾಮಯವಾದ ವಾಯುವು ಸರಿಮಳಗಂಧವನ್ನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೭. ಆ ಭೀಷಣವಾದ ತುಮುಲಯುದ್ದೆವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟ ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದವು ದಶದಿಕ್ಯ್ರುಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಧ ಓಸಿತವಾಗುತ್ತೆ ರಲು ಆ ವೀರರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಕಲ ಜೀವಕೆಗಳೂ ಆಕಾಶದಿಂದ `ಸ ವ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕರೆದರು. 


೧೮. ಆಗ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಗಳು fhe ಅಥವಾ ಸಿಪಾಯಿ) 
ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಖಡ್ಗಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ತಲೆಯನ್ನೊಬ್ಬರು ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೬೦ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಿಧಾ ಕೈತಾನಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ನಿಪತಂತಿ ಮಹೀತಲೇ । 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಖಡ್ಗಪಾತಾನಿ ರೇಜುಃ ಕೇಚಿಚ್ಚ ನರ್ನಿಣಃ ॥ ೧೯॥ 
ಖಡ್ಗಮುದ್ಧರತಾಂ ತೇಷಾಂ ಚಿಚ್ಛೆದುರ್ಸ್ಯಪ ನಿಗ್ರರ್ಹಾ । 

ಕೇಚಿದ್ದದಾ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ನಮುಸ್ತಕಾ ಗದಿಭಿಃ ಕ್ಷಿತೌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪತಿತಾಸ್ತತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೇ ರಣೇ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಭಗ್ನಾ ಸಿಶೇಷನಿಸ್ಸೇಪನಿಹತಾರಾತಯಸ್ತಥಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸಿಂಹನಾದರವಾಂಶ್ಚ ಕ್ರುಃ ಪರಸ ನ್ಯ ನಿವಾರರ್ಣಾ । 
ಕೇಶೇಷ ್ವನ್ಯೋನ್ಯ ಮೊಕೃಷ ಷ್ಯ ಖಡ್ಡೆ 4 ಕೇಚಿತ್ಸೆ ರಸ್ಪರಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಆಸೇದುರ್ವಸುಧಾಂ ಸ್ಸ ತ್ವಾ ಗತಪ್ರಾಣಾಸ್ತ ಥಾಂಪರೇ। 
ಪೃ ಷ್ಮ ನಿನ್ಯ ಸ್ತ ಕ್‌! ಸನ್ನ ದ್ಧ ಸ್ತುರಗಾಂಸ್ತಥಾ ॥೨೩॥ 


೧೯. ಈರೀತಿ ಎರಡು ಜು ಸಃ (ಆ ರುಂಡಮುಂಡಗಳು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ದುವ್ತೆ ಪ್ಪ ಇು. ಅದರ ಪೈಕಿ ಮುಂಡಗಳು ಕ್ಳೈ ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡೇ ಕವಚ ಸಹಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದು ವು. 


೨೦. ಈರೀತಿ ಮುಂಡಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನಾರನ್ನಾದರೂ ಹೊಡೆದು ಕತ್ತರಿಸುವುವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮುಂಡಗಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕೆತ್ತು, ಆ ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆ ಮುಂಡ 
ವನ್ನು ಎದುರಾಳಿಗಳು ಎರಡು ಪಾಲುಮಾಡಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ಕೆಲವು ತಲೆಗಳು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿವಿದ್ದ ವೀರರಿಂದ *ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅ ಏಟಿನಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದ ತಲೆಗಳು ಆ ರಣರಂಗದೆಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕಾಣಲ್ಬಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೨. ಪರಸೈನ್ಯದಿಂದೇಟು ತಿಂದ ವೀರರನೇಕರು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ತಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಎಡಗೈ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬಲಗೈಯಲ್ಲದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೩. ಈ ರೀತಿ ಏಟು ತಿಂದ ವೀರರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಖವಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಅಂಗಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕುದುಕೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೆಲವರು ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ಸರು. 
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ಗಾ ಜಿ ಡು 
ಕೃತ್ವಾ ನಿಷಾದಾನ್ಸಮರೇ ನಿಜಘ್ನುಃ ಸಾದಿನಾಂ ಗಣಂ । 


ಆರುಹ್ಯ ವರ್ಮಿಣಃ ಕೇಚಿದ್ವೇಗಾಚ್ಛತ್ರುರಥಾನ್ರಣೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಾರಥೀನ್ವಿಗತಪ್ರಾಣಾಂಶ್ಚಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧನಿಶಾರದಾಃ | 
ಚಿಚ್ಛಿದುರ್ವಾರಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಕರಾನ್ವೇಚಿತ್ಸದಾತಿನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೇಚಿದಂಶನನಿನ್ಯಸ್ತ ಸಾದಾಶ್ಚಾರುರುಹುರ್ಗೆರ್ಜಾ । 
ಸಾದಿನತ್ಚ ತಥಾ ಕೇಚಿದ್ದಿಶಿರಸ್ಕಾನ್ರಣಾಚಿಕೇ ॥ ೨೬॥ 


ಚಕ್ರುಃ ಪದಾತಿನೋ ಧ್ಮಾತಾಃ ಖಡ್ಗ್ಕೈರಾಕಾಶಸನ್ನಿಭೈಃ । 
ಕೇಚಿಚ್ಚ ಸಾದಿನಃ ಪ್ರಾಸೈೆಃ ಪ ಪೆಂಚಸಪ್ತ ತಥಾ ಶರ್ರಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೇಣೀಕೃತಾನ್ವೈ ಬಿಭಿದುಃ ಶಿಕ್ಷಯಾ ರಣಕೋನಿದಾಃ । 
ಕೇಚಿಚ್ಛಾರ್ಜ್ಣಧನುರ್ನ್ಯಸ್ತಬಾಣಜಾಲಾಕುಲೀಕೃರ್ತಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಕೆಲವು ವೀರರು 


ರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೀರರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಏಟು ಹೊಡೆದು ಆ ಕಾಲ ನ್ನು 


ಫದ 

ತ್ತೆರಿ WS ತ ತ್ತತಿಗೆ ಏಟು ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಮ ದವೆ ಳಿತಿದ್ದ ರಥಿಕರ ಮೇಲೆಯೇ ಎರಗಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಆ ಬಳಿಕ ರಧಗಳನ ಚ್ಚು ನುರಿಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ನ್ನು 
೨೫. ಮಕ್ತೆ ಕೆಲವರು ಯುಃ ದ್ರಕು »ಶಲರಾದ ವೀರರು, ಸಾರಧಿಗಳನ್ನು ಸದೆ 
ಬಡಿದು ಗಜಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದರ 
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೨೬. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು, 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕು ುಿತಿದ್ದ ಸಾದಿ (ಮಾವುತರು) ಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೭. ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾದಿಗಳು ಕೆಳಗಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಪದಾತಿಗಳಿ ತಲೆಗಳನ್ನು ತರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಜಿಜೆಯನ್ನೆ ರಿಸಿ ಐದ್ಬೆದು ಏಳೇಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬೊಟ್ಬಗೇ ಬಿಲ್ಲಿ 1 ಕೊಡಿಸಿ ನೆ ವೈರಿ ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

೨೮. ಸ್ಯ ಇದೆ ಹಲವು ವೀರರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಾರ್ಜ 
ಧನುವಿನಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಬಾಣ 
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ಪದಾತೀನ್ಸಮರೇ ಚಕ್ರು ರ್ನಾಯುವೇಗೈಸ್ತುರಂಗಮೈಃ | 


ಸಾದಿನಶ್ಚ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಸಾದಿಭಿಃ ಸಹ ಸಂಗತಾಃ ॥೨೯॥ 
೪ ೦ 

ದರ್ಶಯಂತೋ ರಣೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧಮನೇಕಧಾ | 

ಕೇಚಿತ್ಸಾಶಾಗ್ರನಿರ್ಭಿನ್ನ ಹತಸಾರಥಿನಾಯಕಾಃ ॥ ೩೦॥ 

ನಿನೇದುರುಚ್ಚೈಃ ಸಹಸಾ ಸಿಂಹನಾದರಪಾನ್ಫರ್ನಾ | 

ಕುಂಜರೈರಾಕುಲೀಕೃತ್ಯ ಹಯಯಾನವಿಶಾರದಾಃ ॥೩೧॥ 

ವಿಪುಚ್ಛಹಸ್ತಾನ್ಸ್ನಮರೇ ಚಕ್ರುಃ ಸಾದಿಗಣಾನ್ರಣೇ । 

ನಿಹತಂ ಚ ಶರಪ್ರಾತೈಃ ಪಾಡಾತಂ ಬಹುಧಾ ರಣೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ಗುಂಪುಗುಂಪಾದ ವೀರರ ಮೇಲೆ ಅ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು: ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೯. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಲಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರು ತವ ೨ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಧೂಳೀನೆಟಿಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಕೈಕೈಿಮಿಲಾಯಿಸಿ ಕ ಕುಸ್ತಿಮಾಡಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೦. *ೆಲವರು ಯುದ್ಧೆ ಭಿತ್ಷೆಯನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 3 ರು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬೀಸಿ ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಚಳಕ 
ದಿಂದ "ಕುಳಿತ್ತು ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಿಕರ ಫೆ ೀಲೆ ನು ುಗ್ಗಿ ಆ ರಥಿಕನನ್ನೂ, ರಥ 
ನಾಯಕನನ್ನೂ ಹತಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೧. ಹಲವು ವೀರರು ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಯುದ್ಧರಂಗ 
ವನ್ನೂ ವನಾಂತರಾಳವನ್ನೂ ಜೇವಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನು ದಿಗಿಲು 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಡುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೆಲಿದ್ದರು. 


ಎದಿ 


೩೨. ಕೆಲವು ಸಮರವೀರರು ಆನೆಗಳ ಬಾಲವನ್ನೂ, ಸೊಂಡಿಲನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾವುತರನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಉರುಳಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆಲಿದ್ದರು. 
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ರಥಿಭಿರ್ಭಾತಿ ಭೂಪಾಲ ಕೆಮಲೋತ್ಕರಸನ್ನಿಭಂ | 


ತುರಗಾಸ್ತುರಗಾರೋಹಾ ರಥಿಭಿರ್ನಿನಿಸಾತಿತಾಃ ॥೩೩॥ 
ಆನವ್ರರ್ವಸುಧಾಂ ತತ್ರ ಶತಶೋಇಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ರಥಿನಾಂ ರಧಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯುದ `ಮಾಸೀತ್ಸುದ ದಾರುಣಂ ॥ ೩೪॥ 
ಬಾಣತೋಮರಪಾತೈಶ್ಚ ಗದಾಕಂಪನಮುದ್ಧಕೈಃ । 

ರಥಿನಾಂಚ ಮಹಮ್ಯದ್ಧಮಾಸೀತ್ಯುಂಜರಧೂರ್ಗಕಶೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಾಸಬಾಣಮಹಾಪಾತದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನ ಸಮಂತತಃ । 
ಹತು ಬಹು ಪಾದಾತೆಂ ಕುಂಜರೈ ಇತ ಸ್ತ್ರೃತ್ರ ದೃ ಶ್ಯತೇ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೩. ಇನ್ನು ತುರಗಾರೋಹಿಗಳೂ ರಥಾರೋಹಿಗಳೂ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧೆ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ತಾವರೇಕಮಲದಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ರಥಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಥಿಕರು ಅಶ್ವಾ ಕೋಹಿಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ಮು ರಥಗಳನ್ನು ವೇಗು 
ದಿಂದೋಡಿಸಿ ಆ ಕುದುರೆ ಸವಾರರನ್ನೂ ಕುದುರಿಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಹಾರಮಾಡ 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೪. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥಿಕರು ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿ ಸೇರಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನು ಆ ಸಮರಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾ ರಥ 
ಗಳನ್ನು ರಥಗಳಿಂದಲೇ ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೫. ಎತ್ತನೋಡಿದರತ್ತ ಪ್ರಾಸಗಳೂ ಬಾಣಗಳೂ ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿಯ 
ತ್ತಿದ್ದವಾರಣರಂಗದ ಆರೇತೋಮುಖಬನೊೋ4್‌ ಕೇಳ್ಳೈ, ವೀರವಜ್ರ ನರಸತಿ! ಮತ್ತು 
ಆನೆಗಳ ಪದಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಪದಾತಿಗಳನೇಕರು ಮೆಡಿದುಬಿದ್ದಕ್ಕ! ಎಪ್ಪೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲೈ! ಆ ಮಹಾಭೀಕರ ಸಮರವಾರ್ತಾತರಂಗವಂ, ರಾರ್ಜ? 


೩೬. ಬಾಣಗಳೂ, ತೋಮರಗಳೂ, ಗದೆಗಳೂ, ಮುದ್ಧರಗಳೂ ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾವುತರಿಂದಲೂ, ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥಿಕರಿಂದಲೂ ಬಿಡ 
ಲೃಡುತ್ತಾ, ಆ ಗಂಧರ್ವಮಾಧವ ಸಮರವೇಗವು ದುರ್ನಿರೀಕ ಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ.೨೬೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ರಣೇ ನೃಪತಿಶಾರ್ಮೂಲ ವಿನಿಕೀರ್ಣಂ ಸಹಸ್ರಧಾ । 
ಸಾದಿನಾಂ ಸತುರೆಂಗಾಣಾಂ ಸುಮಹತ್ಕದನಂ ಕೃತಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಮಹಾಷಮಾತ್ರ ಪ್ರಮುದಿತೈಃ ಕುಂಜರೈರ್ಬಲದರ್ನಿಶೈಃ । 
ಆಕ್ರಮ್ಯ ರಥವೃಂದಾನಿ ಚೂರ್ಣಿತಾನಿ ತುರಂಗಮೈಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ವ್ಯದೈಶ್ಯಂತ ಮಹಾರಾಜ ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಾನಿ ಭೂತಲೇ । 
ಏವಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಸಮಯೇ ತೀಕ್ಲ್ಷ್ಣಂ ತಪತಿ ಭಾಸ್ಕರೇ 1a 


ಬಭೂವಾಕುಲಸಂಗ್ರಾಮಂ ಘೋರಂ ರುಧಿರಕರ್ದಮಂ । 
ರೆಥಾಶ್ವಕ`೦ಜರ್ಕಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪತ್ತಯಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೪೦॥ 


೩೭. ಎಕ್ತೆಕ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇದಿರಾಳುಗಳೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವೂ ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಘೋರಾಕಾರವಂ ತಳೆದುದಾ ರಣರಂಗ ಮಧ್ಯಭೂನಿಯೋಳ್‌. 


೩೮. ಬಹು ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾದ ಸೇನಾಸ್ರಧಾನರುಗಳಿಂದ ಮುಂದಿ ನೂಕಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆನೆಗಳು ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಸಹ ಅಂತೆಯೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಥಗಳ 
ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದು ಒಂದೇ ನಿಮಿಷದೊಳಗಾಗಿ ರಥಗಳನೇಕಗಳು ಪುಡಿಪ್ರಡಿಯಾದ 
ವಿಚಿತ್ರವನ್ನೇನೆಂದುಸುರಲೈ ! 


೩೯. ಸೂರ್ಯನು ನಡುನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಆ ಮಟಮಟ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ಯದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲೇಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ವೀರರು ಮಡಿದರು. 
ಎಸ್ಟೋ ಲೆಬ್ಬನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆಸೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಕೇರುಗಳೂ ತೆರವಿಲ್ಲದೆ ಉರುಳು 
ರುಳಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದೊರಗಿದುವು. 


ಎ 


೪೦. ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಂಗ್ರಾಮಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಸರಾಗಿದ್ದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಯುದ್ದದ ಬಯಲಲ್ಲಿ ತೇರುಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, 
ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಸಹ ಒಂದರಗಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿ ಮತ್ತಿ ಬಂದು ಕೂಡಿದುವು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡೆ 
ಕುಂಜರಾಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಯಾ ಪತ್ರ್ಯ್ಯಶ್ವರಥಿನಸ್ತಥಾ | 
ಪತಿ ತ್ರಿಭಿಶ್ಚಸ ಪದಾತೀನಾಂ ಸಕಾ ಹ ಸಾದಿಭಿಃ ॥೪೧॥ 


ರಥಿನಾಂ ರಥಿಭಿರ್ಯುದ್ಧಂ ಕುಂಜರಾಣಾಂ ಚ ಕುಂಜರೈಃ | 
ಬಭೂವ ರಾಜಂಸ್ತುಮುಲೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶೋಣಿತೋದಕೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶೂರಾಣಾಂ ರಣಲುಬ್ಛಾನಾಮನಮರ್ಸಾಕ್ರಾಂತಚೇತಸಾಂ | 
ಪತ್ತಿನಾ ನಿಹತಃ ಸಾದೀ ಗಜೇನ ನಿಹತೋ ನರಃ ॥ ೪೩॥ 


ರಥಿನಾ ನಿಹತೋ ನಾಗಃ ಕ್ವಚಿದಾಸೀದಘಾತಿತಃ । 
ಹತಾಃ ಪದಾತಿಭಿಶ್ಚಾನ್ಯೇ ವ್ಯದೃಶ್ಯಂತ ರಣಾಜಿರೇ i ೪೪ ॥ 


ಪದಾತಿರಥನಾಗಾಶ್ಚ ಸಾದಿಭಿರ್ನಿನಿಸಾತಿತಾಃ । 
ರಥನಾಗಹಯಾ ಯುದ್ಧೇ ನಿಹತಾಶ್ಚ ಪಡಾತಿಭಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೧. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೇಹಗಳುಳ್ಳ ಆನೆಗಳೂ, ವೇಗವಾದ ee 
ಮತ್ತನೇಕ ವಿಧ ರಥಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. ಸೈನಿಕ ಕರು 
ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಕೊಡಗಿದರು. 





೪೨, ರಕ್ತದ ಕೋಡಿ ಕಾಲುವೆಯಾಗಿ ಹಂಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ರಕ್ತದ 
ಕೋಡಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತು ರಥಿಕರು ರಥಿಕರೊಡನೆಯೂ, ಆನೆಗಳು ಆನೆಗಳೂಡ 
ನೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳು ಕುದುರಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳು ಕಾಲಾಳುಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


೪೩. ರಣಲೋಭಿಗಳಾದ ಶೂರರು ಬಹು ಕೋಪದಿಂದಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಾವುತನನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಂದು ಕೆಡವುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಆನೆಗಳು ಅನೇಕರನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟವು. 

೪೪. ಒಬ್ಬ ರಥಿಕನು ಒಂದಾನೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಏಟೀ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕರು ಸಂಹ್ಸತರಾದರು- 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ನೋಟಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಟಿಕರು ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

೪೫. ಪದಾತಿಗಳೂ, ರಥಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಆನೆಯ ಮಾನುತರಿಂದೇಟು 
ತಿಂದು ಕೆಳಕ್ಳುರುಳುತ್ತಿದ್ದವು. ರಥಗಳೂ, ಆನೆಗಳ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಸಹ ಆ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಗಳ ಏಟನಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನರೇಣ ಚ ಹತೋ ಹಸ್ತೀ ಶೂರೇಣ ಕ್ಸೈತಬುದ್ಧಿನಾ ] 
ಸಾದಿನಾ ಚ ಹತೋ ಹಸ್ತೀ ಸಾದೀ ಚೈನ ಪದಾತಿನಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ರಥಿನಾ ಚ ಹತಃ ಪತ್ತಿಃ ಪತ್ತಿನಾ ಚ ಹತೋ ರಥೀ । 
ರಥಿನಾ ನಿಹತಃ ಸಾದೀ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಲೋಮಹರ್ಷಣೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ರೇಣುನಾ ಚ ದಿಶೋ ವ್ಯಾಸ್ತಾಸ್ತುಮುಲೇ ಭೈಶಸಂಕುಲೇ 1 
ವ್ಯರಾಜಂತ ಮಹಾರಾಜ ಸಮರೇ ಗತಜೀವಿತಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪತತಾಂ ಜಾಣಜಾಲಾನಾಂ ಧನುಷಾಂ ಚೈವ ಕೊಜತಾಂ । 
ಮುದ್ಧರಾಣಾಂ ಭುಶುಂಡೀನಾಂ ಶೋಮರಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚೆ ॥ರ್ಳ॥ 


ಪಟ್ಟಿಶಾನಾಂ ಚ ಯಸ್ಟೀನಾಂ ಕ್ಲೇಪಣಾನಾಂ ಚೆ ಯಾದವ। 
ಅಯೋಗುಡಾನಾಂ ಪ್ರಾಸಾನಾಂ ಚರ್ಮಣಾಮಥ ವರ್ಮಣಾಂ ॥೫೦॥ 


೪೬, ಮ.ಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಓರ್ವರೂರಮಾನವನಿಂದ ಒಂದು ಆನೆಯು 
ಏಟುತಿಂದು ನೆಲಕ್ಕೊಂಗಿತು. ಎಮುರಾಯಾದ ಮಾನ್ರತನಿಂದ ಒಂದು ಆನೆಯು 
ಏಟುತಿಂದು ಬೀಳಲ್ಕು ಆ ಮಾವುತನನ್ನೋರ್ವಸದಾತಿಯು ಕೂಡಲೆ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೪೭. ಒಬ್ಬ ರಥಿಕಠಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸದಾತಿಯೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸದಾತಿಯಿಂದ ಆ 
ರಥಿಕನೂ, ಮತ್ತೂಬ್ಬ ರಥಿಕನಿಂದ ಆ ಪದಾತಿಯೂ ಸಹ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ 
ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲೇ ನಾಮಾವಶೇಷರಾದರು. 

೪೮. ಪುನಃ ಧೂಳಿನಿಂದೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಆಗ ಆರಂಭ 
ವಾದ ತುಮುಲಯುದ್ಧೆದಿಂದ ಅನೇಕರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 

೪೯. ಸೊಯ್ಯೆಂದು ಬಾಣಗಳು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳು ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದೇ ಮೇರೆ ಮುದ್ಗರ, 
ಭುಶುಂಡಿ, ತೋಮರವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳು ವಿನಿಧಧ್ವನಿಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೫೦-೫೧. ಮೇಲ್ವಂಡೆ ಆಯುಧಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಚೇಶಿಜೀತಿ ವಿಧವಾದ 
ಪಟ್ಟಶಾದ್ಯನೇಕವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ ಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವ 


ಹ ಲ 


2ನ 


pe) 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ ರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 
ಅನಿಶಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಶಬ್ದೋ ಘೋರಸ್ತಸ್ಮಿನ್ರಣಾಂಗಣೇ । 
ಹಯ್ಕೆಶ ನಿಗತಾರೋಹೈರ್ಧಾವಮಾನೆರಿತಸ್ಮತಃ ॥ ೫೧॥ 
ರಟ ಳೆ 5) ಎಂ 
ಇ ಜಿ kd [2 
ಭಗ್ಗೇಷಾಕೂಬರಾಶ್ರೈಶಕ್ವ ರಥೈರ್ನಿಗರನಾಯಕೈಃ । 


ಛಿನ್ನದಂತೈಶ್ಚ ಮಾತಂಗೈರ್ಭಿನ್ನ ಕುಂಭಘಟಾನನೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಲತಾವೇಸ್ಟಿತವೃಕ್ಸಾಭೈಃ ಶೋಭಾಂ ಯಾತಿ ರಣಾಜಿರಂ । 


ಕುಂಜರೈರ್ವಿಗತಾರೋಹೈಸ್ವಾಾಸಿತೈರ್ದೃಥಢಧಶ್ವಿಭಿಃ ॥೫೩॥ 


ಮರ್ದ್ಯಮಾನಾನಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಶತಕೋಇಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಭಿರ್ನ್ನಾ ಸುವಂತೈಃ ಪುರುರ್ಷಾ ದಂತಾಸಕ್ತಾಂಸ್ತಥಾ ಗಜಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 





ಧ್ವನಿಯೂ, ಹಾರೆ, ಒನಿಕೆ, ಗುರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಡುವ ಧ್ವನಿಯೂ ಆ ಘೋರ ಸಮರಾಂಗಣ ಸ್ರದೇಶದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಆನೆಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಅವನ್ನ ಯನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೫೨. ರಥೆಗಳ ಚಕ್ರಗಳು ಮುರಿದು ಅನೇಕ ರಥಗಳು ಕೆಳಕ್ಚುರುಳಬಿದ್ದುವು. 
ರಥಿಕರಿಲ್ಲದ ಆ ರಥಗಳು ಅನಾಯಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಅನೇಕ ಆನೆಗಳು ಕೊಂಬು 
ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ನೆಲವು ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥೃಳವೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. 


೫೩. ಮಾನ್ರತರಿಲ್ಲದ ಆನೆಗಳು ಹೆದರಿ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯ? 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಡುಮರಗಳಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೫೪. ಆನೆಗಳು ಸೈನ್ಯದೊಳಹೊಕ್ಕು ತಮ್ಮ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ತಮ್ಮ 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿದು ಸಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕವೃಂದವನ್ನೂ, ಅಂತಹ ಆನೆಗಳನ್ನೇ 
ಶತ್ರುಸಕ್ರದ ಗಜಗಳು ತಮ್ಮ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ೬೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಮರಸುರಾಣಂ 


ವಹಮಾನಾ ವ್ಯರಾಜಂತ ಕರ್ಜವ್ಯಜನನೀಜಿತಾಃ | 
ಲಗ್ನ್ನಾಂತ್ರಜಾಲೈರ್ದಶನೈರ್ದಂತಿನಃ ಪರ್ನತೋಪಮಾಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಲತಾನೇಸ್ಟಿತವೃಕ್ಸಾಭೈಃ ಶೋಭಯಂತಿ ರಣಾಜಿರಂ | 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರಥಾವಿಧೇ ರೌಬ್ರೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಘೋರದರ್ಶನೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ನರಾಶ್ವನಾಗರುಧಿರೈರ್ನಿಸಸ್ರುಃ ಶೋಜಿತಾಸಗಾಃ | 
ಖಡ್ಗಮಿಾಸಾನಾ ಮಹಾಛತ್ರರಾಜಹಂಸನಿಭೂಷಿತಾಃ 
ಯೋಧಮಸ್ತಳೆಪಾಸಾಣಾಃ ಕೇಶಶೈನಾಲಭೂಷಣಾಃ ॥೫೭॥ 


ಮಹಾಫೇನೌಘವತ್ಯಶ್ಚ ಭೀತಾನಾಂ ಭೆಯವರ್ಥನಾಃ । 
ತಾಸ್ತರಂತಿ ತದಾ ಯೋಧಾಃ ಶೂರಾ ಜಯೆಧನೈಸಿಣಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೫. ಕೊಂಬು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ದಂತೆ ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬಿದ್ದೆ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆವಿಗಳನ್ನು ಬೀಸಣಿಗೆಯಂತೆ ಬೀಸುತ್ತಾ 
ಫ್ರಿ 


ಈ 


೫೬. ಹಿಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಮರಗಳಂಕೆ 
ಬಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮರಭೂಮಿಯು ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆರೀತಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ, ಕುದುರೆಗಳ, ಆನೆಗಳ ಮೈಯಿಂದ 


ಹೊರಟ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ ರಕ್ತನದಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೫೭. ಆ ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಶೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಗಳೇ ಮಾನು 
ಗಳು, ಛತ್ರಿಗಳೇ ಹೆಂಸಸಕ್ಷಿಗಳು. ಯೋಧರ ತಲೆಗಳೇ ಕಲ್ಲುರಾಶಿಗಳು. ಕೂದಲುಗಳೇ 
ಪಾಶೆಗಳು. 


೫೮. ಆ ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ನೊರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅಂಜುಪುರುಕರಂತೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂಜಿಕೊಂಡು ಸತ್ತೇಹೋಗುವ ಹಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಆ ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಗಳನ್ನು ಜಯಧನದಲ್ಲಾಸಕ್ತರಾದ ಸೈನಿಕರು ದಾಟ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುೆರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ರಾಜನ್ವಾಹನನೌಭಿಸ್ತೇ ವ್ಯವಸಾಯಪರಸ್ಪರಾಃ । 
ಛಿನ್ನಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ನ ಜಾನಂತಿ ರಣೇ ಪರೈಃ ॥೫೯॥ 


ತತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತೃಮರ್ಷಾಕ್ರಾಂತ ಚೇತೆಸಃ। 
ಆಯುಧಕ್ಷಯಮಾಸಾದ್ಯ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧಾನಿ ಚಕ್ರಿರೇ ॥೬೦॥ 


ಕೇಶಾಕೇಶೀ ತಥಾ ಕೇಚಿದ್ದೆ ಂತಾದಂತೀ ನೆಖಾನೆಖೀ । 
ಚಕು ಕ್ರಿರ್ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಜಿಗೀಷನಃ '೦೧॥ 


ಕ್ರಂದಂತೋತನ್ಯೇ ಪಿತ 


ಸ್ಪುತ್ರಾನ್ಪಾ)ತ್ಥೆ ನನ್ಶೇ ನಿತಾಮರ್ಹಾ। 
ಮಾತುಲಾನ್ಸಾಗಿನೇಯಾಂ ಶ್ಲ ಸಾ 


ಸ್ಯಾ ಲಾನ್ನ ಸ್ಸ ಬಂಧಿನಸ್ತಥಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ರ್ಜ ಎಲ್ಫೆ ವಜ್ರರಾಜನೇ! ಕೇಳು. ಯು ದ್ಧ ವ್ಯನಸಾಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರೆ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳೆಂಬ ಹೆಡಗುಗಳಿಂದ ಆ ರಕ್ತದ 
ಎ) ಇಂ 


ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿರುನಾಗ, ಶತ್ರುಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹವು ಕತನಿಕತವಾಗಿ 


A ೦೫ 
ಗಾಯಗೊಂಡುದನ್ನು ಅರಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ 


೬೦. ತಾಕೋಪೋದ್ರೀಪಿತರಾದೆ ನೀರನ್ಸೈ ನಿಕರು ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ 
1, ಮುಗಿದುಹೋದೆ ಬಳಿಕ ಯುದ್ದ ಸ ಾಮಗ್ರಿಗಳು ದೊರೆಯದೇ 
ಇರಲು ಮುಷ್ಟಾಮುಸನ್ಚಿಗೆ (ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ) ಆರಂಭ ಮಾಡಿದರು. 


೬೧. ಮುಷ್ಟಿ ಯುದ ಕ್ಯಾರು ುಭವಾದೊಡನೆಯೇ ಆ ಯುದ ವು ತೀವ್ರ ಭರದಿಂದ 

ಸಾಗಿ ಕೇಶಾಕೇಶಿ (ಟು "ಹಿಡಿದು ಸೆಣಸುವುದು), ದಂತಾ ದುತಿ (ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 

ಕಡಿಯುವುದು), ನಖಾನಖಿ (ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಗೀಚುವುದು) ಯುದ್ಧದವರಿನಿಗೂ 

ಹೆಬ್ಬಿ ಹೋಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ (ನೀರಸ್ವರ್ಗ) ವನ್ನು ಹೊಂದಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಆ 
ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂಬೆಗೆಯದೆ ಇಂತು ಏವಿಧಯುದ್ಧಗಳಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


೬೨. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮೆಡಿದುಬಿದ್ದ ತಂದಿಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ, 
ತಾತ, ಸೋದರಮಾವ, ಸೋದರಳಿಯ, ಭಾವಮೈದನೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಲನರು ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨4೦] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಹಿತೃವ್ಯಾನಾರ್ಯಕಾನನ್ಯೇ ದೌಹಿತ್ರಾನಸರೇ ತಪಾ । 
ಧಾವಂತ್ಯನ್ಯೇ ಪತಂತ್ಯನ್ಯೇ ಗರ್ಜಂತ್ಯನ್ಯೇ ಜಿಗೀಷಯೋಾ ॥ ೬೩ ॥ 


ಸ್ವನಂತ್ಯನ್ಶೇ ಪತಂತ್ಯನ್ಯೇ ಮ್ರಿಯಂತೇ ಚಾಪರೇ ತಥಾ । 
ಶಠೋಚಂತ್ಯನ್ಯೇ ತಥಾ ಬಂಧೂನ್ಕೋಚ್ಕಾಸ್ತನ್ಕೇ ತು ಬಂಧುಭಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಯಾಚಂತ್ಯೇನ್ಯೇ ಮಹಾರಾಜ ತೃಷ್ಣಾರ್ತಾಶ್ಚ ತಥಾ ಜಲಂ । 
ವಾಹನೇಷು ಸಮಾರೋಸ್ಯ ನೀಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ಚ ಬಂಧುಭಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಶಿಬಿರಾಯ ಮಹಾರಾಜ ಶತತೋ$ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಅನ್ನೇ ಸಂವೃತ್ಯ ಚಾತ್ನಾನಂ ಭೀತಾ ಜಗ್ಗುರುಪಹ್ಮರಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಲ ಲ & ಬ ೪ ವೆ 


೬೩. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕಸ್ಪೆಂದಿರೆನ್ನೂ, 
ತಮ್ಮ ಸೂಜ್ಯಗುರುಗಳನ್ನೂ ಮೊಮ್ಮ ಕ್ಕಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಳುತ್ತಾ ಆ ಹೆಣಗಳ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಿಯೇ, ನಿಲ್ಲು! 
ನಿನ್ನನ್ನೀಗಲೇ ತೀರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು ಕೆಲವರು ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಬೀಳುತ್ತಾ 

ಳುತ್ತಾ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು- 


೬೪. ಕೆಲವರು ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಎದೆಯೊಡೆದು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಹಲವರು ನೆಂಟ 
ರಿಷ್ಟರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸತ್ತನರಿಗಾಗಿ ಅತ್ತು ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬೫. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಾಗ ದಾಹವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನೀರು 
ಕೊಡಿ, ನೀರುಕೋಡಿ, ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರ 
ಹೆಣಗಳನ್ನು ಅವರು ಸತ್ತೊಡನೆಯೇ ಆ ಮೃತನ ಬಂಧುಗಳು ಚಿತಿಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬೬, ಉತ್ಪ್ರಮಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರನ್ನು ಅವರ ಬಂಧು 
ಬಾಂಧವರು ಸೇರಿ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆ ಒಯ್ಯು ತ್ತಿದ್ದರು. ಎಸ್ಟೆ ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಕೇಳು, 
ಇಂಥವರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರೆಂದು ತಿಳಿಯಜೇಡ. ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
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ಜಲಾರ್ಥಮನ್ಕೇ ಚೆ ನರಾ ಜಾಂ ಸಸ ಸ್ರೆಚೋದಿತಾಃ । 


ಇತ 


ಆಗಮ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚನ ಮ ತೆಂ ಭೂಂಬಂ ಭೊಂಸ ಸನ್ಮಾ ನಿಚಖಯ್ರಿಶೊಃ ೬೭ 


ಹತಬಂಧುಮನಾದೃ ತ್ಯ ಸುನಿಗೆ )ತಕೆತತ್ಪೆರು | 

ತ ತತ ತಯುಗ್ಮ ೧೭ ಪೆಸಾನೆಂ3 [೬೮ ॥ 

ಯುಧ್ಯತಾಮೇನ ಶೇಷಾಂ ತು ರತೆಶೊೋಲ 2 ಕ್‌ | 

ಉತ್ಸಿ ತಾನಿ ರಣೀ ಯಾನಿ ಬಂಧಿ ಖರೊ ॥ ೬೫ 4 

ಕಶ್ಚಿನ್ನನರ್ತ ಸಮರೇ ಕಬಂಧಸ್ತು ಧನುರ್ಧರಃ । 

ಗದಾಪಾಣಿಸ್ತಥೈ ನಾನ್ಯಃ ಖಡ್ಗೆಚರ್ಮಥರೋ ದೆತಿಃ Wao! 

ಕಾಣಲ್ಬ ಡುತ ದ್ದರು. ಹ ಮಂದಿ ಹೇಡಿಗಳು ಪ್ರಾಣಭಯ, ಸಂಜಿ ಹಿಂ5ರು 
ಪು 


೬೭. ಸಾಯುವವನ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರು ಬಜುನ್ರದಕ್ಯೋನೈರ ಸಂಸರು ಜಟಕ 


ಆಲಿ ಜಿ ೨ ಲ್ಯ ಹೆ RRS ಇವ ಲ ಎವಿ 
ಶಯದ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಗಹಿಗೆಗೆಳಲ್ಲ ಡರು ತುಬಿತೊಂಡು ಒರುವಸ್ಟವಲ್ಲಿಯ್ಯ, ಆ 
ತು ಕಃ » 
ಫಿಸಾಸುವು ಪಾ ್ರಾಣಬಿಟ್ಟುಪನ್ನು ನೋಡಿ ತುಸ ತುವಿದ್ರ ನೀರಿನ ಗೊಗೆಪು ಖೆ 
ಮಿ | ಜಯ ೫೫ ¥ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಒಸಿ: ಮಃ ಸುದಿದ 


ವೆ 
; 


೬೪. ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ್ಕೆಕ 
ನಗ ಬು 
ರುವ ಬಂದ NE ಷಸ ಲತ ಹ ಅತ ಅಸರ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಚಾಶಸನಿೇ 
ಸೆ ? > 
ತ 


೦ 


ವಿ) TE ನಖ ಧಾ 
ರನಾಡೆ ಕೆಲವ್ರು ಮುಗಿ ವೀರಶಿ ನೆತ್ನುಹೋಗಿ 


೬೯. ಹೀಗೆ ps ಭೀಕರವಿಕಾರವಂ ತಾ? ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಕಬಂಧ (ಕಶೆ ಶರಿದ ಮುಂಡ) 
ಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದೆದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದುನು. 


0 0 


ಸ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ ್ವಂತೆಯೇ ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಳೇರತ್ರ ಗಡಿಯನ್ನು 


ಮುಲ 


ಹಿಡಿದು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು ಮುಂಡವನು ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಸೆಳಟ್ಟು ಗಚ್ಛ ಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಸೇನಾದ್ವಯಂ ತಚ್ಛಿಬಿರಾಯ ಯಾತಂ 
ಕೃತ್ವಾಳನರೋಹಂ ಪರಜಾಣತಪ್ತಂ nev 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧೋ ನಾಮ ಷಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨.11... 


ನೆಯೇ (ಸಾಯಂಕಾಲವಾದೊಡನೆಯೇ) ಗಂಧರ್ವರ ಮತ್ತು ಮಾನವರ ಸೈನ್ಯ 
ದ್ವಯವೂ ಸಹ ಶತ್ರುಬಾಣಗಳಿಂದ ತಕ್ತವಾಗಿ (ಬಳಲಿ) ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿನೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವೆಜ್ರಸೆಂವಾದರೂಪವಾದ ಸೆಂಕುಲಯುದ್ದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಎಲ ರಾಹಿ” 
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ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊ ತ್ತರ ಮಹ ಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥವ ಸುಖಂಡದೇ 


॥ ಏಕಷಸ್ಟ್ರುತ್ತರ ದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 





1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಶಾವಸಾನೇ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯೂಹಂ ಸುದುರ್ಜಯಂ । 
ಸಂಪ್ರತೀಶ್ಷ್ಯಂತ ಭರತಮಾಯಾತಂ ರಣಕೋನಿದಂ ॥೧॥ 


ಭರತೋಫಿ ಚ ರಾತ್ರ್ಯೆಂತೇ ವಜ್ರನ್ಯೂಹೇನ ಡಂಶಿತಃ । 
ಆಸಸಾದ ಮಹತ್ಸೈನ್ಯಂ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಸುದುರ್ಜಯಂ ॥೨॥ 


ತತಃ ಪ ಸ್ರವವೃ ತೇ ಯುದ್ಧ ೦ ಯಮರಾಹ್ಟ ಸೈ ೨ನಿವರ್ಧನಂ | 
ಜೀವಾಸುರಸಮಪ್ರ ಖ್ಯಂ ತ್ತಿಕೋಕ್ಕೆಳಂಯಕಾರಕಂ 1a 


ಇನ್ನೂರಅರನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಲು 
ಗಂಧರ್ವ ಸ ೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದವರಾಗಿ ಸರರಾಜರಿಂದ ಭೇ ಲಶಸ್ಯವಾದ ವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆ ರಣಕೋವಿದನಾದ ಭರತನು ಬರುವ ಸ್‌ ಯವನ್ಸ್ನಿದಿರು 
ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ 

೨. ಇದೇ ಮೇರೆ ಭರತನೂ ಸಹ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೆವನಾಗಿ ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ವಜ ಎ ವ್ಯೂಸವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಗಂಧರ್ವರೆ ಸೈನ್ಯವು 
ಕೂಡಿದ್ದ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩. ಆಗ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಯಮನಗರವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ 
(ಸೈನಿಕರ ಮರಣ ಹೇತುವಾದ) ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ನತುಗಿಸಬಲ್ಲ ಜೀವಾಸುರ 
ಸಮರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
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ಪ್ರಭನದ್ರಕೇಣ ಶಿಬಿನಾ ತಥೈ ಮಾಜಿಕೆಕೋ ರಣೇ 


od 


ಮಹಜೋದೆಯೆಃ ಮುನಿರ್ದೇಕೋ ಜಡಿ: ಆಃ ಸಂಗಿತೆಃ Hen 


ಫೈಗರ್ಕೊಲ ವಸುದಾನಶ್ಚ ಸೊರ್ಕರಶ್ಕಿಶ್ಲ ಸಂಗತ್‌ । 


ಗೆಂಧರ್ನಃ ಶುಮುಬಾಸೀಜಡಃ ಕುಲಇತಾಧಿಸತಿಜಯಃ i con 
ಸೆಕ್ರತುಸ್ತುಮು ೨೨ ಯುದ್ಧಂ ದೇವಾಸುರಸೆಮಂ ತಡಾ 1 
ದಾಶೇರತೆಸ್ತಿಥಾ ರಾಜಾ ಯೆಖನೋ ವಾಶನಃ ಪರಃ 10೧೧1 


ಏಕಲವ್ಯ ಶೆ ಸಂಗ್ರುವಮೇ ಶೇನಾಸಿಶ್ಸು ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಹ 


ಕುಮುದ್‌ ಶೋಣಿಮಾ ತೂರೋ ಬಲಬಂಧು ಸುಯೋಧನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
೯, ಆ ಸಮಂಮುಮಿಡಲ ಸ್ರಭಿತ್ರಕಸೂ ಶಿಖಿಯೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಸಿ 
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\ Kes 


೦ ದ 
ಗಂಧರ್ವನೂ ಇನರುಬದಿರಾದರು. ಕುಲೂತಿದೇಶಾಧಿಸತಿಯಾದೆ ಜಹುನಣ ಕುಮುದಾ 


೧೧. ಹ re ಸೇರಿ ಇವತ್ತಿಿರ ಹನಾಸುರಸಮರತ್ಸೆ 
ಹಾಲಿ ಜಿ ತಾನಿ 


ತೆ 
ಸಿಮೂಡಸೆಯೇ. ದಾಶೇರತೆಷೇಶವ ರಾಜನಾದ 


೧೨. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವಿಕೆಲವೈನೂ, ಸುಮೆಹುತ್ಮೆನೂ ಜೋಡಿಯಾದರು. 
ಇಷ್ಟಾ ದಮೇಲೆ ಕುಮುದ, A ಶೂರ, ಬಲಬಂಧು, ಸುಯೋಧನಸೆಂಬ ಹೆಸ 


ರಿಪ ಚ್‌ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೊಡನೆ ಕಾಡಾಜಲು, ಪಾರ್ವತೀ: (ಜೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡೆ 


ಸಮಾಸಕ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರುವ ರಾ ಸ್ಯಗಳ ಛೆ ರಾಜಕೈವರು ಸನ್ನಾ ಹಮಾಡಿನರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಗಂಧರ್ವೈಃ ಪಂಚಭಿಃ ಸಂಚ ಸಾರ್ವಶೀಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಬಲಾಕಾ ಬಲಕಾಭ್ಯಾಂ ತು ಗದಿನಾ ಮೌಲಿನಾ ತಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಹುಮುದೇನ ತು ನೀರೇಣ ಸದಸೀಷ್ವನಿವರ್ತ್ರಿನಾ | 
ಮದ್ರರಾಜೋ5ಂಶುಮಾನ್ನ್ನಮ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಂಗತೋ ರಣೇ ॥೧೪॥ 


ಭೀಮನಾದ ಮಹಾನಾದ ವಸುಷೇಣ ಗಜಾಕರೈಃ | 
ದಾರ್ವಃ ಶ್ರುತಂಜನಃ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಮಾನಃ ಸಕೈ ತಂಜಯಃ i ೧೫ ॥ 


ಯುದ್ಧಂ ತೌ ಚಕ್ರತುರ್ಫೊರಂ ಸಹಿತೌ ಚಂದ್ರನರ್ಮಣಾ | 
ಕಾಶ್ಮೀರಕಃ ಸುಬ ಹುಶ್ಚ ಗಂಧರ್ನೇಣ ಸುಬಾಹುನಾ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೩. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಗೆ ಸೇರಿ ಗಡೆ ಮುಸಲ (ವನಕೆ) ವೇ ಮುಂತಾದ 
ಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ 


೧೪. ಯುದ ರಂಗದಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹಿಂತಿಮುಗದೆ ಇರುವ ಸಮರಶೂರ 
ಲ್ಯ 
ನಾದ ಕುಮುದನೆಂಒ ಗಂಧರ್ವನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಲು ಅರುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸ 
ಲು 
ರಿನ ಮದ್ರರಾಜನು ನಾಲ್ಯುಜನ ನೀರರೊಡನೆ ಎದುರಾದವು. 


೧೫, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮರವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಭೀಮನಾದ, ಮಹಾ 
ನಾದ್ಕ ವಸುಷೇಣ, ಗಜಾಕರರೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರನ್ನ ಭಿಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದಾರ್ವ, 
ಶ್ರುತಂಜನ, ಅಭಿಮಾನ, ಕ ತಂಜಯರೆಂಬೀ ನಾಲ್ವರೂ ಆಯೋಧನವನ್ನು ರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 


೧೬. ಚಂದ್ರಬಾಸು, ಸುಬಾಹೆಗಳೊಬೀರ್ವರು ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಕಾಶ್ಮೀರ, 
ಚಂದ್ರವರ್ಮರೆಂಬಿಬ್ಬರು ಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳು ಇನಿರುಬದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಆಸ್ಕಂದನವನ್ನಾ 
ರಂಭಮಾಡಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೬೧] ಸು ಧರ್ಮೋ ತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ತಾರ ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಭೀರೂಣಾಂ ಚೆಯೆವರ್ಧೆನಂ | 





ಭರತಸ್ಮ್ಕಾಸರೇ ಯೋಧಾ ಗಂಧರ್ವ್ವೈರ್ಭೀಮವಿಕ್ರೆ ಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 
೨ 

ಸವಣಗೆತಾಸ್ತವಾ ಯುದ್ಧೆ € ಶತಕೋ$ಭಥ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಭರನಶ್ಚ ಮಹಾನೇಜಾ॥ಃ ಕ್ರಲೂನೇಣ ಸಮಾಗಶಾಃ 1 ೧೮ ॥ 

ಚಕಾರ ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಸರ್ವಭೂತೆ ಭಯಂಕರಂ । 

ಸರ್ನತಾಭೇಸಗ ನಾಗೇನ $ಢಾ ಪ್ರಸ್ರಪತಾ ಮದಂ ॥೧೯॥ 

ಬಾಧಮಾನಮರೀನ್ಸಷ್ಯೇ ಮಹಡೇಂದ್ರನಿವ ಡಾನರ್ನಾ | 

ವಿಶಾಲೋ ವರಯಾಮಾಸ ರೆಥೇನಾಭ್ಲೇತ್ಯ ಪುಸ್ಕರಂ ॥ ೨೦॥ 
೧೭. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕುಗಿ, ಐದ್ಬೆದುಗಿ, ಸತ್ಲುಹತ್ತಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಹು 

ಬಲವಾದ ಭರ ರತಸ್ಯನ್ಯದೆ (ರೊಡನೆ ಗಂಧರ್ವವೀರರೂ ಸಹ ಸಮಸಮಬಲರಾಗಿ 


ಐ 
ತು ಯುದ ವನ್ತಾ ರಂಭಿಸಿದಸು. 
A 


ಟಿಪ ಪ ಜಸ] 
Sars ಯು ಇದಾ 
ನಾದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಐ 


ವಾಹಕ ವಿನಾದಶ್ಚ ಸಮಯೋರೇವಶೋಭತಕೇ ; ಎಂಬ 

ಬೈದೆ. ಮದುದೆಮಾಡಜೇಕಾದರೆ ಸಮಸಮ 
ಸರಸ ಘಿ ಮ i ಜಸ 
ಭವ 


ನ್‌್‌ 
ದರೂ ಸಮಸಮಬಲವು 


೧೮. ಹೀಗೆ ಒ ಚ ನೋಡಿ ANS ಎರಡು ಪಕ್ಷದ 
ನೀರರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸಮ ಬಲರಾದ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಮಾನುಷಗಂಧರ್ವ 
ವೀರರು ಏಕತ್ರ ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧವನ್ನಾ ನ್ಲಿರಂಭಿಸಿದುವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಭರತನೂ, ಸೈಲೂಹಷನೂ ಜೋಡಿ ಸಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೧೯. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಏರಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಮೂರು ಮೂರು ಧಾರೆಯಣಗಿ 
ಮದೋದಕನನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ವತೋಸಮಾನವಾದ ದೇಹಗಳನ್ನು ಥರಿ 
ಸಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಭರತತೈ ಲೂಷರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಯುನ 


ಸದೆಬಡಿಯುವಂದನಿ ಭರತನು ಗುಧ 
ರ ಗುಂಪನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಇಸ್ಟರೊಳಗೆ ವಿಶಾಲನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು 
ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಂದು ಸುಷ್ಕರನನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿದನು. 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ಬಾಣೌ"ಹೇನ ರಣೇ ಭಿತ್ವಾ ವೇಗಂ ಪುಸ್ಕರದಂತಿನಃ । 
ಪುಸ್ಕರಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ನಾರಾಚೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೨೧॥ 


ರಿಪುಭಿಸ್ತಾ ಡ್ಯಮಾನಸ್ತು ಭಾರಶತಿರ್ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ । 


ವವರ್ಷ ಶರಸಂಘಾಶೈರ್ವಿಶಾಲಂ ಸೇನಯಾ ಸಹ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ನಿಶಾಲೋತಥ ಮಧ್ಯೆಃ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಾರ್ಮುಕಂ 1 
ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ನಿಶಾಲಸ್ಯ ಸ ಜಘಾನಾಥ ಸಾರಥಿಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಕ್ರಮ್ಯ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ನಿಶಾಲಸ್ಕ ಮಹಾರಥಂ । 
ಯದಾ ರಣೇ ಮಹಾರಾಜ ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ರಥೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೧. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ವೇಗದಿ2ದೋಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಸ್ಟರನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆನೆ 


ಯನ್ನು ಆ ವಿಶಾಲನು ಬಾಣಸರಂಸರೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದರ ವೇಗವನ್ನು 
ತಡೆದು, ಮತ್ತಿ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 


೨೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಶಾಲಗಂಧರ್ವನು ಅವಿಶ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವುದೆನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನ 

ನನ್ನೂ, ವಿಶಾಲನ ಸೈನ್ರವನ್ನೂ ಗ.ರಿಯಿ.ಟ 
ಯಂತೆ ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ವ 


೨೩. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯ ಹಾಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಟರನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶಾಲನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು ಮತ್ತು 
ಪುಸ್ಪರನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಈರೀತಿ 
ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿದುಹೋಗಲು ಆ ಮುರಿದುಹೋದ ಧನುಸ್ಪನ್ನೇ ನಿಶಾಲನ 
ಸಾರಥಿಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 


೨೪. ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ರಷ್ಟರನು ವಿಶಾಲನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ತುಂಡಾದ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಹಿಂಸಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ವಿಶಾಲನ ರಥಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿದನು. 
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ಧ್ಯಾಯ೬೧] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಹಂತುಂ ಸ ರಥಮುತ್ಸ್ಫಜ್ಯ ನಿಶಾಲೋಸಿ ಮಹೀಸತೇಃ 

ಗದಯಾ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಸುಸ್ನರಸ್ಯ ತು ವಾರಣಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇ 

ಪುಷ್ಕರೋ$ಪಿ ಗದಾಪಾ ಜಿರ್ನಿಶಾಲಾಭಿಮುಖಂ ಯಂೌ । 

ಗಮ್ರಭಿಸ್ಟಾ ತತೋ ವೀರೌ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸವ್ಯದಕ್ಷಣತಸ್ತತ್ರ ಮಂದಲಾನಿ ವಿಚೇರತುಃ । 
ಜೌಂ ಹೆ _ ಲ ps) ಮೌ 
ಪ್ರಜಪ್ರತಕುಸ್ತಥಾನ್ಯೋನ್ಯಮನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ವಥೈಸಿಣ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪುಷ್ಕರೇಣ ರಣೇ ಯೋಗಾದ್ವಿಶಾಲಸ್ಯ ಗದಾ ಹತಾ । 
ಮುಮೋಚ ಪಾವಕಂ ತೀಕ್ಷೇ್ಣಂ ಸಸ್ಫುಲಿಂಗೆಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೮ ॥ 








೫. ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಮ RS ಮ ಸಹ ಯ ಸ 


೨೬. ಆ ಕೂಡಲೆ ಸ್ರಷ್ಟರನೂ ಸಹ ತಾನೂ ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಶಾಲನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಆ ವಿಶಾಲಪ್ರಷ್ಟರ 
ರೀರ್ವರೂ ಗದಾಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಗದಾ 
ಯುದ್ದ ಕ್ಯಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೨೭. ಆ ಗಡೆಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ವರಸೆ ವರಸೆಯಾಗಿ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮಂದಲಾ (ಗುಂಡಾದಾ).ಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ, ಬಗ್ಗುತ್ತಾ, ಏಳುತ್ತಾ 
ಪಟ್ಟು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಒಬ ರನ್ನ ಬ್ಬ ರು ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕು 


೨೮. ಹೀಗೆ ಬಲು ಹೊತ್ತು ಗದೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೈವ 
ಯೋಗದಿಂದ ವಿಶಾಲನ ಗದೆಯು ಪುಷ್ಕರನ ಗಡೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ತಗುಲಿ ಅನೇಕ 
ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಭಯಂಕರನಾದ ಅಗ್ದಿಜ್ವಾಲೆಯೇ 
ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. 
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ನ್‌್‌ 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಃ 


ವಿಶಾಲೇನ ತತೋ ಯುದ್ಧೇ ಗಷಯಾ ಪುಸ್ಕರೋ ಹತಃ । 
ಹಿಮವತ್ಸನ್ನಿ ಕಾಶಸ್ತು ನ ಜಚಾಲ ಪೆಚಾತ್ಸಡಂ h 27H 


ಪುಷ್ಕರೇಣ ಮಹಾರಾಜ ನಿಶುಲೋ ಗದಯಾ ಹತಃ । 
ತತಃ ಶೈಲೂಷನಚನಾನ್ಮಹಾಮಾತ್ರ ಪ್ರಜೋದಿತಂ ॥ ೩೦॥ 


ಆರುರೋಹ ಮಹಾನಾಗಂ ವಿಶಾಲೋ ರಣದರ್ಪಿತಃ । 
ಅರುರೋಹ ರಘಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಂಧರ್ನಸ್ಯ ಚೆ ಪುಷ್ಕೃರಃ ॥ ೩೧॥ 


ತಾವೇಕರಥಮಾರೂಢೌ ತದಾ ರಾಬೇಂದ್ರಸುನ್ಕರೌ | 
ನಿಜಫಘ್ನುತುರ್ನಿಶಾಲಸ್ಕ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವರವಾರಣಂ ॥ ೩೨॥ 


೨೯. ಆಗ ವಿಶಾಲನು ಮಾಕೋಪಸವಿಂದ ಸುಪ್ಪರನನ 
ಇಂತಹ ಏಟುಜಬಿ ದ್ರಾ ಗೂ ಬ ತ ರ 
ಕ್ಯಾಗಲೀ ಇಡದೆ ಸ್ವಬ್ಬನಾ ಭನ ೦ತುಬಿಟ್ಟಿನ 


೩೦. ಹೀಗೆ ತಾನು ವಿಶಾಲನ ಗದೆಯಿಂದೇಟು ತಿಂದ ಬಳಿ: 
ತನ್ನ ಗಜಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ವಿಶಾಲನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ರೀತಿ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ವಿಶಾಲನಿಗೆ ಗದೆಯ ಏಟು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕೈಲೂಷನು ನೋಡಿದೆನು. 


೩೧. ಆ ಕೂಡಲೆ ಶೈಲೂಸನು ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಬಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ಎಂತು ಆಆ ಅಕೆಯ ನ್ಷೇರಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. 


೩೨. ವಿಶಾಲನು ಈಮೇಕೆ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಆ ವಿಶಾಲನ 
ರಥದಮೇಲೆ ಪುಷ್ಕರನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಈರೀತಿ ಗಜರಥಗಳನ್ನಾರೋಹಿಸಿ 
ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಪುಸ್ತರನು ನಿಶಾಲನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆನೆಗೆ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೨೬೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಕಾ ವರ್ಜಿತನಾಗಸ್ಯ ಕುಂಜರಾನ್ಸಿ ಸತಿಷ್ಯ ತೆಃ | 
ಚಿಚ್ಛೆ (ದಾ ನಿಶಾಲಸ ಶಿರೋಜ ಲತ A 1 4a 


ಹತ್ವಾ ನಿಶಾಲಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ರಫಮಾರುಹ್ಯ ಚಾಸರಂ । 

ಭಾಷಯಾಮಾಸ ತತ್ಸ್ಕೈನ್ಯಂ ಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಶಿರೋಕ್ತರೈಃ | ೩೪ 
p ಸುಳ 

ನಿಶಾಲಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುಹಃ ಪರಮಕೋಪನಃ । 

ಸಾದೀ ಜಘಾನ ಪ್ರಾಸೇನ ಗಾಂಧಾರಂ ರಣಗರ್ನಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಸ್ಕ ಚಿಚ್ಚೆ €ದೆ ಗಾಂಧಾರಃ ಸಪ್ರಾಸಂ ತು ಭುಜದ್ವಯೆಂ । 
ಶಿರಕ್ಷ ಸಶಿರಸ್ತಾ ಕಂ ಸುರಪ್ರೇಣ 11 Hat ॥ 








i ಪ 
ಮಕ್ಕೊಂದು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಕ.ಂಡಲವನಿದೆ ಹ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲನ 
$ರಸ್ಪನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಟ್ಟನು 

೩೪. ಯಾವಾಗ ವಿಶಾಲನು ಹತನಾದನೋ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸುಸ್ತರನು ತಾನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯೊಂದು ರಥವನ್ನ ಸರಿದವನಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರ 
ಮಿ ೬೧೧೮ ನಂ ಇ” ವಿ ಧ್‌ ಇ ಸ pl 
ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ರ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಬಾಣಸಶಂಪಶಿಗಳಿಂದ ಆ ಸೈನ್ಯ 
ಎಲ್‌ ಯ್ಯ pS 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಲ ಚ್ಚಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

೩೫. ನಿಶಾಲನು ನಿಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನ ಆನೆಯ ಮಾನುಕನಾದ 
ರುಹನೆಂಬುವನು ಕ್ರೋಧಸಂತಸ್ತ ನಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಸ್ಟರನ ಆನೆಯ ಮಾವುಕನಾದ, ರಣಗರ್ವಿತನಾದ ಗಾಂಧಾರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು 


೩೬. ಆ ಗಾಂಧಾರನೇನ. as ಸ್ಯ ತೆನ್ನ ಮೇಲೆ ರುಹನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದೆ ಪ್ರಾಸವನ್ನೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದೇ ಶೀ ಬಾಣನಿಂದಖೇ ಆ 


ಹ 
KOR 
೬.೧ 


ಲ 


ರುಸನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಪೇಟಿ (ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ) ದಿಂದ ಪ್ರಕಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ 
ತಲೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದನು 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತ ರಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ತಕ್ಷೋ ರಥೇನ ಶುಭ್ರೇಣ ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲಮಾಲಿನಾ । 


ಆಸಸಾದ ಮಹಾಬಾಹುಂ ನೀರಬಾಹುಂ ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏಕಚ್ಛಾ ಯ ಇನಾಕಾಶಸ್ತ್ರಯೋರಾಸೀಚ್ಛರೋತ್ಕರೈಃ 

ಜಾ ಪನನಸ್ತತ್ರ ನ ನಿಭ್ರಾಜತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೩೮ ಗ 
ತಕ್ಷಃ ಸಪುಂಖಮೂಕೈಸ ಸ್ಯ ಬಾಣಂ ಭಾಸ್ಕರಸಪ್ರಭಂ 
$ಚ್ಛೇಡ ಸಾರಥೇಸ್ತಸ್ಯೆ ಶಿರೋ ಜ್ವಲಿತತುಂಡಲಂ Fn 
ನಿರ್ಯಂತೃಣಾ ರಥೇನಾಸೌ ಸಮರಾದಪಬಾಹಿತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ರಣಾಜಿರಾನ್ನೀ €ತೇ ತಕ್ಸಂ ಕುಂಬಜರಧೂರ್ಗತಃ Hoh 

೩೭, ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಕ ಮಹಾಭುಜಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ವೀರಬಾದು 

ವೆಂಬ ಗಂಧರ್ನನು “ಗಂಟೆಗಳ ಸರವ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನ, ಶುಭವ ವಾಡೊಂದು ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು 


೩೮. ಆ ಇ ಭರತನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ತಕ್ಷನು ಎದುರಿ 
ಸಿದನು. ಅವರಿ ಸಮನಾದ ಏೀರರಾಗಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ರಥ 
ಮೇಲೆ ಸನ್ರಿ ಹಿತರಾಗಿ ಸರಸರ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದೊಡ ನೆಯ್ಯೇ ಆ ಬಾಣಗಳು 
ಭೂಮ್ಯುಂತರಿಕ್ಷಗನನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡು ುಬಿಟ್ಟುವು. ಆಗ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಓ 


ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ರ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ವೀರಬಾಹು 
ನಿನ ಸಾರಥಿಯ ಕತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಲು, ಡಿ ಬಾಣವು ಸರ್ರನೆ ಹೋಗಿ 
ವೀರಬಾಹುವಿನ ಸಾರಥಿಯ ಸಕುಂಡಲವಾದ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟಿತು. 


ರ೯. ಆಗ ತಕ್ಷನು ಒಂದು ಬಾಣನನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಅದನ್ನು 


0 


೪೦. ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯು ಹತನಾದನೋ ಆಗಲಾ ನೀರಬಾಹುನ್ರು 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ತಾನೇ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದವೆನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ ವೀರಬಾಸುವು ಮತ್ತೊಂದು ಆನೆಯ ಬೆನ್ನನ್ನೇರಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾರಾಜ ಗಂರ್ಧಸ್ತು ಸುದರ್ಶನಃ । 
ತಸ್ಯಾಪತಿತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಶರೇಣ ನತಪರ್ನಣಾ ॥ ೪೧॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ನಾಗಮೂರ್ಧಾನಂ ಭಾರತಿರ್ಭಿೀಮವನಿಕ್ರನುಃ । 
ಸೇನಾನೀರ್ನಿಜಯೆಂಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಮುಚಿಶ್ಚ ಸಮಾಗತ್‌ ॥೪೨॥ 


ಸಾರಥಿಂ ತುರಗಾನ್ಯೇತುಮದೃಶ್ಯಂ ಚಕ್ರತುಃ ಶರೈಃ । 
ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಸಮರೇ ಭೀಮನಿಕ್ರಮ ॥೪೩॥ 


ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಾಯಕೈರ್ಹತ್ವಾ ನಮುಚೇಃ ಸ ತುರಂಗರ್ಮಾ । 
ಪೆಂಚಮೇನ ಶಿರಃ ಕಾಯಾಜ್ವ ಹಾರ ರಥಸಾರಥೇಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೧. ನೀರಬಾಹುಪು ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ತಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಕ್ಷನ 


ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಮುಂಡೆ ಸಿಂತೊಡನೆಯೇ ತಕ್ಷನು ಒಂದೇ ಬಾಣ 


ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೆಡನಿಬಟ್ಟನು. 
೪೨. ಆ ಬಳಿ 


ಕ ಅವನು ಕುಳತುಬಂದೆ ಆನೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒಂದೇಟು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಆನೆಯ ತಶೆ ಒಡೆದು ಸೋಯಿತು. ಅಮೇಶೆ ಶಕ್ಷನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ವಿಜಯ ಮತ್ತು ನಮುಚಿಗಳೆಂಬೀರ್ವರು ಗಂಧರ್ವ 
[$9] 


ಸೇನಾನಾಯಕರು ಬಂದರು. 


J 
ಫಿ 
೨ A 
A 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಾವುಜ 
ಮಾಡಿಬಿಬ್ಬೆನು. ಆ ಬಳಕ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಕದೆನಕ್ಕಾಶಂಭ 
ವಾಯಿತು. 


೪೪. ವಿಜಯನು ಇಂತು ಸೋಲಲಾಗಿ ನಮುಚಿಯು ನಾಲ್ಕು ಕುದುರಿ 
ಸಾಕೋಟಿನ ಮೇಶೆ ಬಂದು ಇವನ ಮೇಶೆರಗಿದನು. ಆಗ ತಕ್ಷನ. ನಾಲು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಆ ರಥದ ಕುಡುಕೆಗಳನ್ನ್ನೂ ಐಸೆ. ಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಸಾಸಫಿನ, ತಲೆಯನ್ನೂ 
ತರಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ ₹ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ನಮುಚಿರ್ನಿರಥೆಃ ಖಡ್ನೆ ಮಾಡಾಯ ಪರನೀರಹಾ । 


ಜಗಾಮಾಗಿನುಖಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸೇನಾಪತಿಮರಿಂವನು HHH 
ವೇಗೇನಾಸತತಸ್ತಸ್ಯ ಚಕ್ರಮಾದಾಯ ಭ ಫಾ | 
ವಿವೃತ್ತ್ವಾಸ್ಸಂತ ುಚಿತ್ಛೇಷ ತ ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಧಾನನ ಮಂಜಸಾ nh ೪೬ ॥ 


ಭೊನುಸೆಿಃ ಕಾಮಸಾಲಕ್ಟ ಚಕ್ರ ತುರ್ಯಾದ ೈಪುಂತ್ತಮಂ I 
ಯಸಾ ಜೀನ ಯನ್ನ € ಬತ) ನಾಸಾಡಲೌ ॥ ೪೩ ॥ 


ತಾವುಭೌ ಕುಂಜರಾರೂಥೌ ಪರಸ ನ್ಸರನಥೈ ಹ 


ತೋಮಸಪ್ಯಿ ಫ್‌ ಸತು ರ್ಯುದ್ಧೆ ಸೂ ತೆ ಸುಜ ಶಸ, i ೪ಲೆ | 


೪೫. ನಮುಚಿಯು ಕೊಡಲೆ ರಫೆನಿಂದಿಳಿದು ಒಂದು ಖಡ್ಗೆನನ 
ಹಿಡಿದು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಶಕ್ಷನ ಸೇನಾನತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ವೇಗವಾಗಿ 


ನೀರಬಾಹುವನ್ನು ಷೆ ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಶಿಂತಿದ್ದ ಅನನ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ತೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿಚ್ಛನ.. 


೪್ತ ಈ ಯಡ್ಡನು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವನ್ಲಿ ಭೂಮನ್ಯುನೂ, 
ಕಾಮಪಾಲನೂ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುದ್ಧ ಕಾ ಿರಂಭಿಸಿದರು. ಇವರ ಯೂದ್ಧೆ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಕಸ ಯುದ್ದವು ನಡೆದಾಗ ವೃತ್ರಾಸ ುರಥಿಗೂ 


(Bia 
ಇಂದ್ರ ನಿಗೂ ನಡಿದ ೦ ಯುದ್ಧವು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ಪ್ರಿ 1೫% 


೪೮. ಇಂತಹ ಘನಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದ ಭೂಮನು 
ಪಾಲರುಗಳೇರ್ವರೂ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪರಸ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಂತೆ ಪ್ರ ಇಶವಣನವಾದ ತೋಮರಾಯುಧನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿ೩ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೬೧) ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ರಪುರಾಣಂ 


ಯೂದ ತುಸೋನ ತೇಷಾಂತುಭೂ ಮುನ್ಯುವ ೯ರವಾರಣಃ । 


ನ 


ಜಘಾನ ಷಂತಾಧ್ಯ್ಯಂ ೬೩.೬. ವಾರಣಂ uF 
ಸಹಿತಸ್ತೇನ ನಾಗೇನ ಕೃತ್ವಾ ರಾನಂ ಭಯಾನಕೆಂ ॥ ೫೦॥ 


ಆಸೀಳ್ಸರಾಜ್ಮಖೋ ಯುದ್ಧೇ ವರ್ತಮಾನಃ ಸ್ವಕೆಂ ಬಲಂ । 
ಕಾಮುಸಾಖಂ ರಣೇ ಜಿತ್ವಾ ಭೂಮನೈರ್ಥಿೀಮವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೫೧॥ 


ಗಂಧರ್ನಸೇನಾಂ ಸಹಸಾ ಬಘಾನ ನಿಶಿಶ್ಕಃ ಶ ಶರೈಃ । 
೨ರಾತರಾಜೋ ದನುನಶ್ಚಂದ್ರಾನೀದಶ್ಚ ಜಂಗತಾ ॥೫೨॥ 


ಚಕ್ರತುಸ್ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಸಮರೇ ರಥಧೂರ್ಗತೌ । 
ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡೆಶರವ್ರಾತನಿಹತೌ ಪಾರ್ಷಿಸಾರಥೀ 1 ೫೩ 


೪೯, ಈ ರೀತಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ದ ಸು ಪ್ರಾಸ ೬... 
ಭೂನನ್ಯುವು ತಾನು ಕುಳಿತಿ ಶಿದ್ದ ಆನೆಯ Ee ಅಂದ ಕಾವ) ne ಆಕೆ 
ಇ CAR ಇಲೆ “04 ಡು 


೫೦-೫೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಅನೆಯೆನ್ನು ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಶಿವಿಡೊಡನೆಯೇ 
ಏಟುತಿಂದ ಆನೆಯು ಗಟ ಸಿಯಾಗಿ ಕಿರಚಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಕಾಮಪಾಲನು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವು ಹೆದರಿ ಕ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ತನ್ನ 
ಆನೆಯ ಮೇಜೆ, ತಾನೂ ಸೋತು ಓಡಿಹೋದನು. 


213. ರೀತಿ ಕಾಮಪಾಲನು ತನ್ನಿಂದ ಜಿತನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭೂ ಮನುವು, ತನ್ನ ಮುಂಜಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಅಪಾರವಾದ ಗಂಧರ್ವರಸೇನೆಯ 
ಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದನು. 


೫೩. ಆ ಬಳಿಕ ಕೆರಾತರಾಜನಾದ ದಮನನೂ, ಚಂದ್ರಾಸೀಡನೂ ಜೊತಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ತುನುಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲುಸ ಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಬಾಣಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ದಮನನನ್ನೂ, ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಕಿರಾತರಾಜಟ್ಟಿರೆಂಗಾಣಾಂ ಸ್ವ ಯಂ ರಶಿ ರುಹೊಭೆವತ್‌ | 
ವಿವ್ಯಾಧ ಸ ಶರನ್ರಾ ಶೈ ಶ್ಚ್ರ ದ್ರಾ ಬತ ರಣೇ ತದಾ ॥ ೫೪ 1 


ಚಂದ್ರಾ ಹೀಡಶರನ್ರಾ ಶೈಃ ಕ್ಸ್‌ ತೆಪೀಡೋ ರಣಾಜಿರೇ 
ಸ ತುರಗಾಸ್ತ ಸ್ಸ 'ಷೆಮನಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ವೇಗಾಚ್ಚ ನಿವ್ಯಾಧ ತದಾ ತಂ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಂ । 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿಭಿನ್ನಹೃದಯಃ ಪಪಾತ ನಸುಧಾತಲೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಜಘಾನ ಭರತಂ ಸೈನ್ಯಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡೋ ಪಿ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ | 
ಆರೋಪ್ಕ ಸ್ವರಥೇ ನೀರಂ ಮಧುರ್ಮಾ ದಮನಂ ತಥಾ ॥ ೫೭ ॥ 


೫೪. ತೆರಾತರಾಜನಾದ ದಮನನು ಆ ಏಟನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾ 
ನೀಡನನ್ನೂ, ಅವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ತೀರ್ರೈೃವಾಡ ಬಾಣಧಾರೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

೫೫. ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಚಂದ್ರಾ ನೀಡನು ಗ Ki. ತಿಂದು, 
ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿದವನಾಗಿ ದಮನರಾಜನ ಕುದುಕೆನಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೫೬. ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಬಾಣಗಳು 
ಮಹಾಶರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ದಮನನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬಹು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ವೇಗ 
ದಿಂದಲೂ ಬಂದು ಅವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಡವಿ 
ಬಿಟ್ಟುವು. 


೫೭. ಆ ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂಡಿ, ಭರತನ ಮಗನಾದ ತಕ್ಷನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇಂತು 
ಭರತನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ವಿಪನ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಧುಮಂತನು, 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಎಡೆಯೊಡೆದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದಮನನ್ನೈೆತ್ತಿ ತನ್ನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಚಕಾರ ನಿರುಜಂ ಶೀಘ್ರಮವ್ರಣಂ ಚ ಮಣ್‌ೌಸಫೈಃ | 


ಯುಯುಧೇ ಚ ನಿಕುಂಭೇನ ಮತ್ಸ್ಯರಾಟ್‌ ಸರಫಸ್ತಥಾ ॥ ೫೮॥ 
ರಫಸಿ ತೆ ಗೌ ಮಹಾನೀರೌ ವರಚಾಪಮಹಾಕರ್‌ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಶರವರ್ಷೇಣ ಭಾದಯೇತಾಂ ಘನಾನಿವ ॥೫೯॥ 


ಸಂರತಸು ನಿ ನಿಕುಂಭಸ್ಕ ಶರೇಣ ನತಪರ್ನ್ವಣಾ 
ಚಾಪಮು ಷ್ಟ ಪ್ರೆಚಿಚ್ಛೆ ೀದ ಭುಜದಂಡಂ ಚ ॥೬೦॥ 


ನಿಕುಂಭೋತಪಿ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ಸುರಥಸ್ಯ ತು ಕಾರ್ಮುಕೆಂ । 
ತಾವನ್ಯೇ ಧನುಷೀ ಸಜ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ನೀರೌ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೬೧॥ 





ಗಲ್‌ ಸನವೆ.ಕಾರುಣಿಸ ಸನಾ ಧುಮಂತೆನ ನು ಜಮನನನ್ನು ನೋಡಿ ಮರು 
ಗುತ್ತಾ, ಮಹೌಸಧಗಳನ್ನು ತ 


ಲಿ 
EN BIN 

ತಿಸಿ ಅವನ ಮೈನೆ ಲೇಪಿಸಿ ಬಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಅವನ ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಗಾಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ಬ್ರ 


ಡೆ ದಮನನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ನಡೆನಿರಲು ಅತ್ತಕಡೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಎ 


ಮುತ್ಸ್ಯರಾಜನಾದ ಹ ಹ ಸೆಣಸಲು ನಿಂತನು. ಈ 


ಡಿದ ಜ್‌ ನ್ನು ನರಕ್ಸ ಶಸ ತ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬೦. ಈರ್ವರ ಬಾಣಸರಂಸರೆಗಳೂ ಒಂದನ್ನೊ ಂದು ಕತ್ತರಿ ಸುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಮೋಡಕ್ಕೆ ಮೋಡ ತಗುಲಿ ನಿಂಚುಂಬಾದೆಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


೬೧. ಇಂತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುರಥನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಣಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಿಕುಂಭನ ಭುಜಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು. ಆ ಬಾಣವು ವೇಗನಿಂದೋಡಿ ಆ ಸಿಕುಂಭನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಭುಜದಾಡದುತಿದ್ದ ಧನುವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ನಿಕುಂಭನೂ ಸಸ ಸುರಥನ ಕಾರ್ಮುಕನನ್ನು ತಾನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಸಿವನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದ ಬಿಲ್ಲುಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಹ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಚೀರಿ ಬೇರೆ ಧನುಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಧರಿಸಿ ನರ 
ಸ್ಪರ ಜಯ್ಕೆಸಿಗಳಾಗಿ ಸವ ರಕ ತೊಡಗಿದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಧಮುಖಂಡೆ 


ಛಭಾದಯೇತಾಂ ತಥಾನ್ಯೋಂನೈಂ ನೀರಾ ಸಾಯಕೆವೃಸ್ಟಿಭಿಃ । 
ಅನ್ಕೋತನ್ಯಸ್ಯ ಹೆಯಾನ್ಹ ತ್ತಾ ಚಿಚ್ಛೇದ ಧನುಷೀ ತತಃ ॥೬೨/ 
ಲಪ 1 


ಬ 


ಹಯಾನ್ರಥಾಭ್ಯಾ ೦ ಕಾಲಸ್ಕ ನಿರ್ಜಿತ್ಸಾನಶಮೋಜಸಾ । ೆ 
ಧನುಷೋ ಮಧ್ಯಭಾಗೇ ತು ಅನ್ಯೋಜನ್ಯಸ್ಯ ನೈತ್ಸಂತತಾಂ ೬೩ ಗ 


ವಿರಥಾವಸಿಯುದ್ಧಾ ಯ ಚಕ್ರತುಂಯ 


ರ್ಥ 
ಆದಾಯ ವಿಪುಲಂ" ಚರ್ಮ ಶತಚಂದ್ರಂ ಚೆ ಭಾಸ್ವರಂ ॥ ೬೪ ॥ 


೬೨, ಈ ಪತಿ ಚಾಪಾಂತರಗಳಂ Me ಆಹನನುಲ್ಲರೀರ್ವರೂ 

ನರಸ್ಸೈರನಾದ ಶುರಗಗಳಂ ತಂದು 
MN, 5 ೇಡಾನಿರತರಾಗಿದ್ದು, ೮ ಆ ಜ್‌ ಮೊದಶಿನಂತಕೆಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸನ್ತಾಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾ ನಾಗಿದ್ದ ಶರಾಸನಗಳನ ಸ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. 


ಬ್ಯ 


೬೩. ಎರಡು ಕಡೆಯ ರಫಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹುದುರೆಗಳು ಕಾಲನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಲು ಮೇಲೆ ನಿಪರಿಸಿದುಂತೆ ಧನುಸ್ಸು ನೂ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ವು, 


(ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಸ ಗ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು 
ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲನೇಕ ಕಡೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಡೆಯಾದರೂ, ಇದು ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಾ ಸರ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಹೊರಟರುವುದರಿಂದ ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾರೂ ಬಾಯೆತ್ತು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ನಾನಾದರೂ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ಅವರನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅವ ಮಾತನ್ನೇ ಸನಕ ಪುನಃ ಲೇಖನಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಪಃ 
ನನ್ನ ಲೇಖನವನ್ನೋಡಿಸುತ್ತ ಬರುವೆನು. ) 


೬೪. ಈರೀತಿ ಆ ಧನ್ವಿಗಳೀರ್ವರೂ ವಿಧಸನ್ವಿಗಳಾಗಿ ವಿರಥರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಾ ರಂಭಮಾಡಿದರು. 
ನೂರು ಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಗೆ ತೆಗೆದ. ಕೊಂಜೊಡಸೆಯೆ 
ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ ರವಾದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಫಿಂತರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೧ ] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಮೂ 


ಆದಧಾಶೇ ಖಡ್ಗವರಾವನ್ಯೋಂನ್ಯನಧಕಾ ಕ್ಸಿಣೌ | 

ಅತೆ wd dd ಎ pet 1 ಜಪ « 3 
ಖಡ್ಗಮಾತಾರಸದೈಶಮನ್ಯೋಧನ್ಯಂ ಪ್ರವಿಜ ತೋ ॥ ೬೫ ॥ 
ಮಂಡಲಾನಿ ನಿಟಿತ್ರಾ ಚಿ ಗತಪ್ರ ತ್ಕಾ ಗೆತಾನಿ ಚ 
ಕೈಶಿಕಾನಿ ತು ಮಾರ್ಗಾಣಿ ತು ಸ್ಪೆಷಾ ॥ ೬೬ ॥ 


ಭ್ರಾ ತೆಮುಸ್ಸಾ ೨ಂಶೆಮಾನಿನ್ನ ಮಾಸ್ತಿತೆಂ ವಿಳ ತೆಂ ಸೃತಂ 1 
ಸಂಪಾತಂ ಸಮುದಿಟರ೯ಂ ಚ ಮಿದ್ದ ಚರು ॥ ೬೭ ॥ 


ಜನನಂ ಯುಡ್ಡವೆ ಮಾಸೀತ್ತಿ ಯೋಸ್ತ PN 
ಜಿರಂ ಯುದ್ಧ ಪರಸ್ಪ ರರಣೇ ಹತಾ ೪೬೮॥ 


೬೫. ಅನ್ಯೋನ್ಯವಥೆಯನ್ನಪೇಶ್ರಿಸುತ್ತಾ ಆ ವೀರರೀರ್ವರೂ ಖಡ್ಗಾಖಡಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಸಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾ ಟಿಕ್ಸೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

೬೬. ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ವರಸೆವರಸೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ 
(ದುಂಡಗೆ)ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರ ಕತ್ತಿಯ ಏಟನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಕೈತಿಕಾದಿ ಯುದ್ಧಶಿಕ್ಷ್ನ ಇನ್‌ ವನ್ನು ಆಗಲೀಗ ಪರಸ್ಪರ" ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ದವರಾದರು. 


೬೭; ಆ ಕೈಶಿಕಾನಿ ಯುದ್ಧಕ್ರಮವೊತೆಂಸೂಡೆ :-ಭ್ರಾಂತನಾದವನಂತೆಯೂ, 
ಲ ೨ುತೆಯೂ. ಬಗ್ಗಿದವನಂತೆಯೂ, ಎದ್ದ ವನಂತೆಯೂ, ಗುರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ವನಂಕೆಯೂ, ಗುರಿಗೆ ಜಾರಿದವನಂತೆಯೂ, ಬಿನ್ನವನಂಕೆಯೂ, ಗುರಿಗೆ 
ಜಾರಿದವನಂತೆಯೂ, ಏದ್ದೆನನೆಂತೆಯೂ, ಜಸ ಸರ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಎದು 


ರಾಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಂತಿ ಬಹು "ತಮ ತ್ಯಾರವಾಗಿ ಕತ್ತಿ ವರಸೆ (ತಿರುಗಿಸುವ) ಮಾಡುವ 


© 


ಕ್ರಮವೇ  ಕೈತಿಕಾವಿಮಾರ್ಗ, ಹೀಗೆ ನಡೆದ ಯಃ ದ್ಧ ದಪ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯು ಗರಾಣಿಯಮೇಲೆ 
ತಗಲು ತ್ತಿದ್ದ ಏಟನ ಶಬ ವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

೬೮. ಅವರಿಬರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಆ ಯುಧೃಕ್ರ ಮನ್ನ ನೋಡಿದ 
ಯುದ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರನೀಣರಿಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಸಲವುಂಬಾಗುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಹೀಗೆ ಮನೋ 
ತರನಾದ ದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ವೀರರೀರ್ನರೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೊನೆದಾಡಿ ಭೂಮಿ 


[2 
1 
ಎ. 


ಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಹಿಂಡ 


ಜಗ್ಮತುರ್ವಸುಧಾಂ ವೇಗಾಚ್ಛಕ್ರೆಚ ಚಾನ್‌ಸಮಾಸ್ತೆಭೌ । 
ತತಃ ಸೈರಭಮಾರೋಪ್ನ ಸುರಘೋ ರನ್ರಿವರ್ಧನಃ (೬೯ ॥ 
ವ $ [3 ಛೈ 


ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾಡಸೋವಾರ್ಯ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಪಶ್ಯತ 


| 
[2 


ನಿತುಂಭೇ ಚಾಥ ಸಮರೇ ಸುತಿ yd ರುಷಾ H೭on 


(೦ 


ಗೋವಾಸನೇನ ಸಾಲ್ವೇನ ತ್ವರಮಾಣಃ ಸಮಾಗತಃ । 
ಬಾಣಜಾಲೇನ ಸಮರೇ ಚಳ್ರುಯರ್ನದ್ಧಂ ಸುಭೈರನಂ nao. 


[J 


ತಾವುಭೌ ರಥಗೌ ನೀರ್‌ ರೇಜಕುರ್ದಿನ್ಯಧೆನ್ಸಿನ್‌ | 
ತತಕ್ಷತುಃ ಶ ಶನವ್ರಾತೈಸ್ತದಾ೪ನ್ಯೋತನ್ಯಂ ತಥಾನ್ವಿತೌ (೭೨॥ 





೬೯. ಅವರು ಬಗ್ಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು 
(ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು) ಆಕಾಶನಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿದೆಯೋ ಎಂಬಂಕೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವೂ ಈರೀತಿ ತೀರಿಹೋದನೇಲೆ, ಆ ರಣಾಂಗ 
ಣಕ್ಕೆ ರಥಿಕರೊಳಗೆ ಮಹಾರಥಿಯೆನಿಸಿಕೊ:ಡು ಸ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ ಸುರಥಸೆಂಬುನನು 


ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಃತ. ಫೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೭೦. ಈರೀತಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿಳಿದ ಸುರಥನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆ ಸುರಥನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಡಲು ನಿಕುಂಭನೆಂಬ 
ಬಲಶಾಲಿಯು ₹ ಅತಿನೇಗಡಿಂದ ಸ ಸ್ರನೇಶಿಸಿದನು. 


೭೧. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋವಾಸನನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನೂ, ಸಾಲ್ವ 
ರಾಜನೂ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧೊ ತ್ಸುಕರಾಗಿ ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೭೨. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಸೇರಿದ ಆ ಎರಡು ಜೋಡಿ ವೀರರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನ ನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಎದು 
ರಾಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಎಡಬಿಡವೆ ಬಾಣನರ್ಷಗಳನ್ನು ಸುಗಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧] ವಿಸ್ಮುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ಹಯಾನ್ಹತ್ವಾ ಛಿತ್ವಾ ಚ ಧನುಷೀ ತಥಾ । 


ವಿರಥ” ಚಕ್ರೆತುರ್ಯುದ್ಧೆಂ ಗದಾಭಿರಿತರೇತರಂ 1೭೩೫0 


ವಿಚೇರತುಸ್ತೌ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಗವಾಹಸ್ತೌ ಮದೋದಡ್ಧತೌ | 
ವಾಸಿತಾರ್ಥೇ ವನೇ ಮತ್ತ ಕುಂಜರಾನಿವ ಯೂಢಪ” ೧೭೪ 


ಸುಚಿರಂ ತೌ ತದಾ ಯುದ್ಧ ೦ ಕ್ಸ ತ್ವಾವ್ಯಾ ಯಾನುಕರ್ಷಿತೌ । 
ಪ್ರಹಾರವರಸಂತಸ್‌್ತ್‌ ಜಯ ತುರ್ಪಸುಧಾತಲಂ 1೭೫॥ 


ಆ. ಡ್ಡ ಜನಿ ಜಾ ಪಸ್ಟ್‌ ವಿ 
ವಿಷ್ವಲೌ ರಥಯೋಕಃ ಕೈತ್ವಾ ನೀತೌ ತ ಸ್ವಸ್ವಸ್ಯನಿಕೈಃ | 
ವಿರುಜೌ ಚ ಕೃತೌ ಭೂಯೋ ರಣಶೀರ್ಷಮುಹಾಗತ್‌ಾ 1 ೭೬॥ 


೭೩. ಹೀಗೆ ಜೋಡಿಜೋಡಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ವಿ ವೀರಯೋದ್ಧ ದ್ವಯವೂ 


ಸಹ ಸ | ಕೊಂದು ಸರ ರಸ್ಪರ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತುಂಡು 
ಸಗಳನ್ನ್ನ ಸಪ್ರಡಿಪುಡಿಮಾಡಿ ವಿರಥರಾಗಿ ವಿಥಸ್ವ್ರರಾಗಿ 
ಅಗಿ ಗವಾಯುದ ತ್ವಾರಂಭಸಿದರು. 

ಇ 


೭೪. ಮದೋದ್ಭತರಾದ ಆ ನೀರರೀರ್ವರೂ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛ: ೨ದನಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಮದಗಜಗಳಂಕಿ ಮಂಡಲಾ 


ಕಾರವಾಗಿ ಸತ್ತು ತ್ರಿದ್ದರು. 


೭೫. ಬಹು ಕಾಲ ಗನಿ ಯನ್ನು ಕಿರುಗಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಒಗ್ಬ೨ಗೊಬ್ಬರ, ಸೋಲಜಿ 
ಇರಲ್ಲ ಆ ಗದೆಗಳನ್ನ ತ್ತ ಬಿಸುಟು, ವ್ಯಾಯಾಮ ಯುದ್ಧ (3.5) ನನ್ನಾರಂಭಸಿ 
ದವರಾಗಿ ನಾನಾನಿಭವಾದ ಪಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸೊಡೆವಾಸಿ ಕಡೆಗೆ ವೀರ 
ದ್ವಯರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲುರುಳಿಬಿದ್ದರು. 


೭೬. ಹೀಗೆ ಆ ಎರಡು ಜೋಡಿಯೂ ನಿಕ್ಸೇಸ್ಸಿತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರವರ ಕಡೆಯ ಬಂಧುಗಳು ರಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬುದು 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎತ್ತಿ ರಥದಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಗಾಯಗಳಿಗೂ, ಮೈ ನೋನುಗಳಿಗೂ ಔಷಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಚಿಕಿಕ್ಸಿಮಾಡಿ ಗುಣಮಾಡಿ 
ದರು. ಈರೀತಿ ಆ ವೀರರು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಸ್ರಲಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೆ 


ಸಂಗ್ರಾನುಂ ಚೆಕಾರಾಜಗನೆೇಲ ಹ । 
ಈಕ್ಷಿತೃಪ್ತಿ ಹ್ರೀತಿಜನನಂ ಶಶೆಸಂಭಾಂದಿತಾಂಬರೆಂ 1೭೭ ॥ 


ಆ 


ಸುಮುಖೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ತದಾರಾಜಾ ಸ್ರಭದ್ರಕಃ | 


ಗ 


ಚಚ್ಛೇದಾಜಗರಸ್ಕಾಜ” ಶಿರೋ ಜ್ವಲಿತೆಕುಂಡೆಲಂ navn 
ಮುಹೋಡಯಃ ಶುಣೆರ್ಜೇಕೋ ಹರಿಲಂತೆಸ್ಸೆ ್ಯ್ಯ ಸಂಯುಗೇ । 

ಗಜೇನ ನೊ:ಭಯಾನಾಶಸ ಸುರಥಫಂ ರಭಸಾರಥಿಂ nar 
ಹತುಶ್ವರಥಮುತ್ಸಜ್ಯ ಗದಯಾ ಸ. ದೃಢಂ ರಣೇ । 

ಪರಿಕೇಶಂ ಮುಹಾಜಾಹುಂ ಚೆಕಾರೆ ಗತೆಜೀವಿತಂ ॥೮೦॥ 
ಶ್ರೈಗರ್ತೊ ವನುಢಾನಶ್ಚ ಸೊಃ ರೈತಃ ಶ್ನೆ ಸಂಗತ್‌ । 

ಚಕ್ರ ತುಸ್ತುನುಲಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಬಲಿಶಕ್ರಾನಿವಾಸರೌ ॥೮೧॥ 


೭೭ ಪ್ರಭದ್ರಕನೆಂಬುವನು ಅಜಗರನೆೊಬ ಗಂಧರ್ವನೊಡನೆ ಯುದ ವನ್ನು 
ಹೂಡಿದನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಜು 


೭೮. ಸಭದ ಕನು ತನ್ನೊಡನೆ ತ ನ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ:ತ್ರಪಿದ್ದ 
ಸಪ) 3 ಲ್ಪ ದ 
ತನ್ನ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಸಿಂತಿದ್ದ ಅಜಗರ ಗಂಫರ್ವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕು ೨ ತಲಸಹಿತವಾಗಿ 


೭೯. ಮುಹೋದಯನು ಹೆರಿಕೇಕನೊಡಸೆ ಯುದ್ದೆವನ್ನಾರಂಭಿಸ ಸಷ 
ಮತ್ತು ಸಾರಥಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ, ಸುರಭನಾದ ಹರಿಕೇಶನನ್ನ ಆನೆಯಿ:ದ ತುಳಿ 


೮೦. ಚಿಗ ಮಹೋದಯನು ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಹರಿಕೇಶನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿ, ಫಂ ವ ನಿಂತು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹರಿಕೇಶನನ್ನು 


ಹ್ಮ ಓ | ೩ ಸ್ನ. ಬ್ಯಾ ಕ್‌ i ಫಿ 

೮೧. ಶ್ರಿಗರ್ತದೇಶಾಧೀಶ್ವರನಾದ ವಸುಧಾನನು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರೆಂಬ ಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಲಿ, ಮೆತ್ತು ಇಂದ್ರರು 
ಸೇರಿ ಮಾಡಿದಂತಹ ಯು ುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಅ.ಸ್ಟ್ರಯ3೬೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರೈಪ ಸುಚಿರಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಪರಸ್ಪ ರಸಮಾಹತ್‌ೌ | 
ಜಯ ಸ್ಥೆ e ನಿನೇಡತುರರಿಂದಮ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 


ವಿಸಂಬ್ಲೌ ತು ತದಾ ನೀತೌ ಸಾರಥಿಭ್ಯಾಂ ರಣಾಣಿರಾತ್‌ । 
ಗಂಧರ್ವಃ ಕುಮುದಾಪೀಡಃ ಕುಲೂತಾಧಿಪತಿರ್ಜಯಃ ॥೮೩॥ 


ಚಕ್ರತುಸ್ತುನುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ದೇನಾಸುರಸಮಂ ತದಾ । 
ಅನ್ಕೋಇನ್ಯಸ್ಯ ಹಯಾಸ್ಚತ್ವಾ ಛಿತ್ವಾ ಚ ಧನುಷೀ ಧೃಢೇ ॥ ೮೪॥ 
\ 
ಖಡ್ಗೆಯುದ್ಧಂ ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ಛಿನ್ನಖಡ್ಗೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ನಿಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೆತುರ್ನೀರೌ ಜಾಹುದ್ರನಿಣಶಾಲಿನೌ 1 ೮% ॥ 


೮೨. ಈರೀತಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಹೊಕ್ಕ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ್ಯೂ ಒಬ್ಬ ರೂ ಸೋಲಿ ಇದ್ದು ಕಡಿಗೆ ಬಹಳ ಬಹಳ ಕಾದಾಡಿ ದಣಿಮ ಇಬ್ಬ ರೂ 


ಪ್ರಜ ಜಾ 'ಹೀನರಾಗಿ ನೆಳದಮ್ನೇಖೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. 


ಲ 


೮೩. ಈ 
ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ಚಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾ 


ತ ಸಿ ಅವರ ಸಾರಥಿಗಳು 


ಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಔಷಧೋಪ 


ಈ 


ತಿ ಜ್ಹ್ಞಾನಹೀನರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವರನ 
ತ ರಿ 
ಮ ೨ತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದರು. 


11 ts 


೮೪. *ಕುಮುದಾಹೀಡನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವೆನೂ, ಕುಲೂಕಾಧಿಸಕಿ ಯಾದ 
ಜಯೆಚೊೂ ಸಹ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹೊ ಹೋಲುವ ತುಮುಲಯುದ್ಧ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೊಂದು, 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮುರಿದು ಖಡ್ಗಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಕ್ಸ 

೮೫. ಈರೀತಿ ಬಹಳ ಹೆತ್ತು ಕತ್ತೀವರಸೆಯಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಬಳಕ ಬಾಹೂಬಾಸನಿಯುದ್ದೆ ವನ್ನು 
ಇಡಿ ದಣಿದುಹೋದರು. 


( 


೧ 


2 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ನಿಯುಡ್ಡಸ್ಕಾವಸಾನೇ ತು ಸುಲೂತಾಧಿಪೆತಿಂ ಜಯಂ ! 
ಗಂಧರ್ವಃ ಕುಮುದಾಪೀಡೋ ನಿಷ್ಟಿಸೇಷ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೮೬ ! 


ತತಃ ಖಡ್ಗಂ ರಯಾದ್ಭ್ಬೃಹ್ಯ ಶಿರಶ್ಛೇತ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । 
ನೃಶಂಸಂ ತಂ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಮರಿಂದನು 1 ೮೭॥ 


ನಿಜಯಸ್ವಸ್ಯ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಷಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ । 
ದಾಶೇರಕೆಸ್ತಥಾ ರಾಜಾ ಯಶ್ಚ ಗೋವಾಶನೋಶನಃ ॥ ಲೆಲೆ ॥ 


ಏಕಲವ್ಯಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಶೈರಾಸೀತ್ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತಸ್ಯೈ ಕಲವ್ಯಸ್ತುರಗಾನ್ನ ಘಾನಾಥ ಶಿಲೀಮುಖೈಃ ॥ ೮೯ ॥ 


೮೬. ಹೀಗೆ ತೋಳುಗಳ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಳಲಿದ. ಬಳಕೆ 
ಕುಮುದಾಫೀಡನೆಂಬ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಕುಲೂಕಾಧಿನತಿಯಾದ ಜಯನನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ಅರೆದುಬಿಟ್ಟನು. 


೮೭. ಈರೀತಿ ಅವನನ್ನು ಕೆಡವಿದೊಡನೆ ತನ್ನ ಒರಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅದರಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜಯನ ಶಲೆಯನ್ನು ತರಿಮಬಿಸಬೇಕೆಂದು, ಆ 


QC 


ಘಾತುಕನಾದ ಕುಮುದಾನೀಡನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವುದನ 
ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕುಮುದಾಪೀಡ 
ಅವನನ್ನು ಭೂಗತನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಇ. 8” 
ಯ 

ಹಿ 
ಮ 


ಪ.ಯೋಗಿಸಿ 


೮೮. ಆ ಬಳಿಕ ಗೋವಾಶನರಾಜ್ಯದ ಅರಸನಾದ ದಾಶೇರಕನು ಏಕಲವ್ಯನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಿಂತನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯೆಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. 


೮೯. ಆಗ ವಿಕಲವ್ಯನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎದುರಾಸಿಯ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸಿದನು. ದಾಶೇರಕನೂ ಸಹ ಏಕಲವ್ಯನ 
ರೆಥತುರಗಗಳೆನ್ನು ಕೆಲಕ್ಕೊರಗಿಸಿದನು. 


282 


ಅಧ್ಯಾಯ3೬೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊ ತ್ತ ರಪುರಾಣಂ 


'ದಯಾ ಘಾತೆಯಾಮಾಸ ಸ ಚ ತಸ  ತುರೆಂಗರ್ಮಾ | 


ಶೆಯೋರ್ನಿರಥಯೋಧಭ್ಯ ತ್ಯೆ ರುಪೆನೀತಾ ತುರಂಗಮೌಾ neon 
ಪೃಷ್ಟ ತತ್ತ ತಥಾ ರೂಥೌ ವರಪ್ರಾಸಧರಾನುಜೌ । 

ಸ್ಯಾಸನಿಭ್ರಮಣೆ ಕೋಕ್ಕ ೇಸಪರವರ್ತವಿವರ್ತನೌ neon 
ಚಕ್ರತುಸ್ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಚಿತ್ರಂ ಲಘು ಚ ಸುಷ್ಮು ಚ । 
ಮಂಡಲಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ತಯೋಕ್ಹ್ನೆ ಕ್ರ ಸ್ತುರಂಗಮಾಃ 1೯೨॥ 
ಈಕ್ಷಿತೈಪ್ರೀತಿಣನನಂ ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ತಕೋ ರಣಂ । 
ಆನ್ಕ್ಯೋನ್ಯವೇಗಾಭಿಹತ್‌ ಹೇತತುಸ್ಸತುರಂಗಮಾ ॥೯೩॥ 

೯೦ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರ ರದ ಶುಡುಕೆಗಳೂ ಪ ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ 

ರಥಗಳು ಒರಿಯದಾದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ ಭತರ ಸಹ ಬೇರೇ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಆಯಾ ರಥಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟ ದರು, 


೯೧. ಈರೀತಿ ಹೊಸಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತವಾದ ಆ ರಥಗಳ ಮೇಲೆ 


ತುರಂಗಗಳ ಹೊಳಗೆ ಕುಳಿತಾನೀರರು ಪ್ರಾಸಾಮುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಬ್ಬರೆ 
ಾಗಮಾಡಿದರು. 


ಟೆ 


೯೨. ಪ್ರಾಸನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ ಆ 
ವೀರರಿಬ್ಬ ರೂ ಆವರ್ತನ ನಿವರ್ತನ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರುಭಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧ ಶ್ರ ಬಹು ಲಘುವಾಗಿಯೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಅಗ ಅವರ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ತುರಗಗಳು ಅಭ್ಯಾಸವಿತೇಸದಿಂದ 
ವಿಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ತಿರುಗುತ್ತಿ ಡ್ನುವು. 


ಜ್ಯ 


೯೩. ಈ ಸಮರದ ನೋಟನು ನೋಟಿಕರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿ 
ದ್ದಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಯುದ್ಧನ್ರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆವಿಗೂ ನಡೆಯಿತು. ಆ 
ಒ 


ಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಹರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ವೇಗದಿಂದೋಡಿ 
೯ 
ಬಂದು ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಿದೆ 


ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಡರು. 
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ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಭೃತ್ಕೈಶ್ತ ರಥಮಾರೋಪ್ಯ ಸಮರಾದಪವಾಹಿತೌ । 
ಕುಮಾರಃ ಶ್ರೇಣಿಮಾನ್ಫೂರೋ ಬಲಬಂಧುಃ ಸುಯೋಧನಃ ॥೯೪॥ 


ಗಂಧರ್ವೈಃ ಪಂಚಭಿಃ ಪಂಚ ಪಾರ್ವತೀಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಬಲಾಕಾಬಲಕಾಭ್ಯಾಂ ತು ಗದಿನಾ ಮಾಲಿನಾ ತಥಾ ॥೯೫॥ 


ಕುಮುದೇನ ಚ ನೀರೇಣ ಸಮರೇಸ್ವನಿವರ್ತಿನಾ । 
ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಾಯಕೈಸ್ತೀಕ್ಸೈಃ ಕುಮಾರೋ ಬಲದರ್ಸಿತಃ ॥೯೬॥ 


ಹಯಾಂಶ್ಚಕಾರನಿರ್ಜೀವಾನ್ಬಲಾಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಹತಾಶ್ತರಥಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಬಲಾಕಾಭ್ರಾತುರೆಂಜಸಾ "Ca 


ಆರುರೋಜೆ ರಥಂ ಶ್ರೀಮದ್ಬಲಾಕಸ್ಯ ಸುಸಂಯುತಂ । 
ತಾನೇಕೆರಥಮಾರೂಡ್‌ ಭ್ರಾತರೌ ಸಮರಪ್ರಿಯಾ | ॥೯೮॥ 


೯೪. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವರವರ ಭೃತ್ಯರುಗಳು ಬಂದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಅವರುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳ ರಫಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿಬರ 
ಕೊಯ್ದರು. 

ದ 


೯೫. ಇಷ್ಟು ಹಗರಣವಾದ ಬಳಿಕ ಕುಮುದ, ಶ್ರೇಣಿಮಂತ್ಕ ಶೂರ, 
ಬಲಬಂಧು, ಸುಯೋಧನರೆಂಬ ಐನರು ಶೂರರಾದ ಸರ್ವತರಾಜ್ಯದೆ ಥೊರೆಗಳೂ, 
ಬಲಾಕಾಬಲಕರೆಂಬ ವೀರರೂ ಸಹ ಐದು ಗಂಧರ್ವವೀರರನ್ರ್ಟಿದುರಿಸಿ, ಗಡೆ ಮತ್ತು 


ಮುದ್ಧರಾದಿಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೯೬. ಸಮರದಲ್ಲೆಂದೂ ಹಿಂತಿರುಗದ ವೀರನಾದ ಕುಮುದನಿಂದ, ಬಲ 
ದರ್ಪಿತನಾದ ಕುಮಾರನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. 


೯೭, ಮತ್ತು ಆ ಕುಮುದನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲಾಕನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಬಲಾಕನು ತನ್ನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಹತ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಬಲಾಕನ ರಥದ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತನು. 


೯೮. ಈರೀತಿ ಆ ಬಲಾಕಾಬಲಕರೀರ್ವರೂ ಒಂದೇ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಬಲ ದರ್ಪಿತರಾಗಿ ಸಮರವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭಾದಯಾಮಾಸ ನಿಶಿಖೈಃ ಈಮಾರೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ । 
ಬಲಕಸ್ತು ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಾರ್ಮುಕಂ nen 


ಸ ಬೈನ್ನಥನ್ವಾ ವೇಗೇನ ಗದಾಮಾಡಾಯ ವೇಗರ್ನಾ । 
ತಾಮಾದೂಯ ಜಘಾನಾಥ ಬಲಾಕೆಂ ಸಮರಪ್ರಿಯಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಬಲಾಕಂ ನಿಹತೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ವ ರೋಷಾದಶ್ರು ನಿನರ್ಶರ್ಯ । 
ಸುಮಾರಂ ಪ್ರತಿ ಚಿಕ್ಬೇಸ ಬಲಶತ್ವೈವ ತೋಮರಂ 1 ೧೦೧ 1 


ತೋಮರೀಣ ಚ ನಿರ್ಥಿನ್ನೋ ರಥೋಪಸ್ಥೈ ಉಪಾವಿಶತ್‌ । 
ತೆಂ ವಿಸಂಜ್ಞನುಥೋವಾಲೆ ಸಾರೆ! 


ಯ 


ದಿರ್ನಯಯಾನವನಿತ್‌ ೧೦೨ ॥ 








೯೯ ಬಲದರ್ಪಿತನಾದ ಕುಮುನನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಬಲಾಕನ ಮೇಣಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಲಾಕನೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೇ ತಾರದೆ 
ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಧ ಕ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿಪಾಕೆ ಆ ಕುಮುದನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸಹ ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೦೦. ಯಾವಾಗ ಕುಮುದನ ಧನುಸ್ಸು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋಯಿತೋ, ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಆ ಕುಮುದನು ಒಂದಾನೊಂದು ದೃಢವಾದ ಗಡೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಪಿಡಿದು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ವೇಗದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಲಾಕನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೧೦೧. ಆ ಗದೆಯು ಕೂಡಲೆ ಬಲಾಕನ ತಲೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿತು. ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಬಲಕನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಸತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಂಬಥಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರೋಧಸರನಶನಾಗಿ ಆ ಕುಮುದನ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಕೋಮರವನ್ನೆ ಸೆದನು. 


೧೦೨. ಆ ತೋಮರೆದ (ಗಡಿಯಂತಹೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮರದ ಆಯುಧ) 
ಏಟನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ಕುಮಾರನು ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆ 
ಸೊಳ್ಳಲ್ಲು ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ನಿಕ್ಚೇಸ್ಸಿತನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ರಥ: ಮೇಲೆ ಮಲ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಸ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಕ್ರೇಣಿಮಾನಭ ಸೆಂಜ್ರು ದ್ಧ € ಬಲಕಸ್ಕ ತಪಾ ರಣೀ । 
ಕ್ಹುರಪರೈ ಂತಧಾರೇಣ ॥ ಇ ಕಥ್ರೇಣಾಪಕರಚ್ಛಿರಃ 1೧೦೩ ॥ 


ಪಾತಿತೋತಫ ಶ ತಶ್ರೈನ ಶೂರೇಣ ಗದಯೂ ಗದೀ | 
ತಂ ನಿಹತ್ಯ ತವಾ ಶೂರೋ ಮೌಲಿನಃ ಸಾರೆ» 23 ॥ ೦೦೪ ॥ 


ಗದಯಾ ಪೋಧಯಾಮಾಸ ಮೇರುಗೌರನಯಾ ಶಬಾ । 
ಕುಮುದಸ್ಯ ಜಘಾನಾಥ ಗದಯಾ ಸ ಸರಂಗರ್ಮಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಟ್‌ 


ಛೆ 


ಸ” 


ದತಾಶ್ವಂ ರಭಮುತ್ಸೃ 
ಆರುರೋಹ ತಬ ಶೀ 


ಕೊನುುಹೋ ಗದಿನೆನೀ ರಭಂ। 
೦ ಖಡ್ಗ ಜಾಣಧನುರ್ಭರಃ ॥ ೧೦೬ I 


ಬಿ 


8 


ಸ ತ ತಸ್ಯಾಥ ಬಕೆಶ್ವ ಮಾರಣೆಃ । 


ಜಘಾನ ಚತುರೋ ನಾ ಹಾಂಶ್ಚೆ. ತುಚ್ಛ ನಾಯ 


ಸ್ರ ಜಾ ॥ ೧೦೭೩ I 


ಳ್ಳ 
ಎಂ 


ಯ್‌ 


೧೦೩. ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಡೆದ ಆ ಬಾಲಕನ ಮೇಸೆ ಕುಪಿತನಾದ ಶ್ರೊ ಣಿ 
ಮಂತನೆಂಬುನನು, ಬಲು ಹರಿಕವಾವ ಅಲಗುಳ್ಳ ಚಕ್ಕಾಯುಧವಿಂದ ಆ ಬಾಂಕ್‌ 


ಈ 
ಶಿರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು- 


೧೦೪. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಕಿಯೇ ಶೂರನಿಂದೆ ಸ್ರಯುತ್ತಸುದ 
ಯುದ ೫ 3 
ಗದಾಯು ದ್ವಕ್ನಿ ನ ೨) 


ಶ್ರೋ (ೆಮಂತನು ತಲೆಯನ್ನೊ ಬ್ರಿಸಿಬನು. ಆ ಒಳಕಲಾಶೂರನು 
ಕ್ರೋಣಿಮಂತನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಕೊಬ್ಬನು. 


೧೦೫. ಶೂರನು ವ್ರವಃ ಅದೇ € ಗಪೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು, ಮ್ಹೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾದ ಆ ಗದೆಯಿಂದ ಕುಮುದನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ ಕುಪುರೆಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. 


೧೦೬. ತನ್ನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಸ ಸಂಸ್ಕ ತವಾದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮುದನು 
ಆ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಡು ರಥವನ್ನಾ ರೋಹಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿ ps ಧನುಸು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. 


ph 


ರಥ್ಯಿಕನಾದ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರಿನ (ಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಈ 
ಕುಮುದನ ರಫಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿಸಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಎದಿ 


ಜಹಾರ ಸಂಚೆಸೇನಾಥ ಶಿರಸ್ತ್ಯ ಸ್ಯ ಸಕುಂಜಲಂ! 


ಸಾರಧಿಂ ತು ರಥಾತ್ತಸ್ಮಾಃ ಸ ನಿನೋ ರಥಮುತ್ತವುಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಹತಸಾರಥಿನಂ ಸೂರ್ವನಾರುರೋರ್‌ ಮಹಾರಣೇ 
ಖಾ ಯುದ್ಧಾಯ ತಸ್ಟ್‌ ಚೆ ಟಾ 1೧೦೯ ॥ 
ಆರುಹ್ಯ ಸ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಂಕೇಜಾಲನಾದಿತೆಂ । 
ತತಃ ಸಮೌವಿನಂ ತ್ರ ತಃ ಸುಮೋಧನ ಫೋ ರಣೇ 1 ೧೧೦ ॥ 


Ka 


9 ಸನ್ನಿ $ | 
ಸುಯೋಧನೋತಶಿ ನಿಕ ನ್ಯು ಮೌಲಿನು ಮೌಲಿಭೂಷಿತೆಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 


2 


ಅವಾ ಕರದ ಸಮೇಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಶಪ್ನಿಸನ್ನತಪರ್ವಃ 
ನಂ 





೧೦೮. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳೂ ತ ಬಟ್ಟ ಬಳಿಕ 
ಯೆ ಬಾಣದಿಂದ ಸಕುಂಜೆಲವಾದ ಕುವದನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ 
ು.. ಆ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನಣ್ಣ ರಥವನ್ನೂ 
ನಾಮಾವಶೇಷವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 


ಐ 


ce 


2 


ಜಿ 
UE & 
a 


೧೦೯. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾಳಿಯೆಂಬ ವೀರನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸಾರಥಿಯೂ ರಥವೂ ನಾಶವಾಗುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನರಿತು ಮೊದಲೇ ಬೇರೊಂದು 
ರಥದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳತನು ಆ ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ರಫವಲ್ಲ ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಾನೂ 
ಸಹ ಯುದ್ದಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೦. ಆಗ ಸುಯೋಧನನು ಅನನ ಇನಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆ 
ಸುಯೋಧನನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವು ಅನೇಕ ಕಿರುಗಂಬೆಗಳಿಂದ ಧ್ವಸಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು" 
ಅಂತಹ ರಥೆದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಕೊತನೆಯೇ ಸ.ಯೋಧನನು ಮೌಳಿಯಿಂದಾಕ್ರಾಂತೆ 
ನಾದನು. 


೧೧೧.  ಮೌಳಿಯಲ್ಲಿ ದಿನ್ನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮೌಃಯು ಅನೇಕ 
ಸಹಸ್ರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ತ ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆ 
ದನು. ಸುಯೋಧನನೂ ಸಹ ಸುಮ್ಮಸಿರಜೆ ಆ ಮೌಳಯ ಮೇಶೆ ಸಹಸ್ರಾವಧಿ 
ಾಣಗಳನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಈ 


ಶ್ರ 
೪ 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ N ಪ್ರಥಮಹಿಂಡ 


ಜಹಾರ ಸ ಶಿರಸಾ ಇಂ ಶಿಶೋಜ ಲಿಕಕೊಂದೆಲಂ । 
ಇ ಜವ 


ಮದ್ರರಾಜೋನಂಶುಮಾನ್ನಾಮ ಚಶುರ್ಥಿ8 ಸಾಯಕೋತ್ತಮೈಃ ॥ ೧೧೨೪ 


ಭೀಮುನಾದಮಹಾನಾದವಸುಮೇಸರುಜಾತರೈಃ | 
ಚತ್ಪಾರಸ್ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಮದ್ರರಾಜಸ್ಯ ಸಾಯಳ್ಳೈಃ ॥ ೧೧೩೫ 


ನಿಜಘ್ನುಶ್ಚತುರೋ ವಾಹಾನ್ಸಾರಥಿಂ ಚ ತಥಾ ರಣೇ । 
ಅಂಶುಮಾನ್ರಫಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ಗೆಬಾಮಾಟಾಯ ನೀರ್ಯರ್ವಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಜಘಾನ ಚತುರೋ ನಾಹಾನ್ಸೀಮನಾದಸ್ಕ ಸಂಯೆಗೇ 1 
ಸಾರಥಿಂ ಪೋಭಯಾಮೂಸ ನುಹಾನೂದಗೆಘಾಂಸ್ರೆಥಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 





೧೧೨. ಈರೀತಿ ಸ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದೆ ಜ್ವಲಿತ ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮೌಳಿಯ ಶಿರಸ್ಸು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಸುದ್ರೆ 
ರಾಜನಾದ ಅಂಶುಮಂತನೆಂಜಬುವನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಯಾರಂಭಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿ 
ಗೇರಿಸಿದನು. 


೧೧೩. ಈರೀತಿ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮೆನಾದ, 
ಮಹಾನಾದ, ವಸ್ತಮೇಷ್ಠ ರುಜಾಕರರೆಂಬ ನಾಲ್ತರು ವೀರರ ನೋನಿ ಸೈಯೋಗಿ 
> » ಸಖ. 

ಸಿದನು. 


೧೧೪. ಈರೀತಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ 
ನಾಲ್ವರು ನೀರರೂ ತಡೆದು, ತಾವು ಬೇರಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ 
ಮದ್ರರಾಜನ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿಸಿಬಟ್ಟಿರು. 


೧೧೫. ಆ ಬಳಿಕ ಅಂಶುಮಂತನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಗದೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎದುರಾ ಯ: ರಥದೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದಮ್ನಾಡುತ್ತಾ, ಆ ಬಳಿಕ ಮಹಾನಾದನ ರಥವನ್ನೂ ಸಾರಥ್ಯ 
ಯನ್ನೂ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 
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ಗತಾಶ್ವಂ ರಥಮುತ್ಸ್ಸಜ್ಯ ಗದಾವೇಗೇನ ಯಾದವ । 


ಮಹೋದಯಸ್ಕೆ ತಂ ನಾಗಂ ಪೋಥಯಾಮಾಸ ವೀರ್ಯರ್ವಾ ॥ ೧೧೬॥ 


ಸಾರಥಿರ್ಭೀಮನಾದಸ್ಯ ಮಹಾನಾದರಥಂ ಯಯೌ । 
ಭೀಮನಾದಂ ಚೆ ಗದಯಾ ನಿಜಘಾನಾಥ ಮದ್ರರಾಟ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಸ ಮದ್ರರಾಜೋ ಗದಯಾ ಸಮರೇ ತಾಡಿತೋ ಭೃಶಂ । 


ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿನಂ ರಾಜಂಸ್ತೃ NC ದೇಹಂ ರಣಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಮಹಾನಾದೋಸಿ ಸಮರೇ ಸಾಯಕೈರ್ಲೊೋಮವಾಹಿಭಿಃ | 
ಬಿಭೇದ ಮದ್ರರಾಜಾನಂ ಶತಶೋ$ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 





೧೧೬. ಈರೀತಿ ಮಹಾನಾದನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ನೀಗಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ರಥದಿಂದ ಕೆನಕ್ಕಿಳಿದು ಒಂದು ಗಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದ 
ರಿಂದ ಮಸೋದಯನ ಆನೆಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

೧೧೭. ಆ ಬಳಿಕ ಅವನ ತಮ್ಮ ಭೀವುನಾದನ ಸಾರಥಿಯು ಮಹಾನಾದ 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಅಂಶುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಬಾಣ 
ೋಗಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಅಂಶುಮಂತನು ಆ ಗದೆಯನ್ನು 
ವಾರಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ತಾನೂ ಒಂದು ಗದೆಯಿಂದ ಭೀಮನಾದನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹಾರ 
ಡಿದನು. 


24 
|. 


(೭. ಇ 
2 


ಬ್ರ 
ತ್ಮ 


೭. 2 
6) 


J 


೧೧೮. ಅಂಶುಮಂತನ ಗದಾಪ್ರಹಾರನಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಭೀಮನಾದನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೧೯. ಭೀಮನಾದನು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಸಹೋದರ 
ನಾದ ಮಹಾನಾದನು ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮದ್ರರಾಜನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಸ ಬಾಧ್ಯಮಾನೋ ನಾರಾಚೈರ್ಮಹಾನಾದಭುಜಚ್ಯುತೈಃ । 


ಆರುರೋಹ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ವಸುಷೇಣಸ್ಯ ಸತ್ತರಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ರ 


ರಫಮಾರುಷ್ಯ ವೇಗೇನ ಗದಯಾ ಭೀಮವೇಗಯಾ । 


ಚಕಾರ ಯುದ್ಧೇ ನಿರ್ಜೀನಂ ವಸುಷೇಣಂ ರಣಪ್ರಿಯಂ 1 ೧೨೧ ॥ 
ಅನರುಹ್ಯ ರಥಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಧದಯಾ ಭೀಮವೇಗಯಾ । 
ಗಜಾಕರಸ್ಯ ತುರಗಾನ್ಸಾರಥಿಂ ಚಾಹನಡ್ನ ಶಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಹತೇಷು ತೇಸು ರಾಜೇಂದ್ರ ತದಾ ವೀರೋ ಗಜಾಕರಃ । 
ರಥಂತಂತು ಸಮಾರುಹ್ಯ ಭೂಯ ಏನ ತಡಂಶುರ್ಮಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 


೧೨೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹೋದಯನಿಂದ ಸ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣ-ರಂ 
ಪರೆಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ಮದ್ರರಾಜನು ಆ ಬಾಣಗಳ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥದಿಂದ ಕೆಳ: 
ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


2 


ಹ ಚ ಜೃ ಟೊ 
ಧುಮುರ ವಸುಖೀಣನ ರಘವಮೇ 


ಆ 
ಛಿ 


೧೨೧. ಅಂಶುಮಂತನು ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಆ ವನ್ನುನೇಣನ ರಥದ ಮೇಲಕೆ 

ಟಿ [8 

ಹತ್ತಿದಕೂಡಲೇ, ಒಂದು ಗದೆಯಿಂದ ಆ ವಸುಸೇಣನ ತಲೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು- 


ಲ್‌ 


೧೨೨. ಇಂತು ವಸುಷೇಣನನ್ನು ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಆ ಮದ್ರ 
ರಾಜನು ಅವನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮವೇಗವುಳ್ಳಿ 
ಗದೆಯಿಂದ ಗಜಾಕರನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುಡುರೆಗಳನ್ನೂ, ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೨೩. ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು: ಗಜಾಕರನು 
ವಿಹ್ವಲನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು ಅಂಶುಮಂತನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ 
ಗಜಾಕರನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. 


290 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೧] ನಿಷ್ಣುಧರೋತ್ಸರಪುರಾಣಂ 


ಯುದ್ಧೇ ನಿರ್ಜೀನಂ ಗಾಂಧವಂ ತಂ ಗಜಾಕರಂ | 
4 ತುರಗಾತ್ರ ತತ್ತ ಸ್ಮಾನ್ಮಹಾನಾದರಥಂ ಗತಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಯಾ ಪೋಥಯಾಮಾಸ ಮಹಾನಾದಂ ತನಾ ರಣೇ । 
ರೋಷದೀರ್ಥಾಂಕುಶಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುಂಜರೆಂ ಭರತಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 


2 
28 


ನಿಜಘಾನಾಥೆ ಗಂಧರ್ವಾನೃತತೋ ರಣೇ | 
ದಾರ್ದಃ ರ್ರುತಂಜಯಃ ಶ್ರೀಮಾನಾಭಿಸಾ6ಃ ಕೈತಂಜಯಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಯುದ್ಧಂ ತೌ ಚಕ್ರತುರ್ನೀರೌ ಸಹಿತೌ ಚಂದ್ರವರ್ಮಣಾ । 
ಚಂದ್ರವರ್ಮಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶ್ರುತಂಜಯರಥಾತ್‌ ಧ್ವಜಂ ॥೧೨೭॥ 


೧೨೪ ಇಂತು ಆ ರಥವನ್ನೇರಿ ನಸರಮನೀರನಾದ ಅಂಶುಮಂತನು ಗಜಾಕರನ 


ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆ ಗಂಧರ್ವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆನಕ್ಕೈ ಕೆಡನಿ 
ಬಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಗಜಾಕರನು ಮಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಆ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 
ಅಂಶುಮಂತನು ಬಲು ನೇಗನಿಂನ ಮಹಾನಾದನ ರ: ಸಕೈ ಹಾರಿ ಕುಳಿತನು. 

೧೨೫. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಹೆಮ್ಮೆಕೊಚ್ಚು 5 ಕ್ರಿದ್ದ ಆ ಮಹಾನಾದನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು, ಆ ಬಳಿಕಲಾ ಅಂಕುಮಂತನು “ರ 'ತನ ಅಜ್ಞಾನ ಸಾರವಾಗಿ ರೋಸ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಮದ್ದಾಸೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಕುಶಧಾರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. 


೧೨೬. ಈರೀತಿ ಅಂಶುಮಂತನು ಆ ಮವಿಸಿದ್ದ ಆನೆಯಮೇಶೆ ಕುಳಿತು 
ನೂರಾರು ಸಾನಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಗಂಧರ್ವರ ಮೇಕೆ ಬಿಟ್ಟನು. 
ನೀರಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾ ಎಡ ಮದ್ರರಾಜನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವವೀರರನೇಕರು 
ಮಡಿದು ಭೂಮಿಯ ಮಡುಲಲ್ಲಿ ರು 


೧೨೭. ಈರೀತಿ ಅಂಶುಮಂತನು ಭಯಂಕರಾಕಾರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಹೂಡಿರಲು, ಅಸೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, ದಾರ್ವ, ಶ್ರುತಂಜಯ್ಯ ಅಭಿಸಾರೆ 
ಕೃತಂಜಯರೆಂಬ ಗಂಧರ್ವವೀರರು ಚಂದ್ರವರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು 
ಆಗಲಾ ಚಂದ್ರೆವರ್ಮರಾಜನು ಒಂದು ಬಾಣನನ್ನಾಕರ್ಣುಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
ಶ್ರುತುಜಯನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ ಧ್ವಜಪಟದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 


ಆ ಎ“ 0 
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ಶರೇಣ ಪಾತಯಾಮಾಸ ನಟಿವೃಕ್ಷನಿವೋಜ್ಛಿ ತಂ । 
ಶ್ರುತಂಜಯೋಪಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಶ್ಚಂದ್ರವರ್ಮಕರಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ದ್ವಿಧಾ ಚಕಾರ ತೀಸ್ತೇನ ಸಾಯೆಕೇನ ಮಹದ್ಭನುಃ | 
ತಂ ಛಿನ್ನಧನುಷಂ ನೀರಂ ಶರೈಃ ಸನ್ನತಸರ್ವಭಿಃ ॥ ೧೨೯॥ 


ಛಾದಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಪಾರ್ವತೀಯಃ ಕೃತಂಜಯಃ | 
ಚಂದ್ರನರ್ಮಾ ಸಮಾದಾಯ ತತಃ ಶಕ್ತಿಂ ಸುದಾರುಣಾಂ i ೧೩೦ ॥ 


ಬಿಭೇದ ಸಮರೇ ರಾಜನ್ರಾಜಾನಂ ತೆಂ ಕೈತಂಜಯೆಂ । 
ಸನಿಭಿನ್ನಸ್ತಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ರಥೋವಸ್ಥ ಉಸಾವಿಶತ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 





೧೨೮. ಆ ಬಾಣದೇಬಗೆ ತಸಲಿದ ಆ ಬಾವುಟವು, ಎತ್ತರವಾಗಿ ಜೆಳೆದಿದ್ದ 
ಆಲದಮರವು ಬುಡೆಮಟ್ಟವಾಗಿ ಉರುಳಿಕೊಂಡಂಕೆ ನೆಲಕ್ಟುರಳ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 
ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಬಾವುಟವು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರುತಂಜಯನು ಭೀಕರಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ, ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಕೈಯ. ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಧನುಸಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡುಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 


pa 3 


೧೨೯-೧೩೦. ಈರೀತಿ ಅವನ ಬತ್ತಳಕೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಬರಿ 
ಗೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣದ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಈ 
ರೀತಿ ಪಾರ್ವತೀಯ (ಪರ್ವತರಾಜ) ನಾದ ಕೃತಂಜಯನು ಬಾಣಸರಂಪರೆಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಸಟ್ಟನಾದಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ರಥದಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


೧೩೧, ಆಗ ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಬಹಳ ದಾರುಣವಾದೊಂದು ಶಕ್ತಾ ಪ್ರಾ ಯುಧ 
ವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕ ಕೈತಂಜಯನ ಮೇಲೆ ಮೇಗದಿಂಜಿಸೆದನು. ಈ ಏಟಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕ ಕೈತೆಂಜಯನು "ನೈಯಲ್ಲ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಥದೆಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸ ೦ಜ್ಣ ಜ್ಞನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ನು. 
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ತಂ ನಿಸಂಜ್ಹಮಪೋವಾಹ ಸಂಗ್ರಾಮಾದಥ ಸಾರಥಿಃ । 
ಕೈತಂಜಯಂ ಮಹಾರಾಜ ರಣೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಚೇತಸಂ 1 ೧೩೨ ॥ 


ಸಕುಂಡಲಂ ಸಮಕುಟಂ ಚಾರುಚಂದ್ರಸಮಪಸ್ರಭಂ । 
ಶಿರಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ತೀಕ್ಷೇನ ಸಾಯಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೧೩೩ ॥ 


ಸಮರೇ ಯತಮಾನಸ್ಯ ಸುಭೃಶಂ ಚಂದ್ರವರ್ಮ್ನುಣಾ | 
ಕಾಶ್ಮೀರಕಃ ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವೇಣ ಸುಬಾಹುನಾ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಚಕಾರ ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಭೀರೂಣಾಂ ಭಯವರ್ಧನಂ । 
ಉಭೌ ತೌ ತರುಣೌ ನೀರಾನ್ರುಭೌ ಸಮರಮರ್ಮದ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ದರ್ಶನೀಯಾನುಭೌ ವೀರಾವುಭೌ ಬಾಣಧನುರ್ಧರ್‌ೌ । 
ತಾವುಭೌ ಸದೃಶ ವೀರ್ಕೇ ಶಂಬರಾಮರರಾಜಯೋಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


೧೩೨. ಯಾವಾಗ ಕೃತಂಜಯನು ನಿಫ್ಬೀಸ್ರಿತನಾಗಿ ರಥದಮೇಶೆ ಆಯಾಸ 
ದಿಂದೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದಸೋ, ಆ ಕೂಡಲೇ ಆತನ ಸಾರಥಿಯು ಆತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥ 
ತಾಲ ಲ್ಲ 3, ಪಂ ಷ್‌ ಎರೆ ಪರಿ 4 ಿ ಗು ಡಲ 
ವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಶಿಬಿರದ ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕಹೊರಟು ಸೋದನು. 

೧೩೩. ಹೀಗೆ ಕೃತಂಜಯನು ಸಮರಭೂನಿಯಿಂದ ಸರಿಡೊಡನೆಯೇ, 


ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಶೃತಂಜಯನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಣಸ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಆ ಬಾಣದೇಬಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಆ ಶ್ರುತಂಜಯನ ತಲೆಯು ಕೆರೀಟಿಕುಂಡಲಾನಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 


ವಾಗಿಯೇ ನೆಲಕ್ಕ ದ್ಹುಹೋಯಿತು. 


೧೩೪. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರನಃ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ 
ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಜತೆಗೆ ಸುಬಾಹುನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂಕೂಡಿ ಕಾಶ್ಮೀರಕ ಸುಬಾಹುಗಳೆಂಬ ಅರಸರ ಮೇಲೆ ಶೈಮಾಡಿದರು. 

೧೩೫. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ಕೈ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಎರಡು 
ಜೋಡಿಯೂ ಸಮಸಮನಾಗಿದ್ದುನು. ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಯದ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೋಲತಕ್ಕುವರಲ್ಲ. 


೧೩೬. ಇಬ್ಬರೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಲು ಸುಂದೆರರಾಗಿದ್ದರು ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರ 
ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಬಾಣಗಳೂ ಧನುಸ್ಸೂ ಸಹ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಜೋಡಿಗಳೆರಡೂ 
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ಉಭೌ ಪ್ರಕಾರೈಶ್ಚಲಿತೌ ತಥೋಭ್‌ೌ ಧೃಢನಿಕ್ರಷೌ । 
ಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಬ ತ್ರೆ ಗಣ" ಮ ಸದಾ ಣಿ 
ಚಿಚ್ಚಿದುಸ್ತೇ ತಥಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಧ್ವಜಚ್ಛನ್ರೇ ನರಾಧಿಸ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಆನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯ ಹೆಯಾನ್ನ ತ್ವಾ ತಥೋಜ? ಪಾರ್ದ್ಡಿಸಾರಥೀ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಧನುಷೀ ಚಿ ಸಿತ್ವಾ ಸುವೃಢೀ ಸಮರಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಕೃತೇ ಪ್ರತಿಕೃಶಂ ಚೈವ ಕುರ್ವಾಣೌ ಬೀಮವಿಕ್ರಮಾ । 
ವಿರಥಾನಸಿಯುದ್ಧಾಯ ಚಕ್ರತುರ್ಯತ್ಮ್ನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಅಸಿಯುದ್ಧಂ ॥ ಜಿವೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಖಡ್ಗ ಕ ಮಾಸಿದ್ಯ ಸತ್ತರಃ | 


ಪಾತಯಾಮಾಸ ಮೂರ್ಥಾನಂ 'ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ನರುಾಧಿಸ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ದವನ್ನು ನೋಡಿದನರು, ಈ ಸ ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೂ 
ಇಂದ್ರ ನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ 
೧೩೭. ಇಬ್ಬ ರೂ ವರಸೆನರಸೆಯಾಗಿ ದುಂಡಾಗಿ ಸುತ 
ಢಪ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಸರಸ್ಪರರ ರಥಗಳ 
ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಶ್ವೇತಚ್ಛ ತ್ರನನ್ನೂ. ಟಟ 

೧೩೮. ಮತ್ತು ಪರಸ ರವಾಗಿ ಉಭಯಸಕ್ತಡ ರಥಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುಕಿ 
ಸು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ನ ಪರಸ್ಪರ 

ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೆ Fl ೫. ಅನ್ಯೋನ್ಯರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಧನು 


ದೃಢ 
© 
೧೧ 


ಬ 


೧೩೯. ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಳನುಸಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪ್ರತಿ 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಸರಿಸಮ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಕೇಳುವುದೇನು? ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಜಗ್ಗುವಂತಿಲ್ಲ- 
ಕಡೆಗೆ ಉಭಯರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ಖಡ್ಗಾಖಡ್ಲಿ (ಕತ್ತಿಯ ಯುದ್ಧ) “ನ ಆರಂಭಿಸಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಸೋಲದೆ ಸಮಸಮನಾ ಗಿಯೇ ನಿಂತರು. 


೧೪೦. ಕತ್ತಿಯ ಯುದನು ಬಹಳ ಹೊ 


್ಸ ನಡೆಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರಾಜನ ಕತ್ತಿಯ ಏಟಿಗೆ ಗಂಧ: ಇ 


ತ್ತು 
ರಾಜನು ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತ: 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬ ೧] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ಆರುಶರೋಗ ರೆಥಂ ಚಾನ್ಯಂ ಸುಶೀಘ್ರಂ ಭರತಾಲಭ್ಹಯಾ | 
ತತ್ರಾರೂಢಸ್ಸ ಗಂಧರ್ವಾ೯ ಜಘಾನ ಶತತೋ ರಣೇ ॥ ೧೪೧॥ 


ಣಃ ಸಸಹಾಯರ್ಜ। 


ಏತ2 ರ್ಮ್ಮಿ ನ್ನೆಂತರೇ ಕ್ರುದ್ಧ $ ರೆ ಲು eet 
ಚಕಾರ ಯುಧಿ ಸಿರ್ಷೇನಾಸ್ನ ರಸಾಗತುರಂಗರ್ಮಾ ೧೪೨ ॥ 
ಬಭೂವ ಭಾರತೀ ಸೇನಾ ಹೀ ಡೋಪವಮುರ್ದಿತಾ। 
ನಿವಾಘೇ ಪುಸ್ಸ ಸ ಶಬಲದ್ಲಿರಬೀನೇನ ಹದಿ ಸೀ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಾರತೇ ಸೈ ನ್ಶೇ ಕಶ್ಚಿ ದಾಸೀನ್ಮಃ ಹಾರಥಃ । 
ಗ್ರತ್ಯು ಡಯಾ ಹ ಸಮರೇ ಶೈಲೂಡಂ ರಣ ಕರಣಕರ್ಕಿಶಂ 1 ೧೪೪ ॥ 
ರಥದ ಮೇಲೆ 


ಆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಮಾನನರಾಜನು 
ಆ ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ರಥೆದಮೇಲೆ 


[3 
[| 
ಆ 
೭೬ 


೧೪೧. 


ಹಕ್ತಿ ಕುಳಿತನು. 
ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪುಂಖಾನುಸ್ರಂಖನಾದ ಬಾಣಗಳ 


ಕು 


೪ನ್ನು ಮಳೆಯಂತೆ 


೧೪೨. ಗಂಧರ್ನರಿಗಿಂತೊದಗಿದ ವಿಸನ್ನಾ ನಕ್ಕೆಯನ್ನು ಸೆ 
ಹಿಸಲಾರದೆ ಪ್ರಳಯ ಯಕೋನನಂ ತಾಳಿ, ಅನೇಳ ದೀರಕೊತಕತೆ ಕ:ಳಗಮೆಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬಿಸುಡುತ್ತ 

ಬಂದನು. 
೧೪೩. ಈ ಸೃಕಾರವಾಗಿ ಭರತನ ಸೈನ್ಯವು ಕೈೈಲೂಸನಿಂದ ಹತವಾಗುತ್ತಿರು 
ಬಾಡಿಹೋದ ಕೋಮಪವುಲವಾದೆ ಸುಷ್ಟ 


ನೋಡಿದರೆ ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳಕ್ಕೆ 
ತಾನರೆೇದಂಔನಂಶಿಯೂ 


ವುದನ್ನು 
ಗಳಂತೆಯೂ, ಆನೆಗಳಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಬ್ಬ 


೧೪೪. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸಂಕಟಿಗಳೊದಗಿದಾಗ್ಯೂ ಆ ಕೈ ಲೂಸ ನಿಗೆ ಡಿಡರಿ, ಒ 
ನಾದರೂ ಭರತನ ಕಡೆಯ ಸ್ನೆನಿಕನು ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಓ! 
ವೀರರಾದ ಭಾರತೀಯ ಸೈನಿಕರೇ! ನಿಮಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವಿರಲಿ ! 
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ಶೈಲೂಷಶರಸಂಪಾತರುದ್ಧಗೋಮಂಡಲೇ ರನ್‌ೌ। 
ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ರಾಜೇಂದ್ರ ತದಾ ಕಿಂಚಿದ್ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಅಶ್ರೂಯತ ಮಹಾಂಚ್ಛ ಬ್ಹಸ್ತಾಲಾನಾಂ ಪತೆತಾಮಿವ | 
ನರಸಾಗಾಶ್ಚಕಾಯೇಳೊ 'ನಿಸಸ್ರಃ ಕೋಣಿತಾಪಗಾಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಏನಂ ತು ಭಾರತಂ ಸೈನ್ಯ ೦ ಕಾಲ್ಯನಾನಮಿತಸ್ತತಃ । 
ಶೈಲೂಷೇಣ ಮಹಾರಾಜ ಜಾ ಶರಣಂ ಯಯಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಭರತೋಂಸಿ ಮಹಾಶೇಜಾದ ೈಷ್ಟ್ರಾಶೈಲೂಷಮಾಗತಂ | 
ತ್ಯುದ್ಯೆಯೌ ರಥೇನಾಜೌ ಕಂಕಿಚೇ ಚಾಲಮಾಶಿನಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 


೧೪೫. ಒಳ್ಳೇ ಮಟಮಟ ಮಧ್ಯಾಕ್ಮ್ಮದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕೈಲೂಹನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡ ಸಲಾದ್ಯಂ ೈಂತವೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರಲಾಗಿ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ 


ಬಾಣಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾನ ಸ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೪೬. ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಹಾಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿ 
ಬಂದಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯು ತಾಳೇಮರದಿಂದ ತಟಿತೆಟಿನೆ ಉದುರುತ್ತಿರುವೆ ಹಣ್ಣು 
ಗಳಂತೆ ಧ್ವನಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಅದೇನೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ಸಮರಾಂಗಣದ 
ಕಡೆ ನೋಡಿದಾಗ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ 
ದೇಹಗಳಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸರ್ರನೆ ಕಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೊಳೆಯಂತೆ ಹರಿನು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


೧೪೭, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತೈಲೂಸನು ಭರತನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂ 
ದಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲೋಲಕಲೆ ಲ್ಲೋಲ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರಮೇಣ ಅವನು ಭರತನ ಸಮಾಸಕ್ಕೂ 


ಬಂದನು. 


೧೪೮. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಬಳೆಗೆ ಬಂದೆ ಕೈಲೂಸನನ್ನು ಮಹಾಸ ರರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಭರತನು ನೋಡಿ, ಅನೇಕ ಕಿರುಗಂಬೆಗಳ ಸರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ತನ್ನ 
ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯು ದ್ಧೆರಂ ೦ಗ 


[28 


ಬಿ ಉಪಸ್ಥಿ ತನಾದನು 


ಜ್‌ 
೧೧ 
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ತತಸ್ತೌ ಚಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧೆಂ ಘೋರರೂಪಂ ಭಯಾನಕೆಂ | 


ಶ್ರಿರೋಕ್ಯ ನಿಜಯಾಸಕ್ಕಾ ಯಥೋೌ ಬರಿವಾಸವೌ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ಗಂಭರ್ವರಾಟ್‌ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಿಂದವದ್ವಿನಡನ್ಮುಹುಃ | 
ಭರತಸ್ಯೆ ರಥಂ ತೂರ್ಣಂ ಶರವಷ್ಠೆ 


ಶನರವಾತಿರತ್‌ 1 ೧೫೦ ॥ 


ನರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಸಂಚ ನ್ನೋ ನ ಪ್ರಕಾಶಿತಃ un ೧೫೦೧ ॥ 


ಯುಧಾಚಿತ್ಸಲ್ವ್ಪಸಂಭ್ರಾಂತೊ ಧೈರ್ಯಮಾಸಾವ್ಯ ನೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ಚೋದಯಾಮಾಸ ತಾನಶ್ಚಾನ್ವಿಭಗ್ನಾನ್ರಿಪುಸಾಯಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೫೨ 1 
೧೪೯. ತೈಲೂಪನ್ಕೂ ಭೆರತನೂ ಸರಕ್ರರ ಜಯೂಭಿಲಾಸಿಗಳಾಗಿ ಪೂರ್ವ 


ದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೂ ತ್ರಿಶೋಕಾಧಿಸ ಕ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಎಂತು ಹೊಡೆದಾಡಿ 


ದಶೋ, ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದೆ ಫಘೋರಾಕಾರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿ 
ಕರು: ಕೇಳ್ಳ ! ವಜ್ರಭೂಪಾಲಕ! 


ಕರವಾಗಿ ಪದೇ ಸದೀ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಭರತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಬಾಣಧಾರೆ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು 


5೦. ಮಹಾಕೋಸದಿಂದಾಕ್ರಾಂತನಾ ಕೈಲೂಷನು ಸಿಂಹದಂತೆ ಭಯಂ 


ಬು 


೧೫೧. ಮೊದಮೊದಲು ಭರತನ ರಥವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೈ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೂ, 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ ಸಾರಥಿಯಾದ ಯುಧಾಜಿತನೊ ಸಹ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾ ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬರುಬರುತ್ತಾ ತ ಣಗಳ ಮಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಳಲಾರಂಭವಾದೊಡನೆ ಯಾನ ಸದಾ 


0 


ರ್ಗವೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೇ ಕಾಣಿಸದೆ ಚ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಕ ಥಿ 


೧೫೨. ಆಗ ತಾನೇ ಗ್ದ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ. ಯು 


ಇ ಓಟ 
ನ್ಮಹಾರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಳ ಕಥೆ ಬಹಳ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳಿದವನಾಗಿ, ಶತ 


. 


ಬಾಣಗಳಂದೇವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಲು ಸನ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
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ಭೆರತೋತಥ ಧನುಗೃ ೯ಹ್ಯ ದಿನ್ಯಂ ಜಲದನಿಃಸ್ವನೆಂ 1 
ಶೈಲೂಸಷೆಸ್ಯ ದ್ವಿಧಾ ಚಕ್ರಿ ಕ ಕ್ಸುರಪ್ರೆ ೀಣ ಮಹದ್ಧನುಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಗಂಧರ್ವಶ್ಚಿನ್ನಧನ್ವಾ ಸಾ ಪ್ರುನರಸ್ಸ ಸೈನ್ಮಹದ್ಬ ನುಃ। 
ನಿಮೇಷಾಂತರಮಾತ್ರೇಣ ಸಜ್ಜಂ ಚೆಕ್ರೆ ೀ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ನಿಚಕರ್ಷ ತಶೋ ದೋಭ್ಯಾ ೯೦ ಚಿಕ್ನೇಪ ಚ ತತಃ ಶರ್ರಾ। 


ಅಥಾಸ್ಯ ತದಪಿ ಕ್ರು ದೃಶ್ವಿ ಚ್ಛೆ ಚ ಭರತೋ ಧನುಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ತತ್ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಲಾಘವಂ ಶ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 
ಶೈಲೂಷೋತಪಿ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಸ್ಯನ್ಮಹವ್ಪನುಃ u ೧೫೬ ॥ 


೧೫೩. ಅಶ್ವಹೃದಯ ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಆ ಯುಧಾಜಿತನ ರಥಾಸ್ವಗಳು ಶತ್ರು 
ರಾಜನ ಮುಂದಿ ಈ ಗಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ ಭರತನು ಮೇ 3 
ಗುಡಿಗುಡಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ತನ್ರ್ಪ ಥನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆವಿಯತನಕ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕರವಂತಿ೧ನಿಸಿ ಆ 

ಆ 


ಗಸ 
ಓಟ ೧೬ 


ಸ 


ಫಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೈ ಲೂಷನ ಸೈ ಕ್ಲೆ ಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಸೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಡೆ ಇದು, 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿ ಕತ್ತ ನ ಸಿಸು. 


೧೫೪. ಭರತನು ತನ ಧನುಸನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಂಡುಮಾಡಿದೆ4 ಇಡನೆಯೇ 
ಚ ಈ. ಂ ಡ್‌ A&A 
ಆ ಶೈಲೂಸನು ಆ ತುಂಡನ್ನು ಬಿಸುಟು ಬೇರೊಂದು ಹೂಸ ಧನುನಿನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ರೆಫ್ಸೆಮುಚ್ಚುಪುದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹದವಾಗಿ 
ಬಗ ಸಿದರು. 
[a 


೧೫೫. ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗೆಕೆದು ಬಗ್ಗಿ ಸ ಆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿ ಬಿಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯೈಯ ಲ ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲೂ 
ಕಡಿಮೆಯೆನಿಸದಿರುವ ಆ ಭರತನು, ಬಾಣವು AP ಹೊರಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೫೬. ಭರತನ ಈ ಚಮತ್ಕಾರನಾದ ಹೆಸ್ತಲಾಘನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ತ್ರಿ ದಶೇಶ್ವರನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಪೂರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಭರತ 
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ಪಸೆ ಸನುರೇ ಬಾಸಾನ್ಸುತತಸ್ತ ರಥಂ ಪ್ರತಿ । 


ಯುನಾಚಿನ್ಮಾತುಲಸ್ತಸ್ಯ ಸಹ ಯಾನೇನ ಲಾಘವಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಮೋಘಾನ್ಸು ರ್ವನ್ಮ ರನ್ರರ್ಜಾ । 
ತುರಗಾಶ್ಹೂ ದ್ಯ ಮಾನಾಸ್ತೆ ಮ ನ ನೃಮಂಕ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಯಥಾಯಥಾ ಶರವ್ರಾತಾ ಮೋಘಾ ಯಾಂತಿ ಮಹೀತಲಂ । 
ಭರಬೋಸಿ ಮಹಾಠೇಜಾ ಮಂಡಶರೀಕೃತಕಾರ್ಮುಕಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 


ಖೀರಕೇತುಂ ಶರಸ್ರಾಶೈರ್ನಿವ್ಯಾಧ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ತಾಡಿತಂ ಸಾರಥಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೀರಕೇತುಂ ತೆಥಾ ಸುತೆಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ನನ್ನು ಪುಷ್ಟ ವರ್ಸ್ಷಗಂಳದ ಸಂಪೂಜಿಸಿದನು. ಎರಡು ಬಿಲ್ಲುಗಳೂ ಮುರಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟು 
ಎ ತ ವ್ರ ಸ್ಥಿ 


ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಲೂಷನಿಃ ಗಲೀಗ ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೫೭. ಆ ಕೂಡಲೆ ಜೀರೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭರತನ ರಥದ 
ಮೋಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿ ಕೈಲೂ: ಸನಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡೆ್ಬಟ್ಟುದನ್ನು 
ಕೂದು ಆ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭರತನ ಸೋದರಮಾವನೂ ಸಾರಥಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದೆ ಶ್ರೈಲೂಷನು ಆಗಲೀಗ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಎದುರಾಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

ಶ್ರಿ 

೧೫೨. ಚಳಕವೆಂಕೆಂದೊಡೆ ; :--ಕ್ಕಿಲೂಷ ಷನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಸರಂಸರೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಯ್‌ ತನ್ನ ಜಗತ. ತುಂಡುತುಂಡುಮಾ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾರಿಯೂ ಸೈಲೂಸ ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡುತ್ತ ೩ 
ಮತ್ತು ರಥದ ತುರಗಗಳು. ಅವನ ya ಗುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಆ ರಥವನ್ನು ಶತ್ರು 


ನಿನ ಗುರಿ ಫ್ಪಿಸಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೫೯. ತೈಲೂಷನ ಶರಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದುವುಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಭರತನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಶತ್ರುವೀರನ 
ನ 
೧೬೦. ಮತ್ತು ಆ ಭರತನು ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡಿ, 
ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಲೂಷನ ಸಾರಥಿಯ ಮೇಲೂ, ಸೈಬೂನನೆ ಮಗನಾದ 
ವೀರಕೇತುನಿನ ಮೇಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಾಡಿಸಿದನು. 
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ಗಂಧರ್ವಸ್ತಾಡಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಸ್ತು ಯುಧಾಜಿತಂ | 
ಯುಧಾಜಿತಿ ಮಹಾಬಾಹ್‌ೌ ಸಮರೇ ಭೃಶನಿಸ್ಸತೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಚಿಚ್ಛೆ €ದ ಛತ್ರಂ ಬಾಣೇನ ಶೆ ಶೈಲೂಸೆಸ್ಯ ತು ರಾಘವಃ । 
ದ್ವಿ ಬಟಟ ತು ಬಾಣೇನಿ ತೂ ತೆ ರಚ ತಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ತೃತೀಯೇನ ಧನುರ್ಮುಷೌ ತಥಾ ಜಲದನಿಃಸ್ವನಂ । 
ಸ ಚೈನ್ನಧನ್ವಾ ವೇಗೇನ ಶಕ್ತಿಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ವಿವ್ಯಾಧ ಭರತಂ ವೀರಂ ಭುಜೇ ನಾಮೇ ನರಾಧಿಪ । 
ಪ್ರಹಾರವರಭಿನ್ನಸ್ಯ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 








೧೬೧. ಈ ಮ ತೆನ್ನ ಮಗ ನ ಸ ಸಾರ ಬಾಣ 
ಭರತನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಇ ಾಜಿತನ Me ೬ ಅನೆ ಕ ಸರ ಸ್ರ ಯೊ 1 ಸಲು 
ಯುಧಾಜಿತನ ಅಂಗಾಂಗನೆಲ್ಲವೂ ಕತನಿಕತವಾಗಿ | ತು. 


A 
೧೬೨. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವ (ಸಾರಥಿ) ನಿಗೆ ಬಂದ ದುರವಸ್ಥೆ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನು ಕನಿಕರಸೊಂಡು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 


ಶೈಲೂಷನ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣಪ್ರ ನ ಅತ್ಯನ್ನತವಾಗಿ 
ರಥದ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಸ್ರಕಾಶ ಎಸ ಧ್ವಜಸಬವನ್ನೂ ಕೆಡನಿ 


ಬಿಟ್ಟನು 


೧೬೩. ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಬಾಣವನ್ನು ಶ್ರೈಲೂಷನ ಕೈಯಸ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಯಾನಾಗ ಈಗಲೂ 
ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಯಿತೋ, ಆಗಲೀಗ ತೈಲೂಷನಿ ಗೆ ಮಹತ್ತಾದೆ ಕೋಪ 
ವುಂಬಾಗಿ ಬಲುವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ "ಓಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದನು. 


೧೬೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ತೈಲೂಸನು 
ಅದನ್ನು ಭರತನ ಎಡತೋಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಸೆದನು. ಆದು ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಸದ್ದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨ ೬೧] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕೆರಾತ್ಸಸಪಾತ ವೇಗೇನ ಚಾಸಶ್ಚಾಪಧರಸ್ಯ ಚ । 
ಅಥಾನ್ಯದ್ಭನುರಾದಾಯ ಭರಶೋ ರಘುನಂಡನಃ 1೧೬೫॥ 


ಶರೈರನೇಕೆಸಾಹಸ್ರೈರ್ಗಂಧರ್ನಂ ತಮವಾಕಿರತ್‌ । 


ಪಾತಯಾಮಾಸ ಚ ತಥಾ ಳನಚಂ ರತ್ನೆಭೂಸಿತಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಆಸದಂ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶೈಲಾಸೋಪ್ಯಥ ಸತ್ವರಃ। 
ಆಗ್ನೇಯಮಸಸ್ತ್ರಂ ಚಿಳ್ಸೇವ ಭರತಂ ಪ್ರೆತಿ ನೀರ್ಯರ್ವಾ 1 ೧೬೭ ॥ 


ವಾರುಣೇನ ತಡಸ್ತ್ರ ತು ಶಮಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ । 


ಬ 


ವಾಯವ್ಯಮಸ್ತ್ರಂ ಜ್‌ ೈಲೂಸೆಸ್ತದಾ ಚಿಸ್ಲೇಪೆ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೬೮ ॥ 


( 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಭರತನ ಎಡಭುಜಕ್ಕೆ ತಾಕಿ ಅವನಿಗೆ ಬಸಳೆ ನೋವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. 


ಈರೀತಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಭರತನು. ಜೀರೊಂದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೧೬೫. ಆ ಏಟಗೆ ಭರತನ ಕೈಯ್ಲದ್ದ ಧನುಸ್ಸು ಕೆಳಕೆ ಬಿದ್ಟು ಹೋಯಿತು. 


೧೬೬. ಆ ಹೊಸ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ 


ಕೈಲೂಷನ ಕವಚದ ಮೇಲೆ SR ಆ ಬಾಣಗಳು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಶೈಲೂಷನ ಕವ ರಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಬಿಸಿ ಟ್ಟವು. 


೧೬೭. ತನ್ನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆ ಬಾಣಗಳು ಯಾನಾಗ ತನ್ನನ್ನು 
ಹಂಸಿಸಿದುವೋ ಆಗಲಾ ತೈಲೂಷನು ಮಹತ್ತಾದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನಾಗಿ ಆಗ್ಲೇ 
ಯಾಸ್ರ್ರವನ್ನ ಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೬೮. ಭರತನು ಆ ಆಗ್ನೇಯಾಸ ಸ್ರವನ್ನು ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರನಿಂದ ಶಮನಗೊಳಿಸಿ, 
ಆ ಕೂಡಲೆ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನ "ಧಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ಕೈಲೂಷನ ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಪಿಸು ಎಧರ್ನ್ಮೋತ್ರ ತ್ರರಪುರಾಣ೦ [ ಪ್ರಧಮಷಿಂಡ 
ಸ್ತ್ರಮಧ ಜಿಕ್ಷೀಪ ಗಂಧರ್ವನೈ ಸತಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬೯ ॥ 


ಶಯೆಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 


ಕಾಕುತ್ಸ 91 ಶಮಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ ಸ್ಮ ಸ್ಸ್ರೇಷೈ ನ ತತ್ತವಾ। 


ಅಸ್ತ್ರ ಯುದ್ಧ «ವ್ಯ ೈತಿಕ್ರಾಂತೇ ಕ್ರೋಧಃ ಸಾರಕ್ರಲೋಚನಃ ೧೭೧ ॥ 
ಜಫಾನ ಚತುರೋ ವಾಹಾನ್ಫರತಸ್ಯ ಸಿ ಸಾಯೆಕ್ಸೆಃ | 
ವೀರಕೇತೋತ್ಹ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಿರೋಜ _ಲಿತಕುಂಡಲಂ ॥ ೧೭೨ ॥ 


೧೬೯. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿ ನಾಹವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶೈಲೂಷನು 
ಶೈಲಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಡೆದನು. ಆ ಕೈಲಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಪುನಃ ಭರತನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು- 

೧೭೦. ಆಗ ಭರತನು ತೀವ್ರ ಕೋಪಭರಿತನಾಗಿ ವಜಾ ್ರಿ ಶ್ರೈವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಆ ಶೈಲಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ತ ಕೈಲೂಷನು ತನ್ನ ಕ್ರೈಲಾಸ್ಟ್ರ ಸೃಸೂ ಸಹ ಶಮನ 
ವಾಡುನನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನ ಪ್ರಾಣ ಣಗಳನ್ನು ರ ಅವನ ಮೇಶೆ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾನೃವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. 


೧೭೧. ಆಗ ಭರಕನು ತನ್ನ ಮೇಶೇರಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ತಾನೂ ಸಹ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ತ್ರವನ್ನೆ. ¢ ತೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಪ್ರ ಜಜ. ಶೈಲೂಸನಿಂದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಸರ ತು 


೧೭೨. ತನ್ನ ಬ್ರ ಸ್ಟೆ 
ಏನೂ ತೋರದೆ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು - ಭಾವಿಸಿ ತೂಸ್ಟ್ವೀಂ 
ಭೂತನಾದನು. (ಸುಮ್ಮನಾದನು.) ಆದರೂ ಬಹಳ ಕ್ರೋಧಾವಿಸ್ಟನಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಭರತನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನ ರಥಾಶ್ವ ಗಳು ಸಂಶೃ್ರತವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಭರತನು ಮಿತಿಯಾರಿದ ಕೋಪ ಪುಳ್ಳವನ ಗಿ ಸ್ಥ ಲೂಸನ ಮಗನಾದ ವೀರಕೇಶುನಿನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕುಂಡಲ ಸಹಿತೆವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಸತ, 


)ಹ್ಮಾಸ್ಪವೂ ಸಹ ನಾಶವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶೈಲೂಸನು 
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ಲ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧1 ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಯ ಇದ್ಚಶ್ಚ ಜಿ ಚ್ಭೇದೆ ದ ಮುಕುಟ್ಟಿ ರತ್ನ ಭೂಷಿತೆಂ । 
ಉನಾಚ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕೈಲೂಸಂ ಸ್ರದಡಂಸ್ತ ವಾ ॥ ೧೭]॥ 
ಕೃತಕರ್ನಾ ರಣಶ್ರಾಂಶೋ ಗಚ್ಚಾ ದ್ಯ ಸ್ತಂ ನಿವೇಶನಂ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತಕೋ ಯಾತಃ ಸರ್ವತಂ ಗಂಧನದನಂ 1 ೧೭೪ ॥ 


ಅನ್ಯ ಥಾಶ್ಟ್ಚೋನ ಮೇ ಜೀವಗ್ಗೆಂತಾ$ಸಿ ರಣನ. ೂರ್ಥನಿ। 
ಸಂಚ ಸನಿತಾ ಯಾತಿ ಕ ತಳಿರ ರಾ ದಿನಕ್ಸ A 1 ೧೭೫ ॥ 


ಪಯಂ ಚ ಶಿಬಿರಾಯ್ಕೈವ ಗಮಿಷ್ಕಾಮೋ ಜನಾಧಿಪ । 
ಏತಾನದುಕ್ತಾ ಸ್ಯ ಲೂಸಂ ಚೋತ್ಸೆ NN ಭರತಸ್ತಚಾ 
ಸ್ಸ್‌ ಶಾ 5ವಹಾರಂ ಸ ಸ್ರ ಪ್ರಯ ಶಿವಿಶುಯ್ರಿದ ಕ ಜೂಜಿನ ॥ ೧೭೬॥ 


೧೭೩. ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕೈಲೂಸನ ಕಿರೀಟಿಕ್ಸೆ 
ಹೊಡೆದು ರತ್ನಭೂಸಿತವಾಪ ಅತಿರೀಬವನ್ನು ಗೆಗನಾಂತರಾಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಭರತನು ಶೈಲೂಷನನ ಹಾಶ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಗುತ್ತಾ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 

೧೭೪. ಎಲೋ! ಶೈಲೂಷ ! ನೀನು ಸ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲನೂ 
ಮುಗಿಯಿತಷ್ಟೇ? ಫಾನ! ನೀನೆಷ್ಟು ದಣಿದಿರುವಿಯೋ? ಏನೋ? ಈಗಲಾದರೂ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಪ್ಪ! ಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಟ 
ಮಾಡು. ಏಶಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಸೇಸಿ” ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೀಯಸ್ಪ ! 
ಇತ್ತಕಡೆ ತಿರುಗದೆ ನಾಳೆಯದಿನ ಹಾಗಿಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಧಮಾದನ ವಪ 


ಹೊರಟುಹೋಗು. ಆಗ ಸುಖನಾಗಿ ಬದುಕಿಕೊ ಳ್ಳುತ್ತೀ! 

೧೭೫. ಹಾಗೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಪುನಃ ಯೆ.ದ್ಧವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸುವುದಾದರೆ ನೀನು ಬೇರೇ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಂತಿರುಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲವಯ್ಯ ! 
ಹೋಗು! ಹೋಗು! ಈ ದಿನ ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು 
ಹಗಲುಹೊತ್ತು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆಲಸವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಅವನು ಅಸ್ತಸರ್ವತೆ 


ದಕ್ಷಿಳಿದು ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸ್ಟರ ಹೆ ಹೊರಟನು. 

೧೭೬. ಸಾಯೇಕಾಲವಾಯಿತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡು 
ತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಗಂಘರ್ವರಾಜನೇ ! ನೀನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡೆಬಹುದಿಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಭರತನು ತಾನೂ ಸಸ ಯುದ್ಧ 
ಮುಗಿಸಿ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಗಂಧರ್ವರಾಜೋಂಥ ಗೃಹಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 

ನಿತ್ಚಿತ್ಯಕಾರ್ಯಂ ಮರಣಾಯ ಬುದ್ಧಿಂ । 

ಕೃತ್ವಾ ರಣಾಯೈವ ಮನಶ್ಚಕಾರ 

ರಾತ್ರಿಂ ತಥೋವಾಹ ಗೃಪೇ ನರೇಂದ್ರಃ ॥ ೧೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರೆಭಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವರ್ಣನಂನಾಮೈಕ 
ಷಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ. 


೧೭೭. ಭರತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಕೈಲೂಷನು ಏನೂ ಮಾತ 
ನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಗ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಆಲೋಚಿಸಿದವನಾಗಿ ತಾನಿನ್ನು ಬದುಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಭರತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಜೀವಸಹಿತ ಸುಖವಾಗಿರುಪುಪೊಳ್ಳೆಯದೇ? ಅಥವಾ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ನೀರಜನೋಚಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಡರುವುದೇ? ಎಂದರು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ -ವೀರಮರಣವೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದವ 
ನಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಂತೂ ಹೇಗೋ ಕಳೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವಿನ್ಹುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ ರರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


ಲ್ನ ಇ ಇಲ್‌ ನ್‌ ಪ್‌ ದ 
ದ್ವಿಷಸ್ಟ್ಯುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


6 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತೋ ರಜನ್ಯಾಂ ಮೈಸಷ್ಟಾಯಾಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಸನ್ನಹ್ಮತ ವಿನಾ ವ್ಯೂಹಂ ಭರತಂ ಪ್ರತ್ಯುದೈಕ್ಷತ won 


ಭರತೋತಪಿ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕೈತಪೂರ್ವಾಹ್ಲಿಕಕ್ರಿಯಃ । 
ನಿರ್ಗಮ್ಯ ನಗರಾತ್ಸರ್ವಾನ್ಸಾರ್ಥಿವಾನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೨॥ 





ಇನ್ನೂ ರರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧.  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ 
ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಲು ಶೈಲೂಷನು, ತಾನಿನ್ನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಶಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೨. ಭರತನೂ ಸಹ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಡೊಡನೆಯೇ ಮೇಲ 
ಕೈದ್ದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಾತರಾಹ್ಟಿಕಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದವನಾಗಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ, ಉಳಿದ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿ 
ತಿಂಕೆಂದರು :-- 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಭವತಾಂ ಯುದ್ಧಂ ಮಮ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸ ರೋಚಸೇ। 


ಏಕ ಏವ ಸಮರ್ಥೊೋ5ಹಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಶೇಷಸಾ ನೃಸಾಃ Wan 


ಹಂತುಂ ಗಂಧರ್ವಸೈನ್ಯಂ ತತ್ಛೃನದ್ಭಿಃ ಪರಿಪೀಡಿತಂ । 
ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ಭವಂತಶ್ಚೆ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಾ ಮಯಾ ರಣೇ ೪೫% 


ಸಕಳಶ್ರಾಂಸ್ತತೋ ಭೂಪಾನೇತಾನ್ಯಕ್ನೋನಿ ಘಾತಿತುಂ | 
ಭವತಾಮಾರ್ಜವಂ ಯುದ್ಧೇ ಗಂಧರ್ವಾ8 ಕೂಟಿಯೋಧಿನಃ Hh 


ತ Q ಇ ಸ್‌ 
ಅದ್ಕ ತಾನ್ಸಾಯೆಕೈಃ ಸರ್ವಾನ್ಸಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಪ್ರತಿಮಂತ್ರಿತೈಃ | 
ಘಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೂಪಾಲಾಂಸ್ತದನುಜ್ಚ್ವಾತುಮರ್ಹಥ Hat 





ಪ ಎಲ್ಫೆ ಸಾಮಂತೆನರಸತಿಗಳಿರಾ! ನೀನು ಈದಿನ ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸುತರಾಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಗಂಧರ್ವರ ಸೆಂಗಡೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. 


೪. ನಾನು ಈಗ ಆ ಗಂಧರ್ವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನನಗೆ ಏನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಶೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀವು ನಿನ್ನೆಯೇ ಹೊಡೆದು 
ಅರ್ಥಾಯುತಷ್ಟರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಸೂರೆ 
ಲೃಡಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. 


೫. ಸಕಳತ್ರ ಸಪರಿವಾರರಾದ ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮರನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಹರಿ 
ಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಧರ್ಮಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತರಾಗಿರುನಿರಾದರೆ, ಆ ಗಂಧರ್ವರು ಕೂಟಯುದ್ಧ (ಮೋಸ) ವನ್ನು ನಾಡಿ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತುಕತ್ತರಿಸುವ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೬. ಇಂತಹ ಯುದ್ಧವಂಚಕರನ್ನು ನಾನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಭಿಮತ 
ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಭೆರತೇನೈ ನ ಮುಕ್ತಾಸ್ತು ರಾಜಾನೋ ವಾಕ್ಕೆ ಮಬ್ರು ರ್ವ । 


ತ್ವಯಾ ಜಂತ ತ್ರಮಸ್ಮಾಕೆಂ ರಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ರಾಮಿನ್ಸ ಯತ್ನತಃ men 
ಸರ ರಕ್ಷಣಂ ಸತ್ಯಂ ಸಮಸ್ತ್ರೈರ್ವಸುಧಾಧಿಸೈಃ । 
ತ್ರಚ್ಛೇಜೇ ಫಲಚ್ಛೇದೇ ವೃಕ್ತಃ ತಾಪಾನಕರ್ಕಗೆ: nen 
ಭೂಯೋ ವೃದ್ಧಿಮನಾಪ್ರ್ನೋತಿ ಮೂಲಚ್ಛೇಡೇ ವಿನಶ್ಯತಿ । 
ತೇ ಪಯಂ ಭವತಾಂ ನೀರ್ಕಂ ಜಾನಂತೋತಪಿ ರಘೂದ್ವಹ ॥೯॥ 
ನೆಕಂ ಸಂತ್ಯಕ್ಕುಮಿಜ್ಛಾ ಮನೋ ಭವಂತಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ಬೈ ಳೆಸ್ಕ ತಥಾ$ಸ್ಮಾಕಂ ಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಮಹದ್ಭಲಂ ॥೧೦॥ 
೭. ಭರತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆತನ 
ಸಾಮಂತರಾಜರು ಭು a |! ನೀವು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ 


೮. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಕಾರಮಾಡಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸೀಪು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ” ಒಟ ರೇ ಹೋಗ 


ಭೂದೆದು. ಒಂದು ಮರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರ ರುವ ಎಲೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಹಣ್ಣ ನನ್ನಾ "ಇಲಿ, ಹೊವ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಕೊಂಜೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಆ ಡ್‌ ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಗುರುತ್ತಾ 
ಕಾಲ 


ಒರುವುದೇ ಹೊರತು, ದೊಡ್ಮಮರಪು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೯. ಅದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಸಿಮಾಡಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸೊಂಪಾಗಿಯೇ 


ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಮರದ ಬುಡವನ್ನೈೆ ೯ “'ಕಡಿರುಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ 

ಲೀಗ ಅದು ಸಹಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನೀನು ಅದರಂತೆಯೆ. ಶತ್ರು 

ವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಬರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪಿ ೧೪ ಕ್‌ 

ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವಾದರೂ: 


೧೦. ನಿನ್ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬರಲು ನಮಗೆ ಸುತರಾಂ 
ಇಪ್ಟವಿಲ್ಲ. ಶೂರರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಆ.ಗಂಧರ್ವವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೀನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಸಹ ತಿಳಿದೇ 


ಇರುತ್ತೀಯೆ ! 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 
ವಯಂ ರಣೇ ಹಿ ಪರ್ಯಾಸ್ತಾಃ ಕ೦ ಪುನಸ್ತನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಕಿಂತು ಭೃಶ್ಯೇಷು ತಿಸ್ಮತ್ಸು ಸ್ವಾಮಿನೋ ಗರ್ಹಿತಂ ರಣಂ ॥ ೧೧॥ 


ಕೇ ನಯಂ ಘಾತಯಿಷ್ಕಾನೋ ಗಂಧರ್ವಾನದ್ಯ ಸತ್ವರಂ 1 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಭರತೋ ನೃಪಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೧೨ | 


ವಾರಯಾಮಾಸ ಸಾಂಶ್ರೇನ ತತಸ್ತು ನಸುಧಾಧಿರ್ಸಾ । 
ಶಾಪಿತಾಃ ಸ್ಥ ಮಮ ಪ್ರಾಣೈಃ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಮಸ್ಯ ಚಾಪ್ಯಥ ॥ ೧೩॥ 


ಅದ್ಯೈವ ನಿನಿವರ್ತದ್ದಂ ಸಂಗ್ರಾಮಾತ್ಪೃ ಥಿನೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಸಂಯತೈಶ್ಚ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಪಶ್ಯದ್ಧಿರ್ಮಮ ಪಾರ್ಥಿವೈಃ ॥ 69 





೧೧. ಈರೀತಿ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇರುವಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ 
ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕು? ಭ್ರೃತ್ಯರಾದ ನಾವಿಷ್ಟು ಜನರೂ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಕಾದಿರುವಾಗ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಅವಮಾನಕರವಾದ 


ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


೧೨. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಆ ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಸಮಸ್ತರಾಜಲೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದೆ 
ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ; 


೧೩. ಆಗ ಆ ಭರತನು ಅವರನ್ನು ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ನಿ್ಲಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಒಸ್ಪದಿರಲು, ಭರತನು ಒಂದು ಕ್ರೂರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವರ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ನೀವೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ. ರಾಮನ ಪಾದದ ಆಣೆ. 


೯ 

೧೪. ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಡದೆ ಈ ರಣರಂಗದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರೆಂದು ಭರತನು ಅಣೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ನೀನು 

ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೆ ನಿಂತು ನಾನು ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲಿರಜೀಕೇ ಹೊರತು ನೀನಿನ್ನೇನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಅ ತ 
ಧ್ಯಾಯ೨೬ ೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಇಶ್ಯೇನಮುಕ್ತಾಃ ಕೈಚ್ಛೆ ಪಣ ರಣಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನರಾಧಿಸಾಃ | 


ಏಕಾಂತಸ್ಥಾಃ ಸುಸನ ದ್ಯಾ ದಬ್ಬೆ ಶುಸ ಸ್ಪನ್ಮಹ ಡ್ರಂ 1 ೧% ॥ 


ಏಕಸ್ಯ ಚ ಬಹೂನಾಂ ಚ ಯಮರಾಷ್ಟ್ರ್ರನಿನರ್ಧನಂ | 
ರಥೇನ ಕಾಂಚನಾಂಗೇನ ಕಿಂಕಿಚೇಜಾಲನಾಲ್ಲಿನಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯುಧಾಜಿತಾ ಗೃಹೀತೇನ ಸ ಶೋಯಾಂಔದಚಾರಿಣಾ | 
ಚಂಚದ್ಬಹುಪತಾಕೇನ ಕೋನಿದಾರದ್ವಜೇನ ಚ | 1೧೭ 


ಆಸಸಾದ ರಣೇ ಯಕಾ ನಿನ್ನಂಧರ್ವಾನ್ರಣಕರ್ಳೆರ್ಶಾ । 
ಶರೈಃ ಸಂಭಾದಯಾಮಾಸ ಗಭಸ್ತಿಭಿರಿವಾಂಶುರ್ಮಾ ॥ ೧೮॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಚ ಸಹಸಾ ಗಗನಚ್ಯುತಾ । 
ಉಲ್ಫಾ ಶತ ಮಧ್ಯೇನ ಭಿತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮಂಡಲ ॥೧೯॥ 





೧೫. ಈರೀಕಿ ಕಠಿನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಭರತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಸುತರಾಂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾ ನಿ ಗ್ಯೂ, ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆ ರಣ 
ರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಿಂತು, ತಾವೂ ಸಹ 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಿ, ಭರತತ್ಸಿಲೂಷರಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಮಹದ್ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 


ನಿಂತುಕ ಗ 


೧೬-೧೮. ಕೂಡಲೆ ಭರತನೊಬ್ಬನೇ ರಣ ಇರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಹುಮಂದಿ 
ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಇಳ ವ ಕ್ಪಗಿ ಮ ಮೆ ಹೊಡಿದನು. 
ಆ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೊೂ ಸಿರುಗುಡಿಗಳ ಗುಂಪ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 2 ರಥದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೋವಿದಾರ ಧ್ವಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ತನ್ನ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸರಿಸುವ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಭರತನು ಅನೇಕ ಶರಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಗಣಗಳನ್ನು ಆ ಬಾಣಗಳಿಗಾಹುತಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊಳ್ಳಿಯು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಂದುಬಿದ್ದಿತು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ಆಸೀದ್ಧೋರೋ ಮಹೀಳಂಪಃ ಶೈಲೂಷಾಂಗನಿದಾರಣಃ । 


ಜು 
ನ್ಗ ಇ 
ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲೇ ರಾಜನೈಬಂಧಶ್ಚಾಪ್ಯದೃಶ್ಯತ ॥ ೨೦॥ 
ನನರ್ಷ ಚ ತದಾ ದೇವೋ ಗಂಧರ್ವಾನ್ರಕ್ತೆವೃಷ್ಟಿಭಿಃ । 
ಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಚೆ ದೀಪ್ತ್ರಾಯಾಂ ದಿಶ್ಶವಾಶಂತ ಪಕ್ಷಿಣಃ ॥೨೧॥ 
ನೃುಗಾಶ್ಚ ಘೋರಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶಿನಾಶ್ಚಾಶಿವನಿಃಸ್ವನಾಃ । 
ಪ್ರಕಿಲೋಮಸ್ತಥೈನಾಸೀದ್ವಾಯುಸ್ತೇಸಾಂ ಸುಶಂಶಕಕ್ಕೆತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ನೈಲೀಯತ ತಥಾ ಗೃಧ್ರಃ ಕೈಲೂಷಸ್ಯ ಧ್ವಜಾಗ್ರತಃ । 


ಸಮೇ ಪಥಿ ನಿರಾಬಾಧೇ ಪ್ರಸ್ಪಲಂತಸ್ತುರಂಗಮಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ರ್ರ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ಆ ಕೊಳ್ಳಿಯು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡುಗಿತು. ಆ ಮಹೀಕಂಪನದಿಂದ ಕೈಲೂಸನ ಅಂಗವು ಜಜ್ಜೆಹೋಯಿತು. ಆದೇ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಬಂಧ (ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡೆ) 
ವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೨೧. ಆಗ ದೇವಶೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರ ಮೇಲೆ ರಕ್ತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದರು. ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಬಂದವು. 

೨೨. ಘೋರವಾದ ಮೃಗಗಳೂ, ನರಿಗಳೂ ಅಸಸ್ವರದಿಂದ ಅರಚಿಕೊಂಡನು. 
ಗಂಧರ್ವರ ಮರಣವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ, ಆ ಗಂಧರ್ವರ ಮೇಲೆ 
ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೆಟ್ಟಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲಾರಂಭವಾಯಿತು. 

೨೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲೂಷನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥಧ್ವಜದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹದ್ದು ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಭೂಮಿಯು ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲದೆ 
ಸಮನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆ ಸಮಭೂಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು ಮುಗ್ಗು ರಿಸಿಬಿದ್ದು ವು. 

೨೪. ಶೈಲೂಷನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂತು ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಶೆಲೆಹಾಕಿರಲು, 
ಶೈಲೂಷನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯಾದ ಭರತನ ಸುತ್ತಲೂ ವಿನಿಧಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳೂ, 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೬೨] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಮಿತ್ತಾಂಸ್ತು ಶುಭಾನ್ಯುಧಾಜಿತ್ಸುಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಚೋದಯಾಮಾಸ ತುರಗಾನ್ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚಮೂಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಭರತೋಸಪಿ ಶರವ್ರಾಶೈರ್ಫಾತಯಾಮಾಸ ವಾಹಿನೀಂ | 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಮುದೀರ್ಣಾನಾಂ ಫೋರೈಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತು ಗಂಧರ್ವಾ ಭರಶೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ತಮೇವಾಭಿಮುಖಾ ಜಗ್ಮುಃ ಶಲಭಾಃ8 ಪಾವಕಂ ಯಥಾ ॥ ೨೭ ೪ 


ತೇಷಾಮಾಪತತಾಮೇವ ಶರೈಃ ಸನ್ನತಪರ್ವಭಿಃ | 
ಪಾತಯಾಮಾಸ ಶೀರ್ಷಾಣಿ ಭರತೋ ವಾಹಿನೀಪೆತಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 





ಹಂಸಗಳೂ ಪ್ರದಕ್ರಿಣೆಯಾಗಿ ಬಂದುವು. ಅದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭರತನ ಬಲ 


ಜಾ 


ಭುಜವು ಅದುರಿತು. 


ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಓಡಿಸಿ ನುಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 


೨೬. ರಥದಮೇಲೆ ನಿಂತ ಭರತನು ಗಂಧರ್ವರ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ, ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಘೋರಾಶುರದಿಂದೆ 
ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದೇಬಿಗೇ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾದರು. 


೨೭, ಆರೀತಿ ಬಾಣಗಳ ಏಟನಿಂಡ ನೊಂದ ಗಂಧರ್ವರು ಭರತನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨೮. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಂದು ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದ ಗಂಧರ್ವರ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಭರತನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮೊನೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಕೆಡವುತ್ತ ಬಂದನು. 
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ಭರತಂ ಕೋಷ್ಕಕೀಕೈತ್ವಾ ಗೆಂಧರ್ನಾಃ ಸುಮಹಾರಥಾಃ । 
ನವರ್ಷುರಾಯುಧೈಸ್ತೀತ್ಸ್ಪೈರ್ಮೇಧಾ ನೃಷ್ಟ್ಯೇವ ಪರ್ವತಂ ॥೨೯॥ 


ತಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಗಂಧರ್ವೈಭರತಸ್ತಥಾ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ರಾಜನ್ನಾರಾಚೈರ್ಗಂಧರ್ವಾಂಶ್ಚಾನಧೀದ್ಬಲೀ ॥೩೦॥ 
ಮಸ್ತ ಕಾನ್ಸಶಿರಸ್ರಾಣಾನ್ಸಾಹೊನಪಿ ಚ ಸಾಂಗರ್ದಾ । 
ಹಸ್ತಿಹಸ್ತೋಪಮಾನೂರೂಂಕ್ಹಿ ಚ್ಛೇದ ಭರತೋ ರಣೇ 1 ೩೧॥ 
ನಾನಧಾನಂ ನ ಸಂಧಾನಂ ನ ಮುಂಚಂತಂ ಚ ಸಾಯರ್ಕಾ। 


ದದರ್ಶ ಭರತಂ ಶಕಶ್ಚಿಲ್ಲಾಘವಾದ್ರಣಮೂರ್ಥನಿ ॥೩೨॥ 


ಕೇವಲಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಯುದ್ಧೇ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಮಹಾಚಮೂಃ । 
ದಹ್ಯಮಾನಾ ಶರವ್ರಾತೈರ್ಯುಗಾಂತಾಗ್ನಿರಿವ ಜ್ವರ್ಲ | ೩೩ ॥ 





೨೯. ಆಗ ಅನೇಕ ಗಂಧರ್ವವೀರರು ಓಡಿ ಬಂದು ಭರತನ ಸುತ್ತಲ 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಬಹೆಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಮೋಡೆಗಳು ಗುಂಪು ಕೂಡಿ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭರತನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರು. 

೩೦. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಗಣಿತನಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ವಿವನಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಭರತನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡುವುತ್ತಾ 
ಏಚ್ಛೆತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ರನಃ ಪುನಃ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಗಂಧರ್ವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಲೆಬ್ಬ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕೆಡವ್ರತ್ತ ಬಂದನು. 

೩೧. ಗಂಧರ್ವರ ಕಿರೀಟ ಸಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ ಸಹಿತವಾದ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ, ಅಂಗದ ಸಹಿತವಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೊಡೆಗಳನ್ನ ಭರತನು ಅಗಣಿತವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೩೨, ಭರತನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೊಂಚವೂ ಬಿಡುನಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದು, ಬಿಡುವುದು ಈ ವಿಧವಾದ ಭರತನ 
ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ರಣಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದವೆನೊಬ್ಬಸು ನೋಡಿದನು. 

೩೩. ಆ ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೇನೆಂದರೆ:-ಸ ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವಸೇನಾಸಮುಧ್ರ, ಕಾಡುಗಿಚ್ಚೆ ನಂತೆ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಭರತನ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದುತಹ ಬಾಣಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸೇನಾಸಮೂಹ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೨1 ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 
ಬಾಣಗೋಚರಮಾ ಯಾಶಾನ್ಸೃ ರತಸ್ಯ ನಿನಿಘ್ನುತಃ । 


Fn ದಿವಾಕರಃ 


ಶಾತ್ರನಾನ್ಸಾಯಕ್ಸೆ ಸ್ತೀಕ್ಲ್ಮೈ 1೩೪ ॥ 


ರಣೇ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಶೋ ನಿವೃತ್ತಃ 
ಸಮಾಗತಶಾಹಿ ನರೇಂದ್ರಮುಖ್ಯೈ $1 

ಇಡ ರಿ 
ಹಾ ಯಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ ಶಿಬಿರಾಯ ರಾರ್ಜ 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ತ್ರಿವಶದ್ವಿಜೇಂದ್ರೈಃ ॥ ೩೫॥ 


೯ೇೀತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಜೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಭಮೊ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ನ ದಿವಸನರ್ಣನಂನಾನು 
ದ್ವಿಸಷ್ಟು ತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


ಆ ಸಿಸು 8 





೩೪. ಬಾಣದಿದುರಿಗೆ ಅವನೇಬಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಗಂ ನರ್ವನೊಬ್ಬರೂಉಳಿಯುತ್ತಲೇ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆನ್ನ ಬಾ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುತ್ತಾ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತನೋಡುತ್ತಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾ ಚಲವನ್ನು. 
ಪ್ರವೇಶಿ: ಸಿದಸು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಠೃಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಸ್ರರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖುಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕುಡೇಯ 
ನ ಮೂರನೆಯ ಡು ಯುದ್ಧ ಸ 
pk 
ಸಜಾ 
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೪೦ 





॥ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಚತುರ್ಥೇತಹನಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಕೃತಪೂರ್ವಾಹ್ನಿಕಕ್ರಿಯಃ 1 
ಶೈಲೂಷಸ್ತು ವಿನಿಷ್ಠ್ರನ್ಯು ಗಂಧರ್ವಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧॥ 


ಯೋಧಯದ್ವಂ ರಣೇ ಸರ್ವೇ ಭರತಂ ರಿಪುಮಾಗತಂ | 
ಅಹಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭರತಸ್ಯ ಬಲಾರ್ಣವಂ ॥೨॥ 





ಇನ್ನೂ ರರವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು. 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾನುಸಗಂಧ 
ರ್ವರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮುಂಬರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಬಗೆಯೇ ನೆಂದರೆ :- ಕೇಳಯ್ಯಾ ! 
ವೆಜ್ರರಾಜ! ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನಸ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನೀಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಭರತನು ಜೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಪೂರ್ವಾಹ್ನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆವನಾಗಿ ರಣರಂಗದ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಶೈಲೂಷನೂ ಕೂಡ ಅದೇಮೇರೆ ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು ;- 

೨. ಎಳ್ಳೆ ಗಂಧರ್ವವೀರರೇ! ಕೇಳಿರಿ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಭರತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾರಂಭಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮೇಲಿ ಬಿದ್ದು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿರಿ. ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಸ್ಸನ್ಯಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೬೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರೆ ತಾನ್ಪಾತಯಿಷ್ಯಾನಿ ಭರತಸ್ಕಾನುಯಾಯಿನಃ | 
ಏತಮಕ್ತೇ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಕೀಕ್ಷಂತ ರಾಘವಂ ian 


ಭರಕೋಸಿ ಮುಹಾಸೇಜಾ ರಥೇನೈ ಕೇನ ದೃ ಶ್ಯ ಶ್ರೇ 
ಭರತಸ್ಕಾನುಸೈನ್ಯಂ ಚೆ ಭೂಭುಜಾಂ ಸಮಪದ್ಯತ uN 


ಸೈನ್ಯ ೦ ಪ್ರಾನಿಕದ್ವೋರಂ ಶೈ ಲೂಹೋ ರಣದರ್ಶಿತಃ । 
ಹ ಕದನಂ ತತ್ರೆ ನರವಾರಣವಾಜಿನಾಂ nn 


ಗಂಧರ್ವಸ್ಯೆನ್ಯೇ ಚ ತಥಾ ಭರಶೋತಸಿ ಶರೋತ್ಕರೈಃ 
ಚಕಾರ ಕದನಂ ಘೋರಂ ವೈಶ್ವಾನರಸನಪ್ರಭ್ಛೈಃ ॥೬॥ 


೩. ಸೈಸ್ಯಮಧ್ಯನೆನ್ನು ಸ್ರವೇಕಿ ತಿಸಿ ಭರತನ ಸ್ಥೆ ಪೈವಸ್ಥೆ ಲ್ಲಾ ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿ 
| ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕೈಲೂಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ 
ಗಂಥರ್ವವೀರರೂ ಹಾಸೆಯೇ ಅಗಲೆ ಸೊಪ್ರಿಕೆ ಇಂಥ ಭರತನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀ 


ವಿ 


೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಭರತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥ 
ವೊಂದೇ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿತು. ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಿರುವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಭರತನ ರಥದ ಸಮಿ (ಸೆಕ್ಸೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವೀರರು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೫. ಇಂತು ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾದ ಭಯಂಕರವಾನ ಭರತನ ಸೈನ್ಯಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೈಲೂಷನು ಸ್ರವೇಶಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಇಂತು ರಣಮಧ್ಯ್ಯವಂ ಪ್ರವೇಶಗೈದಾ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಮನುಷ್ಯರ ಗ ಆನೆ, ಕುದುರಿ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಮೇಲೂ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರುಭಿಸಿದನು. 


೬. ಅದೇ ಮೇರೆ ಭರತನೂ ಸಹ ಗುಧರ್ವಸೈನ್ಯದೊಳಹೆ ಹೊಕ್ಕು ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣ ಭಿ ಗಂಧರ್ವಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಯುದ್ದವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 1 ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ರಾಜಾನಂ ಕೋಷ್ಕಕೇ ಕೃತ್ವಾ ಸೈಲೂಷಂ ವಿನಿಧ್ಛೈೆಃ ಶರೈಃ | 
ಛಾದಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾ ಮೇಘಾ ಇವ ಮಹೀಧರಂ HEN 


ಗೋವಾಸನಸ್ತು ಸಸ್ತತ್ಕಾ ಬಿಭೇದ ಸಮರೇ ಶಕೈಃ 
ದ್ವಿಜಿಣ್ವಶ್ಚ ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಕಾ ರಾಜಾ ದಾಶೇರಕಸ್ತು ಯಃ ಲ 


ಸುಬಾಹುಸ್ತಂ ಚತುಪ್ಪಸ್ಟಾ ದಶಭಿಸ್ತಂ ಸುಯೋಧನಃ । 


ಕುಮಾರಃ ಸಪ್ರಸಪ್ರತ್ಯಾ ಶ್ರೇಣಿಮಾನ್ಸ ಶಭಿಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ॥೯॥ 


( 


ಶೂರಃ ಷಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಬಲಬಂಧುಃ ಶತೇನ ಚ । 
ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯಾ ತತಸ್ತಕ್ಷಃ ಪುಷ್ಕರೋ ನವಭಿಃ ಶರೈಃ ॥೧೦॥ 





೭. ಗಂಧೆರ್ವರಾಜನನ್ನು ಸೇನಾಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಭರತನೂ, 
ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ ಸಹ ಮೇಘಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯುವಂದದಿ, ಬಾಣ 
ಗಳೆಂಬ ಮಳೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಸುಕಿಬಿಟ್ಟರು 


ಆ.  ಗೋವಾಸನನು ಆ ಸಮರರಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ಕೈಲೂಷನನ್ನು, ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು ದ್ವಿಜಿಸ್ವ್‌ 
ನಾದರೋ ಇನ್ನೂ ರಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೯. ಸುಬಾಹುವು ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೂ ರನಲವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
ಆ ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಸುಯೋಧನನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಬಳಿಕ 
ಅವನನ್ನು ಕುಮಾರನು ನಾಲ್ಪುನೊರತೊಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನು ಶ್ರೇಣಿಮಂತನು ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೧೦. ಶೂರನು ಅರವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೈಲೂಷಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿ 
ಸಿದನು. ಬಲಬಂಧುವು ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಆ ಶೈಲೂಷನೆ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಭರತನ ಮಗನಾದ ತಕ್ಷನು ಇಸ್ಸಕ್ತಿರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವನ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತರನು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೈಲೂಸನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ3೬೩್ತಿ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೆಸ್ರರಾಣಂ 


ಶಕೇನ ವಿಜಯಶ್ಚೈನಂ ಜಯೋ ಜಿತ್ವಾ ತ್ರಿಭಿಃ ಶೆಶೈಃ 


ಪ್ರೆತ್ಯನಿಧ್ಯತ ತಾನ ಕೈರ್ವಾನೈ ಲೂಹೋ ದಶಭಿಃ ಶರೈಃ won 


ನೃತ್ಯನ್ನಿನ ರಥೋಪಸ್ಥೇ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಧನುಸ್ತಿಚ್ಛೇಡ ಭಲ್ಲೇನ ಸುಬಾಹೋಃ ಸುಮಹಾತ್ಮೆನಃ ॥ ೧೨॥ 


ಹಯಾಂಶ್ಚಕಾರ ನಿರ್ಜೀವಾಂಸ್ತಫೈನಾಂಶುಮತೋ ನೃಪ । 
ಪದ್ಮಂ ರಥಸ್ಮಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚಿಹ್ನೆಂ ಗೋನವಾಸನಸ್ಯ ತು ॥ ೧೩ ॥ 


ಸುಯೋಧನರಥಾತ್ಮ್ಮಿಪ್ರಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಸಾರಥಿಂ । 
ಬಲಬಂಧೋಸ್ತಥಾ ಛತ್ರಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಯಾದವನ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೧. ವಿಜಯನು ಶೈಲೂಷನ ಮೇಲೆ ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಜಯನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಭರತನ 
ಕಡೆಯ ರಾಜರುಗಳು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ 
ಶೈಲೂಸನೆ ನು ಸುತರಾಂ ಹೆದರದೆ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು 
ಜನರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡನು. 


೧೨. ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಶೈಲೂಷನು ಇಷ್ಟು ಗುಂಪಿನ 
ಜನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರಥದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಬಾಣಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕುಣಿಕುಣಿಯುಮತಿ ಕಾಣ.ತ್ತಿದ್ದನು. ಈರೀತಿ ಬಹು ಚಮ 
ತ್ಯಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯ ಸ ಒಂದು ಭಜೆಂ 3 ಯಿಂಡೆಸುಬಾಹು 
ವಿನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಡಿದು ಅದೆ ದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


೧೩. ಮತ್ತು ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಅಂರುಮಂತನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಯೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದು, ಆ ತುರಗಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಗೋವಾಸನನ 
ರಥದ ಪ ಸದ್ಮಲಾಂಛನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೪. pa ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಸ ಬಲಬಂಧುನಿನ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಸಜ ಹೊಡೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


317 


ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ತಥಾ5ನ್ಶಾನ್ವಿಮುಖಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಶರೈಃ ಸನ್ನತಪರ್ವಭಿಃ । 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ಸುರಪ್ರೇಣ ಧನುಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ಪುಷ್ಕರಃ ೧೫ ॥ 
ಆಥಾನ್ಯಂ ಚಾಪನಾದಾಯ ಸ್ರ ಪ್ರವ್ಯತಕ್ಕೆ ರಣೇ ರುಷಾ । ' 
ಭೆ ತುರಗಾ ಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿ ರ್ಜೀವಾನ್ಸಮರಪ್ರಿಯಃ। ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ತ ಸ್ಫರಶ್ವ ಸಮಾರುಹ್ಯ್ಮ ತಸ್ಷಸ್ಯ ರಥಮುತ್ತಮಂ । 

ನರ್ಷ ಶರವರ್ಷೇಣ ಶೈಲೂಸಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೧೭॥ 
ಶೈಲೂಷೋಸಿ ಜಘಾನಾಶ್ವಾನ್ರಥಾಶ್ರಸ್ಷನ್ಯ ಯಾದವ । 
ನಿರಥೌ ತೌ ಗದಾಸಾಣೀ ಭ್ರಾತರೌ ಯುದ್ಧದಮರ್ಮದೌ ॥ ೧೮॥ 
ಶೈಲೂಷೇಣ ಸಮಾರೂಢ್ಡ್‌ ಗೆದಾಹಸ್ತ್‌ ತರಸ್ವಿನಗ | 
ಆಭ್ಯಾಶೇ ಭ್ರಾತರೌ gs ES ER ತತಃ 1೯H 





ಗ ಡೇ: ವ Ae ಭತತನ ಕಡೆಯ ವೀರತನ. 


ಇಷ 
ಹೀಗೆಲ್ಲು ವಿಸರೀತವಾಗಿ ನ ಖಾಹಲವನ 


ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಕೈಲೂಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭರತನ ವ.ಗ ಪುಷ್ಪರನು ಮಹಾಕೊ:ಪಾಕ್ರಾಂತನುಗಿ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


ತ್ರ ತ ಎನು ದ್ನ ನ ಗಗ ದ್‌್‌ 
ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ಕೈಯನ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸೃನ್ನೆರಡು ಪಾಲು ಮಾಡಿ 
ಬಿಬ್ಯನು 


೧೬. ಆಗ ಶೈಲೂಸ ನು ಬೇರೊಂದು ಧತುಸ್ಸ ನ್ನು ಕೈಸೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಸಮರಸ್ರಿಯನಾದ ಆ  ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಸುಸ್ಮರನ ರಥಕ್ಕೆ ತ "ತನ ಕುದೆಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬಾಣಪ್ರ ಸ್‌ ಸಂಸರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


೧೭. ತನ್ನ ರಥಾಶ್ವಗಳು ಮೃತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಷ್ಕರನು ಆ ರಥ 
ದಿಂದಿಳಿದು ತೆ ಸ ಸೋದರನಾದ ತಕ್ಷನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿಶವನಾಗಿ 
ಶೈಲೂಸನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. 

೧೮. ಆಗ ಶೈಲೂಷನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ತಕ್ಷನ 
ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಸ ಆ ಭ್ರಾತ್ಮ ಕೈಗಳರ್ವರೂ 
ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದರಾಗಿ ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ದ ಕೈ ಅ ಚಚದ 

ಈ ಧಿ 

೧೯ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟರಾದ ತಕ್ಷಪುಷ್ಕರರೀರ್ವರೂ 
ಗದಾಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಮೇಲೆರಗಿ ಬಂದರೋ, ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಶೈಲೂಷನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೩] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಸುರಾಣಂ 


ಮಾಯಾನೀ ಸ ತು ಗಂಧರ್ವೋ ರಥಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಾದನ । 
ಶೂನ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಥೋಹಸ್ಥಂ ವಿಲಕ್ಸ್‌ೌ ಭ್ರಾತರೌ ತದಾ ॥ ೨೦॥ 
ಆದಿತ್ಯೇತಸ್ತಮನುಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಿನಿನೃತ್ತಾ ರಣಾಜಿರಾತ್‌ । 
ಭರತೋಸಿ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಮಹಾ€ಹವಂ । 
ನ್ಯವರ್ತತ ಮಹಾರಾಜ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ರಣಾಜಿರಾತ್‌ ॥ ೨೧೪ 
ಗತ್ತೈವ ರಾಜನ್ಸ ಚ ರಾಜವೇಶ್ಮ 
ತತ್ರೋಷ್ಯ ರಾತ್ರಿಂ ರಘುವಂಶನಾಥಃ । 
ನಿಶಾನಸಾನೇ ಪುನರೇವ ಬುದ್ಧೆಃ 
ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಂ ಸಹಿತೌ ನೃವೀರೈಃ ॥ ೨೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರಿಷಷ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬೀಳತೊಡೆಗಿದ ಆ ಭ್ರಾತೃೃಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಹೆ, 
ಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. (ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು ) 

೨೦. ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ರಥದ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಹಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಮರೆಯಾದನೋ, ಆಗ ಅವನ 
ಬರೀರಥವನ್ನು ನೋಡಿ ತಕ್ರಸುಷ್ಕರರೀರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಗದಾಪ್ರ ಹಾರದೆ ಗುರಿಯನ್ನ 
ವನು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮರೆಯಾದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 

೨೧. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನಕಾಲವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾ 
ಚಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ತಕ್ಷಸ್ರುಷ್ಟರರಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ಆ ಕೂಡಲೆ ರಣರಂಗದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ ಭರತನೂ ಸಹ ಸಮರ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿ ಆ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿಬಿ 
ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೨. ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೇ, ರಘುವಂಶ 
ನಾಥನಾದ ಭಗರ್ವಾ ಭರತನು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಆ ರಾತ್ರಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಮಲಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಫಿದ್ದೆಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದೊಡನಿಯೇ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವೀರಶೊಡನೆ ಗುಂಪ್ರಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪುನಃ 
ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ದ ವೆಂಬಳಇನ್ನೂರರವತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 
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॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತೋತಹ್ನಿ ಪಂಚಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭರತೋ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಃ । 


ಕೆಲ್ಯಮುತ್ಸಾ ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೃತಪೂರ್ವಾಹ್ಲಿಕಕ್ರಿಯಃ ॥೧॥ 
ಜಗಾಮ ಹಂತುಂ ಗಂಧರ್ವಾನ್ಸಲಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಕೈಲೂಹೋತಪಿ ರಣಂ ತೈಕ್ತ್ಯಾ ನರೇಂದ್ರನಿಧನೇಪ್ಸಯಾ ॥೨॥ 





ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹರ್ಷಿಯು ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯುದ್ಧದ ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕೇಳ್ಳೆ, ವಜ್ರಮಹಾರಾಜ! 
ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾದ ಐದನೆಯ ದಿವಸ (ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ) ಭರತನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದೊಡನೆಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ಮಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಥಾವ 
ಕಾಶವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

೨. ಆಸ್ಟಿಕಾನಂತರದೋಳ್‌, ಭರತನು ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಶೈಲೂಷನೂ ಸಹ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಭರತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ತಾನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೪ ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಜಗಾಮೈಕೆರಥೇನೈನ ರಣಕರ್ಮವಿಶಾರದಃ । 
ತಯೋರಾಸೀನ್ಮಹಾಘೋರಃ ಸಂಪ್ರಹಾರಃ ಸುದಾರುಣಃ "al 


ದೇವಾಸುರರಣಪ್ರಖ್ಯಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಕೋದಯನರೆ ಪ್ರತಿ । 
ತೆಯೋಸ್ತು ಯುಧ್ಯತೋ ರಾಜನ್ನಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಬಲಾರ್ಣವಂ ॥೪॥ 


ಭಾಷವಯಾಮಾಸ ಭರತಃ ಶರೈಃ ಸನ್ನತಪರ್ವಭಿಃ । 
ತಚ್ಚ ರಾಜ್ಞಾಮುದೀರ್ಣಾನಾಂ ಬಲಂ ಸಾಗೆರಸನ್ನಿಭಂ ॥೫॥ 


ಭಾದಯಾಮಾಸ ಗಂಧರ್ವಃ ಶರೈರಾಶೀವಿಷೋಪನೈುಃ , 
ಬಲಮೇಥೇ ನಿನಿರ್ಯಾತೇ ಶರವೃಷ್ಟಿ ಸುದಾರುಣೇ ॥೬॥ 


೩. ರಣಕರ್ಮೆವಿಶಾರದನಾದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಒಂದು ರಥದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಸಳ ಭಯಂಕರವಾದ 
ವ ದ ಬಿ " 

ಸಸಂಪ್ರಹಾರವಾದ, ಸುದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


೪, ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಅವರೀರ್ವರ ಯುದ್ದವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದುದೇ ಆದೆಕಿ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ದದೆಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಉಪಕ್ರಮವಾದೊಡನೆಯೇ ಭರತನೇ ಮೊದಲು ಬಾಣ 
ವನ್ನು ತೊಟ್ಟನು. 


೫. ಆರೀತಿ ಕೊಟ್ಟಾ ಬಾಣಪ್ರತತಿಗಳಿಂದೆ ಗಂಧರ್ವರ ಸೈನ್ಯನೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕದಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಾಣಪರಂಪಕರೆಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ 
ಸಾಗರೋಪಮವಾದ ಗಂಧ ಸೈನ್ಯವು ಕ್ಷೋಜಿಹೊಂದಿತು. 


೬ ಶೈಲೂಸನೇನೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಮಾನವಸ್ಯೆನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ದಾರುಣವಾದ 
ಶರವರ್ಷವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಉಭಯಸಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವೂ ಸಹ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಧಾರಯೇತಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಶೈಲೂಪಭರತಾವುಥೌ । 


ಅಂತರಿಸ್ಲೇ ಶರವ್ರಾತಾಂಶ್ಚಿಟ್ಗೆ ಕೈದತುರರಿಂದಯೌ ಇ ॥೭॥ 
ಸೈನ್ಯಯೋಕ್ಹ ತಥಾ ಚಳ್ಕೆಃ ಕದನಂ ಫಘೋರದರ್ಶನಂ | 
ತೋಶಾನ ತ್ವಾ ಪಚ್ಯುವೈರ್ಬಾಹೈರ್ನಿವಾತಿತಹಯದ್ವಿನೈಃ hon 
ರಣೇ ವಿಸಸ್ರುರ್ಭೂಪಾಲ ಸ್ರವಂಳ್ಕ್ಯೋ ರಕ್ತೆನಿನ್ನುಗಾಃ । 
ವಹಂತ್ಯೋ ಸಾ ಯಕ್ಸರಾಕ್ಷಸ ಸೇವಿತಾ$ un 
ಸಾನ ಮುತ್ತೆ 4 ಶರವಾ ಶ್ರಿಪೈರ್ಗಗನೇ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಯಃ । 
ನ ಪ್ರಕಾಶಂತ ಖೆಚೀಂಡ್ರ ಏಳೆಚ್ಛಾಯೋ ನಭಸ್ತ ಕ 
ಸೆ ಿಕಾನ್ಭಾತಯಂತೌ ತೌ ರಕ್ಷನ ಸ ಚೆ ಸಾರಥೀ ॥೧೦॥ 
೭. ಆಗ ರಣಮುಖದಕ್ಲಿ ಉನಿನಿವ ಶ್ಲಿಲೂಣ ಭರತಇಬ್ಬರೇ ಆ ಬಾಣ 
ಪರಂಸರೆಗಳನ್ನು ಆಕಾ ಕಾಳಮಾಗ ದ್ದೆ. € ಸರಸ್ಸರವಾಗಿ ಶತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
೮. ಅಷ್ಟುತೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಓಡಿಹೊ ಗಿದ್ದ ಉಭಯಪ-ದ ಸೈ ಸನ್ಶಗಳೂ ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ಅಭಿನುಖವಾಗಿ ಬಾ ಸಧ್ಯ. ಆರೀತಿ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳಗೂ ಪು ನಃ ಘೋರಕದನಕ್ಕಾ ರೂಭನಾಯಿತು. ಪರಸ್ಮರರ "ಧನುಸ್ಸು ಗಳಿಂದೆ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಚ್ಚ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಯ ಸನದ ಇದ್ದ ಅನೆಗಳ 
EG ಅನೇಕವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತು ಹೋಡುನ್ಸ 


೯. ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿ ರಕ್ತಥಾರೆಯು 
ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭನಾಯಿತು. ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರ ದೇಹಗಳು ಶೇಲುತ್ತಾ ಬಂದುವು. ಆ ಹೆಣಗಳನ್ನು 
ಯಕ್ಷರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮುತ್ತಿ ಕೆತ್ತುತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೧೦. ಶೈಲೂಷ ಭರತರೀರ್ವರೂ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಸ ಪರಂಪರೆಗಳು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡಲು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ 
ಬೆಳಕೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕತ್ತಲೆಕನಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ವೀರರೀರ್ವರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಪರಸ ಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಣವರ್ಸಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಸಾರಥಿಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಆಭ್ಯಾಯೆ ೨೬೪] ನಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರಸುರಾಣಂ 


ಭಿಂದಮಾನೌ ರಣೇ ನೀರೌ ಪರಮುಕ್ತಾಂಸ್ತಥಹಾತsಯೊರ್ಧಾ 


ಚನೆಯಾನಾಸತು ನೀರ್‌ ಸುರಾಣಾಮಹಿ ನಿಸ್ಮಯಂ W೧೧೪ 
ತದ್ಯುದ್ಧಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪುಸ್ಸವರ್ನೇಣ ವಾಸವಃ | 
ಶೌ ಪ್ರಬುದ್ಧ್‌ ದಿನಂ ಸರ್ವಂ ವಗಜಾಣಧನುರ್ಧರೌ ॥೧೨॥ 


ನಾನೀದೇಶತರಸ. ನಿ ರಣೇತೆ ಸ್ಮಿನ್ಸೆ ರಾಜಯ | 


ನ್ಮ 

ತನೋತಸ್ತೆಂ ಭಗವತ್ಯರ್ಳೇ ಪ್ರೆಯಾಶೇ ಸೈಧಿನೀಪಕೇ । 

ವಪರಸ್ಟೆ ರೆಸ್ಕಾ ನುಮತೇ ಶಿಬಿರಾಯ್ದೆ ವ ಜಗ್ಮ ತುಃ 1 ೧೩॥ 
ಬಿ ತಿ 


ಜಭೋಪ್ಯರಾತ್ರಿಂ 


ಂತೆಮಾಸಾ 


(ಭ್ರ 


ಗಹ ಪ್ರವಿಷೌ ಇ 


ಇ ತದಾ ರಣಾಯ । 


a 
(aL 
He ೮೧ 


ಠಿ 


ಬಾಣಗಲನ್ನೂ, ವಿವಿಧವಾದ ಆಯುಧ 


ನ ಬ 


೧೧ ಮ ರು ಬಿಡು 
ಗಳನ್ನೂ ರಣವೀರರಾದಾಜಾಣರೀರ್ವರೂ ಸರನ್ರರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡುವುತ್ತಾ, ಆಕಾಶ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಪಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುವಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನ ನ್‌ ೩ = 


ದ 


ತ್ರ 
ಯಿ 
ಪ್‌ 
೧೨) 


೧೨. ಶ್ರಿಲೋಕಾಧಿ 5ಶಿ ಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಆ ವೀರರ ಮೋಟೆ ಸುಷ್ಪವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಪ ನಾದವ ಈರೀತಿ 
ಆ ದಿವಸನೆಲ್ಲಾ ಅ ವೀರರೀರ್ವರೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಸಂಜೆಯ 


¢ 
ಇ 
ತನಕ ಜ್‌ ವನ ಸ ನಃ ಸಿದರು. 


೧೩. ಆಡಿನ ನಡಿಡ ಯುದ್ಧೆದಪ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಯಾರೂ ಸೋಲಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಪ್ಪರೊಳಗಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿ "ಯೋ ತ ದೆಣಿನಿವ್ದ ಅನರಿಬ್ಬರೂ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ ಅಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 

ವಿ 1 ಸ್ರ ಶ್ರ 
ಹೋದರು. 


೧೪. ತಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದೆ ಆ ನೀರರೀರ್ವರೂ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಜೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಯುದ್ಧ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಭೂಯೋ ಮಹೇಂದ್ರೋಪಮ ಸಂಪ್ರಯಾತೌ 
ಪ್ರಹರ್ಷಯಂತ್‌ಾ ಸ್ವಬಲಾನಿ ನೀರ್‌ i ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಭರತಶೈಲೂಷಯುದ್ಧೇ ಪಂಚಮ 
ದಿವಸಯುದ್ಧನರ್ಣನಂನಾನು ಚತುಪ್ಸಸ್ಟ್ರುತ್ತರ 
ದ್ರಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


TN 


ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾದರು. ಎಲ್ಫೆ ಮೆಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೀರ್ಯನಾದ ವಜ್ರ 
ಮಹಾರಾಜನೇ! ಕೇಳು. ಆ ವೀರರೀರ್ವರೂ ತೆಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಜನರನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧೋನ್ಮುಖರಾಗಲು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಐದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ ವರ್ಣನೆ 


ಛು 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಎಂದರ ರ0ರಾಾರಾಾ. 
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ನಿಸ್ಲುಧರ್ಮೋತ್ತರಮುಪಾಸಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂದೇ 


ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯ 





॥ ಮಾರ್ಕಂಜೀಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತು ಷಷ್ಠೇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ದಿವಸೇ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೇ । 
ಚಕ್ರತುಃ ಸಮರಂ ವೀರೌ ಶೈಲೂಷಭರತಾನ್ರಜೌ uO 


ಸಸೈನ್ಯೌ ಸೃಥಿನೀಪಾಲ ಶರೈರಾಶೀನಿಷೋಷನಮೈಃ । 
ಶೈಲೂಷೇಣ ಸಮಾಸಕ್ತೋ ಭರತೋ ವಾಹಿನೀಪತಿಃ ॥೨॥ 


ಸೂರ್ಯರಶ್ಮೇಶ್ಶರೇಣಾಜೌ ಶಿರಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಶತ್ರುಹಾ । 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಂ ರಣೇ ಹತ್ವಾ ನಿಕಲವ್ಯಂ ಮಹಾರಥಂ ian 


ಇನ್ನೂರಅರವಕ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಆರನೆಯ ದಿನ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆ ದಿನವೂ ಸಹ ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭರತೆಕೈ ಲೂಷರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಕಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲುಜ್ಜುಗಿಸಿದರು. 

೨, ಎಲೈ, ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನೇ! ಕೇಳು. ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಭರತನು ಶೈಲೂಷನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೈಲೂಷನ ಮಗ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

೩. ಆ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವನು 


ಹತನಾದೊಡನೆಯೇ ಮೆಹಾರಥನಾದೆ ಕೈಲೂಷನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು 
ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದುರುಳಿದನು. 
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ಶರೇಣ ಸಾತೆಯಾಮಾಸ ರಥೋಪಸ್ಸಾದರಿಂದಮಂ । 
4 [5 
ಗಂಧರ್ವನೃಪತಿರ್ದ್ಯಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಧಾನೌ ತೌ ಸುತೌ ಹತೌ ॥೪॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ಬಿಭೇದ ವಿಜಯಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇಣ ಪುಸ್ಕರಂ । 
ನಗೀಮುರೇಣ ತಥಾ ತತಸ್ತಂ ಗಪಯಾ ಚ ಸುಯೋಧನಂ uN 


ನಿನಿಶುಸ್ತೇ ರಥೋಪಸ್ಥಂ ನಿಸಂಚ್ಞಾಕ ಸರ್ವ ಏವ ತು । 
ನಿಯಂತೃಭಿಶ್ಚ ಸಮರಾತ್ಸರ್ವ ಏಮಾಪವಾಹಿತಾಃ ॥೬/ 


ತತಸ್ತು ಭರತಃ ಕ್ರುಪ್ಪಶ್ಚಶುರ್ಭಿಸ್ತಸ್ಥ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ। 
ನ್‌ $ ಲ| 
ಚಕಾರ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜೀವಾಂಸ್ತುರಂಗಾಂತ್ಚೈಸನ ಯಾಡನ He 


ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಾಧ ಸ್ಸ ಒಂದು ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧದಿಂದಲೂ, 
ಭರತನ ಮಗನಾದ ಪುಷ್ಟರನನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧವಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಕನನ 


೬. ಈರೀತಿ ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾರಹಿತರಾಗಿ ರಥಗಳ 
ಮೇಲೆ ತಾವು ಕೂತಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಉರುಳಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭರತನ ಕಡಿ ನಿಯಂಕೃ (ಆಜ್ಞಾಧಾರಿ)ಗಳು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿಸಿ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಔಷಧೋಪಚಾರಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 


೭. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಪ್ರಮುಖರಾದ ವೀರರೂ ಸಹ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಏಟು 
ತಿಂದು ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಾ ರಣರಂಗದಿಂದ ಅಸವಾಹಿತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕೋನದಿಂದ ಕೂಡಿದೆವನಾಗಿ ಮೊನೆಯಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಲೂಸನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಜೀನಿಗಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಚಕಾರ ಚೆ ಶರನ್ರಾ ತ್ಬೆ ರ್ನಿರ್ಮುಖೀಕೃ ತವಿಕ್ರ ಮಂ । 
ತತೋ ಧ್ಸೈ ಕೈ ೀಣ ಸು ತಿರೆನೇಗಂ 'ಮಹಾತ್ಯ ಕಿ Hen 


ಆರುರೋಹ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸುಸನ್ನೆದ್ಮೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ರಥಮಾರುಹ್ಯ ನಿವ್ಯಾಧ ಶರೇಣಾನತಪರ್ವಣಾ ॥೯॥ 


ಭರತೋ ಹೃಷಯೇಃ ಗಾಢಂ ಮುಮೋಸ ಸ ಚ ತಾಡಿತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮ ಕ್ರೋ ಹಾಹಾಕಾರಃ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥೧೦॥ 


ಅಸೆಪೃಷ್ಟೈಃ ಪ್ರಹೃಪ್ಪೈಶ್ಚ ನಿಮೂಢೇ ರಘುನಂದನೇ । 
ಹಾಹಾಕಾರೇಣ ಜ್‌ ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಞಃ ಸ ರಾಘವಃ ॥ ೧೧॥ 





೮. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಗಂಧರ್ವರಾಜನಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವನು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟೇಟುಗಳನ್ನು ಸಂದು ನಿಮುಖಿಃ ಕೃ ತವಿ ಕ್ರ ಮನಾದಾ ಗ್ಯೂ, 
ಕೈಲೂಸನು ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಭರತನ ಬಾಣದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಗೂ ರ್ಯ 
ಬ್ರ ಚೆ ಬ್ಬ ಟ್ರ ಟ್ರ 

ನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಇಟ್ಟ ಲಕ್ಲಿಸದೆ ರಥದ. ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. 


೯. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವೀರನಾದ ಶೈಲೂಸನು ರಥಾಂತರವನ್ನಾ ರೋಹಿಸಿ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆದು ಬಾಣಗಳನ್ನದಕ್ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಭರತನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದ ದನು. 


೧೦. ಆ ಬಾಣದೇಟುಗಳು ಭರತನ ಎಡೆಗೆ ತಾಕಿ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 


ಭರತನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ ಮ್ನಬಿಟ್ಟಿನು. ಯಾನಾಗ ಭರತನು ಬಿದ್ದು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದನೋ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯು ದ್ದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ 
ದೇವಶೆಗಳೆ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡತೊಡೆಗಿದರು. 


೧೧.  ಭಶತೆನು ಬಿದ್ದು ಸ್ದಿದಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ರೆ. ಮತ್ತನೇಕರು 
ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಾಹಾಕಾರಮಾಡುತಿ ತರಲಿ, ಈರೀತಿ ಜನರು 
ಹಾಕಾ ಎನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಭರತನು ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿ ತಿದ್ದು. 
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ಶಿ 


ಆಕೃಷ್ಯ ಬಲನಚ್ಚಾಪಂ ಕೈಲೂಷಸ್ಯ ಮಹದ್ಧಸುಃ । 
ಪ್ರಿ 
ದ್ವಿಧಾ ಚಕಾರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೈಲೂಸಂ ಚಾಹನದ್ಭೃಸಂ ॥೧೨॥ 


ಸ ಚೈನ್ನಧನ್ವಾ ನೇಗೇನ ಗದಾಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಃ । 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಭರತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೧೩॥ 
ಆಸತಂತೀಂ ಗದಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭರಶೋ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ದ್ವಿಧಾ ಚಕಾರ ಚಕ್ರೇಣ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಸ ಪರಿಘಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚಿಳ್ಸೇಪ ಭರತಂ ಪ್ರತಿ | 
ತಮಾಪತಂತಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಾಯಕೈರ್ಶ್ಯಢಂ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೨. ಲಬ್ಧ ಸಂಜ್ಯನಾದ ಭರತನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ, ಕೈಲೂಷನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಸೆ ತುಂಡುವಾಾಡಿ, ಬರಿಗೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೈಲೂಷ 
ನನ್ನು ಬೇರೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

೧೩. ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಥನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿಸೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶೈಲೂಷನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಡೆಯೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅದನ್ನು ಬಹು ವೇಗನಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 


೧೪. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಣವೇಗದಿಂದೋಡಿ ಬೂದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶೈಲೂಷನ ಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಭರತನು ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವೂ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಎರಡುಪಾಲು ಮಾಡಿ 
ಕೆಡನಿದನು. 


೧೫ ಗಡೆಯೂ ಸಪ ಕುಂಡಾದುದನ್ನುನೋಡಿ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಕೈಲೂಷನು 
ಒಂದು ಸರಿಘವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಭರತನು ದೃಢವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೫] ವಿಷ್ಣುಧರ್ನೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತತೋ$ನ್ಯದ್ಧನುರಾದಾಯ ಸಾಯಕಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ । 


ಚಿಸ್ಸೇಪೆ ಸ ಮಹಾರಾಜ ಭರತಸ್ಯ ರಥಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಛಿತ್ತ್ವಾ ತಾನ್ಸರತಃ ಸರ್ವಾನವಧೀತ್ತಸ್ಯ ಸಾರಥಿಂ । 

ತೆಥಾ ಚ ಚತುರೋ ವಾಹಾನನಯದ್ಯಮಸಾದನಂ 1 ೧೭॥ 
ಶೈಲೂಷಂ ನಿರಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಮಹಾಚಮೂಃ । 
ನವರ್ಷಾಯುಧವರ್ಹೇಣ ಮೇಘೋ ವೃಷ್ಟ್ಯೇವ ಪರ್ವತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಭರತಂ ಮೋಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಮೋಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ಚ ರಾಜಾನಂ ಗತೇ$ಸ್ತಂ ರವಿಮಂಡಲೇ ॥೧೯॥ 


೧೬. ಶೈಲೂಷನು ಬೇರೊ:ದು ಬಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ತೊಂದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೂಡಿ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭರತನ ರಥದಮೇಲೆ 


೧೭. ಈ ರೀತಿ ತನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಭರತನು ತುಂಡುತುಂಡುಮಾಡಿ, ತಾನು ಬೇರೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಶೈಲೂಷನ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದು ಉರುಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ಮತ್ತೂ ಬಿಡದೆ 
ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಇದೆ ರಥಕ್ಕೆ ಬಿಗಿನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಯನುಖಪುಂಿಗೆ 


ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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೧೮. ಶೈಲೂಷನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಸಾರಥಿಯೂ ಸತ್ತೊರಗಿದುದನ್ನೂ 
ನಿರಥನಾದ ಅವನ ವಿಪನ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ವೀರಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಮಮ್ಮಲ 
ಮರುಗಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಬದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ನಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಸುರಿದಂತೆ ಭರತನ 
ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸುರಿದುಬಿಟ್ಟರು, 

೧೯. ಈರೀತಿ ಸುರಿದ ಬಾಣಾಯುವರರಂನರಾಧಾರೆಯಿಂದ ಭರತನು ಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಮಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ತೈಲೂಷನು ರಥದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟವನಾಗಿ ಯುದ್ಧೆವನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


೪೨ 329 
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ಕೈತ್ವಾನಹಾರಂ ತು ಗತಃ ಶಿಬಿರಾಯ ನರಾಧಿಪಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಹತ್ವಾ ರಥೇ ನಾಗರಥಾಶ್ಚಯೋಧಾ- 
ನ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ನಿಶಿತ್ಯಃ ಪೈಷತ್ಸೈಃ । 
ರಘುಪ್ರನೀರೋತಪಿ ಗೃಹಾಯ ಯಾತಃ 
ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಭುನಿ ಮಾನನೇಂದ್ರೈಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾಡೇ ಶೈಲೂಷಭರತಯುದ್ಧೇ ಷಷ್ಮೆಯುದ್ಧ 
ದಿನಸೋನಾಮ ಪಂಚಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


೨೦. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮಂದೆಮಾರುತನ ಶೀತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಭರತನೂ, ಫೈಲೂಷನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದು 
ದನ್ನುತಿಳಿದು ತಾನೂ ಕೂಡ ಅಂದಿನ -ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿ 
ಮನೆಯ ಕಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೨೧. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಮಸಾನೀರನಾದ ಭರತನು ಅನೇಕ ರಥಗಳನ್ನೂ, 
ಆನೆ ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತಾನೂ ಸಹ ಆದಿನ ಬಲವಾಗಿ ನೊಂದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಜಯಜಯರಘುವೀರ 
ಸಮರ್ಥ! ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಶಿಬಿರದ ಕಡೆ ಹೊರಡುವಂಥವನಾದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 


ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಶೈಲೂಷ ಭರತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ 
ದಿವಸದ ಯುದ್ಧ ಪ್ರ ಸಂಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 


ಅದಾವ 


330 





॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉಮಾ ॥ 
ತನ್ನು ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಾಸ ದಿವಸೇ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದೌ | 
ಸನಿಾಯತುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಕೈಲೂಷಭರತಾನುಭೌ non 


ತತಸ್ತು ಭರತಃ ಪ್ರಾಪ ಲಷ ಯುದ್ಧದರ್ಮದಂ | 


ಆನಯೋಃ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಸೈನ್ಯಂ *ಮೇತೈಸ್ಸೈಫಿಕೈ ರ್ಮ್ಮತೈಃ HN 


ನಿವಾರಯಸ್ವ ಸೈನ್ಯಂ ಸ್ವಂ ವಾರೆಯಿಷ ಸ್ಯಮ್ಯಹಂ ಸ್ವಕಂ । 
ಆವಯೋಜ್ಜೆ ಚ ಯುದ್ಧಂ ಷೆ ಪಶ್ಯ ke 'ನಸುದಾಧಿ ಹಾಃ Han 


ip ಸ್ನಾರಅರವತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧.  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆನು ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂಬರಿಸಿ ವಜ್ರರಾಜ 
ನೊಡನೆ ವಾ್‌ ಇಂದು ಹಿಕ ವು ಆರಂಭವಾದ ಏಳನೆಯ ಇತ) 
ಇದು ಕೈಲೂಹಸಿ ನಿಗೆ ವಿಷಮನಿವಸ ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸಮಸಮವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ದ.ರ್ಮದರಾದೆ ಜು ಭರತಶೈಲೂಷರೀರ್ವರೂ ಸಮರವಂ ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು 

೨. ಆಗ ಮೊದಲು ಭರತನು ಶೈಲೂಷನನ್ನು ಶುರಿಕಿಂತೆಂದನು :- ಎಲ್ಯ, 
ಯುದ್ಧನ ರುದನಾನ ಕೈಿಲೂಷನೇ ! | ಈ ನಿನ ನಾನಿಬ್ಬ ಕೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಣ! 
ುವಾನೀ ನೈನ್ಯಗಳಿಂದೇನೇನೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 

೩. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸೈಸ್ಯನನ್ನೇಕೆ ಸಾಯಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ವ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನಾನು ಇದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


GL 
ಲ 
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ವಿಸ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಸಿ'ಂಡೆ 


ತ್ವದೀಯಾಃ ಸೈನಿಕಾ ಯೇ ಚ ಸುರನಾಥಾಃ ಸಹಾಮರೈಃ | 
ಹತೇ ನುಯಿ ಮದೀಯಿಂತು ಸೈನ್ಯಂ ಕಾಮಂ ಪ್ರಯುದ್ಧ್ಯತಾಂ uv 


ಸಂಗ್ರಾ ಮಂಮಾ ಕರೋತ್ಪಾಜೌ ತ್ವದೀಯಂತು ಹತೇ ತ್ವಯಿ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತಥಫೇತ್ಕುತ್ತ್ವಾ ವಾರಯಾಮಾಸ ಸೈನಿಕ ॥೫॥ 


[) 


ಗಂಧರ್ವರಾಟ್‌ ಸಶೆ ಕೈಲೂಸಷೋ ಭರೆಶೋಪಿ ತಥಾ ಸ್ವಕಾನ್‌ | 
ತತಃ ಪ್ರವವೃಶೇ ಈ ತಯೋರ್ದೇವಾಸುರೋಪಹನುಂ Hn 


ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನೆ 
ತ ನ 


| ಮೂಕನ್ಸೀಗ ಕೇಳು. ಶೈಲೂಷ ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣ ಸಾ ಕಿಳೆದುಕೋ! ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆ ಗಂಧರ್ವರೂ, ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಬ್ಬೆ 


ಸೇರಿ ಸನ್ನ ಕಡೆಯ ಉ-ದ ಸೈನ್ವ್ಯದಮೇಲೆ ಮನ ಸಸ್ತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ದೆಮಾಡಲಿ. 


ಲು ಎಡ 


೫. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನೇ ಸತ್ತುಹೋದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ದುಕೋ! ಹಾಗೇನಾದರೂ ನೀನು ಸಾಯುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ನಿನ್ನ ಸೈನಿ 
ಕರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಲಿ, ಬಿಟ್ಟುದರೂ ಬಿಡಲಿ. ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ನಿನಗಾಗಚೇಕಾದುದೇನಯ್ಯ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಭರತನ ಮಾತಿಗೆ 
ಶೈಲೂಷನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಡೆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತಟಸ್ಪರಾಗಿದ್ದು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿ ರಲೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಸೈ ಮಾಡಿದನು. 


೬. ಯಾವಾಗ ಶೈಲೂಷನು ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಕಿರುಗಿಸಿದನೋ, 
ಅದೇ ಮೇರೆ ಭರತನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕಡೆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತಟಿಸ್ಥರಾಗಿರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮದಂತಹ ಯುದ್ಧವು 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


332 


ಅಧ್ಯಾಯ3೬೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಯ ತಾಂ ಸರ್ವನಸೈನ ನ್ಯಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮಹಿ ಪಶ್ಯ ತಾಂ! 


ರವ ಮತ ಇ ಭಾದಿತಾರ್ಕಕರೇ ರಣೇ "adr 
ತತೆಕ್ಷತುಸ್ತಾನನ್ಕೋ$ನ್ಯಂ ಶರೈಃ ಸನ್ನತಪರ್ವಭಿಃ । 

ಪರಸ ಸ ರಶರಾಘಾತವಿಸರ: ಜೊ ತತೋ ತ್ಸಿತಾ ue 
ನಿರೇಜತುಸ್ತೌ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುಪ್ಪಿತಾನಿನ *ಂಶುಕ್‌ । 

ಉಭೌ ಮಹಾರಥೌ ನೀತ್‌ ಚೋಭೌ ವಿತ್ರುತಸೌರುಷೌ Hen 
ತಥೋಭೌ ನವರಧಾನುಸ್ಗೌ ಚೋಭೌ ಸನುರದುರ್ನುದ್‌ । 
ಕಾಂಚನಾಂಗರಥಸ್ಸೌ ಫೌ ಚೋಭೌ ಸದ್ಮ್ವಜತೋಭಿತೌ ॥೧೦॥ 


ನೀಜ್ಯಮಾನೌ ತಥೈವೋಭೌಾ ಯೋಧಾಭ್ಯಾಂ ನರಚಾಮರೈಃ । 
ಛತ್ರಯೋಸ್ತಾ ತವಾ5ಧಸ್ವಾಚ್ಛುಶುಭಾತೇ ಮಹಾರಥೌ ॥೧೧॥ 








೭. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆರಂಭವಾದ ಶೈಲೂಷ ಭರತರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ ಸೈನಿಕರೂ ರಿಬಿಡೆವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತರು, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗುಂಪು ಕೂಡಿ ನಿಂತರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ರ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಭಯವೀರರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಲ ಬ್ಬ ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಂದ ನನಷುಶುಂಕಲವು 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಕಣೆ ಕ್ಸೇಕಾಣಿಸ ಹ 

ಆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆನ್ಯೋನ್ಯರಾಗಿ ಹೂಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಡು ಈ ಬಾಣಗಳು 

ಪರಶ್ಪರರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ರಕ್ತವು ಈ ಈಚಿಸಿ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದುದೆ ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ , 

೯. ಅವರಿಬ್ಬರ ಡೂ ಆಗ ತಾನೇ ಹೂವು ಬಿಟ್ಟರ ುವ ಮುತ್ತುಗದ 
ಮರಗಳಂತೆ ಕೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಾನಾನ್ಯರಾದ ದವಶೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾರಥಿಗಳು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಸುಪ್ರಸಿ ದ್ದ ಫೌರುಷಶಾಲಿಗಳು 


ಸ 
8 


೧೦, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇವವಿಬ್ಬ ರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರ 
ky 


ದರು. ಮ ಸಮರದುರ್ಮದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವರು. ರಫದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲ ಉತ್ತಮವಾದ ನೃಜಪಟಿಗಳನ್ನು 
ನಟ್ಟಿರತಕ್ಳನರು. 


೧೧. ಈ ಫೀರರೀರ್ವರೆ ಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಕರು ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಬೀಸುತ್ತಾ, ಚಾಮರಗಳ ನನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ವ ಮತ್ತು ಅವರುಗಳೆರಡು 


ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ು ದೂತರು ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಗಳ ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಥಿಂತಿರುವರು. 


ಬ 
ಟೆ 
2 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊ ತ ರಪುರಾಇಂ 
ಜಣ pe) 


ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ರಿ 


ಉಭಾನಸ್ತ್ರ ಪೆ ಸ್ರತಾಸೇನ ಚಕ್ರೆತುಸ್ತುಮುಲಂ ರಣಂ | 


ಅಸ್ತ್ರಯುಪ್ನೆಂ ಚಿರಂ ಕೃತ್ವಾ ಶರಯುದ್ಧಂ ಸ್ರಚ ಚಕ್ರತುಃ ॥೧೨॥ 
ಶರಯುದ್ಧೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧಂ ಪುನಃಪುನಃ । 
ನಂ ತಾ” ದಿವಸಂ ಕ ೈತ್ವಾ ಯುದ್ಧ ೦ ಸಂಶ್ರಾ ೦ತನಾಹನೌ 1೧೩॥ 


ರ.ನೀಸಯಂತೌ ಶ್ರಮಂ ರಾಜನ್ಸಮರೇಸು ಜಿತಶ್ರಮಾೌ । 

ತತೋ ಗಂಧರ್ವರಾಜಸ್ತು ಲಂಬಮಾನೇ ದಿವಾಕರೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಚಕಾರ ತಾಮಸೀಂ ಮಾಯಾಂ ಯಯಾ ಂಧಮಭವಜ್ಜಗತ್‌ । 
ಅಂಧಕಾರೇ ತತೋ ಜಾತೇ ವಾಚೋ 5$ಶ್ರೂಯಂತೆ ದಾರುಣಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭರತೋ ಹೆನ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರ ೦ ಭಕ್ಷ ತಾಂ ಪಾತ್ಯತಾಂ ತಥಾ । 
ಅಭ್ಯವರ್ತಂತ ಭರತಂ ಸರ್ಥನೃ ತೃ ತಕರ ಟಾಃ ॥ ೧: ॥ 


೧೨. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾಗಿ ೨... ಅವರೀರ್ನರೂ ೩. 


b 


Ke) 
೧೩. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಶರಯುದ್ದಪು ಅನಬಳಿಕೆ ಪುನಃ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀಕಿ 
ಬಳಿಕ ಇನ್ಬರೂ ಬಳಲಿ, ವಾಹನಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿ 1 
ಬಿಟ್ಟರು. 5 
ಊಂ 

೧೪. ಹೀಗೆ ವಾಸನಗಳು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ ಳ್ಳುವಸ್ಟರೊ ಕೊಳಗೆ ಶ್ಸೈಲೂಷ ಭರತ 
ರೀರ್ವರೂ ತಾನೂ ಸಹ ವಿಶ್ರ a ಸುನಃ ಯುದ್ಧ ನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮಢ್ಯಾಹ್ಮ ಕಳೆದು ಇ ಇಳಿ ತೊತ್ತು ಬಂದಾಗ ಗಂಧರ್ನರಾಜನೇನುಮಾಡಿದನೆಂದರೆ :-- 

೧೫. ಮಾಯಾಯುದ್ಧಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲೆ 
ಮುಸುಕುವಂತೆ ಮಾಯ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಎಕ್ತೆತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲೆ 
ಮುಸುಕಿತು. ಈರೀತಿ ಕತ್ತಲೆ ಕನವಿದುಕೊಂಡೊಡನೆಯೆಃ ದಶನಿಕ್ಟುಗಳಿಂದೆಲೂ 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಬಂದುನು. 

೧೬. ಭರತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಡಲಿ! ತಿನ್ನಲ್ಪಡಲಿ! ಬೀಳಿಸ 
ಲ್ಪಡಲಿ! ಹಾವುಗಳೂ ಚೇಳುಗಳ ಏಡಿಗಳೂ, ಈ ಭರತನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಲ್ಲಲಿ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೬ ] ರೀತ್ತರಪುರಾ 


ಷ್ಣುಧಮೊ 
ಮರ್ಶೆಟಾ ವಾನರಾ ಘೋರಾಃ ಸೃಗಾಲಾ ದ್ವೀಸಿನಸ್ತಥಾ | 
ಸಿಂಹ: ಸ್ಯಾಫ ಸೈವರಾಹಾಶ್ಚ ಶ್ರೈನ್ನಾ ದಾ ಯೇ ಚ ಜಾಕಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅರ್ದ್ಯಮಾನಃ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭರತ ತ ಸುದುರ್ಮುಖೈಃ । 
ಸೌರೇಣಾ 3ಸ್ತ್ರೇಣ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಸತ ವರಹಾ” ॥ ೧೮॥ 


ತತಸ್ತು ಮಹತೀಂ ಮಾಯಾಂ ಸ ಚಕಾರ ಮಹಾಭುಜ 
ಉತ್ತ ಸ್ಟೌ ಸುಮಹಾನ್ಮೆ (ಘಶ್ಸಾ ದಯಿತ್ವಾ ನಭಸ್ತಲಂ ॥1೧೯॥ 


ಪ್ರನವರ್ಷ ಚ ಘೋರಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಜಾಲಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ನಾರಾಚಾನರ್ಧನಾರಾಂಚಾಂಸ್ತಥೈವ ಚಷಕಾನನಾನ್‌ 1 ೨೦॥ 


ವತ್ಸದಂತಾಂಸ್ತಥೂ ವಲ್ಲಾನ್ಶರ್ಣಿನಾಲೀಕಗೋಮುರ್ಹಾ।। 
ಸ್ಷುರಪ್ರಾನರ್ಧ ಚಂದ್ರಾಂಶ್ವ ನರಾಹವದನಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೨೧೧ 


೧೭-೧೮. ಇಂತಹ ದಾರ. ಣವಾಕ್ಯಗಳು ತೆವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುಪುದರೊಳಗಾಗಿ 
ನರಿಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ, ಘೋರಾಕಾರವಾದ ಕವಿಗಳೂ, ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ್ರ್ರವ ವರಾಹಾದಿ 
ಗಳೂ ಇವುಗಳ ಒಳಭೇದಗಳ ಫಘೋರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹೆ ಭರತನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಲು, ಇದು ಮಾಯಾ 
ಯುದ್ಧ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಭರತನು ಸೌರಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ಅಂಧಕಾರಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು “ವೀದಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೯. ಈರೀತಿ ತಮೋಸ್ತ್ರವು ನಾಶನಾದೊಡನೆಯೇ ಕೈಲೂಸನು ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಧವಾದ ಮುಹಾಮಾಯೆಯನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ ದೊಡ್ಡ ಮೇಘಗಳೆದ್ದು ಅಂತರಿಕದೆಲೆ ಲ್ಲಾ ಕವಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಹ ಡಿ ಎ UNM ದ್‌ 


೨೦ ಆ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಘೋರವಾದ ಸ ಗಳು ಅಸೇಕವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಉದುರಿದುವು ಬಾಣಗಳು, ಅರ್ಧ ಬಾಣಗಳು, ಸೆಂಡೆವ ಗಡಿಗೆಯ ಮುಖದಂತಹ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿದುಬಿಟ್ಟುವು. 


ಓಟ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡೆ 


ಗೆದಾಭುಶುಂಡೀ8 ಪಾ ಪ್ರಾಸಾಂಶ್ಚ ಭಿಂಡಿಷಾಲಾನ್ಪರಶ್ವರ್ಧಾ । 

ಹುಡಾನ್ಗುಡಾನ್ಸಲಗುಡಾಂಶ್ಚಸ್ರಖಡ್ಗಾಂಸ್ತಥಾ ಪರಾ ॥ ೨೨ 
ಣಿ ಗ = 

ಏತಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿನಿಧಾನ್ವನರ್ಷ ಹೆರಮಾಯುರ್ಧಾ । 

ತದ್ದಿರಾಯುಫೈಫೊ ರ್ಪಾರೈರ್ಜಾ ಧ್ಯಮಾನಃ ಸ ರಾಘವಃ ॥ 2೩ 1 

ಮಾಯನಾ ಿಸ್ರೇಣ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಶತ್ರುಹಾ । 

ತತೋ ಬಭೂನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಂಧರ್ನಃ ಸರ್ವತೋ ತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕ್ಷರತ್ಸ ಸ್ರವಣೋ ಭೋರಃ ಶಿಖಿರೈಶ್ಚ ಸಮುಚ್ಛ ತೈಃ 
ಮಾಯಾಂ ತಾಂ ಹಾರ್ವತೀಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ವೆ ಚ್ರಾ ಸ ೂದ್ವ ಹಃ ॥ 


ನಾಶಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಸೆ ಸೈನ್ಯಶ್ಯ ತ I 
ಹನ್ಯಮಾನಾಸು ಮ ರೊಸಪಾಂಶ್ಹೆಕ್ರೇ ಸುಡಾರುರ್ಣಾ ॥ ೨೬ ॥ 


2 


ಪ್ರಯೋಗಿ ಲ್ಬಟ್ಟ 
ಗಿಸಿ ಆ ಮಾಯಾಸ ವನ್ನ ಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


೨೪-೨೬. ತನ್ನ ಮಾಯಾಮೋಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ನಾಶವಾದೊಡನೆ ಶೈಲೂಷನು 
ಶೈಲಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ್ಲ'ಹಡಲ್ಪ ಬ್ವೊಡನೆಯೇ ಭರತನ ಮುಂದೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಪರ್ವಕಗಳಿನೇಕವಾಗಿ ಎದ್ದು ಹತ ತ್ರಯ ಫು. ಆಜೆಟ್ಟಗಳ ಮೇಲೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ೪ ಸನಕ ತೆವಾದ ಶಿಖರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಇದೂ ಕೂಡ ಮಾಯೆ 
ಯೋಜ ಕಿಳಿದವನಾಗಿ ಆ ಸರ್ವ ತುಸ ನನ್ನು ವಜ್ರಾಸ್ರ್ರದಿಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗಲೇ ಛೇನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಸು. ಸ ಸೀಳಿದೆ ಬಳಿಕೆ ಭರತನ ಮುಂದೆ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ನಿಕಾರವದನಗನಳ್ಳ-ಯಕ್ಷಸರೂ, ಹಿಶಾಚಿಗಳೂ, ಹೆದ್ದುಗಳೂ, ಸಿಂಸೆ, 


ಹುಲಿ, ಆನೆ: ಕರಡಿಗಳ್ಕೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 


1” 
ಪ್ಪ 
ಳು 
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ಅ ಧ್ಯಾಯ3೬೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಯಕ್ಸುಹಾಂ ರಾಕ್ಷನಾನಾಂ ಚೆ ಪಿರಾಚಾನಾಂ ಪತೆತ್ರಿಣಾಂ | 


ಸಿಂಹನ್ಯಾಫ್ರತರಕ್ಷೂಣಾಂ ಕುಂಜರಾಣಾಂ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬಭಂಜ ತಸ ಟಬ ಮಾಯಾಸ್ತಾ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೈರ್ಭರತೋ ರುಷಾ । 
ಹನ್ಮಮಾನಾಸು ಮಾಯಾಸು ಲಾಘವಾದ್ಧರತಂ ರಣೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮೋಹಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೈಲೂಷೋ ರಣದರ್ಹಿತಃ । 


ಭಶೆಶೋಪಿ ಧನುಷ್ಟೋಟ್ಯಾಂ ಶರಾಗ್ರೇ ಚ ನಿಲೀಯತೇ ॥೨೯॥ 
ಧ್ವಜಾಗ್ರೇ ಚ ರಥಾಗ್ರೇ ಚ ತುರಗಾಗ್ರೇ ಪುನಃಪುನಃ । 
ಸಹಃ ಗ ಸ್ಸ ಕರ್ತಾ ಕೆ ಓಫ್ಟ್ರಾಂ್ಯ್ಯೆ res ಯಾದವ ॥೩೦॥ 


ರಾಘವಾಸ್ತುತುಷುಸ್ತ ಸ್ರೃಸ್ಯ ದೇವದೆ ೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಘಶಃ | 
ಅಸ ಸುರಾಮುಮುಚುಪಘೂರಮಟ್ಟಿ ಹಸ ಸುದಾರುಣಂ ॥೩೧॥ 








೨೭-೨೯ ಈ ಮುಖಗಳ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭರತನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಸ 
ಬಂದು ಆ ಮಾಯಾಸ್ತ್ರ್ರ ವನ್ನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗ ಳಿಂದ ಪರಿಪರಿ ಸಬಿಟ್ಟಿನು. ತಾನು 
ಹೂಡಿದ ಮಾಯಾ 5 ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶೈಲೂಷನ್ಕು 
ಬಹು ಹಗುರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹ: ಪುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭರತ ನಿಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ 
ಮೋಹಪಡಿಸಿದನು. ಭರತ sr ಈ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಅಂಜದೆ "ಧನುಸ್ಯೋಟಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶರಾಗ್ರದಲ್ಲ ಆ ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


' ೩೦-೩೧. ಆ ಕೂಡಲೆ ಶೈ ಲೂಷನು ಕಣ್ಣಿಗೇ ಕಾಣಿಸದವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ 
ಧ್ವಜದ ಮೇಲೂ, ರಫದೆ ಮೇಲೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ ಅಡೆಗಿಯಡಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇನನ ಸೂಕ್ಷಾ ಒವಸ್ಥೆಯು ಭರತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಾ 
ಬರಲು, ಅವನು ಅಡಗಿಕುಳಿತ ಬಳಿಗೇ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಹೂಡಿ ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಬಂದನು. ಈರೀತಿಯಾದ ಭರತನ ಬಾಣಸ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ಕೈಲೂಷನ ರಥೆಗಳೂ, 
ಧ್ವಜವೂ, ಕುಡುತಿಗಳೂ ನಿಪಾತವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಆಕಾಶದ ಮೇಲೆ ವಿಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗುಂದ್ರಗುಂಪಾಗಿ ಈ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೀವದೈತ್ಯಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭರತನ ಸಮರಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ದೈತ್ಯಾನಾಮಟ್ಟಿಹಾಸೇನ ಭರತಃ ಕುಪಿಶೋಭ್ಯಶಂ । 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಶರೇಣಾನೆತೆಸರ್ವಯಾ H ೩೨ 


ಇಯೇಷ ಹಂತುಂ ತೆಂ ಕ್ರೊಧಾದ್ಗೆಂಧರ್ವಂ ರಣಗರ್ನಿತೆಂ । 
pd ರ್ಜ 
ಅಸ್ತ್ರಂ ತತ್ಸಂಹೈತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಂ ರಥಂ ತ್ವರಃ ॥ ೩೩॥ 


ಇಯೇಷ ಹಂತುಂ ತೆಂ ಚಾಸ್ಟ್ರಂ ರುಪ್ರಾಸ್ರ್ರೇಣ ತು ದಾರುಣಂ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಮುಮೋಚ ಭರತಃ ಶರಂ 1 ೩೪॥ 


ಕಾಲಾನಲಸಮಪ್ರೆಖ್ಯಂ ಸುಪುಂಖಂ ಸಫಲಂ ತಥಾ । 
ರಾಜಿತಂ ವೈನತೇಯಸ್ಕ ಪಕ್ಸೈಃ ಶತ್ರುನಿನಾಶನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೨. ರಾಕ್ಷಸರು ಭರತನ ವಿಜಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಘೋರವಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಈ ದೈತ್ಯರು ವೃಥಾ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಟ್ಟ 
ಹಾಸಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನಿಗೆ ಬಲುಸಿಟ್ಟು ಬಂದು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಎಳೆದು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಆದರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. 


೩೩. ಈ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ ಭರತನು ಅದನ್ನು ಬಲು ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಶೈಲೂಷನು ಅವನು ಬಾಣತೊಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಬೇರೊಂದು ರ4ದ 
ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಕುಳಿತ್ತ್ಕು ಆ ದಾರುಣವಾದ ರುದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೩೪. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭರತನು ನಾರಾಯಣಾ 
ಸಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಅದನ್ನು ಬತ್ತಲಿಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೆ ಕಾ 
ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ಅನೇಕ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ ಇರು 
ತೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೩೫-೩೭. ಆರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗಾರುಡಾತ್ರಿವು, 
ಕೈಲೂಷನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುದ್ರಾಸ್ರ್ರವೇಗವನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡಿ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಶೈಲೂಷನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾಕಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಗುಧರ್ವನ ಚಿನ್ನದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೬1 ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಹತ್ವಾ ರುದ್ರಾಸ್ತ್ರನೇಗಂತು ರಥಸ್ಯೆ ಸ್ಯ ಮಹೀಪಶೇಃ। 
ಬಿಭೇಡ ಹೃದಯಂ ರಾಜನ್ವರ್ಮ "ವಿತ್ತ್ವಾಂಢಕಾಂಚನೆಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ರಾಜ್ಟ್ರಶ್ಚ ಹೃದಯಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಚ ವಸುಧಾತಲಂ । 
ತ್ವಾ ರಸಾತಲಾಂಭೆಸ್ಸು ಪಾ ಪ್ರನರುಷಾಗಮತ್‌ ॥ ೩೭॥ 


ಗಂಧರ್ವರಾಜೋಂಭಿಹತಃ ಶರೇಣಾನತಪರ್ವಣಾ । 


ರಥನೀಡೇ ಧನುಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮಮಾರ ಪರವೀರಹಾ 1 ೩೮॥ 
ಹಿತರಂ ನಿಹತಂ ದಸ ಸ್ಟಾ ಶೈಲೂಷತಗಯಾ ರಣೇ 
ಸ್ರೋಧದುಃಖಪರೀತಾಸ್ತೇ ಭರತಂ ರಣಕರ್ಕಶಂ HF 


ವಿವೃಹುರ್ಭೂಪತಿಕ್ರೀಷ್ಠ ಬಾಣೆ ಕೈರಾಶೀವಿಷೋಪನಮೈಃ । 
ಆಯುನೈರ್ವಿವಿಧಾಕಾಶೈಸ್ತ್ರದಾ' ತೇ ವೈ ರಣಾಜಿರೇ ॥೪೦॥ 


ಕನಚನು ಸೀಳಿಪೋಗಿ ಆ ಬಾಣವು ಅವನ ಎಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಭೋಗವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಂದು ಭತತನ 
ಬತ್ತಲಿಕೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 





ಕ 


೩೮. ಈರೀತಿಗಾ ರುಡಾಸ್ರ್ರ ದ ಏಟಗೆ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 2) ಶೈಲೂಷನು ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಸನ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ತಾನೂ 
ಬಿದ್ದು ಸತುಹೋದನು. 


pd] 


ಇದ್ರೆ 


೩೯-೪೦. ತಮ್ಮ ತೆಂಡೆ ಸತ್ತು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ, ಆ ಶೈ ಲೂಷನೆ ಮಸ್ಸಃಗೆ ದುಃಖವೂ ಕ್ರೋಧನೂ ವಏಕಕಾಲದಲ್ಲುತ್ಸನ್ನ 
ವಾಗಲು ರಣಕರ್ಕಕನಾದ ಭರತನನ್ನು ಸರ್ಪಸದೈ ವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದರು. ಮತ್ತು ಅದರೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಭರತೆನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಮಾಯಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಭರತಸ್ಯ ವಿಸತ್ತಯೇ । 
ಅಂತೆರಿಕ್ಷಂ ಚ ತೈರ್ನ್ಯಾಪ್ತಂ ನಾನಾಹೇಶಿಪ್ರನರ್ಷಿಭಿಃ ೪೧ ॥ 


ಅಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಕೇಚಿದ್ದರತಂ ಪ್ರವನರ್ಷುರ್ಮಹಾರಥಾಃ । 


ಭೂರಿಭಾರಾತ್ಸ ಯೋಧಾನಾಂ ಮಹಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಮೆಹಾಬಲಾತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ಪ್ರತಾಪಾದಸ್ತ್ರಜಾಲಾನಾಂ ಸಂಶಯಂ ಹರಮಂ ಗತಾಃ । 


ಕಾಲಾಸ್ತ್ರಮಥ ಸಾಂವರ್ತಂ ಮುಮೋಚ ಭರತಸ್ತದಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಸ್ತ್ರಾತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಯಯುಸ್ತದಾ । 
ಗಂಧರ್ವಸೈನ್ಯಂ ಸಕಲಮಸ್ತ್ರೈಸ್ತೈಃ ಪ್ರತ್ಯಹನ್ಯತ ॥ ೪೪ ॥ 





೪೧. ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೃಪ್ತರಾಗಜಿ ಆ ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರರು -ಭರತನ ವಿನತ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾಡ ಮಾಯಾಯುದ್ಧಗಳಮ್ಮ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದರಲ್ಲದೆ, 


ಕತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಆ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


೪೨. ಕೆಲವರು ಮಹಾರಥಿಗಳು ಕೈಲೂಷಸಂಹಾರವಾದೊಡನೆಯೇ ಭರತನ 
ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ ವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದರು. ಇಂತು ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ 
ಯೋಡ್ಧರೆಲ್ಲರೂ “ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಾಗಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ಸರ್ವ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ನಿನಿ 
ಯೋಗಿಸಿ ತಾವು ಕಲಿತಿದ್ದ ಅಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಭರತನನ್ನು ಭೇತಿ 


ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದರು. 


೪೩. ಈರೀತಿ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಗಂಧರ್ವವೀಕಗರು ತಾವು ತಾನು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಸಹ ಭರತನು ಒಂದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗದೆ ಅಚಲನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಶಯವುಂಟಾಯಿತು. ಇಂತು ಸಂಶಯ 
ಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವಕುಲದ ಮೇಲೆ ಭರತನು ಒಂದು ಕಾಲಾತ್ತೆ ವನ್ನೂ, 
ಪುನಃ ಒಂದು ಪ್ರಳಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. 


೪೪. ಈರೀತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಮಹಾಸ್ರ್ರಗಳಿಂದೆ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಲಕ್ಷಾಂತರ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೊರಟು ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಳಯವೇ ಆಗ್ಕಿ ಆ ಗಂಧರ್ವಗಣ 
ವನ್ನು ನಾಮಾವಶೇಷವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨೬೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಶಸ್ತ್ರ 4 ಕೇಚಿದ್ದಿಶಿರಸಃ ಕ್ಳತ್ವಾ ಗೆಂಧರ್ವಸತ್ತಮಾಃ । 
ನಿನಾಹಾಕ್ನ ಕೃ ತಾಃ ಕೇಬಿತಿ ನ ಚಿದ್ರಾ ರ್ಜ ದ್ವಿಧಾ ಕ್ಸ ತಾಃ 1 ೪೫ 8 


ಕೇಚಿದ್ರಿಬಾಹವಕ್ಕೈ ನ ಕೇಚಿದ್ದ ತ೦ಗಾಶ್ಚ ಯಾದನ । 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚ ತಾಃ ಕೋಟಿ ಸ್ರಿಸ್ರತ ಸಂಗ್ರಾಮಶಾಲಿನಾಂ ॥ ೪೬॥ 


ಕ್ಷಣೇನಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಷಾತೇನ ಭರತೇನ ನಿಪಾಶಿತಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಸೈನ್ಯೇ ನಿಹತೇ ಪ್ರನನುರ್ಮಾರುತಾಃ ಶಿವಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪುಷ್ಪನರ್ಷಂ ಪಸಾತಾಥ ಭರತಸ್ಯ ತು ಮೂರ್ಧನಿ | 
ದಿಶಶ್ಚ ನಿರ್ಮಲೀಭೂತಾ ಜೇ ನಿಗತಂ ಭೆಯಂ 1೪೮॥ 


ತತೋ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸರ್ವೈಃ ಸುರಗಣೈಃ ಸಮಂ । 
ವಿಮಾನಸ್ಕೊ € ಬಭಾಷೇದಂ ಭಳತಂ ಧರ್ಮಔತ್ಸ ಲಂ ॥೪೯॥ 


೪೫. ಈ ಸ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅನೇಕ ಗಂಧರ್ವರ ಕತ್ತು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕೆಲವರ ವಾಹನಗಳೇ ಹಾರಿಹೋಗಿ ವಿವಾಹೆನೆ (ನಿ- ವಾಹನ) 
ರಾದರು. ಕೆಲವರು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 


೪೬. ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳು ಮುರಿದ'ಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ಮೂಳೆಗಳು 
ಮುರಿದುಹೋಡದುವು. ಈರೀತಿ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಏಟುತಿಂದು ಬಿದ್ದವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಎಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕೋಟ ರೆಬ್ಬ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

೪೭. ಭರತಶನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಂವರ್ತಾಸ್ರನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ದೊಳಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಯಾನಾಗ ಗಂಧರ್ವಸೈನ್ಯವು 
ನಾಶಹೊಂದಿಕೋ, ಆ ಕೂಡಲೆ ಹಾಲ್‌ ತಂಗಾಳಿಯು ದಶದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೀಸಿತು. 

೪೮. ಭರತನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಒಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರಿಗೆ ಹೂಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಫಿರ್ಮಲವಾದುವು. ದೇವತೆಗಳ 
ಭಯವೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 


೪೯. ಆಗ ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ಕಕ್ತಿತ್ತಿ ನೊಡಿದಾಗ ಕಾಣಿಸಿದುದೇ ನೆಂದು 
ಬಲ್ಲಿರಾ? ಸಹಸ್ರ ನೇತ್ರನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಕಲ ಜೀವವೃಂದವನ್ನೂ ಜತೆ 
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ವಿಷು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಳ 
೧ 


|| ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಪಿತಾಮುಹನರೋಪ್ರೇಕಾದವಧ್ಯಂ ದೇವತಾಗಣೈಃ । 
ಹತನಾನಸಿ ಶೈಲೂಷಂ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಿಕೆಂ ॥೫೦॥ 


ಯಸ್ಮಾಶ್ತಸ್ಮಾದ್ವರಂ ಮೋ ಗೃಹಾಣ ರಘುನಂದನ । 
1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಶತಕ್ರತೋರ್ನಿಶಮ್ಯ್ಯೈ ತದ್ಭ ರತೋ ವಾಕ್ಕೆ ಮಬ್ರ ನೀತ್‌ i ೫೧ ॥ 


॥ ಭರತ ಉನಾಚ ॥ 
ತ್ವಮಾಶಃ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ತನೇದಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ 
ಅಚಿರೇಣೈವ ಮರಣಂ ತ್ವದಾಜ RR ಭಂಗಕಾರಿಣಾಂ H ೫೨ 


ಮಾನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತು ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ 
೯ 


ಛ 
೫೦. ಆ ಇಂದ ನು ಮಾಡಿದ ಭಾಸಷಣದೆ ಸಾರಾಂಶವೆನ್ನಿಲ್ಲಿ ಒರೆಯಲಾಗು 
ರತನೀ! ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನರವನ್ನು ಸಡೆಮ ಕೊಬಿಬ 
ಸಕಲ 'ಶೇಪತಾಷ್ಯಂದಮಂಡಲೂ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾವಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡಿದ್ದ, ದೇವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದ ದುಷ್ಟ ಶೈಲೂ ಇಸನನ್ನು ನೀನಿಂದು ಕೊಂದು ಕೆಡವಿಬಿಯ್ಯೈ! 
ವೀರ! ಶೂರ! ಭರತ! 

೫೧. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಮೆಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಉಸಕಾರ 
ವಾದಂತಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿನಗೆ ನೀನು ಕೇಳದೆ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿರುಕ್ತೀವೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭರತನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಏನುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ವಿಷಯವಸ್ತೀಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ರೇನೆ. ಕೇಳು, ವಜ್ರರಾಜ! ಎಂದು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ವಜ್ರನೊಡನೆ ಇಂತು 
ಸುರಿದನು :- 

೫೨. ಭರತನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು :— ಅಯ್ಯಾ! ಜೀವೇಂದ್ರ! 
ಕೇಳು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಕಾ ನೀನು ಪ್ರಭುವಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಈ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ 

ಇ. ಇದ್ರೆ ಭಿ ಸ 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಾರು ಮಾರುವರೋ ಅವರು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


842 


ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೬] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭನತೀಹ ಸದಾ ಲೋಕೇ ನಿಮಿತ್ತಂ ಮದ್ದಿಧೋ ಜನಃ । 
ಪ್ರಜಾಪತಿಕೃತಂ ಭೇವಂ ಕೋ ವೇತ್ತುಂ ಜಗತಿ ಕ್ಲಮಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ವರಶ್ಚ ಯದಿ ಮೇ ದೇಯಸ್ತ್ವಯೂ ದೇನ ಪ್ರದೀಯತಾಂ । 
ಸಿಂಧೋರುಭಯಕೊಲೇಷಸು ಕರಿಷ್ಕಾನಿ, ಪುರದ್ವಯಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಗಂಧರ್ವರಕ್ಸಿಶೇ ದೇಶೇ ಪುತ್ರಯೋಧರುಭಯೋ ಕೃತೇ । 
ನಿರ್ದೇಶಂ ತದವಾಪ್ಟೋತು ಪ್ರಸಾದೇನ ಶತಕ್ರತೋ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಿವಮಸ್ತಿತ್ಯಥೋಕ್ತೈವಸ್ವರ್ಲೊೋಕಂ ವಾಸವೋ ಯಯಾ । 
ವಾಸವೇ ತು ಗತೇ ನಾಕೆಂ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರರಥಸ್ತತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೩. ಈರೀತಿ ನಿನ್ನ ಅಯ್ದೋಸ್ಲಂಘನೆಮಾಡೆದೆ ನಮ್ಮಂತಹ ಕೆಖವು ಜನರು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರಭೇದದ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಮಾರಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರು? 


೫೪. ಅಯ್ಯಾ, ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ನನಗೆ ನೀನು ವರನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಸು ಸಂತೋಸನಾಯಿತು. ಆರೀತಿ ನೀನು 
| ನಾನು ಕೇಳುವ ವರವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 

ಅನುಗ್ರ ಸು. 


೫೫. ಈ ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಉಭಯದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಈಗ ಎರಡು 
ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದುವರೆವಿಗೆ ಗಂಧರ್ವರು ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳವುಂಟಸ್ಟೆ? ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ್ಟಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೋಸ್ಟರ ಹೊಸ 
ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಕೆಲಸವು ನಿನ್ನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನಡೆಯಜೇಕಾಗಿದೆ. 


೫೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗ 
ಲಯ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇಂದ್ರನು ಭರತನನ್ನಾಶೀರ್ವಾದಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕೇಳಿದೆಯಾ? ವಜ್ರರಾಜ! ಈ ರೀತಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಭೆರತಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
। ಚಿತ್ರರಥ ಉವಾಚ ॥ 
ಗಂಧರ್ವಾ ನಿಹತಾ ನೀರಾ-ಮದಾಜ್ಞಾಭಂ ಗಕಾರಿಣಃ ॥೫೭॥ 


ತ್ವಯಾ ತೇ ಧರ್ಮನಿತ್ಯೇನ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಿಕಾಃ। 
ತನ್ಮೇ ಸಮುದ್ಧೃತಂ ಶಲ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂಚ ಪ್ರಿಯಂ ಕ್ಸತಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಭಾಜಯತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿದಿವಂ ಪುನಃ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಭರತಸ್ತಮುವಾಚಾಥ ಗಂಧರ್ವಾ ನಿಹತಾ ಮಯಾ ರ್ಜ ॥ 





ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಚಿತ್ರರಥ ನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಭರತನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು 


೫೭. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಚಿತ್ರರಥನು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದುದೇನೆಂದರೆ :--ಅಯ್ಯಾ, ಭರತ! ಇದುವರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಪ ತರಾದ ಗಂಧರ್ವರ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬದ್ರಾ ಗ ಮಹಾಸಟಿಗ 
ರಾಗಿದ್ದು, ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸುತ್ತಿ ದ್ವವರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೆ ಕೆ 


೫೮. ಸ ನ್ನು ಕಂಡರೂ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡೆರೊ ಇವರು ಮಹ 
ತ್ತರವಾದ ದ್ವೇಸವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿ, ಅಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿ 


ಾಧಿಸ 
ದ್ದರೂ ನ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಪುಂಡರು ಸಂಹೃ ತರಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಕಂಟಕವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಡೇವತೆಗಳಿಗೂ NER 


೫೯. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡುಕ್ತೀನೆ; ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ಸನ್ನದ್ಧೆನಾದನು. ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಎಂದು ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಮುನಿಯು 
ವಜ್ರನೊಡನೆ ನಿರೂಪಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತಿಂದೊಡೆ :-- 
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ಆಧ್ಯಾ€ 2೨೬೬೩] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ತತ ಏನಂ ಜನಂ ಶೇಷಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಪರಿಪಾಲಯ । 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪರಿಪಾಲ್ಯಾಸ್ತೇ ತೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಪೆರಿಪಾಲಕೆಃ ॥೬೦॥ 


ಮದೀಯೇನಾನುರೋದಧೇನ ನಿಶೇಷಾತ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ತಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥೬೧॥ 


ಪ್ರಯಾತಾಸ್ತ ವ ತತ್ರಸ್ಥಾ $ ಹ ಪಾಲಯಿಷ್ಯ ೦ತಿ ಶಾಸನಂ । 


ಏವಂ ಕೆರಿಷ್ಯ ಮ ರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಚ ಪೀಡಿತೆಂ "೬೩ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಭೆರತಂಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಂಧರ್ವ ಸ್ರ ದಿನಂ ಯಯಾ 1 ೬೩1 





೬೦ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಖೆ ಕರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಆ ಚಿತ ತ್ರರಥ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಭರತನಿಂಶುದನು :--ಎರೈ, ಚಿತ್ರರಥನೇ; ಮುಂದೆ ನ ಈ 
ಗಂಧರ್ವಕುಲವನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಡೆ. ಈ ಗಂಧರ್ವವಂಶವನ್ನೂ, ಲೋಕೋತ್ತರ 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಗಂಧರ್ವನಾರಿಯರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ಥೊರೆಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾನು, 


೧ 


೬೧. ನಾನು ಮಾಡುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಆ ಆಜ್ಞೆಯ ನನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಗಂಧರ್ವರಿ 
ಕಾ ಪನ್ನು ಮುಂದೆ ಗುಧಮಾದನನರ್ವತವು ವಾಸ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರಲಿ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 


೬೨ ಈಗ ಹೆತಶೇಷರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗಂಧರ್ವ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೆ 
ಗೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಲಿ. ಎಲ್ಲರೂ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾರದಿ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲಿ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಭರತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಚಿತ್ರರಥನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಬಿ ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಗಂಧರ್ವರ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಪಗಳಂದ ಕ್ಷತೆನಿಕ್ಷತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಭರತನನ್ನಾಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 

ನಿರ್ವ್ರಣನನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದನು. 


ಕಲಾ ಚಿತ್ರರಥನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ಲನಾದ ಭರತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಪಡೆದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ ಪ್ರಯಾ ಮಾಡಿದನು... ಈ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಭರತನು 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ರಘುಪ್ರನೀರೋತಪಿ ರಣೇ ಮಘೋನಃ 
ಶತ್ರೂನ್ನಿಹತ್ವಾ ವರದಾನಯುಕ್ತಂ । 
ನಿರಾಜಮಾನೋ ಯಶಸಾ ಪರೇಣ 
ಜಗಾಮ ರಾಜನ್ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ॥೬೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶೈಲೂಷನಧೋನಾಮ ಪಟ್ಟಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರ 
ದ್ವಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


REP 7 PERS 9 





ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದ, ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿ ಲೋಕಹಿಂಸಕರಾಗಿದ್ದಗೆಂಧರ್ವ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತೆನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಕೈಲೂಸವಥೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಎ ಸುತಲ 
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6 
ಬ್ರಿ 
ಖೈ 
ಸ 
ತ 
ನ 
LGL 
೬ 
ಟೆ 
9 
[CC 
3 
41° 


ಪ್ರಥಮುಖಂಡೇ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಆದಿತೆ ಸ್ತ್ರ ಮನುಷ್ರಾಸ್ತೇ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲೇ ಸುದಾರುಣೇ । 
ಸ ಯಾಮಾಸ ರಥಂ ಯುಧಾಜಿದ್ಧ ರತಸ್ಯ ಚ ॥೧॥ 


ನಿನರ್ತಯಾನಶ್ಚ ರಥಂ ಭರತಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಸಂಗ್ರಾಮಮೇದಿನೀಂ ಪಶ್ಯ ಸ್ವಕೈತಾಂ ರಘುನಂದನ ॥೨॥ 


ಇನ್ನೂರರವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧.  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ವಜ್ರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- 
ಲೂಸಷನು ಸಾಯುವಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂಧ್ಯಾಕಾಲವೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿತ್ತು. ಕ್ರಮೇಣ 
೦ಜೆಯು ಕಳದು ಕತ್ತಲೆಯು ಆನರಿಸುತ್ತ ಬಂತು, ಆಗ ಯುಧಾಜಿನ್ಮಹಾರಾಜನು 
ರತನ ರಥವನ್ನು ಸಂಗ ಗ್ರಾ ಮರಂಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದನು. 


24 ೦6 
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೨. ರೆಥವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಸೋದರಳಿಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯುಧಾಜಿತನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು :--ಮಗು ! ಭರತ! ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ? ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಸಿ 
ನೋಡು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಗಂಧರ್ವಾಂಗಸಮಾಕೀರ್ಣಾಂ ಹತಕುಂಜರಭೂಸಣಾಂ | 
ತುರಂಗನುಗಣಾಕೀರ್ಣಾಂ ನರಾಯುಧಧರಾಂ ಧರಾಂ ॥ಷ॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಪ್ರಕಿಮೈರ್ದಷ್ಟೇಷ್ಕೈಶ್ವಾರುಕುಂಡಲೈಃ। 
ಭೃಕುಟೀತಟದುಪ್ಟೆ. ೬1.1೬ ಥೆ ರ್ಭಾತಿ ಮೇದಿನೀ 1೪ ॥ 


ಸಂಚಶೀರ್ಷೊೋರಗಾಕಾರೈರ್ವರಾಂಗಡನಿಭೂಹಷಣೈಃ | 
ಬಾಹುಭಿರ್ಭಾತಿ ಶೂರಾಣಾಂ ವಸುಧಾ ನಸುಧಾಧಿನ ॥೫॥ 


ಪದ್ಮಪತ್ರದಲಾಕಾರೈರ್ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ತಥಾ ಕರೈಃ । 
ಛಾತಿ ಸಾಯಕನವಿಚ್ಛಿ ಸಕಕ ಪದ್ಮೇವ ವಸುಂಧರಾ ॥೬॥ 





೩. ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಈ ದಾರಿಯು 
ಗಂಧರ್ವರ ಹೆಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಸತ್ತುಹೋದ ಆನೆಗಳು ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಸತ್ತ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಮುರಿದು ತುಂಡುತುಂಡಾದ ನಾನಾವಿಧ 
ಆಯುಧಗಳೂ ದಾರಿಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. 


೪. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರಮುಖವುಳ್ಳ ಈ ಗಂಧರ್ವರು ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತರಾಗಿ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಸೆತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಈ ರಣಾಂಗಣವು ಹುಬ್ಬುಗಂಬಿಕ್ಕಿಕ್ಕೊಂಡು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ದಿಗಿಲಾಗುವಂತಿರುವೆ ಗಂಧರ್ವರ ಮಸ್ತಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ 
ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡು. 


ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಂಗದಾಭರಣಿಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತರಾದ ಸೂರ ಗಂಧರ್ನರೆ 
ಬಾಹುದಂಡಗಳನ್ನು ನೋಡದರೆ, ಐದು ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು ನಾವುಗಳೇ 
ನಾದರೂ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ ರಣಾಂಗಣವು ಹೊಳೆಯುತಲಿದೆ. 


೬. ಬಾಣಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿ ಪದ್ಮಪತ್ರದಳಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವ ಗಂಧರ್ವರ ಸುಂದರವಾದ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ `ಛೂಮಿಯನೇಶೆಲ್ಲಾ 
ತಾವರೇಹೂವೇನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದು. ಕಂಡೆಯಾ! 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೭] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತಿಹಸ್ತಸಮಾಕಾರೈರ್ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ತಥಾ ಕರೈಃ। 
ವಿಭಾತಿ ವಸುಧಾಕೀರ್ಣೂ ವರಚಂದನಭೂಸಿತ್ಯೆಃ 1೭ 


ತ ಶೈ ದೇಕಶರನಿರ್ಭಿನ್ನೈರ್ಗಂಡನ್ಸ ಲೋಸಮೈರ್ಗಜೈಃ | 


ಉದ್ಭ್ರಾ ಂತಜೀನಿತೈಃ ಪಶ್ಯ ವಿನಿಕೀರ್ಣಧರಾತಲಂ , uu 
ಆನಿಷ್ಯ ಎತರದೈ ಶ್ವಾಕ್ವೈರ್ನಿವ್ಠ ೃತ್ತಾಸ್ಸ್ಸೈಸ್ತಥೈನ ಚ । 
ಪತಿಕ್ಲೆರಾವೃತಾಂ ಸ ತುರಂಗೈರ್ಮೆದಿನೀಂ ರಣೇ “ru 


ಅತಸತ್ರೈ 8 ಶಶಾಂಕಾಭೈಶ್ನಾಮರೈಶ್ವ ನಿರಾಜಿತಾಂ । 
ಯೋಕೆ ಕ್ರೈಃ ಖಲೀನೈಃ ಪಲ್ಯಾ ಸ ಕುಥಾಭಿಃ ಕೆಂಬುಭಿಸ್ಮಥಾ nu ೧೦ 


೭. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದನದಿಂದ ಭೂಸಿತವಾದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಗಂಧರ್ವರ ಹತ್ತಗಳ ಳಿಂಡಲೂ ಸಹ ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಎರಚಾಡಿದೆಂಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ 
ಭೂಭಾಗವನ್ನು ನೋಡು. 


೮. ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯವಾದ ಬಾಣಗಳೇಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಲೆತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಸತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬಂದೆಗಳಂತಿರುವ ಆನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವ ಸಮರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡು. 


೯. ಮುಖಗಳನ್ನಗಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ತ್ತಿರುವ ತುರಂಗತರಂಗಗಳಿಂದಾಕೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ಈ ಸಮರಾ» ಗಣವನ್ನು 
Pek 


೧೦. ಈರೀತಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ ಕ್ವೇತಚ್ಛತ್ತಿ ತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿವೆ ನೋಡಿದೆಯಾ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದುಕಡೆ ರುವ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ನೋಡು! ಕಡಿವಾಣ, ಕಾಟರ, 
ಜೀನು ಮುಂತಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಸವಾರಿಗಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುನು. ಇನನ್ನು ನೋಡು: 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂತೆ 


ಕೇಶೈರ್ವಂದೈಸ್ತಥಾ ಚಾಪೈಃ ಪ್ರಾಸೈಃ ಖಡ್ಕೈಃ ಸರಶ್ವಧೈಃ | 


ಶರೈರ್ನಾನಾಶ್ರತಾಕೈತ್ಚ ನಾನಾನಾಮಾಂಕಿಶೈಃ ಶುಭೈಃ 1 0೧ ॥ 
ಮುಕುಚೈರಂಗದೈರ್ಹಾರೈಃ ಕುಂಡಲೈರನಿ ಶೋಭಿತಾಂ । 
ರಘುನಾಥ ಭುವಂ ಪಶ್ಯ ಕಾರುಣ್ಕೇsಪಿ ಮನೋಹರಾಂ ॥೧೨॥ 


ಗಂಧರ್ವಾನ್ಫಕ್ಸ್ಯಮಾಣಾಂಶ್ಚ ಕ್ರ ವ್ಯಾದ್ಫಿಮೃ ೯ಗಪಕ್ಷಿಭಿಃ | 


ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಂ ॥೧೩॥ 


ಆಕೃಪ್ಯ ಪ್ಯಮಾಣಂ ನಿಮ್ಮೇಷು ಕ ಶ್ರವ್ಠಾ ದ್ಭಿಃ ಕುಣಪಾನ್ರಣೇ | 
ಗಾತ್ರಿ ಶ್ಚಲದ್ಧಿರ್ದ್ವಶ್ಯಂತೇ ಬೀನಂತೈೈರಿವ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೪ 


ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಕು ಯೋಧಾನಾಂ ನಿವೃತಂ ಕೆರಪಂಕಜಂ । 
ಧನುರ್ಗ್ರಾಹಾಜ್ಜಾತಕಿಣಂ ಭಕ್ಷಿತೇನ ಪತತ್ರಿಭಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೧ ಶಲೆಕೂದಲುಗಳು, ಬೆತ್ತಗಳು, 


ಧನುಸ್ಸು ತ್ರ ಸಖಡ್ಡ ಸರತ್ವ 
ಾದಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಶಸ್ತೆಗಳೂ, ನಾಸಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳೂ ಸಹ ಎನ್ಕೊಂದು 
ಈ 3 1 ಖೆ 
ವಿಧವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಾ3ಿರುವುವು, ಕಂಡೆಯಾ? 


೧೨. ಮತ್ಕೊಂದುಕ*ಡೆ ಧ.ಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡು ! ವೀರರ ಇರಿ ಸಿದ್ದ ಕಿರೀಟಿಗಳೂ, 
ಕುಂಡೆಲಗಳೂ, ಸಾರಗಳೂ, ಅಂಗದಗಳೇ ಮುಂತಾದ ನಾನಾಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಎಸ್ಟೊಂದು ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ನೋಡಿದೆಯಾ? 

ಊ 


03 


೧೩. ತ್ತ ತಿರುಗಿ ನೋಡು ! ಭರತ! ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ಗಂಣರ್ವರ ಹೆಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನು ತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ರಸರಿಂದಲೂ, ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಾಂತವಾದ 
ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತವಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಧರ್ವಶರೀರಗಳನ್ನು ನೋಡು. 

೧೪. ಸತ್ತುಹೋದ ವೀರರ ದೇಹಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಅವರ ನಿರ್ಜೀವ ದೇಹಗಳನ್ನು ಹಳ್ಳದಕಡೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಹೆಣಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಜೀವವೇನಾದರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ 
ಲಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲನೆ? 

೧೫. ಸತ್ತ ಬಿದ್ದಿರುವ ಯೋದ್ಧ ರುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ನರಗಳನ್ನೆಳೆದೆಳೆದು ತಿನ ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ತೋಡು 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೭] ವಿಷ್ಣು ಧರ್ನೋರ ರೆಪುರಾಣಂ 


ಬವ 


ಅರ್ಧಸಂಭಕ್ಸಿತೈನ ಕ್ರೈ ಸ್ಮಥಾ ಇ ಸಂಸೂರ್ಣಭಕ್ಷಿ ಕ್ಸಿತೈಃ | 
ದುರ್ವ್ವತ್ತಾನ್ಪಶ್ಶ್ಯಗಂಧರ್ವಾ೯ಶಾಷಾದಿವ ಮಹೀಕ್ತಿ ತ: ಇಂ ॥ ೧೬ !! 


ಅನಾಗಸಾಂ ನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಯತ್ಪುರಾ ಕೃತಂ। 
ಭೂಯಸ್ತ್ರದೇವ ಸಮರೇ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ । 
ರಣಾಜಿರೇ ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಗಂಧರ್ವಾನ್ಸಶ್ಯ ರಾಘವ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯಕ್ಸಾಣಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಶತಶೋ5ಫ ಸಹಸ್ರಶಃ | 


ಗಂಧರ್ವಮಾಂಸಲುಚ್ಛಾನಾಂ ಸತತಂ ಕ್ಲತಜಾಶಿನಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಮುದ್ರದಾರಾಃ ಸಂಪ ಹಾಟ ವಸೂ ದಾಃ ಕ್ಲುಧಿತಾ ಭೃ ಶಂ! 
ತ್ವಯೈತೇಷಾಂ ಪರಾ 11 ಕೃತಾ$ದ್ಯ ರಣಮೂ ನರ್ಧನಿ i ೧೯॥ 





೧೬. ಸತ್ತ ಗಂಧರ್ವರ ಹೆಣಗಳನ 


ಕಿತ್ತು ಒಂದುಕಡೆ ಅರ್ಧಶಲೆಯನ್ನೂ, 


ನ 
NE 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಪೂರಾ ಮುಖಗ-ನ್ನೂ ಕಿತ್ತ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಕುಡ್ಡುಗಳನ್ನು* ನೋಡಿ 


೨ನ 
ದರೆ ಭೂಪತಿಗಳ ಶಾಸದಿಂದ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಈ ದು ರವಸ್ಸೆ ಬಂತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹು 
ದಲ್ಲವೆ? 


೧೭.  ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ತಾತ ಬದನ ಗೆ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಗೋಳುಹುಯ್ದುಕೊಂಡರೋ ಆ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿ 
ರುಗಿಸಿ ಈ ದುರನಸ್ಥೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣು ದೆಲವೆ? ತ. ಭರತ, 
ಲೆ 
ಇ 


ಗಂಧರ್ವರ ಹೆಣಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ನಿಶಾಚಗಳ ನೋಡು. 


G 


fe 
(ಈ 
ತ್ತೆ 


೧೮.  ಭರತ್ಕ ಮತ್ತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. ಗಂಧರ್ವರ ಬಲು ರುಚಿಕರ 
ವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಕಾದಿದ್ದ ಬಹುದಿನಗಳಂದೆ ಹಸಿದಿದ್ದ ಯಕ್ಷ 
ರಾಕ್ಷಸರುಗಳೂ ಸಹ ನೂರುಗಟ್ಟಲೆ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗದ 
ಕಡೆ ಓಡಿಯೋಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 


೧೯. ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸಿವಿಠಿಂದ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಿರುವ ಕ್ರವ್ಯಾದರು ಸಮುದ್ರದಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಈಗ ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಭೋಜನವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡ 


ನಾನಾನಿಧಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಪಶ್ಯ ಕ್ರನ್ಯಭುಜಾಂ ರಣೇ । 
ಕೇಚಿತ್ಸೂಲಾಃ ಕೃಶಾಃ ಕೇಜಿತ್ಯಾ ಶಿ ಅಂಶಪೋ ಲಘವೋಸಪರೇ ॥೨೦॥ 


ಲಂಬಭ್ರೂಜಠರಾಃ ಕೇಚಿತ್ತಥಾ ಚಿಪಿಟನಾಸಿಕಾಃ । 
ವೃತ್ತಾಕ್ಸಾಃ ಕೇಕೆರಾಕ್ಸ್ರಾಶ್ನ ದಂತುರಾಃ ಸುವಿಭೀಷಣಾಃ ॥ ೨೧ 


ತಥಾ ಚೈವೋರ್ಧ್ವರೋಮಾಣೋ ಮಹಾಡಂಷ್ಟ್ರ್ರಾ ಮಹಾಮುಖಾಃ । 
ಪುರಸ್ತಾತ್ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರ್ಥೋರಾಃ ಪಶ್ಚಾದಂಗದಯೋಃ ಪರೇ ॥೨೨॥ 


ನಾನಾನಿಧಾನಾಂ ಸತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ಸದೃಶೈಶ್ಚ ತಥಾನನೈಃ । 
ನಾನಾನೇಷಧರಾ ರೌದ್ರಾ ನಾನಾವಿಷ್ಯ ತದರ್ಶನಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೦. ತಾವು ತಿಂದು ಸಾಕಾಗಿ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಗಳನ್ನು ಹೆಗಲಮೇ 
ಹೊತ್ತು ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ನಾನಾವಿಧರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಕ ಕ್ರವ್ಯಾದ (ಹೆಣ ತಿನ್ನುವ 
ರಾಕ್ಷಸ) ರನ್ನು ನೋಡು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನ ಗಿರುವರು. ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ಕೆಲವರು ಚೆಳೆದಿರುವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬಹುಲಕಣವಾಗಿರುವರು. 


CG 


L 


೨೧. ಕೆಲವರ ಹೊಟ್ಟಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವರ ಮೂಗು ಚಪ್ಸಟಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳು ಗರ್ರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣು ಕಾಗೆ 
ನೋಟದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣು ನೋಡುವುದಕ್ಕೇ ಬಹು ಹೆದರಿಕೆಯಾಗು 
ವಂತಿದೆ. 


೨೨. ಕೆಲವರ ಮೈ ಕೂದಲುಗಳು ಎದ್ದು ನಿಂತಿವೆ, ಕೆಲವರ ಮುಖದಿಂದ 
ಉಬ್ಬು ಹಲ್ಲುಗಳು ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವಂತಿದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮುಂದು 
ಗಡೆ ಮುಖವಾದಕಿ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಿಂದುಗಡೆ ಮುಖ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖವಿದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋಳುಗಳಮೇಲೆ ಮುಖ. 


೨೩. ಅನೇಕಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳ ಮುಖದಂತೆ 
ಮುಖವನ್ನುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನಕೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾ ವೇಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುಕೆ. ನಾನಾ 
ವಿಕಾರವಾದ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೊಂಡಿರುವವರನೇಕರು ಇನ್ಲಿದಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೭] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತ ರೆಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಹಚೆರ್ಮಾೂಂಬರಧರಾ ವಾ ,ಪ್ರುಚರ್ಮಾಂಬರಾಸ್ತಥಾ ಇ 1 
ಆಹೂಯಂತೇ ದಶಂತ್ಯನ್ಯೇ ಹರಂತ್ಯನ್ಯೇ$ಸೃಗುತ್ತಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅನೆ 6 ಸ್ಕಂದೆಂ ಸಮಾರೋಪ [ಮಾಂಸಂ ರಕ್ತಂ ತದಾ€ಗರ್ಮ । 


pS «ಡಂತಿ ತ್ರತ್ನ ತು ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ನಪಯೆಂತಿ ರುಧಿರೈಶ್ಚಾನ್ಯೆ ಹಾಯಯಂತಿ ಪರೇ€ಸೈಜಂ I 
ರಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೆಪಾಲೇಸು ಕೃತ್ಣೊತ್ಸಂಗೇ ಪುನಃಪುನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಭಾರ್ಯಾ ಭಿಶ್ಚ ಸಹೈ ವಾಸ್ಯೇ ಪಿಬಂತಿ ರುಧಿರಂ ರಣೇ । 
ಪಾಯಯಂತಿ ತಥೆ ಕೈವಾನ್ಯೇ ರಾಮಾ ರಾಮಾನುಜ! ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೪. ಸೆಖವರು ಸಿಂಸೆದ ಚರ್ಮೆಗಳನ್ನು ಹೊಗ್ಚಿದ್ದುಕೆ. ಒಬ್ಬರು ಮತೊ 
ಹ 


ಬ್ಲರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದಾರೆ. 


೨೫. ಕೆಲವರು ರಕ್ತ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಗಲುಗಳಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡೆ ತನ್ಮು ಅಸ್ತ್ರ ಗೆ ಕೊಡುತಲಿದುತೆ. ಓ ಭರತ, ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ರಕ್ತನನಿಗಳಲ್ಲ "ಅನೇಕರು ಈ ಜಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದಸಡುತಲಿದ್ದಾರೆ ನೋಡು. 


ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿ ತರನೇಕರನ್ನು ಹಿಡಿದುತೆಂದು ರಕ್ತ ದಹೊಳೆಯನ್ಲಿ 

ಅದ್ದುತ್ತಿರುವ ಚಂದವನ್ನು ನೋಡು. ಬಲಾತ್ವಾರಮ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವ 

ಕೆಲನರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ 

ಕ್ಷನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಡಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು 


೨೭. ಗೆಂಡಖೆಂಡಿರು ಸುತೋಸನಿಂದ ಕಲೆತು ತೃ ಪ್ಲಿಯಾಗುವಂತೆ ರಕ್ತಸಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡು. ನಾಚಿಕೊಂಡ ಅಡ; ತಿಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಶುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತರ 
ಸವಿನೋಟವನ್ನು ನೋಡು. 
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ಪಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ | ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ಭಾರ್ಯಾಕರಧೃತೇಷ್ಟ್ವನ್ಯೇ ಕಪಾಲೇಷು ಹಿಬಂತ್ಯಸೃಶ್‌ । 
ಕೌಂಜರೇಷು ಕಪಾಲೇಷು ನಿಬಂತ್ಯನ್ಯೇನಸೃಗುಲ್ಬಣಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶಿಶೂನ್ಸ್ಯಂಧಗತಾನ್ಮೃತ್ವಾ ತೃಷ್ತಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚಾಪರೇ | 


ಹಸ್ತಮಾದಾಯ ಪತ್ಲೀನಾಂ ನೃತ್ಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ತಥೈನ ಚೆ ॥೨೯॥ 
ನೆಂ ದಸ ಜತ್ತೆ A ಜಿಂ 

ನೃತ್ಯೆಂತೈನ್ಯೇ ಹಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ಏಕೆ ಶೈ ಶ್ವ ತಥಾ ಸ್ವರೈಃ | 

ಗಾಯಂಕ್ಯನ್ಯೇ ಸ್ವಪಂತ್ಯನ್ಯೇ ಕಲಹಾಯಂತಿ ಚಾಪರೇ u aol 


ಕುಣಪಾಂಶ್ಚ ತಥೈನಾನ್ಯೇ ತ್ಯಜಂತ್ಯನ್ಯೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚಾದಾತುಮಿಚ್ಛೆಂತಿ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಚ ತಥಾ ಪರಾ 1 ೩೧ 


೨೮. ಕೆಲವರು ಹೆಂಡತಿಯರ ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ತಜೆಬುರುಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನನಾಡುತಲಿರುವರು. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತಲೆಬುರುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕುಡಿದರೆ ದಾಹೆವಡಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಪಿಪಾಸುಗಳು 
ಆನೆಗಳ ತಲೆಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛನಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸರ್ರೆಂದು 


ಹೀರುತ್ತಿರುವ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡು- 


ಸಣ 


೨೯. ಕೆಲವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಮೇರೆಮಿರಿದೆ ಆನಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಮೃಸ್ಕಳನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಶೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಥಕಥೈ ಥಕಥೈ 
ಎಂದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೆಂಡೆತಿಯರ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡು. 


೩೦. ಹೀಗೆ ಕುಣಿಯುವವರೆಷ್ಟು ಮಂದಿಯೋ, ಕೇಕೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಗು 
ವವರೆಷ್ಟು ಮಂದಿಯೋ, ವಿಕಾರವಾದ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೆರಿ ಕಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಷ್ಟುಮಂದಿಯೊ 
ನಾನಾ ರಾಗಗಳಿಂದ ಆಲಾಪನೆಮಾಡುವವರೆಷ್ಟು ಮಂದಿಯೋ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು 
ಸುಡಿದು ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವವರೆಷ್ಟು ಮಂದಿಯೋ. 


೩೧. ಹೆಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿಂದಾದಮೇಲೆ ಅದರ ಮೂಳೆಚಕ್ಕಳನ್ನಾ ಚೆಗೆಸೆದು 
ಬೇರೊಂದು ಹೆಣವನ್ನು ಕೈಗೆ ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ರುಚಿಯನ್ನು ನೋಡೆವವಕಿಷ್ಟು 
ಮೇದಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವರು ಕಂಡೆಯಾ, ಭರತ! 
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ಅಧ್ಯಾಯತ೬೬] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಕುರ್ವಂತಿ ಕಲಹಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಕುಣಪಾರ್ಥಾಯ ಕುತ್ಸಿತಾಃ । 


ನೆಸ್‌ ದ 
ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಮಾಂಸಾನ್ಯಕ್ನಂತಿ ಕೇಚಿದ್ದಾ ನ್ರೈರ್ನಿಭೂಸಿತಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ತ ಲ ಇ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಸ್ಟ್ರೀನಿ ಮಜ್ಜಾಶ್ಚ ಕೇಚಿದಶ್ನಂತಿ ರಾಘವ | 
ಭೆರತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ತೃಪ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಇತಿ ಚಾಪರೆ 1೩೩೬ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ಭಾಷಂತೇ ಪರಂ ಹರ್ಷಮುಸಾಗತಾಃ । 
ಸ್ರ ಶ್ರ ತ್ರೆ ಸೆ ಲ 
ನಿತ್ಯಂ ಭವತು ರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಯುದ್ಧಂ ವೈರಂ ನೃಶಂಸತಾ 1 a9 
ಬಲಂ ಸಹಾಯಾಃ ಪುಸ್ಚಿಶ್ಚ ಯೇನ ತೃಷ್ಯಾಮಹೇ ವಯಂ । 
ಏನಮೇತೇ ನದಂತಶ ಸ್ನರೈಶ ವಿನಿಧೈೆರ್ಜಗುಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಆ ಆ ಬೆಸ ಜ್‌ 

೩೨. ಲವು ಕೆಟ್ಟ ಜನರು ಮಾಂಸಸ ಷ್ಟವಾದ ಹೆಣಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ನನಗೆ 
ತನಗೆಂದು ಜ ಆವಾಡುತ್ತಿರುವುಡನ್ನು ನೋಡು ಒಬ್ಬ ಘಾತುಕನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಣವನ್ನು ಧಕೃಡಕತನನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುಡನ್ನು 
ನೋಡು. 

೩೩. ಹೆಣದ ಎನೇನೂಳೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತಿನ್ನು ತ್ತಿದಾರೆ 
ನೋಡು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಕಿನಿಗೆ ಬಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು. ಭರತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ 
ಡೆವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? 


೩೪. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ತೇಳು. ಅವರೇನು ಹೇಳಿದ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ನಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ--ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಸಂತೋಷನಾಗಿದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜರಿಗೂ ಸರರಾಜರಿಗೂ ನಿತ್ಯನೂ ವೈರವು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. ಹೀಗೆಯೇ ಯುದ್ಧವು ಬಹು ಕ್ರೂರನೇಗನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಇರಲಿ. ` 

೩೫. ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವೀರರ ಬಲ ಹೆಚ್ಚಲಿ. ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಸಂಸತ್ತುಗಳೊದಗಲಿ. ಅವರ ದೇಹದ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ನಾವು 
ಸರ್ವದಾ ತೃನ್ತರಾಗಿರೋಣ. ಇಂತಹ ಈ ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅದನ್ನೇ ನಾನಾರಾಗಗಳಿಂದ ಆಲಾನಿಸುತ್ತಾ, ಆನಂದದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ರಥಂ ತಥಾ5ನ್ಯೇ ನೀಕ್ಷಂತೇ ಸಸ್ಟೇಹಾ ಭೃಶದುರ್ದಶಾಃ । 


ಏನಂ ಸ ಭರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಾತುಲೇನ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪಶ್ಯನ್ರಣಾಜಿರಂ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯೇನ ರಾಜಗೃಹಂ ಪುನಃ । 

ಸೋಇ ಪಶ್ಯನ್ನಗರಾಭ್ಯಾಶೇ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿವೆ ಸೋಹಿತಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸೈನ್ಯಂ ತತ್ಸಾರ್ಥಿನೇಂದ್ರಾಣಾಂ ವ್ರಜಂತಂ ಸನುರಾದಿಮಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ಭರತಂ ಸರ್ವೇ ರಣರೇಣುಸಮುತ್‌ ಕ್ಷಿತಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಿನಂ ನೀರಮಭ್ಯನಂದಂತ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ । 

ಸ ಸಮೇತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗೈಃ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಥಿರ್ನಾ । 

ಸಾಂತ್ವಯಿಶ್ವಾ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಿಬಿರಾಣಿ ನ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ ॥೩೯॥ 





೩೬. ಈರೀತಿ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾದಿಗಳ ಸಮ್ಮೋದಾ 
ಮೋದಗಳು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ನಡೆದಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನಾಯಕರಿಲ್ಲದ ರಥಗಳನ್ನು 
ಸ್ನೇಹಸರವಶರಾಗಿ ಅವರು ಹೆ ದಯ ಭೇದಕವಾದ ತೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದರು. 


೩೭. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಭರತನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವಥಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ವಿಧವಾದ ರಣರಂಗದ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಾ ರಾಜಗೃಹ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಊರಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ತೂರಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೩೮. ಈರೀತಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಜರು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಪುನಃ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಾಗ ಭರತನನ್ನು ಊರಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ಕಂಡರು. 
ಆಗ ಭರತನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧರಂಗದ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. 


ರ್ಶ. ಭರತನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಭರತನನ್ನ ಭಿನಂ (ವಂ) ದಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಭರತನು ಆ ರಾಜರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರವರ ಶಿಬಿರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಸೋದರಮಾವನೊಡನೆ 
ಹೊರಟನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ೨೬೭] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೆಸ್ರ್‌ರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ತಾಂ ಮಾತುಲರಾಜಧಾನೀಂ 

ಪೃಹೃಷ್ಟಯೋಧಾರ್ಯ ಜನಾಭಿರಾಮಾಂ | 

ವಿವೇಶ ರಾತ್ರೌ ರಘುವಂಶನಾಥಃ 

ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ಸೃಸಿಂಹೈಃ ॥೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ರಣಭೂನಿವರ್ಣನೋನಾಮ 


ಸಸ್ತಸಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೦. ಭರತನು ಯುಧಾಜಿನ್ನಹಾರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ರಾತ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ 
ಯೋಧರಿಂದಲೂ, ಆರ್ಯಜನರೀದಲೂ ಮನೋಸರವಾಗಿದ್ದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ನರನೀರಮಾಗಧರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಆ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಭರತನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪ್ರುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕುಡೇಯ 


ಣಾ 
ಸಂವಾದರೂಸವಾದ ರಣಭೂಮಿವರ್ಣನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


30% 


ವಜ್ರ 


ಲಾಮಾ ರು ಇಲದ 
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H ಶ್ರೀಃ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


[ac] 


ತ್‌ ದ ಪಜ ಅದ್ರಲ್ಲಿ 9 
ಅಸ್ಪಸಷಷ್ಟ್ರುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಗಂಧರ್ವನಗರಾಜ್ಞನಾಃ । 


ಗಂಧರ್ವಪುತ್ರದಾರಾಶ್ಹ ರಾಜಸತ್ನ್ಯಸ್ಮಥೈನ ಚ Hou 


ರಣಾಜಿರಂ ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ಕ ರುರುಮರ್ಭ್ಯಶದುಃ ಖಿತಾಃ | 
ಅಹೋ ಕ್ಟೌತಾಂತೋ ಬಲವಾನ್ಯ್ಕೇನ ನೋ ಬಲದರ್ಪಿತಾಃ 1೨॥ 


ಅಜೇಯಾಃ ಸುರಸಂಘಾನಾಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿನಿಷಾತಿತಾಃ। 
ನಾತಿಭಾರೋಪಸ್ತಿ ದೈವಸ್ಯ ನಾಶಕ್ಕಂ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ Han 


ಇನ್ನೂರಅರವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 

೧.  ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಜ್ರಮಕಾರಾಜ |! ಕೇಳು. ಆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದದ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳದು ಬಚೆಳಗಾಹೊಡನೆ ಫೈಲೂಷನ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವೀರರ ಹೆಂಡತಿಯರೂ, ಮಕ್ಕಳೂ, ರಾಜ 
ಪತ್ಲಿಯರೂ ಸಹ ರಣರಂಗದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೨. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಸಕಲರೂ ಆ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿನ್ದಿದೃ ಗಂಧರ್ವರ ಹೆಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಬಹಳ 

ುಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಯ್ಯೋ, ಯಮನಕೇ, 
ನೀನೇ ಶಕ್ತನಯ್ಯಾ. 

೩. ದೇವಾದಿದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಕಕ್ಕರಾದ ಬಲದರ್ಹಿತರಾದ 
ನಮ್ಮ ಪೋಷಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವರಲ್ಲಾ, ದೇವರಿಗೆ ಭಾರವಾದು 
ದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಶಕ್ಯವಾದುದಾಪುದೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ೬ಲ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಯೇನ ನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣಾ ಗಂಧರ್ವತನಯಾ ಹತಾಃ । 
ಯೇ ಪುರಾ ಶೆಯನೀಯೇಷು ಪರಾರ್ಥ್ಯೈೈೇಷು ಮಹದೋತ್ಕಟಾಃ nen 


ನ ನಿದ್ರಾಮಭಿಗಚ್ಛಂತಿ ಶೇರತೇ ತೇ€ವ್ಕ ಭೂತಲೇ। 


ತಾಲವೃಂತಾನಿಲೈರ್ಯೇ ತು ವರಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ನೀಜಿತಾಃ ೪೫॥ 
ನೀಜ್ಯಂತೇ ಪತಿತಾಸ್ತೇಂದ್ಯ ಗೃದ್ರಸತ್ರೈರ್ಮಹೀತಲೇ | 
ಪರಾರ್ಧ್ಯಚಂದನಾಕ್ತಾಂಗಾಯೇ ನೀರೇಜುಃ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೬॥ 


ನ ರಾಜಂತೇಇದ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶೋಣಿತಾಕ್ತಾ ಮಹೀತಲೇ । 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ಸುಷುಪುಃ ಪೂರ್ನಂ ನರೋರುಜಘನಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೭॥ 


೪, ಯಾವ ದೇವರಿಂದ ಎಂಭತ್ತಾನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ಗಂಥರ್ವಕುಮಾರರು 
ಹತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರು ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ದವರಾಗಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಂತಸ ಅನರ್ಧ್ಯವಾದೆ ಸುಶ್ಪತ್ತಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 


೫. ಇಂತಹ ಈ ಮಹಾಸಖಭೋಗಿಗಳು ಇಂದು. ಈ ಬರೀ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಲಗಿರುವರಲ್ಲಾ, ತಾಳ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗಂಧರ್ವಣಾರಿಯರಿಂದ ಗಾಳಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಈ ಸುಕುಮಾರರ ಅವಸ್ಥೆ 
ಹೀಗಾಯಿ ಶೇ? 


೬. ಈ ನಿಧನಾದ ಸುಖಭೋಗಿದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರ ಚಂದನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದೇಹೆಗಳನ್ನು, ಈಗ ಹೆದ್ದುಗಳೆರಗಿ ಅವರ ಹೆಣಗಳ 
ಮೇಲೆ ಗರಿಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಡವುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೋಡಬಹುದೇ? 


೭. ಈ ದೇಹಗಳು ಈಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಈ ಸುಂದರಗಂಧರ್ವರ 
ದೇಹಗಳು ಕರಭೋರು (ಆನೆಯ ತೊಡೆ) ಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವ ಸುಂದರಿಯರನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿ ನಿದ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದುವೋ ಅಂತಹ ಈ ದೇಹಗಳು ಎಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಈಗ ಹೊಂದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದೇ? 
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ಯೇ ತೇತದ್ಯ ಭೂನಿಮಾಲಿಂಗ್ಯ ದುಃಖಶಯ್ಯಾಸು ಶೇರತೇ । 
ಹಾ ರಾರ್ಜ ದೇವದರ್ಪಫಘ್ನ ಹಾ ರಾರ್ಜಭೃತ್ಯವತ್ಸಲ nen 


ಹಾ ರಾಜಂಶ್ಚ್ವಾರುಸರ್ವಾಂಗ ಹಾ ರಾರ್ಜ ಸೂತವತ್ಸ ೪೮ 
ಬಾಹುಚ್ಛಾಯಾಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಯಂಕೆ ಕಸ್ಯ ಜನೇಶ ರ nen 


ನಿರ್ಭಯಾ ದೇನದೈತ್ಕಾನಾಂ ನಿನತ್ಸಾ,ಮನೋ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ಸಂಪೊರ್ಣಚಂದ್ರ ನೆಡನಂ ಪ್ರ ್ರತ್ರ ಕೋದಿಭಿರಾವೃ ತಂ ॥ ೧೦॥ 


ನಿಷಮಸ್ಥಮಿಕೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾಸ್ಕಾನೋ ಯಮಸಾದನಂ । 
ಸಭಾಸ್ಕಂ ತ್ವಾಮಪಶ್ಯಂತೋ ಯಾಸ್ಯಾನೋ ಯಮಸಾದನಂ ॥ ೧೧॥ 


೮. ಅಂತಹ ಆ ಸುಖದೇಸಗಳೀಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೊರಗಿ ಜೀವರಹಿತವಾಗಿ 
ನೆಲವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಬಿದಿ ಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಬ್ರ ಗುಂಪಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಸತ್ತವರ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವ ಜನರನ್ನು ನೋಡು. ಅನರೇನು 

ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು ಕೇಳು---ಅಯ್ಯೋ! ಗಂಧರ್ವ ಮಹಾರಾಜನೇ! ದೇವತೆಗಳ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದು ವೆ.ರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾ? ಭ್ಲೃತೃವತ್ಸಲನಾದ ಮಹಾರಾಜ! 
ನೀನೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? 

೯. ಅಯ್ಯೋ, ಧೊರೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹದ ಸೊಗಸನ್ನು 
ಈಗ ಹೇಗೆ ನೋಡಬಹುದೆ ! ವಂದಿಮಾಗಧರ ಮೇಲೆ ಬಲು ಪ್ರೇಮವರ್ನಿ ್ರಿಟ್ಟಿದೆ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ನೀನೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಸನೆಯ್ದೆ ! ಇದುವರೆವಿಗೂ ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಭುಜದ ನೆರಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕೆಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ? 


೧೦. ನಾವಿದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಬಲದ ಮೇಲೆ ದೇವದಾನವರನ್ನೂ ಸಹ 
ತೃಣೀಕರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವಲ್ಲಾ ! ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕೋಟ ಕೋಟ ಗಂಧರ್ವಸುತ್ರೆರಿಂದ ನಿರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದ ನೀನದೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆ? 

೧೧. ಇಂತಹ ವಿಪನ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನಾವೂ 
ಸಹ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಮಶುರಿಗೆ ಹೊರಟುಬರುವೆವು. ಗಂಧರ್ವರಾಜ ಮಹಾ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ಜರ ಯ ನಾವು ಒಂದರಗಳಿಗೆಯೂ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಏವಂ ಜನೇ ತು ಶೋಕಾರ್ಶೆೇ ಕರುಣಂ ವಿಲಪತ್ಯಥ । 
ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪತ್ನ್ಯ್ಯಸ್ತಾಃ ಸುಮನೋಹರಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತತಸ್ತಾ ದುಃಖಶೋಕಾರ್ತಾಃ ಕಾರುಣ್ಯೇ ಮಹತಿ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಭರ್ತಾರಂ ಶಿರಸಾ ಹೀನಂ ಕಾಚಿದ್ಬಾಹುನಿನಾಕೃತಂ ॥ ೧೩! 


ದ್ವಿಧಾ ಕೃತಂ ತಥೈನಾನ್ಯಾ ಕಾಚಿತ್ಯ ್ರನ್ಯಾದಭಸ್ಲಿತೆಂ 1 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುರೋದ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಕಾಚಿನ್ನಾ ಸಾದಯತ್ಯಸಿ ॥ ೧೪ 


ಕುಣಸೇಷು ಸ್ಪಲಂತ್ಯಸ್ತಾ ಬಬ್ರಮುಸ್ಕತ್ರ ದುಃಖಿತಾಃ । 
ಉರಾಂಸಿ ಪಾಣಿಭಿರ್ಫ್ಸಂತ್ಕೋ ಲೂನಯಂತ್ಯಃ ಶಿರೋರುರ್ಹಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಾವಾಸ ಯಾಸಾಂ ಭವನೇ ಪುರಾ ಸೂರ್ಕೋ;ಪಿ ದರ್ಶನಂ । 
ದುಃಖತಾ ಮುಕ್ತಿ ಕೇಶಾಸ್ತಾ ಜನಃ ಸರ್ವೋಥ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೬॥ 





೧೨. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಗಂಧರ್ವರಾಜರ ಪುತ್ರರ ಹೆಂಡತಿಯರು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೧೩. ಇವರು ಕರುಣಾಜನಕವಾಗುವಂತೆ ಅಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಶಿರಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮುಂಡವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಒಬ್ಬಳು ಪತಿಯ ತೋಳು 
ಗ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೧೪. ಒಬ್ಬಳು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಗಂಡನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕಂಡಳು. ಕೆಲವು ಹೆಣಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಅರ್ಧ ತಿಂದು ಇನ್ನರ್ಧವನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ ತನಗೆ ತಡ್ನೆ ಗಂಡನ ಹೆಣವಾದರೂ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯದೇಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ? ಎಂದು ಒಬ್ಬಳು ಅತ್ತಳು. 

೧೫. ಕೆಲವರು ಹೆಣಗಳನ್ನೆಡವಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅಳುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹೆಂಗಸರು ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿರಿ 
ಹುಯ್ದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಎ ಟೆ ಣೆ ವಂದಿ 

೧೬-೧೭. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಹೆಣದನೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರ 
ಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹೆಣಗಳನ್ನೇ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಧರ್ವ 
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ಪೆತಂತ್ಕೆಪೆರಿ ಭರ್ತ್ನ್ವೃಣಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗಂತಿ ಚಾಪರಾಃ । 


ಣ ನನ್‌ ಸ ಇಕಿ | 2 ॥ 
ರುದಂತ್ಯನ್ಯಾಸ್ತಥಾ ರಾಜನ್ನುತ್ಕೃತ್ಯ ಮಧುರಸ್ವರ ॥ ೧೭ 1 


ರುದಂತೀನಾಂ ತಥಾ ತಾಸಾಂ ರಾಜಸೆ ಟ್‌ ಸುದುಃನಿತಾಃ । 
ರುರುದುಃ ಕರುಣಂ ರಾಜಸ್ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣರಿರೋರುಹಾಃ ॥ ೧೮॥ 


ಹಾ ಕಾಂತ ಹಾ ಮಹಾರಾಜ ಹಾ ಮಹಾಜನವಲ್ಲಭ । 
ಹಾ ಸುರೇಶ್ವರದರ್ಪಫ್ನು ಹಾ ಶಶಾಂಶನಿಭಾನನ "or 


ಹೇ ಭರ್ತಃ ಕೇನ ಶೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಮರಣಂ ಪ್ರತಿ ಗಾಹಿತಾ । 
ಹಾ ರಾಜಂಸ್ತೃನಿಮಾಂ ಭೂಮಿಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರಿಯಾನಸಿನ ॥ ೨01 


ವಸುಧಾಂ ಪ್ರಿಯಜಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಜೇ ಕಿಂ ನ ಲಚ್ಚಸೇ | 
ಕಂ ಶೇಷೇ ಪುರತೋಇಸ್ಮಾಕಂ ವಿಶೇಷೇಣ ರಜಸ್ವಲುಂ ॥ ೨೧॥ 


ನಾರಿಯರು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಧುರವಾದ ಸ್ವರೆಸಿಂದಾಲಾಸನಿಮಾಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉಚ್ಛಸ್ತರಗಳಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದರು. 
ಟ್‌ [7 pe Ne) 


೧೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರ ಹೆಂಡತಿಯರು ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶೈಲೂಸನ ಪತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ ಕರಗುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟರು. 

೧೯. ಅಯ್ಯೋ, ಮಹಾರಾಜ, ಎಲ್ಲಿಹೋದೆ? ಹಾ! ಕಾಂತ, ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ 
ಹಾ! ಗಂಧರ್ವಮಹಾರಾಜ ವಲ್ಲಭ, ಹಾ! ಸುರೇಶ್ವರದರ್ಸಹಾರ್ರಿ! ಹಾ ! ಶಶಾಂಕ 
ಸದೃಶಾನನ! 

೨೦. ಅಯ್ಯೋ, ಪತಿಯೇ, ಏತರಿಂದ ನೀನು ಇಂತಹ ಮರಣವಂ ಹಡೆಯುವ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆಯೋ? ಕಾಣೆವಲ್ಲಾ? ಅಯ್ಯೋ, ಪ್ರಿಯನೇ, ನೀನು 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಭೋಗಪಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಈಗ ನೆಲವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರೀ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? 

೨೧. ಸುಂದರಿಯರಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯರು ನಾವೆಲ್ಲಾ ಇರುವನ್ಲಿ ನೀನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ (ಮುಟ್ಟಾಗಿ) ರುವ ಈ ವಸುಢೆಯನ್ನು 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ೨ ೬೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ಮರಪುರಾಣಂ 
ಖೇಚರಸ್ಥಾಪಿ ಶೇರಾಜನ್ಸತತಂ ನಸುಧಾ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಾಡಾಯನನಚಸ್ತದ್ಧಿ ತ್ವಯಾ$€ನರ್ಥಾಯ ನ ಶ್ರುತಂ । 
ಪ್ರಿಯಾ ತೇ ಯದ್ಯಪಿ ಮಹೀ ತಥಾಸ್ಯಸ್ಮಾಸು ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಯುಕ್ತಂ ಹಿ ಕರ್ತುಂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ಯತಸ್ಸ್ವಂ ಸತ್ಕುಲೋದ್ಸವಃ ॥೨೩॥ 


ಅತರ್ಕಿತಪ್ರಯಾಣೇನ ತ್ವಯಾ ಸ್ಮ ಹರಿಪೀಡಿತಾ । 
ವಾಜ್ಮಾಶ್ರೇಣ ಕುರುಸ್ಪಾ ಸ್ಮಾನ್ಸಾಂತ್ವನಂ ರಿಪುಸೂದನ ॥ ೨೪ ॥ 


ರಾಜ್ಞೋ ನ ಯುಕ್ತಂ ಶಯನಂ ನಿವೃತೇ ವಸುಧಾತಲೇ । 
ಶಸ್ನಾಣುತ್ತಿಷ್ದ ರಾಜೇಂದೈ ಶಯನಂ ಭಜಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆಟ ಜ್‌ ಪ್‌ 


ಎರಡು ಕೈಗ “ದಲೂ ಈ ಸಮಾಜನೆಮರಿಗೆ ಅಲುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? 
ನಿಶೇಷಾರ್ನ: ಮುದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತನನಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
Cc ಕೌ ಸ್‌ ಲ 
ಇಲಿ ರಜಸ್ತಲೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವರೆಂದು ಶಿಳಿಯಬೇಕು. 
೧೯ ಯ 


೨೨-೨೩. ಗಗನಚಾರಿಗಳಾದೆ ನಾವಿದ್ದರೂ ಥಿನಗೆ ಭೂದೇವಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇಸ್ಟ ಮಾಯಿತಿ? ನೀನು ಗುಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಬಬ್ಬು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದುದು 


ಬುದಿ ಕೇಳಿದನಾದರೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಲಕಿನಜಿ ಇಂತಹ ದುರವಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದೆ 
ಛು 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸೋಣ. ಆದರೆ ನೀನು 
ತ್ಯುಲಸ ಸೂತನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ದಾತ್ಷಿಣ್ಯವಿರಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ 
I 


೨೪. ನಮಗಾರಿಗೂ ಹೇಳಡೆ ಕೇಳದೆ ವಿಕಾವಿ5 (ಇದ್ದತೈಡ್ದಂತೆ) ಯಾಗಿ 
ನೀನು ಯುಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡಬಹುದೇ? ಇದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಎದೆಯಕರುಳು ಕೆತ್ತುಖರುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ? ಈಗಲಾದರೂ ಎರಡು ಮಾತನಾಡಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಬಾರದೆ? , 


೨೫. ಪ್ರಾಣಕಾಂತ! ನೀನು ಮಹಾರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರಬಾರದು. ಏಕ್ಕು ನನ್ಮೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಾ, ಅನ್ನಿ ಸುಸ್ಸೈತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವಿಯಂತೆ, ತಡಮಾಡಬೇಡೆ ಏಳು. 
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ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 
ನುನ್ನಾ ವಯಂ ಸುಹಾರಾಜ ಮದನೇನ ಮದೇನ ಚ । 
ಕಂಠೇನುಕಂ ಗೃಹೀಷ್ಯಾಮಸ್ತ್ವಯಾ ಹೀನಾ ಜನೇಶ್ವರ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕೃತಾಂತೋ ಬಲವಾನ್ರಾಜನ್ಯೇನಾಕೃಷ್ಯಾದ್ಯ ನೀಯಸೇ । 
ನಾಡಾಯನಸ್ಯ ವಚನಂ ತ್ವಯಾ ಯದಿ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಾಭವಿಷ್ಯದ್ವಿಯೋಗಸ್ತು ತ್ವಯಾ$€ಸ್ಮಾಶಂ ಜನಾಧಿಣ | 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾಂಗಃ ಕಥಂ ತ್ವದ್ಯ ರಾಜನ್ಸ್ವನಿಷಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೨೮॥ 


ಉತ್ಥಾಯ ನೀರ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ನ ಚುಂಬಸೇ । 
ವಿಜಿತ್ಯ ಸಮರೇ ವೀರಾನ್ಹತ್ವಾ ಚ ನಸುಧಾಧಿರ್ಸಾ ॥೨೯॥ 





೨೬. ಮಹಾರಾಜ! ಮದನನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಮದೆಯರಾದ ನಾವು 
ಮದನನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನಿನ್ನ ಕಂಠವನ್ನಾಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದೆ 
ವಲ್ಲಾ. ಈಗ ನೀನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ ಇದೇ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗುವೆವು. ನೀನು 
ಹೋದಮೇಲೆ ನಾವು ಜೀವಿಸಲಾರೆವು. 


೨೭-೨೮. ಅದಾವ ಯಮನಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನೀನು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದೆಯೋ, ಆ ಯಮನು ಬಲಶಾಲಿಯೇ ಅಹುದು. ನೀನು ನಾಡಾಯೆನನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ನಮಗೂ ನಿನಗೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿಯೋಗವುಂಬಾಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಸ್ಟಿ ತವಾದ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯಬೇಕಾದ ಗತಿಬಂತು. 


೨೯. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಮಲ 
ಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಹಾಗೆ ಮಲಗಿರಬಾರದು, ಈಗಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದೇಳು. ಎದ್ದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚುಂಬನಮಾಸು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೂರ 
ಕೆನಿಸಿದವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೮ ] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಫೆಥಮೇಕೇನ ಯುದ್ಧೇ ತ್ವಂ ಮಾನುಷೇಣ ನಿಪಾತಿತಃ । 
ಕ್ವತೇನಪುಃಕ್ವತೇತೇಜಃಕ್ಟಸಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಃ ಕ್ವ ತೇ ಬಲಂ 18೩೦॥ 


ತದ್ವಿಮಲಂ ಛತ್ರಂ ಕ್ವ ಚತೇ ನರಜ:ನುರಂ । 


ಕ್ವತೇ ಕ್ವ 
ಕ್ವ ತಶ್ರೀಶಂಚೆ ಶೃಂಗಾರಂ ಕ್ವ ಚೆ ತೇ ತನಯಾ ನಿಭೋ ॥೩೧॥ 


ತೆ 
ತ 


ಕ್ವ ಸಾಲೀಲಾಕ್ಟೆ ಸಾ ಲಕ್ಷ ಕೈ ಚ ತೇ ನರಬಂದಿನಃ । 
ವರಚಾಮರಧಾರಿಣ್ಯಃ ಕ್ವ ಚ ತಾಃ ಪರಮಾಂಗನಾಃ W ೩೨ 


ಅದ್ಕೈವಸ ಸ್ಮಯಾ ಹೀನಾ ಅದ್ಯೈವ ಸ್ಪೃಹಯಾನುಹೇ | 


ಹಲವ 


ಅದ್ಯೈವ ಸ್ಮರಣೀಯಸ್ತ್ವಂ ಗತೋತಸಿಜನವಲ್ಲಭ "1೩4 


೩೦. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದೆ, ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಥಿಂದ ಯುದ್ದರಂಗ 

nm ಬಿ 3 Ns) ಧಿ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅದೆಂತು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ? ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ದೇಹವೆನ್ಸಿ? ನಿನ್ನ 
ತೇಜನ್ಸೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ವಂದಿಮಾಗಧರೀ 
ಗೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನೆರಡು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲೂ ನಿಂತು ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವ 
ಸುಂದರಿಯರೀಗೆಲ್ಲಿ? 


೩೧. ನಿನ್ನ ಬಲನೆಲ್ಲೀಗ ಹೋಯಿತು? ನಿನ್ನ ವಿಮಲವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛೈತ್ರಿಯು 
ಎಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಚಾಮರನೀಗೆಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ನೀನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿಂಹಾಸನವೀಗೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಶೃಂಗಾರವೀಗೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತು? ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 
ಈಗೇನಾದರು? 


೩೨-೩೩. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಾದ ನಾವು ಈಗ ಇನ್ನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ನೀನೆಂತು ಬರುವೆ? ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. ಅಸ್ಟೇ ವಿನಹ ಮತ್ತೆ ಬೇಕಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ, ಜನ 
ಮನವಲ್ಲಭನೇ, ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಹೋದೆಯಾ? 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡ 


ನೂನಂ ಕಾಂತತರಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ರಮದಾಜನಃ । 


ಯತ್ರ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಜನಂ ತಸ್ಯ ರತಿರ್ಬದ್ದಾ ತಯ್ರಾನಘ ॥ ೩೪ ॥ 


4 


ಸ್ಫಚ್ಛಂದೆಚಾರಿಣಾ ಕೇನ ಮತಿಃ ಶೂರನಿಷೇನಿತಾ । 
ಶ್ರಮಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಾ ಲೋಕೇ ಯುದ್ಧಶ್ರದ್ಧಾ ನಿವರ್ಧಿತಾ ॥ ೩೫ 1 


ವಲ್ಲಭಸ್ಯ ಜನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಲಾಲಿತಸ್ಯ ತಥಾ ಪ್ರಯಾ | 
ನೀರ್ಫಪ್ರ ಜಾ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಾಜ್‌ಮಾಶ್ರೇ ಣಾಸ್ಯನುಗ್ರಹಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ನಿಸರ್ಜಯ ಜನಂ ರಾಜಸ್ವಿ ್ರೀಡಾಮಃ ಸಹಿತಾಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಉದ್ಯಾನೇಷು ವಿಚಿಶ್ರೀಷು ವನೇಸೂಪವನೇಷು ಚ ॥ ೩೭ ॥ 


ಾಜೇಂದ್ರ ! ನೀನು ಕಗ ಸ್ವರ್ಗ ಕ್ರೈ ರಚಿ: ಹೋದೆ. ಶ್ಹಗ್ಗ ದಪ್ಪ 

ಜನರು ಬಯಸುವುದೆ ಸ ಪ್ರಮದಾಜನರನ್ನೇ ತಾನೇ? ಅಂತಹ ಸ್ಪೃಹಣೀಯ 

ಸಾ ಗಂಧರ್ವನಾರಿ. ಲ್ಲೇ ನಾನೆಲ್ಲಾ ಇದೇವೆಯಲ್ಲಾ? 9 ಇಂತಹ ನಮ್ಮೆನ 
4 ನಿನಗೆ ಸುರೆನಾರಿಯರ ಮೇಲೆ ಪಸನಕು 


ತುಟ್ಟಿಮುಡೇಕೆ ) 


6 
ಲ 
ತ 
2 


೩೬. ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ್ದ ನಿ ಪೋಷಿತರಾಗಿ ಈಗ ಇಲ್ಲ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ಈ ಸಕಲ ಜನರೂ ತಮ್ಮ ವಲ್ಲಭನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವೀರ್ಫ್ಥ ೯ಪ್ರಯಾಣನೂತಿರುವ ಇರು. 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಬದುಕೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏನಾದರೂ 


ಒಂದು ಮಾತನಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಳುಹಿಸಿಕೊಡು. 


೩೭. ಮಹಾರಾಜ! ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಜನರು ಸೇರಿ ಬಸು ಗದ್ದಲವೆನ್ಚಿ ಜಿ. 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಪಾಯಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯರಾದ ನಾವೂ 
ನೀನೂ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆಗ ನಮ್ಮೊಡೆ ಡನೆ ಕಲೆತು ನೀನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವನೋಸವನಗ ಲಿಯೂ ಕಾವಕೇಳಿಯನ್ನಾಡಿ ವಿಹೆರಿ 
ಸುವಿಯಂತೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೮] ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಸ್ರೆರಾಣಂ 


ವಯಮಿರ್ಷ್ಯ್ಯಾಂ ನ ಶುರುಮಃ ಸರ್ವಲೋಕೆಸ್ತ ಪಶ್ಯತಃ | 
ಜ್ರಸಾರನಿಷಂ ನೂನಂ ಕೃಡಯಂ ಸುದೃಢ? ಕೈತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಗತಾಸುಮಪಹಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಶತಧಾ ಯನ್ನ ೀರ್ಯತೇ | 
ಕರ್ಪೂರಚಂದನಾರ್ದ್ರಾಂಗ ಮಹಾರ್ಹಶಯ ನೋಚಿತ nan 


ನಿರಾಜಸೇ ನ ರಾಜೇಂದ್ರ ರುಧಿರಾಕ್ತೋ ಮಹೀತಲೇ । 
ಕ್ತ ತೇ ಭಿನ್ನಘಟಾ ನಾಗಾಸ್ತುರಗಾಃ ಕೈ ಚ ತೇ ಗಜಾಃ ॥೪೦॥ 


ಕ್ಷ ತೇ ಯೋಧಾ ಗತಾ ರಾರ್ಜ ಶಕ್ರೆನಿಸ್ಪರ್ಧಿನೋ ರಣೇ । 


ಸೈನ್ಕೇ ಮಹತಿ ತಿಸ್ಕಂತೆಂ ಖಡ್ಗಬಾಣಧನುರ್ಧರಂ ॥೪೧॥ 





೩೮. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ ಕ್ರೀಡಿಸು! ಸವ 
ಸವತಿಯರಾದ ನಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಕಿಚ್ಚ್ರ ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು 
ಯಾರೊಡನೆ ಭೋಗಿಸಿದರೂ ಎಲ್ಲನಂಶೆ ನಾವೂ ನೋಡುತ್ತ ವಜ್ರದಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ದೃಢಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತೇನೆ, ಕಂಡೆಯೂ? 

೩೯. ಅನರ್ಥವಾದ ಸಟ್ಟ್ರೇಮಂಚದೆ ಮೇಲೆ ಸುಸ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಸಾರಾಜನೇ! ಸಚ್ಛ ಕರ್ಪೂರ, ಕೇಸರಿ ಮುಂತಾದ 
ಪರಿಮಳಗಂಧಗಳಿಂದ ಆರ್ದ್ರನಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರೂ, ನಾವು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ನೂರಾರುಪಾಲಾಗಿ ಎದೆ 
ಬಿರಿದು ಸಾಯದೆ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವೆನಲ್ಲಾ, ಅಯ್ಯೋ, ವಿಧಿಯೇ ! 


೪೦. ಮೈಕ್ಯೈಗೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಮೆತು ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ ವ್ರ? ಅಯ್ಯೋ, 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೋದುವು? ಕುದುಕೆಗಳೀಗೆಫ್ಲಿ 
ಹೋದುವು. 


೪೧. ಥಿನ್ನ ಶೂರವೀರರಾದ ಯೋದ್ಧಗರೀಗೆಫ್ಲಿರುವರು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸಹೆ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಾ. 
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ಕಥಂ ಶ್ವಾಮನಯದ್ರಾಜನ್ಪರಲೋಕಾಯ ರಾಘವಃ । 


ಕೃತಾಂತಸಮದೃಷ್ಟೈನ ನೇಪಥುಸ್ತೇ ಜನೇಶ್ವರ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸ ಕಥಂ ಮಾನುಷೇಣಾದ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಿನಿಸಾತಿತಃ ! 
ತದ್ವಯಂ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ನಿರಾಶಾಸ್ತವ ಜೀವಿತೇ ॥1೪೩॥ 


ನ ಮೇಂಸ್ತಿ ಕಲ್ಬೋ ದೃಸ್ಟಿರ್ನಾ ಮೇ ನ ಸೋರ್ದೃಷ್ಟಿಸಂಗತಿಃ । 
ಏವಂ ವಿಲಪಮಾನಾಸ್ತಾಃ ಕೈಲೂಷಸ್ಯ ತು ಯೋಷಿತಃ ॥ 99H 


ಆಲಿಂಗ್ಯಾಲಿಂಗ್ಯ ತಂ ರಾಜನ್ನಿಪತಂತಿ ಮಹೀತಲೇ । 
ಶಿರಾಂಸಿ ಚ ನಿನಿಘ್ನಂತಿ ತಾಡಯಂತಿ ಭುಜಾಸ್ತಥಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುಕ್ತಿದ್ದ ಮಹಾನೀರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭರತನು ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ? 


೪೨-೪೩. ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಯಮನನ್ನು ಕಂಡಂತೆ 
ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಾ ? ಅಂತಹ ದರ್ಪವುಳ್ಳ ನೀನು ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನಿಂದ ತಾಡಿತನಾಗಿ ಸಂಗಾ ್ರ್ರಾಮರಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ? ನಿನ್ನ ಜೀವಿತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹತಾಶರಾದ ನಾವು ಈಗ ಏನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? 


೪೪. ಅಯ್ಯೋ! ಈಗ ನಮಗೆ ಏನೂ ತೋಚುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? ನಮಗೆ 
ಕಣ್ಣೇ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ? ಹೀಗೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಆ ಶೈಲೂಷನ ಹೆಂಡತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ; 


೪೫. ಶೈಲೂಸನ ಹೆಣವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಯಾಲಿಂಗಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿದರು. ಹಣೆ ಹಣೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಎಜೆ ಎನೆ ' 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಅತ್ತರು. 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ3೬೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರೆಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಯಂತಿ ಭೂಯಸ್ತಂ ನೀರಂ ಭೂಮಾನುತ್ವಾ ೨ಂತಜೀನಿತಂ | 
ದ 


ಕಿ 
ಷ 


ೈಸ್ಟ್ಯಾ ಭೂಯೆರ್ನ ನಿಃಸಂಜ್ಞಾ ನಿಪತಂತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ತಾಸಾಂ ರೋದನಶಜ್ದೇನ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ಮಹೀತಲಂ । 
ತಾಸಾಮಾಶ್ವಾಸನಂ ಚಕ್ರೇ ನಿದ್ವಾನ್ನಾಡಾಯನೋ ದ್ವಿಜಃ 1 ೪೭॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತಂ ದೇಶಮಪರಾಜಿತಃ । 
ಗಂಧರ್ವೇಂದ್ರಃ ಸಮಭ್ಯಾಗಾದ್ಬರತೇನ ಪ್ರಚೋದಿತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸ ತತ್ಸ್ಮಾನಮಥಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಜನಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಆಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ತಡಾ ರಾಜಾ ಚಿತ್ರರಥಃ ಶನೈಃ uF 


ಸತ್ಕಾರಂ ಲಂಭಯಾಮಾಸ ಶೈಲೂಸಷೆಂ ತನಯೈಃ ಸಹ । 
ರಾಜ್ಞಾ ಚಿತ್ರರಥೇನಾಥ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇ ಪ್ರಚೋದಿತಾಃ ॥೫೦॥ 





೪೬. ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಹೆಣದ ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ನೋಡಿನೋಡಿದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲಾ ಮೂರ್ಛಿಬಿದ್ದು ನೆಲದ ಮೇಶೊರಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಏಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೭. ಇವರುಗಳ ಅಳುವಿನ ಸದ್ದು, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
ಈ ಸದ್ದು ಎಲ್ಲೋ ಇದ್ದ ನಾಡಾಯನನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೋದನ 
ಧ್ವನಿಯು ಶ್ರವಣಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ನಾಡಾಯನಖಷಿಯು ಆ ರಣರಂಗದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ವೇದಾಂತೋಪದೇಶನರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮಾಹಿತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 


೪೮-೪೯. ಈ ಗಂಧರ್ವವಿಲಾಪ ವೃತ್ತಾಂತವು ಭರತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಗಂಧರ್ವಸಾಮ್ರಾಟ್‌ ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ದುಃಖಿತರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವಂಕೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಆ 
ಚಿತ್ರರಥನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತನಾಡಿ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 

೫೦. ಮೃತನಾದ ಶೈಲೂಷನಿಗೂ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅಪರಕರ್ಮವನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುವಂತೆ ಚಿತ್ರರಥನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ರಾಜ್ಞಶ್ಚಕ್ರುಶ್ಚಿತಾಂ ಕಾಸ್ಕೈಃ ಸುಶುಸ್ಥೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತದಾ | 
ಪುತ್ತ್ರಣಾಮಸ್ಥೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೋಧಾನಾಮಪ್ಪ 'ಶೇಷತಃ। 
ಚಂದನಾಗುರುಕಾಷ್ಕೈಸ್ತ್ರೇ ತಥಾ ಕಾಲೀಯಕಸ್ಸ ತು ॥ ೫೧॥ 


ಚಿತಾಂ ಗಂಧೈಶ್ಚ ತೈಲೈಶ್ಚ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ಚ ಫೃತೇನ ತೇ । 
ಸಂಸ್ಥಾರಯಿತ್ವಾ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಗರಾಯ ಪ್ರ ಸ ನವ್ಯ ಜುಃ HS 


ಗಂಧರ್ವರಾಜವಚಸಾ ತತಃ ಸರ್ವೋ ಮಹಾಜನಃ | 
ನಾಡಾಯನಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾದನಂ 1 ೫೩॥ 


ನಿನೇಶಂ ಕ್ಸ ತವಾಂಸ್ತತ್ರ ರಾಮಪರ್ವತರೋಧಸಿ । 
ಷ್ಟ ತ್ವಾ ನಿವೇಶನಂ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಚಿತ್ರ ರಥಾಜ್ಞ ಯಾ | 
LE ಸಾಲ್ಯ ಸುತಾ ಸತಿ ಸನಾ 1 ೫೪ ॥ 


೫೧. ಈ ರೀತಿ ಚಿತ್ರರಥನು ಆಜ್ಞ ಸ್ಲೈಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಸ್ಮಶಾನಸದೃಶವಾದ ಯುದ್ಧರಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಒಣಗಿದೆ ಸೌದಿ ಗಳನ್ನು ರಾಶಿ 
ರಾಶಿಯಾಗಿ ತರಿಸಿ ಚಿತಿಗಳನ್ನೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಆ ಚಿತಿಗಳಿಗೆ ಗಂಧದಚಕ್ಕೆ, ಹಾಲು 
ಮಡ್ಡಿ, ಅಗರು, ಧೂಪದಹುಡಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರು. 


೫೨, ಆ ಚಿತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸತ್ತ ಗಂಧರ್ವರ ಶವಗಳನ್ನು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಮಲಗಿಸಿದರು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಗಂಧದೆಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಸುರಿದರು. ತುಪ್ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಎಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನೂ ಚಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಾನಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುರಿದರು. ಮಂತ್ರಾಣ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟ ರು. ಈರೀತಿ ದಹನವಾದ ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರರಥನು ತಾನೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತು ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೫೩. ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರರಥನ ಆಜ್ಞಾ, ಬದ್ಧರಾಗಿ ಸಕಲ ಗಂಥರ್ವರೂ ಸಹ 
ನಾಡಾಯನನನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಜಿಳೆಸಿದರು. 


೫೪. ಚಿತ್ರರಥನು ಆ ಮಹಾಸರ್ವತದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ರಾಮಪರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಬೆ, ವಜ್ರಮಹಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಬಭೂವ ತತ್ರಾಪಿ ಪುರಪ್ರಧಾನೇ 

ಶೈಲೂಷಸೌತ್ರಸ್ತು ಜನಸ್ಯ ರಾರ್ಜ । 

ಗಂಧರ್ವರಾಜಸ್ತು ಚಕಾರ ತಸ್ಯ 

ಸಂರಕ್ಷಣಂ ರಾಘವಮುಖ್ಯನಾಕ್ಕಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರೇ ಪ್ರಥನುಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀನಿಲಾಪೋನಾಮಾಷ್ಟ 
ಸಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 


ಎರ ಕ್ಸೂ  . 





ರಾಜನೇ! ಕೇಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರರಥನು ಸಕಲ ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ತಾನೂ ಸಹ 
ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಕಲ ಗಂಧರ್ನರನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


' ೫೫. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಭರತನು ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಸಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಲೂಸನ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಥೊರೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಇರುವಂತೆ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲು, ಆರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಭರತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೈಲೂಸನ ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾ ಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಚಿತ್ರರಥನು ಅವನನ್ನು ತಾನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣ್ಯುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗಂಧರ್ವಸ್ರ್ರೀವಿಲಾಪನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ಇನ್ನೂರಅರವಕ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


om Tuee— 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮಖಂಡೇ 


॥ ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ:ಧ್ಯಾಯಃ | 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥಾಷಾಢಸ್ಯ ಮಾಸಸ್ಕ ಶುಕ್ಲೆಪಕ್ಸಾವಸಾನಿಕಂ 
ಉತ್ಸವಂ ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಮಾಪ್ತಂ ದಿನಸಂಚಕೆಂ Hon 


ಕ್ಸೀರೋದಶೇಷಶಯನೇ ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ತದಾ ಭೇಜೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೨॥ 


ಲಲ ನಿ ಲ ಮಖ ಸ ೬ ಮ 





ಇನ್ನೂರಅರನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಅನಂತರ ಆಸಾಢ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಕೊನೆಯ ಐದು ದಿನಗಳು (ಪ್ರಥಮೈಕಾದತಶಿ, ದ್ವಾದಶಿ, 
ತ್ರಯೋದಶಿ, ಚತುರ್ದಶಿ, ಪೂರ್ಣಿಮೆ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಉತ್ಸವದಿನ 


ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅದರ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ;-- 


೨. ಭಗರ್ವಾ ಮಧುಸೂದನನು ಆಷಾಢ ಶುಕ್ಲೈಕಾದಶಿ (ಶಯ ಕೈಕಾದಶಿ) 
ದಿವಸ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ಯೋಗನಿದ್ರಾಪರವಕನಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯1 ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭರತೋಂಪ್ರ್ಯತ್ಸವಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೂಜಯಿತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಮಹೀದಾನಂ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ನಕ್ತಾಶೀ ದಿನಪಂಚಕೆಂ Han 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ನಿವೃತ್ತೇ ಚ ಮಧುಮಾಂಸಸ್ಯ ಭಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಗೃಹಾತ್ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೀಪರ್ತೀ 1೪॥ೃ 


ಉಕ್ತ್ವಾ ಬಹುನಿಧೈಃ ಸಾಂತ್ರೈಃ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಸುಪೀಡಿತಂ । 
ಗಂಧರ್ವನಗರಪ್ರಾಸ್ತೈರ್ನಿಭಜ್ಯ ಧನಸಂಚಯ್ಯೆಃ nn 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ವರ್ಷಾರಾತ್ರೌ ತು ಸ್ವಕೀಯಂ ಸೈನಿಕೆಂ ಜನಂ | 
ಸಮ್ಮಂತ್ರ, ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸೋತ್ಕಂಶಂ ದಯಿತಾಜನೇ ॥೬॥ 





೩. ಭರತನೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಾನೂ ಕೂಡ ಆ 
ಐದು ದಿವಸಗಳವರೆವಿಗೂ ಸರಮಪುರುಸನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭೂದಾ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಐದು ದಿವಸಗಳಲ್ಲೂ ಹಗಲು ಉಸೋಷ್ಯವಿದ್ದು ರಾತ್ರಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಲ ಶೈಲೂಷನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ಮಹಾರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ (ಆಷಾಢ, ಶ್ರಾವಣ, ಭಾದ್ರಪದ, ಆಶ್ವೀಜ) 
ಕಳೆಯುವವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಸಚಾರಮಾಡಿ, ಮಧು 
ಮಾಂಸವರ್ಜ್ಯವಾದ ನಿಯಮಾಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಆ ಬಳಿಕ ಭರತನು 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ, ಅವರವರ ಊರಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೫. ಅವರು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟಾಗ ಅವರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ಬಹು ಭದ್ರವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅಪಾರವಾದ ಧನಸಂಪಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿ 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. 


೬-೭. ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಭರತನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಶ್ವರೆಮಾಡಿದರು. 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭರತನು ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಊರಿಗೆ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ { ಪ್ರಥಮಖಂಡ 
ಪ್ರೇಸಯಿತ್ತಾ ಜನಂ ಸ್ರಾಯಾತ್ಮಿಂಚಿಚ್ಛೆ ಷಸ್ವಸೈನಿಕೈಃ । 
ಉನಾಸ ಮಾತುಲಗೃಹೇ ಭರತೋ ಕಾ ಬಟ ॥೭॥ 
ಅನಸಚ್ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ಸಿ ್ರೀತ್ಕಾ ರಾಘವಸತ್ತಮುಃ | 
ತತಃ ಕಾರ್ತಿಕೆಮಾಸಾದ್ಯ ಶುಕ್ಲ ಪೆಕ್ಟಾನಸಾನಿಕೆಂ nen 
ಉತ್ಸವಂ ವಿಪುಲಂ ಚಕ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ದಿನಪಂಚಕೆಂ । 
ಪ್ರಜೋಧಂ ದೇವದೇನಸ್ಯ ತ್ರಿದರಾನಾಂ ಮಹೋತ್ಸನೇ HTH 
ತೇಷು ದತ್ತ್ವಾ ಮಹುದಾನಂ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಶಂಖಿಚೆಕ್ರೆಗಡಾಢರಂ ॥೧೦॥ 


ಕಳುಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿರಲು ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡ ಶೈಸಿಕರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉ ು`ಸಿಕೊಂತು 
ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತನ್ನ ತ ಯುಧಾಜಿತನ ನಗರಕ್ತೆ, ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಲ್ಲಿ ಜೀವೇಂದ್ರನು ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಮಾತುಲನಾದ 
ಯುಧಾ ಜತನ ಕೇಕಯನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೮. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಪೂರೈಸುನವರೆವಿಗೂ ಭರತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಕಾರ್ಶಿಕ ಶುದ್ದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯು ಕಳೆಯುವವರಿಗೂ ನಿರಾತಂಕನಾಗಿ ಕಾಲ 
ಗಳೆದನು. 


೯. ಪ್ರಜೋಧ (ಉತ್ಪಾನ) ದ್ವಾದಶಿಯ (ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ೧೨) ದಿನದಿಂದಾ 
ರಂಭಿಸಿ ಐದು ದಿವಸದವರೆವಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದಲೂ, ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಬೋಧಮ ಹೋತ್ಸವವು ಬೆಳೆಯಿತು. 


೧೦. ಭರತನು ತಾನೂ ಸಹ ಪ್ರಜೋಥೋತ್ಸವವನ್ನು ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಐದು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಮಹಾ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾನದ್ಮಧಾರಿಯಾದ ಜಗನ್ನಾಥನ ಸ್ರೀತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಜು ವೈಭನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೩೬೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಶುಭೇ ದಿನೇ ಸುನಕ್ಷತ್ರೇ ಸೂಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ಸರ್ಮಾ | 
ಸಾಂವತ್ಸರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಫಪತೀಂಶ್ಚ ಸ ರಾಘವಃ ॥ ೧೧॥ 


ಸಿಂಧೋರುಭೆಯಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಸ ಚಕಾರ ಪುರದ್ವಯಂ । 
ಪುಷ್ಕರಂ ಪುಸ್ಕರಾವತ್ಯಾಂ ತಕ್ಸಂ ತಕ್ಷಶಿಲಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಆರಂಭಂ ಪುರಯೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಸೋಭಿಸಿಚ್ಛ ಸುತಾವ್ರಭೌ । 
ಪುರದ್ವಯೇ ಮಹಾರಾಜ ನಿಧಿನದ್ಬೂರಿದ ಣಃ u ೧೩ ॥ 


ಪುಷ್ಕರೇ ಪುಷ್ಕೆರಂ ಪುತ್ರಂ ತದಾ ತಕ್ಸಂ ಚ ಯಾದವ । 
ಪುರದ್ವಯೇ ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ವಣಿಗ್ಫಿರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 





೧೧. ಈರೀತಿ ವೂಜಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಶುಭನಿನ ಶುಭ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗುಂಪುಕೂಡಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರ 
ಮಾಡಿ ಜೋಯಿಸರನ್ನೂ, ಬಡಗಿಗಳನ್ನೂ (ತಿಬ್ಬಚತುರ) ಮುಂಸೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟನು. 

೧೨. ಈರೀತಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರ ಹಾಣಮಾಡಿಸಿ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಕೆಲಸಗಾರ 
ರಸ್ತಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಎನಡು ದಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ನಗರಗಳನು೩ 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲೊಂದರೆ ಹೆಸರು ಸುಷ್ಕರಾವತಿ. ಫುಸ್ತರಸಿಗೆ ಆ 
ಪುಷ್ಪರಾವತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ನಗರದ ಹೆಸರು ತಕ್ಷಶಿಲಾನಗರ. ತಕ್ಷನೇ ಅದಕ್ಟಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಸಬ್ಟಾಥಿ 
ಹಿಕ್ತನಾದನು. 


೧೩. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆ ಊರಿನ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ನಿಯ 
ಮಿಸಿ ನಗರಾರಂಭಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಭರತನೇ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಊರ 
ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೪. ಈರೀತಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಎರಡು ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳ 
ನಿಟ್ಟು ಆಎರೆಡೊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅಂಗಡೀಬೀದಿಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 
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ವಿಷು ಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥನುಖಂಡೆ 
ಣಿ 


ಶಿಲ್ಪಿಭಿಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜ ನಾನಾಶಿಲ್ಪೋಪಜೀವಿಭಿಃ । 
ಗೃಹಪುಂಜಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಚೀನಾ ಬತಾ ಭೂಷಕೆ ॥ ೧೫ ೬ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ ತವಾ ರಾಜ್ಯೇ ಪುತ್ರಯೋರ್ಭರತಸ್ತದಾ | 

ಧನೆರತ ತ್ನ್ದಶ್ವನಾಗೈಶ್ಚ ವಿಭಜ್ಯ ತನಯಾನ್ರುಭ” ॥ ೧೬ ॥ 


ಯುಧಾಜಿತಿ ಪರೀದಾಯ ಗತೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ತದಾ । 
ಅತೀತೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ತು ಗುಣಾನ್ವಿತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಜಗಾಮ ಭರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನರಾಧಿಸ । 
ಸೋನುಯಾತಃ ತ್ರೈ ಟಃ ಮಾತುಲೇನ ಯುಧಾಜಿತಾ ॥ ೧೮॥ 


೧೫. ದೇಶದೇಶಾಂತರಗಳಿಂದ ಅನೇಕಮಂದಿ ಶಿಲ್ಪಿ (ಇಂಜಿನಿಯರು) ಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಸ ವೃ ತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಜೊ ಇಡ್ಡಡೊ ಡ್ಡ ಬಂಗಲಿಗಳನ್ನೂ 
ಕಚೇರಿ, ಛತ್ರ, ಮಠ, ಡೇವೆಸ್ಟಾನಗಳನ್ನೂ ಅಗಣಿತವಾಗಿ ರಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ 


ಸಿದನು. 


೧೬. ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕಿಸಿದಂತೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿ 
ಬ್ಬರನ್ನೂ ಆ ರಾಜ್ಯದ್ವ ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ತಾನು ಗಂಧರ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಧನರತ್ನಾ ಶ್ವಗಜಗಳನ್ನು ಹ ಸಮವಾಗಿ ಪಾಲುಮಾಡಿ ಹಂಚಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೭. ಕಳೆದವರ್ಷ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯುಧಾಜಿತನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಭರತನನ್ನು ಕೈಲೂಷನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಈವರ್ಷದೆ 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸ ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಮುಹೂರ್ತಶುದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. 


೧೮. ಭರತನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಜಿಳಸಿದನು. ಭರತನು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಗಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಯಧಾಜಿತನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ) ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ತೀರೇ ಸ್ವಧಾಮ್ನಸ್ತೌ ಪುತ್ರೌ ಮಾತುಲಂ ತು ಯುಧಾಜಿತಂ | 
ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಗೃಹಾತ್ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಚ ಪೀಡಿತಂ ॥೧೯॥ 


ಭರತಃ ಸಾಶ್ರುನಯನೋ ಬಲೇನ ಚತುರಂಗಿಣಾ । 
ಸ್ತೋಕೇನೆ ಕಾಂಚನಾಂಗೇನ ರಥೇನ ಚ ತಥಾ ಯಯೌ ॥ ೨೦॥ 


ಸಂರುಧ್ಯ ಚ ರಥಾಂ:ೀತು ಗಚ್ಛೆಂತಂ ಭರತೆಂ ತದಾ । 
ದದ Fy SR ಸಃ ಕಿಂಚಿದಾಗತವಿದ್ರ ಮಾಃ ॥೨೧॥ 


ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪರಾವೃತ್ಯ ಭರತಃ ಕೆಹಮಪ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಪರಸ್ಪರಮಪಶ್ಶಂತೋ ತ್ವರಾವಂತಸ್ತಥಾ ಗತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೯. ತನ್ನ ಊರಿನ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟು ಕಳೆಯುವನರಿವಿಗೂ ಯುಧಾಜಿತನು ಬಂದು 
ಭರತನನ್ನು ಹೋಗಿಬಾರೆಂದೆನು. ಆಗ ಸೋದರಮಾವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ಭರತನು 
ಸೋದರಮಾವನ ಕತ್ತನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 


೨೦. ಯುಧಾಜಿತನೂ ಅಳಿಯನನ್ನು ಅಗಲಿರಲಾರದೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಕಾಂಚನಮಯವಾದ ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಚತುರಂಗಬಲದೊಡೆನೆ ಅವನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಭರತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಿತು. 


೨೧. ಊರಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭರತನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ರಥದ ಹಿಂಡೆ ಜಸಿ ಬರುತ್ತಾ ಭರತನನ್ನು ಪುನಃ 


ಪುನಃ ತಡ ಹು ಕತ್ತುಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲು ಅಳುವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಡೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು: ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೨. ಭರತನೂ ಸಹ ಆ ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರದೆ ಅವರ ದೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಅವರನ್ನಗಲಿದನು. ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಕಾಣುವವರೆನಿಗೂ ಹೀಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಕಣ್ಣುಮರೆಯಾದವೆ ಚು ರಥವು" ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೋಡಿತು. ಬಹುದೂರ 
ರಥವು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಯತ್ನನಿಲ್ಲದೆ 
ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 


೪೮ 377 


ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡ 


ಭರತೋ್ಲಸಿ ತಥಾ ದೇಶಾನ್ಸ ರಾಂಸಿ ಸರಿತಸ್ತಥಾ। 
ಗ್ರಾಮಪತ್ತನಸಂಗಾದ್ಯಾನ್ವ್ಯತಿಕ್ರಮ್ಯ ಪುರೀಂ ಯಯೌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಥಾಸಸಾದ ಚಾಯೋಧ್ಯಾಂ ದೀರ್ಥಕಾಲಪ್ರವಾಸಕಃ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರಂ ತತ್ರ ಪತಾಕಾಧ್ವಜಸಂಕುಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸುಧಾವದಾತಭವನಂ ಸಿಕ್ತಂ ಚಂದನವಾರಿಣಾ | 
ಕೃತಂ ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವಂ ಪೂಜಿತಾಮರಬಾಲಕೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಚತುರಂಗಬಲಾಸ್ವಿತಃ | 
ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಮಹಾತೇಜಾ ನಾಗರೈಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ 1 ೨೬ ॥ 





೨೩. ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೆ ನೇಕ 
ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಅನೇಕ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ನನಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಹಳ್ಳಿಊರುನಗರಗಳನೇಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೨೪. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಊರಲ್ಲಿ ಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದೆ ದೀರ್ಫಕಾಲ 
ಪ್ರವಾಸಿಯಾದ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯಾಸ ಫಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಊರಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬಾವುಟಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೨೫. ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಸುಣ್ಣವನ್ನು ತೊಡೆದಿದ್ದರು. ಮನೆಗಳ 
ಮುಂದೆಲ್ಲಾ ಪನ್ಸ್ನೀರುಗಳನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ಹಸೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. 
ಅಮರರಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತನಾದ ಭರತನು ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಈರೀತಿ ಊರನ್ನು 
ಶೃ ೦ಗರಿಸುವಂತೆ ರಾಮನ ಅಪ ನೃಣೆಯಾಗಿತ್ತು ಸ 


೨೬. ಭರತನು ಊರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದ ವರ್ತಮಾನವು ತಲಪಿದೊಡನೆಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಚತುರಂಗಬಲಸಹಿತೆನಾಗಿಯೂ, ಪೌರಸದಸ್ಯರೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟು 
ಭರತನಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಅಧ್ಯೂಯ೨೬೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಭರತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿರಕಾಲಪ್ರವಾಸಕಂ । 


ಆಭ್ಯನಾದಯತ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಿರಃ ಕ್ಸತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಭರತೋ ಮೂರ್ಧ್ಯ್ಯಪಾಘ್ರಾಯ ಸಂಸರಿಷ್ತಜ್ಯ ಹೀಡಿತಂ । 
ಸರ್ವತ್ರಕುಶಲಪ್ರ ಶ್ಚಂ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಥಾರ್ಹಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಜನಂ ನಗರವಾಸಿನಂ । 
ಉುಶಲಪ್ರತ್ನಯೋಗೇನ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಾಭಿಭಾಷಿತಾ ॥೨೯॥ 


2 


ತೇನ ಜನೆವೃಂದೇನ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ವೇಶ ನಗರಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರತೋ ನಾಗಧೂರ್ಗತಃ ॥೩೦॥ 


ಬ 





೨೭. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತನ್ನನ್ನಗಲಿಹೋಗಿದ್ದ ಭರತನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹುಪ್ರೀತಿಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ತಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದನು. 


೨೮. ಇಂತು ದೀರ್ಥದಂಡ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬ್ಬಿಸಿ ಭರತನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಅವ ನನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ ಯಥಾ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ ೯ತ್ರಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೯. ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದು ಅನ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಭರತನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ, ನಗುನಗುತ್ತಾ ತಾನೇ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆ ಮಾಡಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಆಹ್ನಾ "್ಲದಗೊಳಿಸಿದನು, 


೩೦. ಆಗ ಆ ಜನರು ಭರತನ ಸುಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಭರತನು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಶೃಂಗರಿಸಿದ್ದ 
ಅಂಬಾರಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪುರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರಪುರಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮಖಂಡೆ 


ನಿಮಾನಹರ್ಮ್ಯಪ್ರಾಸಾದಗವಾಕ್ಷಕೆಗತೇನ ತು | 


ಸ್ತ್ರೀಜನೇನ ಮಹಾತೇಜಾ ನೀಸ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ತು ಸಸ್ಪೃಹಂ ! ೩೧॥ 


ಆಸಸಾದ ಮಹಾತೇಜಾ ನರೇಂದ್ರವ್ವಾರಮಾಯತಂ । 
ತತ್ರ ವಾದಿತ್ರನಾಡೋತಭೂನ್ಮಹಾಕೆಲಕೆಸ್ತಥಾ 1 ೩೨॥ 


ರಾಜದ್ವಾರಮಥಾಸಾದೃ ಸೋವರುಕ್ಯ ಗಜೋತ್ತರ್ಮಾ । 
ಆದಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಹಾಣೌ ಪ್ರನಿನೇಶ ತಡಾ ಸಭಾಂ ॥ ೩೩॥ 


ತತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನೇ ರಾಮಂ ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾಭುಜಂ। 
ಚಂದನೇನಾನುಲಿಷ್ತಾಂಗಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಂ ॥ ೩೮೪ ॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರವದನಂ ನೀಲೋಕ್ಸಲದಲೇಕ್ಷಣಂ | 
ದೃ ಸ 4ನ ರಾಮಂ ಭರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಭೂಮಿಗತಂ ಶಿರಃ 1 ೩೫ ॥ 


೩೧. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆಯಾಗಿ ಬರುವಾಗ ಅನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಭರತನನ್ನು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಮಹಡಿಯಮೇಲಿನ ಕಿಬಿಕಿಗಳ ಸಂದಿಯಿಂದ 
ಸಸ್ಪೃಹರಾಗಿ ನೋಡುಕ್ಕಿದ್ದ ನಾರೀಜನರನ್ನು ಧರತನು ಅಂಬಾರಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದಂತೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೩೨. ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಸೆಳೆದ ಬಳಿಕ ಭರತನ ಸವಾರಿಯು 
ಅರಮನೆಯ ಆನೆಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಭರತನು ಅಂಬಾರಿಯಂದ ಕೆಳ 
ಕೈಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ನಾನಾ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದುವು. ಭರತನ ದರ್ಶನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಕೋಲಾಹಲವಕ್ಕೆ ಬ್ಬಿಸಿದರು. 


೩೩. ಆನೆಯಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದ ಭರತನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ರಾಜ (ರಾಮ) ನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. 


೩೪-೫೫. ಆಗ ಭರತನು ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳ 
ನೀರೋತ್ಸಲದಳದಂತೆ ನಯನಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸಿಂಪಾಸನದಮೇವಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಣೆಸೋಕುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ನಿಪಪಾತ ಮಹಾತೇಜಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ವಿಶೇಷತಃ । 
ರಾಮೋಪಿ ಭರತಂ ದೃಷ್ಟಾ, ಸಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ಮಹಾಭುಜಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಜಗ್ರಾಹ ಪೀಡಿತಂ ಕಂಠೇ ಮೂರ್ಧ್ಯುಸಾಘ್ರಾಯ ಚಾಸಕೃತ್‌ । 
ಆದಿದೇಶಾಸನಂ ತಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಶಲಮವ್ಯಯಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ನಿವೇದ್ಯ ರತ್ನಮುಖ್ಯಾನಿ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಸ ರಾಘವಃ । 
ರಾಮಾಯ ಧರ್ಮನಿತ್ಯಾಯ ಯಥಾ ಭೇಜೇ ವರಾಸನಂ ೪೩೮॥ 
ಪೃಷ್ಟಸ್ಸ ರಾಮೇಣ ನಿನೇದಯಿತ್ವಾ 
ವೃತ್ತಂ ಯಥಾನತ್ಪುರುಷಪ್ರವೀರಃ । 
ವಿಸರ್ಜಿತಸ್ತೇನ ಗೃಹಾಯ ಗತ್ವಾ 
ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ಸ ವಿಷ್ಣುಂ ॥೩೯॥ 








೩೬. ಭರತನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಲ ಕ್ಷ್ಮಣ ನೂ ಸಹ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅವನೊಡನೆ ತಾನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಮಹಾಭುಜನಾದ ಭರತನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿ ಸಿದನು. 


೩೭. ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಭರತನ ಕಂಠವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ರಾಮನು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆವನ ಶಿರಸ್ಪನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಭರತನನ್ನು ಬೇರೊಂದು 
ದಿವ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವ್ಯಯನಾದೆ ಭರತನನ್ನು ಕುಶಲಸ್ರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿದೆನು. 


೩೮. ಭರತನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆಯೇ ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರದಿಂದ ಆರಿಸಿಆರಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಅನರ್ಫ್ಥ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಧರ್ಮನಿತ್ಯ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 


೩೯. ರಾಮನು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಗಂಧರ್ವನಿಜಯ 
ವಿಚಾರವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ 
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ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುಲಾಣಂ [ ಪ್ರಥಮುಖಂಡೆ 


ಸ್ವಸ್ನೇ ತಥೋವಾಸ ಸ ರಾಮಪಾದೌ 

ಚಾಸಾದ್ಯ ನೀರಃ ಸಮರೇಷ್ವಜೇಯಃ । 

ರಾಮೋಷಿ ರಾಜ್ಯಂ ಸಹಿತಸ್ತು ಕೇನ 

ಚಕಾರ ಸಮ್ಯಜ"ನಿಹತಾರಿಪಕ್ಸಃ ॥೪೦॥ 


ತತಶ್ಚತುರ್ಥೆೇ ಪರಿನತ್ಸರೇ ತು 

ಶುಶ್ರಾವ ರಾಮಃ ಪುರಯೋಃ ಪ್ರತಾಪಂ । 

ಕೃತ್ವಾ ಸುತಾಭ್ಯಾಂ ಭರತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋ- 

ರ್ಮುದಂಚ ಲೇಭೇ ಪರಮಾಂ ಪ್ರ ಷ್ಟಃ ॥ ೪೧॥ 
ನಿಷೋತದ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಜಯೋ ಮಯಾ ಶೇ 

ರಣಾಜಿರೇ ರಾಘವನಂದನಸ್ಕ | 


ಭರತನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ವೈಭವದಿಂದ ಫೂಜೆಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. 


೪೦. ಭರತನು ಸ್ಪ ಶೆ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ರಾಮನ 
ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಅವಸ್ಥಾ ತ್ರ, ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ರಾಮಧ್ಯಾನೈಶಕನಿರತನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ರಾಮನೂ ಸಹ ಭರತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಜಾಹಿತನಿರತನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 


೪೧. ಈ ಮೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಪರಿವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಭರತನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ತಕ್ಷಪುಷ್ಪರರು ಮಾಡಿರುವ ರಾಜ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಕಳಿ 
ಶ್ರಿ ೇರಾಮಚಂದೆ ದ್ರಷರಮಾತ್ಮನು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೪೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಜ್ರರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು ಅಯ್ಯಾ ವಜ್ರನರಪತಿಯೇ | ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಪೂರ್ಣ 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ ನಡೆಯಿಸಿದ ಈ ನಿಜಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ೨೬೮] ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೋತವ್ಯಮೇತನ್ನಿಯಮೇನ ಪುಂಸಾ 
ವಿಜ್ಞಾನಧರ್ಮಾರ್ಥಯಶೋಭಿರಾಮಂ ॥೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರೇ ಸ್ರಥಮಖಂಡೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ವಜ್ರಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಭರತಸಮಾಗನೋ 
ನಾಮೈಕೋನ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರ 
ದ್ರಿಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


॥ ಸಮಾಸ್ತಶ್ವಾಯಂ ಪ್ರಥಮಖಂಡಃ ॥ 


Ee 





ಹೇಳಿದೇನೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದೀ ಭರತವಿಜಯವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ಮು ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಸ 
ನ್ನನಾಗಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಧಮಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಭರತಸಮಾಗಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇನ್ನೂರರವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯಿತು. 


॥ ಮಂಗಳಂ | 


Ae 
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ಮೈಸೂರು 
ಫಿ 
ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊಪ್ರೈೈಟಿರ್‌ ವೈ. ಆರ್‌. ರೆಂಗರಾನ್‌ ರವರಿಂದ 
ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, 


೧೯೪೫ 











